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BRERACE 


This book is one more attempt to unite and harmonize the 
classical and natural methods of teaching a modern language. 
Whatever failure may wait on the author’s endeavor, his convic- 
tion will not be shaken that the secret of success must lie pre- 
cisely in the most judicious and skillful blending of these two 
methods. Both are indispensable — the logical systematization 
of the facts of a language, which is the central principle of the clas- 
sical method, and the constant iteration and imitation of actual 
usage, which characterizes the natural method. The appeal of 
the former is more to the eye and the reason ; of the latter, rather 
to the ear and the memory. 

The book is not a revision of my edition of Hysenbach’s 
German Grammar, though it is constructed on the same gen- 
eral lines and draws not a little of its material from the same 
source. Briefly, it is related to the Aysendach much as the 
First Year Latin is related to the Beginner's Latin Book, except 
that it departs much more widely from its predecessor. 

To make clearer the plan of the book, attention may be 
directed to some of its distinctive features : — 

1. Each of the sixty lessons is limited in space to two oppo- 
site pages. ‘This should prove of great convenience and conduce 
to economy of time — one condition, and not the least important, 
of educational progress. With the exception of the review les- 
sons and a few others, which it may be well to divide, each 
lesson is intended for a day’s work in German, presuming that 
a recitation period will occupy about forty-five minutes. 

2. Review lessons occur throughout the book, following groups 
of five or six lessons, not merely summarizing previous lessons, 
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but bringing into relation facts and illustrations necessarily pre- 
Sented separately in the first instance. 

3. The nominative plural of nouns is given with the singular, 
is made the basis of classification, and is shown to be the key- 
stone of declension, which is an exceedingly simple matter when 
once the plural is known. Feminine nouns, as having no case- 
ending except in the dative plural (in accordance with the general 
rule), are treated by themselves. 

4. The most important principles of order, inflection, and syn- 
tax are stated in carefully framed rules, which are deduced from 
the actual usage of the language as first exhibited to the learner 
in model sentences. ‘These rules are collected and classified for 
convenient reference at the end of the lessons. 

5. As the power to read German is the learner’s most valuable 
ultimate acquisition, selections for reading are introduced early, 
interspersed throughout the lessons, and added at the end. The 
reading and re-reading of these selections should equip the learner 
with a sufficient vocabulary to enable him to enter upon easy 
German literature as upon a delightful task. 

6. The subjunctive mood, comparable in difficulty to the Latin 
subjunctive, and always a stumbling-block to the learner, is treated 
with unusual fullness, and is so analyzed that one may hope it will 
be found clear. 

7. The appendix is meant to be comprehensive and complete, 
and its material has been arranged so as to appeal to the eye and 
the memory. Models of inflection, which were sometimes neces- 
sarily given in partial paradigms, are here presented in full and 
in a way to bring out relations of likeness and contrast. 

8. The lessons can be completed and reviewed, by a class hav- 
ing four or five lessons a week, in from twenty-five to thirty weeks, 
leaving eight or ten weeks for the final reading-selections and the 
exercises thereon. 

9g. The name of the book indicates in a general way its scope 
and purpose, but it is in one respect misleading. First Year 
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German contains all the grammar that a pupil will need in a 
high-school course, or in preparation for college. 

It is impossible to indicate my indebtedness to various Ger- 
man grammars, both foreign and domestic. But of grammars 
published in this country I have found Bierwirth’s Aéements of 
German and Thomas’s Practical German Grammar very helpful. 
The classification of nouns on the basis of the nominative plural 
was not, as it might seem, borrowed froni Bierwirth, but was 
conceived and partly worked out before Bierwirth’s Elements 
appeared. . 

-I take pleasure in acknowledging my obligations to the per- 
sons from whom I have had aid. Mr. M. Grant Daniell did me 
the favor to read a part of the proof-sheets with his accustomed 
care. Miss Frida von Unwerth, of the Ethical Culture School, 
New York, read the proof-sheets and prepared the general vocab- 
ularies. To Miss Anna B. Eckstein, Principal of the Modern 
School of Languages, Boston, I owe heartiest thanks for her cor- 
rections, criticisms, and suggestions, especially in connection with 
the proof-reading of the exercises. Her thorough knowledge of 
her own language, combined with her insight as a teacher, has 
made this help invaluable. 

In a book of multitudinous details it is very hard to avoid 
errors accidental in their nature, not to speak of graver faults of 
judgment and scholarship, and I shall be grateful to any one who 
will point out mistakes which may be corrected if a second edi- 


tion of this book is required. 
WILLIAM C. COLLAR 


Boston, March 15, 1905 


The author is much indebted to his colleague, Mr. Geo. F. 
Fiske, and to Miss von Unwerth, for the correction of errors 
overlooked in the first edition, and for valuable notes. 


April 20, 1906 
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AeNOUE VO WEACHERS 


The most effective handling of a text-book comes only after 
trial and a thorough acquaintance with its contents, especially 
in the case of a book that undertakes to blaze a way through 
the first difficulties of a modern language. ‘Two or three sugges- 
tions, therefore, may not be impertinent. 

No class is likely to be so thorough as not to need to go through 
the lessons in a final review, after they have been completed the 
first time. It would be better to spend an entire school year 
on the /essons, leaving the selections for reading at the end 
untouched till the second year, rather than fail to master the 
inflections and neglect adequate practice. 

Composition in a foreign language is much the hardest work 
the pupil has to do, and it should not be kept absolutely abreast 
of the other work. Let it bring up the rear when a way has been 
cleared and leveled. The difficulty of the first steps can be con- 
siderably diminished in two ways: — 

First, require each German exercise, after it has been done 
orally in the class, to be translated in blank books, and, after 
an interval, require this English to be retranslated in class into 
German. If, in preparation for this exercise, the pupil chooses to 
memorize the German text, all the better. Such a twofold hand- 
ling of the German exercises doubles the practice and proves an 
admirable bridge to German composition. 

Second, prepare a class for translating English exercises into 
German in writing by suggestions upon order and syntax, and 
cautions against pitfalls, or by having an oral rendering of at 
least the more difficult parts. 
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ESSENTIALS OF GRAMMAR 


NoTE. — These “Essentials” apply in the main to both English and 
German grammar. 


Learners sometimes take up the study of a foreign language with- 
out any systematic knowledge of English grammar, and even without 
knowing the names and functions of the parts of speech. It is for 
such pupils, and for those who need a rapid review of the elements 
of grammar, that the following compend has been written. So much 
knowledge of grammar is needful to avoid perplexity and waste of 
time in the study of the Lessons. 


THE PARTS OF SPEECH 
NOUNS 


1. A Noun is a word used as the name of a person, place, 
or thing: doy, London, ship, book, star. 

a. A Proper Noun is the name of a particular person, place, 
or thing: George, Boston, September, Monday. 

6. A Common Noun is a name that may be applied to any 
one of a class of objects: doy, city, month, day. 

c. A Collective Noun is a name that in the singular form may 
be applied to a group of objects: crowd, family, herd, committee. 

d. A Verbal Noun is the name of an action: seeing, reading, 
writing, to see, to read, to write. 

é. An Abstract Noun is the name of a quality or condition: 
goodness, truth, weakness, poverty. 
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PRONOUNS 


2. A Pronoun is a word used to take the place of a noun: 
L, you, him, this, who. 

Note. — The noun for which a pronoun stands is called its antecedent. 
Thus, in John goes to school, but he does not Seay; the noun John is the 
antecedent of the pronoun he. 

a. A Personal Pronoun is a pronoun that shows by its form 
whether it stands for the speaker, /, we, etc., that is, the First 
Person; for the person spoken to, ¢hou, you, etc., that is, the 
Second Person; or for the person or thing spoken of, he, she, zt, 
they, etc., that is, the Third Person. 


Nore. — Nouns are almost always in the third person. 


6. A Relative (or Conjunctive) Pronoun is a pronoun that 
‘connects a subordinate clause (20), in which it stands, with 
the antecedent: “ Zhe evil that men do lives after them.” The 
relative pronouns are who, which, what, and that. 

c. An Interrogative Pronoun is a pronoun that is used to ask 
a question: Who is there? What shall we do? The interrog- 
ative pronouns are who, which, and what. 

ad. A Demonstrative Pronoun is a pronoun that points out an 
object definitely: ¢hzs, that, these, those. 

é. An Indefinite Pronoun is a pronoun that points out an 
object indefinitely: some, one, any, other, all, etc. 

j. A Reflexive Pronoun is a pronoun that refers back to the 
subject: He hurt himself. 


ADJECTIVES 


3. An Adjective is a word used to qualify or limit the meaning of 
a noun or pronoun: good lesson, beautiful moon, the boy, five girls. 
a. A, an, and ¢he, limiting adjectives, are called Articles — 
the, the Definite Article; a or az, the Indefinite Article. These, 
together with the Demonstratives, Possessives, Indefinites, 
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and Interrogatives, when used to modify a noun, are called 
Pronominal Adjectives. 

b. Numeral Adjectives are adjectives of number. They are 
either Cardinal, denoting how many: one, two, three, four; or 
Ordinal, denoting which in order: jirst, second, third, fourth. 

c. The demonstrative pronouns, the indefinite pronouns, 
and the interrogative pronouns which and what, used as 
adjectives, are called respectively Demonstrative Adjectives: 
this book, that house; Indefinite Adjectives: some boys, any pencil ; 
and Interrogative Adjectives: Which way shall we go? What 
man is that? 

d@, Adjectives are often used as nouns: “ Zhe land of the free 
and the home of the brave.” 


VERBS 


4, A Verb is a word used to declare or assert something 
about a person or thing: / ride; you laugh; the leaf falls. 

a. A Transitive Verb is a verb that in the active voice (28) 
commonly requires an object (14) to complete its meaning: 
The boy strikes the ball; the cat catches a mouse. 

b, An Intransitive Verb is a verb that does not commonly 
admit an object: Birds fly; J walk. 

NoTE. — Certain verbs may at one time be transitive and at another 
intransitive: Zhe wind blew the snow into our faces; the wind blew 
furiously. 

c. A Regular Verb is a verb that forms its imperfect (past) 
tense (33) and past participle (34, a) by the addition of d, ¢, or 
ed to the present: present Jove, past Joved, past participle Joved. 

d. An Irregular Verb is a verb that does not form its imper- 
fect (past) tense by the addition of d, ¢, or ed to the present: 
present give, past wave, past participle given. 

e. An Auxiliary Verb is a verb that is used in the conjugation 
of other verbs: / ane loved; do you love? he has given. 
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jy. An Impersonal Verb is one that is used only in the third 
person singular, having no personal subject: /¢ rains ; it snows. 


NoTE. — In German there are many more impersonal verbs and imper- 
sonal uses of other verbs than in English. 


ADVERBS 


5. An Adverb is a word used to modify the meaning of a 
verb, an adjective, or another adverb: He walks swiftly ; the 
orange is very large; he talks too fast. | 

a. An Adverb of Place answers the question where ? — here, 
below, there, hence. 

6. An Adverb of Time answers the question when ? — then, - 
now, often, seldom. 

c. An Adverb of Manner answers the question how ? — soa, 
thus, well, wl. 

ad. An Adverb of Degree answers the question ow much ? — 
little, almost, much, very, enough, 

e. A Modal Adverb expresses affirmation or negation, or the 
degree of confidence with which a statement is made: yes, xo, 
certainly, perhaps. 

Jj. A Relative (or Conjunctive) Adverb connects a subordinate 
clause (20) with that on which it depends: Zhe army advanced 
when the day dawned; “ Go where glory waits thee.” 


PREPOSITIONS 


6. A Preposition is a word used before a noun or pronoun 
to show its relation to another word in the sentence: “ / stood 
on the bridge at midnight.” 


CONJUNCTIONS 


7. A Conjunction is a word used to connect words, phrases 
(16), clauses (20), or sentences (9): black and white; he was a 
man of honor, but of a bad temper; you may go or you may stay. 
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a. A Coordinate Conjunction is a conjunction that connects 
words, phrases, clauses, or sentences of equal order or 
rank (20, ¢). The conjunctions in the examples above are 
coordinate. 

6b. A Subordinate Conjunction is one that connects a sub- 
ordinate clause (20) with a principal clause (20, 6): 7 shall go 
to town if wt 7s pleasant ; he failed because he was not industrious. 


INTERJECTIONS 


8. An Interjection is a word used to express strong feeling, 
and is not grammatically related to any other word in the 
sentence: 0f/ ah! alas! hurrah! 


THE SENTENCE 


9. A Sentence is a group of words expressing a complete 
thought: Stars shine; he walks. 

10. A Declarative Sentence is a sentence that declares or 
asserts something as a fact: Water runs down hill. An Inter- 
rogative Sentence is a sentence that asks a question: ‘Who 
was the second president of the United States? An Imperative 
Sentence is a sentence that expresses a request, a command, 
or an entreaty: “Drink, pretty creature, drink”; “Stand not 
upon the order of your going, but go at once.’ An Exclamatory 
Sentence is a sentence, whether declarative, interrogative, or 
imperative, that expresses strong feeling or emotion: “How 
sweet the moonlight sleeps upon this bank !” 

11. A Sentence is made up of two parts, one called the Sub- 
ject, and the other the Predicate. 

a. The Subject represents that about which something is 
said or asserted: Birds sing ; you read. 

b. The Predicate says or asserts something about that which 
the subject represents: &zrds sing ; you read. 
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Norte. — Either the subject or the predicate or both may be enlarged 
to any extent by the addition of qualifying words and expressions called 
modifiers: My sister's small birds | sing sweetly in the morning. 


12. The Simple Subject is the noun or pronoun which 
signifies that about which the assertion is made. The Simple 
Predicate is the verb that makes the assertion. Ards is the 
simple subject, and sizg the simple predicate in the preceding 
note. . 

13. The Complete Subject is the simple subject with all its 
modifiers. The Complete Predicate is the simple predicate with 
all its modifiers. Thus in the example of the note under 11 
the complete subject is all that precedes the vertical line, and 
the complete predicate all that follows it. 

14. The Object of a verb is a word or expression that 
completes the meaning of the verb, and signifies that which 
receives the action: / fold the paper. 


NorTE. — The Direct Object represents that which is immediately affected 
by the action of the verb; the Indirect Object that to or for which the action 
is performed. Thus in he gave me the book, book is the direct object, and 
me the indirect. 


15. A Predicate Noun or a Predicate Adjective is a noun or an 
adjective used after certain intransitive or passive verbs to 
complete their meaning, and to describe or define the subject : 
George is a farmer, Lincoln was elected president ; the workmen 
are busy; those men are reputed wise. 

a. The predicate noun or adjective is called the Complement 
of the verb. Intransitive verbs that require a complement 
are called Copulative Verbs. The verb ée in its various forms 
(am, was, has been, etc.) is often called the Copula. 

6. The predicate noun has the same case as the subject ; 
hence the term Predicate Nominative. 

16. A Phrase is a combination of words (not subject and 
predicate) used as a single part of speech: in a max of honor, 
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of honor is an Adjective Phrase because it modifies the noun 
man; in the sun shines by day, by day is an Adverbial Phrase 
because it limits the verb s/zmes. 

17. A Simple Sentence is a sentence containing but one 
statement, that is, one subject and one predicate: Zhe boy bats 
the ball. 

18. A Compound Sentence is a sentence containing two or 
more independent statements: ‘“ It rains and the wind ts never 
weary.” 


Note. — An independent statement is one that can stand alone; it does 
not depend upon (qualify or limit) another statement. 


19. A Complex Sentence is a sentence containing both 
independent (principal) and dependent (subordinate) state- 
ments: We hastened home| when the clouds began to gather. 


Nore. — A dependent or subordinate statement is one that qualifies or 
limits another in some way; thus the dependent statement wez che clouds 
began to gather limits the verb Aastezed, telling whex we hastened. 


20. The separate statements in a compound or complex 
sentence are called clauses. As has already been seen, they 
may be either independent (principal) or dependent (subordinate). 

a. Dependent or subordinate clauses are named from their 
use Adjective Clauses: 4 man who is honorable is respected ; 
Adverbial Clauses: We go in when it rains; or Substantive 
Clauses: That my friend has lost his watch is certainly true. 

6. The independent clause of a complex sentence is called 
the Principal Clause. Any clause that has another dependent 
upon it may be called a principal clause. 

c Connected clauses that are of the same rank, both inde 
pendent, or both dependent, are said to be Coordinate. 
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INFLECTION 


21. Inflection is a change in the form of a word to indicate 
a change in its meaning or use: dog, dogs; man, men; love, 
loves, loved, 


DECLENSION 


22. The inflection of a noun or pronoun is called its Declen- 
sion. Nouns and pronouns are declined to show number and 
case, and a few nouns to show gender. 


Nore. — In German, adjectives also are declined in gender, number, 
and case, to agree with the nouns which they modify. 


NUMBER 


23. A noun or pronoun is in the Singular Number when it 
means one: fat, ox, /; in the Plural Number when it means 
more than one: ats, oxen, we. 


CASE 


24. There are three cases in English: 

1. The Nominative, primarily used as the subject of a 
sentence: He throws the ball. 

2. The Possessive (Genitive), used to denote possession or 
ownership: John throws his ball; see the queen’s crown. 

3. The Objective, used as the object of a transitive verb 
or of a preposition: John throws the ball to him. 


a. In English only personal pronouns and the relative 
pronoun who have three case-forms. Nouns have the nomi- 
native and objective alike, with a separate form for the 
possessive (genitive). 


Note. — In German there are four cases; but the forms of the cases 
are not all different. 
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GENDER 


25. The gender of English nouns is what is called Natural 
Gender, and hence has very little to do with grammar. Thus, 
a noun denoting a male is in the Masculine Gender: man, boy, 
father ; a noun denoting a female is in the Feminine Gender : 
woman, girl, mother ; one denoting either male or female is in 
the Common Gender: cat, dog, parent; one denoting a sexless 
object is in the Neuter Gender: river, wind, mountain. 

Notre. — The gender of many German nouns (whose equivalents in 
English are neuter) is what is called Grammatical Gender, that is, it is arbi- 


trary, having no reference to sex; thus, the word for fork, Gabel, is femi- 
nine, and the word for sfooz, Ldfel, is masculine. 


COMPARISON 


26. The inflection of adjectives and adverbs to show degree 
(higher or lower) is called Comparison. There are three degrees 
of comparison, the Positive, the Comparative, and the Superlative: 
positive wise, comparative wéser, superlative wisest; positive 
good, comparative better, superlative dest; positive offen, com- 
parative oftener, superlative oftenest. 

a. Adjectives and adverbs are also compared in English by 
prefixing the adverbs more and most, less and least: beautiful, 
more beautiful, most beautiful; wisely, less wisely, least wisely. 


Note. — Comparison in German is indicated by change of form, and 
sometimes by the use of adverbs. 


CONJUGATION 


27. The inflection of a verb is called Conjugation. Verbs 
are conjugated to show voice, mood, and tense, and the 
number and person of the subject. 

a. The English verb has but few changes of form. Thus 
the verb /ove has in common use only the forms /ovze, loves, 
loving, and loved, the verb rise has rise, rises, rising, rose, and 
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risen. Most of the conjugation of the verb is made up of 
verb phrases formed by the use of auxiliaries: J am loved, 
LT shall love, [ shall have been loved, etc. 


Nore. — The German verb has many changes of form, but, like the 
English, is largely conjugated by the aid of auxiliaries. 


VOICE 


28. A verb is in the Active Voice when it represents the 
subject as acting (or being) : /ames struck John ; in the Passive 
Voice when it represents the subject as acted upon: /ohn was 
struck by James. 

a. Intransitive verbs are used only in the active voice. 


Moop 


29. A verb is in the Indicative Mood when it states a fact or 
is used in a question: Loses bloom; why do you smile? 

30. A verb is in the Subjunctive Mood when it asserts some- 
thing doubtfully or conditionally. It is used in subordinate 
clauses, and is usually introduced by 7f, hough, and the like: 
Lf he were here, I should be glad; “ Though he slay me, yet will 
L trust in him.” 

Nore. — The subjunctive mood as a separate form is very little used in 
modern English, its place being taken by the indicative. In German, on 
the other hand, the subjunctive has a variety of uses. 

31. A verb is in the Imperative Mood when it expresses a 
command or an entreaty: Draw your swords ; “ Give me of thy 
bark, O birch-tree.” 

a. The subject of the imperative (‘hou or you) is seldom 
expressed. 

THE INFINITIVE 


32. The Infinitive (¢o love, to have loved, etc.) is a verbal 
noun. It has neither person nor number, and is not used in 
making assertions. Like a noun it may be the subject or the 
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complement of a verb: Jo see is to believe. Like a verb it 
may have an object and adverbial modifiers: We lke to begin 
our work early. 

a. The infinitive may also be used in other noun-relations, 
and sometimes as an adjective or adverb. 

6. The verbal noun in -ing is by some regarded as an 
infinitive: Seeing is believing = to see is to believe. 


TENSE 


33. A verb is in the Present, Imperfect (Past), or Future 
Tense -according as it represents an action as taking place in 
present, past, or future time: / love, J loved, T shall love. 

a. The Perfect (Present Perfect) Tense represents an action 
as completed in the present: / have loved; the Pluperfect 
(Past Perfect), as completed in the past: / had loved; and the 
Future Perfect, as completed in the future: / shal/ have loved. 


THE PARTICIPLE 


34. A Participle is a verbal adjective. Like an adjective it 
may qualify a noun: a living man, a driven well, Like a verb 
it may have an object and adverbial modifiers: Knowing the 
candidate intimately, we shall not hesitate to vote for him. 

a. There are in English three participles in the active 
voice: present /oving, past loved, perfect having loved; and 
three in the passive voice: present (dezmg’) loved, past loved, 
perfect having been loved. 

b. The participle in -ing is used with the auxiliary de to 
make the Progressive Form of the verb: You are loving, he was 
loving. 


Nore. — German has no special tenses for the progressive form. 


35. A Finite Verb is a verb in the indicative, subjunctive, or. 
imperative mood. 
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36. THE GERMAN PRINTED ALPHABET 


German — Roman German German Roman German 


letters letters name letters letters name 
WM, a A,a ah MN, n N, n en 
Bb Bb bay D, o O,0 oh 
CG, ¢ Cc tsay %, p Pp 727 
9, d ID), el day Og QO, q oo 
G, e E, e a Mt, vr R,r & 
wy, f ieee eff 6,7, S,s & 
G, g G, g gay St T, t %ay 
H, b lake hah uU, U, uu 00 
it il Ce BS, p V,v fow 
Sj | yot W, w W,w vay 
R, f K, k kah X, x xX, Kees 
Aa ee) ell Y, y Y, y = tpstlon 
M, mt M, m ent 3B, 3 Vapme o2 tset 


37. Sharply distinguish the letters G (b) and ¥ (v); € (c), 
Ge), and G @); RN ~@) and R @); © anaes a? 
Also 6 (b), > (4), § (h); | 1)s >t; nm) 4 (W); 
t (x), £ (X)- 

38. The short s (8) is used at the end of words and also 
at the end of component parts of compound words: tau3, 


Cisberg, ausdrudsvoll. 
39. Certain letters are somewhat changed in form by com- 
bination with others: 


h = ch =o f = 55 OF sz h = Ws otuez 
- 40. § is used instead of fj at the end of words and sylla- 
bles, after long vowels and diphthongs, and before t: Sug, 
grofartig, hetpen, mufte. 


THE GERMAN ALPHABET 
| 


41. THE GERMAN 


WRITTEN ALPHABET 


Soe Be A B® A 


SE OLS Sao ee 


PY EA ENR ASN 
¥ AN & Sod WSs Ag 
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®S 2 © Wr BW 


SE GQQVVYAor 


Iw 
Tw 


Ss . x ss 


& XR Am® 


KK EQS Vig FP wAX 
DAK LE FR TS QO 


DIPHTHONGS 


DOUBLE CONSONANTS 


VEEL 
SE REERE 


: : Wiff, 
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42, INTRODUCTORY 


The sections on pronunciation and accent (43-51) may be most 
profitably used for reference. Pupils catch pronunciation quickly 
from the lips of the teacher, and, if they make mistakes, are interested 
in being referred to rules. It is therefore advised that the teacher 
begin with the selections on pages 21 and 22, pronouncing slowly, 
the pupils following successively and then all together. 


43. PRONUNCIATION 
VOWELS 
MW, a, long : 
= second a in aha: Bahn, Namen, Aal, Saal 
Ma, aa 
W,a,short = first a in aka: Mann, Hand, bald 


Ge, ee 


"4 CASNOLUME— cemmminn 777¢7 ; denn, Welt, Cnde, ejjen 
, t, long or ee oe ; 

S ve = 7 in machine: thr, Dieb, fieben, Mine 

QMtAsnore =i2 in Ait: Bild, Kind, finden, Fil 

©, 0, long 


l 
©, ¢, long \— a in mate: geht, Seer, mehr, lebt 


Soka =o in holy: Bohne, Moo8, Roje, holen 


©, 0, short wholly’: Gold, offen, Sonne, follen 
W,u,long = 00 in spool: Blume, gut, Ruf, Geburt! 
tl, 1, short win full: Ptund, Nugen, Mutter, Luft 


l 
Ss 
- 


44. Cautions: Never pronounce 


1. a like a in hat, ball, or late, 
2. nor p like o in fop or move, 
3. nor 1 like w in cut, accuse, or union. 


1 As often heard: between the sounds of o in Zole and uw in Aull. 
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45. A vowel is long when doubled or followed by h in the 
same syllable: Weer, lehren. A vowel is short before a doubled 
consonant and usually before two consonants: hatte, fommen, 
Hand. But a long stem syllable remains long in inflection 
before two or more consonants: fragen, fragt... 

46. Besides its long and short sounds, e, when unaccented, 
has an obscure sound: thus e in hohe is scarcely distinguish- 
able from a in zdea. In en final of the infinitive it is scarcely 
heard at all; compare halten with burden. 


47. MopiIFIED VowELs — UMLAUT 


a. A change in the vowel sounds of a, p, 1, au, is indicated 
by two dots placed above: d, 0, it, au. This change of a 
vowel sound is called Umlaut. When aa, oo, undergo umlaut, 
aa becomes ¢@ and op becomes 6: Gaal, Gale; Boot, Bite. 

b. MH, i, when long, sounds nearly like ¢ in where: grémen, 
maben; when short, like short e: dnbdern, Manner. 

b §, §, when long, resembles in sound z in Jzrd, or ew in 
the French words feu, few: Birje, migen. When short, it has 
the same quality of sound, but requires less rounding of the 
lips; it is heard in offne, fonnen. 

d. it, ii, when long, has no English equivalent; it is pro- 
nounced like French w in une: fitr, Ubel. When short, it has 
the same quality of sound, but requires less rounding of the 
lips; itis heard in Mtiitter, fiillen. 


48. DIPHTHONGS 
Mi, at 
Gi, et 
Mu, aw, resembles in sound ow in house: Maus, glauben, braun. 
Nu, in 
Cu, en 


\ resemble in sound eé in hewght: Katfer, Cis. 


\ resemble in sound o7 in soz: Rauber, Freund. 
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49. CONSONANTS 


There are no silent letters in German except the letter § in 
certain situations, and e after i: mieten. Hence both conso- 
nants are heard in such combinations as Gnade, Knabe, Pferd. 

The consonants have for the most part the same sound as 
in English; the following points of difference are to be espe- 
cially noted: 

§ final has the sound of #: Stab. So at the end of a syllable 
followed by a consonant: ablegen, abbredjen. 

@, c, followed by a, 9, u, au, or a consonant, = 2: Gato, 
Octrot. 

©, ¢, followed by e, i, y, 4, = 4s: Gebder, Cicero, Cylin'der, Cajar. 

(j has two sounds, which have no English equivalent ; after 
a, 0, U, au, it is guttural: Buc, Dah; after any other 
vowel or a consonant it is palatal: recht, reich), Biicher. 

@h, eh, before 8 belonging to the same radical syllable has 
the sound of 4: Wadhs, Ochs. At the beginning of a 
word it occurs only in foreign words; in those derived 
from the Greek it has the sound of 4: Gharaf'ter, Chor, 
Chro'nif; in those derived from the French it has the 
sound of sz: G@bhef, Chara'de. 

( has the sound of &: 3uviid, ftecen. 

D final has the sound of ¢: mild, WZhendD. So at the end of a 
syllable followed by a consonant: Madden. 

Dt sounds like ¢: Stadt. 

@, g, is hard as in gig: @ift, gegen. At the end of a word it 
has the sound of d:1 Weg, Tag, rubig, Konig. 

§, §, is never silent when beginning a word or either of the 
suffixes haft or heit: Hut, habbaft, Rindheit. Elsewhere it 
is silent. It serves to lengthen a preceding vowel (45). 

Sy, J, = in yet: Jahr, bejahen, Sohann'. 


1 But by many it is pronounced like initial g. 
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¥t, r, is not slurred, as it often is in English, but is either 
guttural or trilled with the tip of the tongue. 

S, 8, |, has three sounds: (1) when final or doubled, or when 
standing before a consonant and not at the beginning of 
a word, it has its proper hissing? sound: pa, lafjen, ift. 
(2) when initial before a vowel, or between two vowels, it 
has the sound of z: Geele, Stofje. (3) before p or t at the 
beginning of a word it has the sound of sz: Spur, jtehen. 

Sch, (ch, = 5% in shore- Schiff, raujden, jdhreiben, findijd. 

fs is pronounced like ss: Gdjof, lat, geniefen. 

t, not at the beginning of a word, before i followed by another 
vowel = ¢s: Nation, Patient, Station. 

Fh, th, = +: t(h)un, Thron, WAther, athletifd. 

fs is pronounced like ¢s:' Plat, figen, pliglid. 

B,p,=/: Bogel. In foreign words, like the English v: Gflave, 
November. 

¥, w, resembles in sound v in vine: Wein, fdwer, zwei. 

3, 3, = 45 in nets: Zabl, Herz, angiehen. 


50. ACCENT 


The main accent falls in general — 


1. On the radical syllable; that is, on the syllab.. that mainly 
determines the meaning of the word; not on suffixes of 
derivation, and not on the inseparable prefixes be, emp, 
ent, er, ge, ver, zer: lie'ben, lieb'lich), Vieb'lidfeit, Beruf’, ent 
ging’, verlo'ren. 

2. On the first component part of compounds, except com- 
pound particles. The latter have the accent on the second 
member. n'fang, fee'fvant, Spiel'plag ,; but hinab’, obgleidy’, 
guriict’. 

3. On the separable prefixes of verbs: an'reden, aud'gehen, vor'e 
{&lagen. 
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my 


4. On the suffixes ei, ter, ieven; on the prefix ur; and usually 
on the negative prefix un: Steiteret’, Durnier', ftudie'ren ; 
Ur'jade; un’wohl. 

5. On the final syllable of most words borrowed from other 
languages and not naturalized: Figur’, Regent’, Planet’. 


51. SOD bee sbddis 


eS 


. Asyllable consists of a vowel or diphthong with or without 
one or more consonants. Hence a word has as many 
syllables as it has vowels and diphthongs: Un':it-ber- 
treff'-lidj-feit. 

2. When a word is divided into syllables, a single consonant 

is joined with the vowel following. 

3. The combinations &, jd, ft, pb, th, §, are treated as single 
consonants: la-dhen, ha-{den, Ra-ften, grit-fen. 

4. If there are two or more consonants between two vowels, 
only the last goes with the following vowel: Greun-de, 
Waf-ler, Stad-te. 

5. In the division of compound words the division must show 

the component parts: ge-pflegt, dDar-au8, Sonn-abend. 


FOR PRACTICE IN PRONOUNCING! 


52. Die Biene und die Taube 


Cine durftige Biene, weldje gu einer Quelle hinabgeftiegen war, 
win 3u trinfen, wurde von dem ftrdmenden Wafer fortgerifjen und 
ware beinabe ertrunfen. Cine Laube, welche diefes bemerfte, pictte 
ein Baumblait ab und warf e3 in das Waffer. Die Biene ergriff 3 
und rettete fid). j 


1It is suggested that the teacher translate these selections before 
beginning practice in pronouncing. 
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Nicht lange nadhher’ fab die Taube auf einem Baume und bemerkte 
nidt, Dag etn ager mit feiner Flinte auf jie zielte. Die danfbare 
Biene, welche die Gefahr’ erfannte, in welder ihre Wobhltaterin fic 
befand, flog hinzu’ und ftach den Yager in die Hand. Der Scdhup 
ging dane'ben, und die Taube war gerettet. 


53. Das Badlein 


Du Badlein, filberhell und flav, 

Du eilft voriiber immerdar. 

Wm Ufer fteh’ id, finn’ und finn’: 
Wo fommft du her, wo gehjt du hin ? 


Oo) fomm’ aus duntler Felfen Scop; 
Mein Lauf geht iiber Blum’ und Moos; 
Auf meinem Spiegel fdwebt jo mild 
Des blauen Himmels freundlid) Bild. 


D’rum hab’ ish frohen Kinderfinn; 
3 treibt mid fort, web nicjt wobin. 
Der mich gerufen aus dem Stein, 
Der, denf’ id, wird mein Fiihrer fein. 


54. CASES 


The names of the cases in German are xominative, genitive, 
dative, accusative; the last three are called od/ique cases. Their 
characteristics of form, meaning, and use are illustrated in the 
paradigms and exercises of the Lessons. 


55. GENDER 


The gender of German nouns is determined partly as in 
English, by the meaning, but much oftener by the termination. 
Only nouns that denote persons, and some names of animals, 
have zatural gender, that is, gender corresponding to sex. 
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TABLE FOR REFERENCE 


56. GENERAL CORRESPONDENCE OF CONSONANTS 


s é 
1. Labials. 
German English 


6b sob, f, ff, v . . Buch, d00k; halb, Zalf; ab, off; fieben, seven. 
(ever (Del, 770, vell, 729c, aul, wp, Ofen, over. 
i? Ds eee offen, oper, Wife, ade; hoffen, Zope. 
DEO ete. a {pinnen, sp2z; doppel, double; Bolfter, bolster. 
pf p...... Stumpf, stump; Pfeife, pepe; Pfund, pound. 
Ue teee voll, v7, Goll, joe; verceben, forgive. 

2. Linguals 
dD d,th .... eld, feld; Ding, thing; Dad, thatch. 
ac) SS aera Haft, Zaste; was, what; e8, wt; aus, out. 
ies, sh. = «= . Sadnee, szow; Sdhlinge, sting; Schuh, shoe. 
fi,B t.--..- - Wafjer, water; Heip, Zot; Hak, Lave. 
PM ds cera. Lafel, cable; unter, under; teuer, dear. 
POMC. 2 6 a Thaler, dollar; Th)at, deed; Z(h)or, door. 
(1 Soe ae fiben, set; Rake, cat; Nek, net; Hike, eat. 
2 Cs o06g 08 awolf, twelve; 3u, too; Bweig, cwag. 


3. Gutturals. 


h h,gh.... Hund, ound; raubh, rough; nab, nigh. 
th ch, gh,k .. Gude, deech; hod, high; machen, make. 
§ 8 yw... geben, ewe, Sag, day; Sige, saw. 

£ k,c,ch... Rinig, dmg; Onkel, uncle; Bank, bench. 


a. The learner will find correspondences not noted above and also 
not a few exceptions. He will also find instances of consonants 
(1) omitted in English, (2) omitted in German but retained in Eng- 
lish: (1) Halfter, Zalter,; warten, wazt; 3zehnu, ten; Gans, goose; 
(2) wenn, when, Donner, thunder, vingen, wring; EHimmen, climd, 
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EES SON 


MASCULINE NOUNS 
57. NOMINATIVE AND ACCUSATIVE 


1. Der Bruder hat den Ring verloren, the brother has lost the ring. 

2. Hat der Bruder den Iiing verloren ? Las the brother lost the ring ? 

3. Mein Bruder hat meinen Ring nicht verloren, my brother has not 
lost my ring. 

Nominative case (dhe subject) der Bruder mein Bruder 
Accusative case (¢he object) den Ring meinen Ring 

a. Observe (1) that the nouns Srnbder and Sing begin with a capital 
letter; (2) that in a compound tense (hat... verlorem) the participle 
(verloren) is placed at the end of the sentence; (3) that wiht is 
placed before the participle. 

6. Observe the order of subject and verb int and 2: the subject fol- 
lowed by the personal verb (verb taking person-endings) is the zormal 
order, the personal verb followed by the subject the zzverted order. 

58. Rule. — The subject of a verb is in the nominative 
case; the direct object ts in the accusative. 

59. Rule.— All German nouns begin with a capital letter. 

60. Rule. — /f ax independent sentence has a compound 
tense the participle (or infinitive) 1s placed at the end. 


61. VOCABULARY 
per Bruder, the brother Dein, acc. Deinen, “Ay, your 
der Vater, the father ei, acc. einem, @, an, one 
der Sting, the ring mein, acc. meinen, zy 
der Stod, the stick, the cane ‘fein, acc. jeinen, 22s, zes 
hat verloren, Zas lost hat gefunden, Zas found 
ja, ves oder, or 


nein, 20, nicht, sor und, and 
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62. Models 


Nom. der Ring ein Ring dein Ring mein Ring fein Ring 
Acc. det Ring einen Ring deinen Sting meinen Ring fetnew Ring 


63. EXERCISES 


I. 1. Hat dev Vater den Ring gefunden? Ya, der Vater hat 
den Ring gefunden. Nein, der Vater hat den Ring nicht gefunden. 
2. Hat mein Vater meinen Ring gefunden? Ya, dein Vater hat 
Deinen Hing gefunden. 3. Hat jein Vater feinen Ming gefunden ? 
Mein, feta Vater hat feinen King nicht gefunden. 

A, Mein Bruder hat meinen Ming verloren. 5. Dein Bruder 
hat deinen Ring verloven. 6. Sein Bruder hat feinen Ring verz 
loren. 7. Mein Bruder hat jeinen Ring verloren. 8. Mein Bruder 
bat einen Stod verloren und einen Ring gefunden. 9. Mein Vater 
oder mein Bruder hat den Stod verloren. 10. Sein Bruder hat 
einen Sting verloren und jein Vater hat einen Stod gefunden. 


11.1 Hat fein Vater oder fein Bruder einen Stoc verloren 2 
12. Hat der Bruder deinen oder feinen Ring gefunden ? 
13. Hat fein Bruder einen Stod verloren oder gefunden ? 


II. 1. My brother has found my ring. 2. Has thy brother 
lost his ring? 3. His brother has found my ring. 4. His 
brother has lost and found his ring. 5. His brother has 
found the cane. 6. Thy brother has not found his cane. 
7. The brother has found the cane. 8. Has thy brother 
found my ring or my cane? My brother has found thy ring, 
not thy cane. 9g. His brother has lost his cane and my 
brother has lost my cane. 


Nore. — For grammatical terms used in this and the following Lessons 
see first part, “ Essentials of Grammar,” §§ 1-35. 


1 Answer 11, 12, and 13 in German in complete sentences. 
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LESSON II 
64. PERFECT TENSE: ADVERBS OF TIME 


1. Du Haft heute meinen Brief erhalten, thou hast received my letter 
to-day. 
2. Du halt thu heute erhalten, chow hast received it to-day. 


a. Note the position of the adverb heute with reference to the object 
meinen Brief, and also with reference to the object ihn in 2. 


65. Rule.— Ax adverb of time usually precedes the object, 


but not when the object ts a personal pronoun. : 
66. Paradigm of Perfect Tense 
SINGULAR 


1. ich habe erhalten, 7 have received, did receive, received. 

es haft erhalten, thou hast received, didst receive, receivedst. 
2: Sie haben erhalten, you have received, did receive, received. 
3. er hat erhalten, Ze, zt, has received, did receive, received. 


a. The interrogative form of the above would be Hjabe ich erhalten ? etc. 

b. Observe the three ways of translating the perfect. 

¢. Observe that iff, unlike the English /, begins with a capital 
only at the beginning of a sentence; while Cie, you, and also 
the corresponding possessive Qt, your (67), always begin with a 
capital. 

@. The pronoun dit and the corresponding possessive adjective dein 
imply familiarity, and hence are properly used among intimate friends, 
members of the same family, and near relatives, among and to children, 
and to animals; also in addressing the Deity, and usually in fairy-tales 
and in poetry. In other cases Gie and the corresponding possessive 
Shr, like the English you and your, are used for the second person 
both singular and plural, but with the verb always in the plural. 

é. Associate the following in pairs: 


id) — mein; du— dein; Ste — Vhr; er — fein. 
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67. VOCABULARY 
der Apfel, cre apple diefer, acc. diefen, Zizs, thzs one 
ver Ball, the ball jener, acc. jenen, hat, that one 
ver Brief, the letter Shr, acc. Shren, your 
Rarl, Charles ihn (ace. of er), “2m, zt 
wer, who? aber, but 
erhalten, vececved, got heute, 2o-day 
gegefjen, eaten geltern, yesterday 
gefauft, dought vorgeftern, day before yesterday 
gejehen, seen wieder, agai 


a. Form and inflect the perfect of gegeffen, gefauft, gefefjen (66). 


68. EXERCISES 


I. 1. Haft du heute deinen Apfel gegeffen? Ya, 1h habe heute 
meinen Wpfel gegeffen. 2. Haben Ste gettern Yhren Bruder gejehen ?— 
Nein, id) habe thn geftern nicht gefehen. 3. Hat Karl vorgeftern 
diefen Ball gefauft? Er hat thn geftern oder vorgeftern gefauft. 
4. Haben Sie heute meinen Brief erhalten 2? Nein, ich habe Yhren 
Brief nicht erhalten. 5. Haben Sie gejtern einen Wpfel erhalten 
und haben Sie ihn gegeffen? Bch habe einen erhalten, aber id 
habe ihn nicht gegefjei. 

6.7 Haben Ste vorgeftern Shren Stock verloren 2 
7. Haft du diefen oder jenen Stod gefauft ? 

8. Hat Shr Bruder heute Bhren Vater gejehen ? 
9. Wer hat heute meinen Ball gefunden ? 


II. 1. Hast thou lost thy ball to-day? 2. Have you lost 
your ball to-day? No, I have not lost it. 3. I did lose it 
yesterday, but I found itagain. 4. Did he see this ring or that 
one? 5. Who bought and ate an apple to-day? 6. Have 
you received a letter to-day? No, but I received one day 
before yesterday. 


1 Treat sentences printed thus as directed in foot-note, page 25. 


ve 
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LESSON III 
69. THE INVERTED ORDER 


1. Was hat Karl heute gefauft? what has Charles bought to-day? 

2. Diefen Wpfel hat er gefauft, Ze Las bought this apple. 

3. Want hat Karl ihn gekauft ? when did Charles buy it? 

4. Heute hat er ihn gelauft, Ze bought it to-day. 

a. Observe in sentence 2 that the object, diefes 2pfel, comes first 
with slight emphasis in response to the questioning word wag in 1; 
also in 4 the adverb heute in response to wann in 3. Note that in 
each case (2 and 4) there is an inversion of subject and personal verb. 
See 57, 6. Note also inversions in I and 3 like that of 57, 2. 


70. Rule. — The inverted order ts used when the sentence 
begins with some other word than the subject. 


a. But the conjunctions denn, for; oder, ov; und, and, also aber, 
allein, fondern, all three meaning Juz, have no effect on the order. 


71. VOCABULARY 
per Gartner, the gardener gebracht, brought 
der Hund, the dog gemacht, made 
der Jtod, the coat gejucht, sought, looked for 
der Schneider, the tazlor noc) nicjt, vot yet 
der Vogel, the derd fdon, already 
etwa8,) something, some heute morgen,” ¢hzs morning 


nicht3,) xothing, not anything heute abend,” chzs evening 
was (nom. and acc.), what?  geftern morgen, yesterday morning 
wann, when ? geftern abend, yesterday evening 


72. Pronouns 


Nom. id, 7; du, chow; Sie, you; er, he, it; wer, who? 
Acc. mith, me; did, thee; Sie, you; ihn, 42m, 2t; wen, whom? 


1 Indeclinable. 2 An adverb, hence not with capital. 
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73. EXERCISES 


I. 1. Sch babe meinen Hund verloren. 2. Wann haben Sie ihn 
verloren ? Heute morgen habe ich thn verloren. 3. Haft du mid 
oder ihn geftern gejudjt 2 Dich habe ich gefucht, aber ich habe did 
nidt gefunden. 4. Hat der Schneider fon Shren Rock gebradht ? 
Nein, er hat thn nod) nicht gebradht. 5. Geftern morgen habe id 
Shren Ball gefunden und geftern abend habe ich) ihn wieder ver- 
loven. 6. Wann hat diefer Gartner jenen Vogel gebradt? Heute 
abend hat er ihn gebracht. 7. Haben Ste etwas gefudt? Nein, 
ich habe nichts gefudt. 8. Haben Sie heute meinen Brief erhalten ? 
sa, Heute abend habe ich Vhren Brief erhalien. 


Write out in German answers to the questions below based upon 
the following sentence : — 


~ Der Gariner hat Sie heute morgen gejudt. 


1. Wer hat Sie heute morgen gejudcht ? 
2. Wen hat der Gariner heute morgen gejudht 2 
3. Wann hat der Gariner Sie gejucht 2 


Form and write out in German three questions based on the follow- 
ing sentence : — 


Sch habe geftern abend meinen Hund verloren. 


II. x. Charles, what have you received? Have you received 
a letter? Yes, I have received this one. 2. I have looked 
for you and your brother. 3. I have not looked for any- 
thing (have looked for nothing). 4. My brother Charles 
found your ball yesterday morning. 5. Has your tailor 
already made your coat? No, he has not yet made it. 
6. Who bought this dog? My father or my brother bought 
it this morning. 7. Did you find or lose a cane to-day? 
I lost a cane yesterday, but to-day I found one. 


30 FIRST YEAR GERMAN 


ee SSO N I 
74. DATIVE CASE: INDIRECT OBJECT 


1, Mein Vetter Hat feinem Freund einen Hund gegeben, my cousin 
has given his friend a dog, or has given a dog to his friend, 
2. Gr Hat ihn feiuem Freund gefanft, Ze bought it for his friend. 


a. Inthe above model sentences feinent Freund is in the dative case 
and denotes the person ¢o or for whom the act of giving or buying is 
done; such a dative is called the zzdirect object. Note also that in 
I the indirect object precedes the direct ; in 2 the direct object, ihn, 
precedes the indirect. 


75. Rule. — The indirect object ts in the dative. 

76. Rule. — The indirect object usually precedes the direct, 
except when the direct object ts a personal pronoun. 

a. If both objects are personal pronouns, the shorter usually 


precedes. If they are of the same length, the direct precedes the 
indirect; but dir and mir may come first or second in order. 


77. VOCABULARY 

Der Hreund, che friend mit, w. dat., wéth 

der Mann, che man, husband von, w. dat., from, of, by 
der Laler, the thaler* wo, where ? 

per Vetter, the cousin gegeben, given 

der Seil, the part guriidgegeben, ezven back 
auf dem Baum, on the tree geliehen, Zen¢ 

auf dem Spielplas, on the playground gedit, sent 

in dem Garten, 2 the garden gejpielt, played 

78. Dative of Pronouns Translated 


mir, 4o me, for me; dir, to thee, for thee; Shnen, to you, for you; 
ihm, 2o him, for him, to it, for it; wem, to whom? for whom? 


1 A coin worth 75 cts. 
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79. Summary of Pronouns 


Nom. id Du Sie ev wer ras 
iD of dir Shnen ihm wen — 
iceman idjae 01d) ame Otc ibn = wen AB 


80. Summary of Pronominal Adjective Forms 


Nom. der diefer jener ein mein dein Shr fein 
Dat. dent diefent jenem einent meinem deinent Shrem feinent 
Acc. den diefen jenen einen meinen deinen Ghrew feinen 


81. EXERCISES 


I. 1. Wem haben Sie diejen Hund gefauft? Beh habe ihn 
Shrem Better gefauft. 2. Geftern habe teh Bhrem Freund einen 
Ball gegeben; id) habe thn von meinem Vetter auf dem Spielplag 
erhalten. 3. Hat dein Vetter div einen Wpfel gegeben? Ya, aber 
id) habe ihn fcjon gegeffen. 4. Bch habe jenem Mann einen Saler 
geliehen, aber ex hat ihn mir noc) nidjt guriidgegeben. 5. Wann 
haben Sie ihm einen Zaler geliehen? 6. Mit wem haben Ste 
heute gefpielt 2 Mtit meinem Vetter habe ich gefpielt. 7. Wo haben 
Sie mit Yhrem Vetter gefpielt 2 Wuf dem Spielplak habe ic) mit 
ihm gefpielt. 8. Wem hat der Schneider jenen Rod gemadt ? 

9. Wem hat der Gartner diefen Vogel gebradt ? 
10. Bon wem haben Sie Yhren Vogel erhalten ? 
11. Hat Shr Vater Jhnen oder mir diefen Taler_gejdhidt ? 


II. x. Where did you see a bird yesterday? Yesterday I 
saw a bird on a tree in the garden; to-day I looked for it 
again, but I have not yet found it. 2. Have you brought 
something for me this morning? Yes, I have brought 
you an apple; the gardener gave it to me. 3. Day before 
yesterday he gave me one; I ate it on the playground with 
my brother; I gave him a part. 4. Where did you see the 
gardener? I saw him in the garden with the tailor. 


32 FIRST YEAR GERMAN 


LESSON V 


THE STRONG DECLENSION 


82. MASCULINE Nouns: GENITIVE CASE 


Der Vater meines Freundes hat jeinem Sohne einen Hut gefauft, cre 
Sather of my friend, or my friend’s father, has bought his son a hat. 
a. In the above model sentence mteineS Freundes is in the genitive 


case and answers the question whose? Observe that it is equivalent 
to the English possessive case, or to the objective with of 


83. Rule.—A noun used to limit another, and not denoting 
the same person or thing, ts tn the genttive. 


a. German nouns are grouped according to their plurals in two de- 
clensions, the strong and the weak. Masculines, except those forming 
their plural by adding ei to the nom. sing., are declined as follows : — 


84. Singular of Strong Declension: Masculines pypincs 
the son this man my father Adj. Noun 
Nom. der Sohn _dtefer Mann mein Vater a= — 


Gen. de8 Sobhnes diefes Mannes meines Vater$ e8 8,3 
Dat. dem Sohne diefent Manne meinem Vater ent e,— 
Acc. det Sohn  odiejer Mann meinen Vater et — 


a. Observe that Sater adds § to form the genitive and nothing to form 
the dative; Gofn and Maun add e$ in the genitive and e in the dative. 

6. The ending e$ in the genitive is used after an s-sound (f, 3, f, fq): 
elug, Fluffes, ~zver. When a noun does not end in an s-sound, e is 
preferred with monosyllables and § with polysyllables. 

c. The ending e of the dative, commonest with monosyllables, may 
be omitted in any noun. It is more used in writing than in speaking. 

d. Masculine proper names take 8 in the genitive; if used with the 
article they are invariable: genitive, Warl3 or de$ Karl (405). 

é. Like mein decline eit, dein, fein, fein, Shr; like diefer decline jener. 

jf. Decline dev Vater, mein Sohu, Shy Hud, jener Ring. 
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85. VOCABULARY 
Der Hut, the hat da, there; damit, weth zt 
per Laden, the-shop hier, here 
per Oniel, the uncle auf dem Markt, 2 the market 
der Sohn, the son . in, w. dat., 2 
ver Wald, the forest, woods oft, often 
fein, 20, not a, not any wefjen, whose ? 

86. EXERCISES 


I. 1, Weffen Sohn hat einen Hut qefauft? Der Sohn Yhres 
Onfels hat einen Hut gefauft. 2. Wo hat ev ihn gefauft? jn 
Dem Laden meines Freundes hat er ihn gefaujt. 3. Wo haben Ste 
Den Bruder Jhres Freundes gejehen ? Auf dem Markt habe teh thn 
heute morgen gejehen. 4. Wejjen Ball haft du auf dem Spitelplat 
gefunden? SRarls Ball habe ic) da gefunden; ich habe oft hier in 
diefem Warten damtt gefpielt. 5. Wen hat Dhr Onfel in dem 
Wald gejudi ? Den Sohn feines Bruders hat er da gefuct, aber 
er hat thn nod) nidt gefunden. 6. Haben Sie dem Sohne diefes 
oder jenes Manned einen Taler gelichen? Borgeftern habe ich dem 
Sohne dtejes Vtannes etnen geltehen. 


7. Weljen Sohn Haft du in einem Laden gejudt ? 
8. Was haben Ste mir von dem Markt gebradt ? 
9. Wann hat diejer Mann jenen Hut gefauft ? 
10. Wem hat der Vetter Shres Vaters einen Ring gefdhict 2 


II. 1. I have been looking (have looked) for Charles’s friend 
this morning. 2. Yesterday I bought something for him and 
his brother. 3. Where hast thou been playing (hast played) 
to-day, Karl? 4. I often looked for thee, but did not find 
thee. 5. I have been playing in my father’s forest with my 
cousin. 6, I sawa bird there on atree. 7. IJ have seen one 
on a tree in my uncle’s garden. 8. To-day I looked for it 
again, but no bird did I see there. 
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LESSON VI 


STRONG DECLENSION — Continued 
87, NEUTER Nouns 


Das Kind hat dem Weibe das Buch des Miiddjens gegeben, che child 
has given the girl’s book (the book of the girl) to the woman. 


a, Hitherto only masculine nouns have been used. Observe now 
four neuters, daS Kind, das Viiddhen, das Gudh, das Weib, 

6. German nouns are of three genders, masculine, neuter, feminine. 
In this book the gender of nouns is shown by the form of the definite 
article prefixed, which should always be learned with the noun: der 
Hing, masculine, das Yitdejen, neuter, die Hand, feminine. See ss. 


88. Rule. — Pronominal and other adjectives agree with 
their nouns tn gender, number, and case. 


89. Singular of Strong Declension: Neuters ENDINeS 


the child this house my window Adj. Noun 


Nom. das Rind diefes Haus mein Fenfter e8(a$),-— — 
Gen. de$ Rindes diefes Haufjes meines Fenfters eS 8,5 
Dat. dent Kinde diefemt Hauje meinem Fenjter ent ¢,— 
Acc. da$ Rind  diefes Haus mein Fenfter e3(a$),-— — 


Nore. — Dieje$ in the nom. and acc. may be shortened to dies. 


a. All neuter nouns are declined in the singular like the above. 

46. Compare the above paradigms with those of 84 and observe that 
neuter nouns are declined like strong masculines. Review 84, 4 andc. 

c. Observe that the neuter accusatives Da, DiefeS, mei, are like 
the nominatives, and that the genitive and dative are like the same 
cases in the masculine (84). 


90. Rule. — The neuter accusative of all declined words 
ts like the nominative. 
a. Decline da8 Miiddhen, jenes Sud, Shr Meffer. See 84, ¢ 
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91. Present Tense of haben, have 
id) habe, 7 ave wit haben, we have 
bu Haft, thou hast iby habt, \ ia joe 
Sie haben, you have Sie habeit, 
er hat, he has fie haben, Hey have 
92. Rule. — A verb agrees with its subject in number 
and person. 
93. VOCABULARY 7 
pa8 Brot, the bread pas Rind, che child 
pas Buch, the book das Madden, the girl 
Das enfter, the window das Mejfer, the knife 
Das Bleijd), the meat das Wajjer, the water 
Das Haus, the house Das Weib, the woman, wie 


getrunien, drunk 
e3, neuter pronoun (nom. and acc.), éf; im (dat.), to it, for it 


94. EXERCISES 


I. 1. Das Kind hat da8 Mejfjer, der Miann hat den Ball. 2. Wir 
haben den Apfel, Ste haben das Brot. 3. Er hat das Buch, fie haben 
den Vogel. 4. Gd habe feinen Vogel und fein Bud. 5. Karl 
hat jein Grot gegefjen ; ein Web hat e8 ihm gegeben. 6. Das 
Weib jenes Piannes hat dem Kinde das Brot gegeben. 7. Wefjen 
Mefjer hat das Kind? C8 hat das Mefjer jenes Werbes. 

8. Was haben Sie von dem Fenjfter Shres Haujes gefehen ? 
9. Wen hat das Madden in deinem Haus gejehen ? 
10. Wann haben Ste Shr Brot und hr Fletch) gegefjen? ¢_ 


II. 1. Have you the bread and the water? No, I have no 
bread and no water. I have eaten the bread and drunk the 
water. 2. This girl has my knife, that man has nmrty ring. 
3. From the window of my house I saw a child in the garden. 
4. I played with him and lent him a book. 5. He has not 
yet returned it tome. 6. Has he given it to that girl? 
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LESSON Vii 
95. FEMININE NOUNS 


Meine Mutter hat geftern ihre Uhr anf der Strafe verloren, aber die 
Torter der Frau Brann hat ote Uhr gefunden wud fie ihr guriifgegeber. 
My mother lost her watch m the street yesterday, but Mrs. Brown’s 
daughter found the watch and returned it to her. 


a. Observe the possessive adjective thre, Zev, and the pronoun in 
the dative ifr, to Zev, and do not confound them with Jr, your. 

6. Feminine nouns, usually grouped with masculines, as strong or 
weak, may be more simply treated by themselves. 


ENDINGS 
96. Singular of Feminine Nouns AG Nowa 


Nom. bdie Mutter  dieje Frau meine Hand e,te — 
Gen. oder Wiutter diefer frau meiner Hand er — 
Dat. der Viutter  diefer Frau meiner Hand er — 
Acc. die Mutter  diefe Frau meine Hand e,i¢ — 


a. Decline die Slime, jene Strafe, ihre Lodjter. For meanings see 99. 


97. Rule. — Feminine nouns are uninflected in the 
singular. 


EXCEPTION. ~~ Feminine proper names follow the declension of mascu- 
lines, adding $ in the genitive, but if the name ends in e, adding § or n8. 


98. Present and Perfect of fein, de 
id) bin, Lam ic) bin gewejen, 7 Aave been, [ was 
Du bit, thou art du bift gewefen, thou hast been, thou wast 
er ift, Ze zs ex tft gewefen, Ze has been, he was 
wir find, we are wir find gewelen, we have been, we were 


you have been, you wer 


thr feto we, BE ihr fetid gewefen, 
Sie find f 7 Sie find gewefen, | 
fie find, they are fie find gewefen, they have been, they were 
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a. Observe that the perfect of feit is formed, not with the auxiliary 
fiaben, used hitherto, but with its own present as auxiliary; also that 
the forms bin, hift, etc., are translated like forms of haben. 


99. VOCABULARY 
die Blume, the flower Die Strake, the street 
Die Frau, the woman, wife, Mrs. auf Der Strape, 2 the street 
die Greundin, tHe (female) friend die Lodhter, the daughier 
Die Hand, the hand Die Ubr, the watch, clock, hour 
Die Mutter, the mother ibr, her, their 
Die Schwefter, the sister noc), stz// 
Die Stadt, the city, town gehirt, belongs 


fie, fem. pron. (nom. and acc.), she, her, it; iby (dat.), to her, to tt. 


100. . EXERCISES 


I. 1.-Wo iff Emmas Mutter? Cie tft nod) in der Stadt. 
2. Geftern habe ich jie auf der Strafe gejehen. 3. Ste hat thre 
Ubr auf der Strage verloren, aber eine Sreundin hat die Ubr 
gefunden und fie thr zuriidgegeben. 4. Wer ift dieje Freundin Ghrer 
Mutter? Die TDodhter der Frau Braun. 5. Wo find Karl und 
Luijen3 (Louisa’s) Gdjwefter gewejen? Cie find in dem Walbde 
gewejen, und da hat Karl eine Blume gefunden. 6. Ste hat dte 
Blume in der (her) Hand. 7. Sind Yhr Vater und Yhre Mutter 
in dem Hauje oder auf der Strafe? GSie find auf der Strafe. 
8. Gehdrt diefe Ubr Yhnen oder Bhrer Sdhwefter? Sie gebhirt 
meiner Sdhwefter; mein Vater hat fie ihr in der Stadt gefauft. ‘ 

II. 1. Where is that woman’s child? It is still in the 
street ; it has been in the street this morning. 2. The child 
and its mother are in the street of the town. 3. To whom 
does this knife belong? It belongs to my sister; her friend 
gave it to her. 4. Does this book belong to you? No, it 
belongs to my sister’s friend; but Mrs. Brown lent it to me. 
5. Your friend has a flower in her (der) hand; her brother 
found it yesterday and gave it to her. 
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LESSON VIII 


101. REVIEW 


It is not designed that the whole of this lesson be taken at once. It 
may be divided at ‘‘ Exercises.” 

In this and subsequent review lessons illustrate your answer to ques- 
tions by giving examples where it is possible. , 

1. Review the paradigms of masculine, neuter, and feminine 
nouns (84, 89, 96). 

2. What cases of strong masculine nouns are always alike? 
of neuter nouns? 3. What are the two endings of the geni- 
tive of either strong masculine or neuter nouns? 4. When is 
the one ending used, and when the other? 5. What two forms 
has the dative of neuter nouns and strong masculines? 6. When 
is the dative ending most often used ? 

7. Does the declension of neuter nouns differ from that of 
strong masculines? "8. In what cases is the neuter definite 
article different from the masculine? Give side by side the 
forms that differ in the two genders. 9. Do the same with 


the masculine and neuter forms of biefer; of mein. 

ro. What is peculiar about feminine nouns in the singular? 
What exception? 11. Give the complete declension in the 
singular of der (409); Of DdDiejer (408); and of mein (411). 
12. Are any of the feminine singular forms of Der like the 
corresponding masculine or neuter forms? of Ddiefer? of mein? 
13. Write out the declension of die Dodhter, jener Freund, fein 
Meffer, thre Schmefter, der Karl, Luife. 

102. 1. Review the nouns of the preceding vocabularies. 
2. Referring to 56, compare Bruder, Vater, Apfel, Brot, Weib, 
Gartner, with the cognate English words, and point out the 
correspondence in consonants. Compare also Yogel with 
fowl, 3. Give the German for ¢he coat, the letter, the part, th 
meat, the window, and two words for the woman. 
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103. EXERCISES 


Copy the following exercise, filling out abbreviated forms. 


I. 1. D.. Gobn diej.. Mann.. hat ein.. Ring verloren. 
2.D.. Mann, d.. Frau und d.. Kind find auf d.. Strafe. 
3. Sch habe Yhr.. Bruder und hr. Sdwefter gefehen. 4. Haben 
Sie d.. Frau Braun ein Buch und ein.. Taler geliehen 2 
5. Was haft du in d.. Laden oder auf d.. Strage gefunden ? 
6. Wo ift er mit fein... Mutter gewejen, auf d.. Markt oder 
in d.. Stant? 7. Wem haben Sie diej.. Hund und jen. Uhr 
gefauft? 8. Cr ift mit d.. Todter d.. Frau Braun und ibr.. 
wreundin in d.. Haul. gewefen. 


II. Answer the following in both affirmative and negative sentences. 


. Sind Yhre Sdwefter und ihre Freundin tn der Stadt gewefen 2 

. Wem gehbrt dteje Uhr? Gebhort fie dev Frau Dhres Freundes 2 4 
. Haft du der Todhter der Frau GB. eine Blume gegeben ? 

. Wo find fie? nod? in dem Hauje ? 


III. Write out answers in complete sentences to the questions 
below based on the following sentence : — 


H> ©9 dD 


Emma ijt heute in der Stadt gewejen und hat ihrer Schwefter einen 
Vogel und eine Blume gefauft. 


. Wer iff in der Stadt gewejen, Cmma oder ihre Schwefter ? 
. Wann it fie in der Stadt gewejen ? 

Was hat fie in der Stadt gefauft ? 

Wem hat fie etwas in der Stant gefaufi ? 

. Hat die Sdhwefter Cmimas ihr etwas gefauft ? 

. ait Die Sdhwejter Emmas in der Stadt gewefen ? 

. Hat Emma ihrer Sdwefter ein Bud) gefauft ? 


IV. Write out questions and answers based on the following : — 


Geftern hat der Sohn meines Vetters mit mix auf der Strape ge/ptelt 
und mir ein Mtejjer gegeben. / 
1 Negative, nidjt mehr, 20 longer. . 


“ED OP OF WO 
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LESSON IX 
104. WEAK VERBS: PRESENT TENSE 


Die Frau redet freundlid) mit dem Kinde und fobt feine Wrbeit, zZe 
woman talks kindly with the child and praises his work. 


a. Observe the forms of the weak verbs redet and [obt in the present. 
6. German verbs are grouped in two conjugations, the weas and the 
strong, distinguished by the manner of forming the principal parts. 


105. Principal Parts of Weak Verbs 


Pres. INFIN. [MpPF. IND. PERF. PART. 


Stem [ob [oben lob te gelobt praise 
Stem red _ redett redete geredet speak 


a. The stem of a verb is found by dropping en (sometimes 1) 0! 
the infinitive. Weak verbs form the imperfect indicative by addin 
the tense-sign t or et and the person-ending to the stem, and th 
perfect participle by adding t or et and prefixing ge. | 


106. Present Indicative of Weak Verbs PERSO 
ENDING 
id) lobe, 7 prazse, am praising, do praise ich rede 
du lob ft, thou praisest, art praising, dost praise du redeft 
et lobt, Ze prazses, is praising, does praise ex renet 


wir loben, we praise, are praising, do praise Twit rede 
thr lobt, ihr redet 
Sie loben, Ste redeit 
fie lobe, they prazse, are pratsing, do praise fie redeit 


\ you praise, are praising, do praise 


a. © is inserted, as in rede above (105, 106), before ft an 
(1) when the verb-stem ends in 8, t, or mt or 1% preceded by a ¢ 
sonant other than mt or 1; (2) before ft, when the verb-stem end: 
an s-sound; and (3) in many subjunctive forms. 

6. Like fobet inflect in the present faufen, dy, machen, wake, fu 
seck; fpielen, play. Like rede inflect arbeiten, work, fojten, co 
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107. VOCABULARY AND REVIEW OF VERBS 
die UWrbeit, the work fer, very; febr viel, very much 
vas Dorf, the village viel, much; fo viel, so much 
Heinrich, Henry wie viel, Zow much ? 
der Stubl, the chair fo viel wie, as much as 
freundlid), 2znaly ebenfoviel wie, just as much as 
immer, always weit, far, a long distance 


arbeiten, arbeitete, gearbeitet, work 
haben, hatte,’ gehabt, Zave 

faufen, faufte, gefauft, day 

fojten, foftete, gefojtet, cost 

machen, madte, gemacht, make 
fpielen, {ptelte, gefptelt, AZay 

fudjen, fuchte, gefucjt, Zook for 
wohnen, wobnte, gewohnt, Zzve 


108. EXERCISES 


I, 1. Die Frau redet fehr freundlic) mit der Freundin meiner 
Schwejter. 2. Was lobt fie? Ste lobt thre Wrbett. 3. Wo wohnt 
die Frau? Wohnt fie weit von hier? Nein, fie wohnt in einem 
Dorfe nicht weit von hier. 4. Wie viel Toftet dies Meffer? RKoftet 
e3 fo viel wie Yhre Uhr? Mein, e8 fLoftet ebenfoviel wie Bhr 
Ball. 5. Meine Schwefter hat einen Brief von ihrer Freundin. 
6. Was madhft du? Beh mache einen Stubl. 7. Warum (why) 
arbettejt nu jo viel? Warum faufft du dir nicht einen Stuhl ? a 


II. 1. Do this hat and cane cost very much? Yes, they 
cost just as much as that ring. 2. Henry, where do you live? 
I am living in yonder’village not far from the city. 3. What 
are you looking for? You are always looking for something. 
Iam looking for my hat. 4. Here it is; I found it on the play- 
ground. s. I always play there. 6. The child is playing here 


l Instead of habte, for euphony. 2 tenem, 
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LESSON X 


109. STRONG VERBS: PRESENT TENSE 


Heinrich gibt dem Sohne feines Madbars cine Birne ; diefer hilt fie in 
der Hand und ipt fie haftig. Menry gives his neighbor's son a pear; 
the latter (this one) holds it in his hand and eats it hastily. 

a. Observe the forms of the strong verbs, gibt, halt, ift, in the 
present. Observe also the article in place of a possessive adjective 


(ber Hand); it is so used of parts of the body, articles of clothing, 
and of relatives, when the meaning is clear. 


110. Principal Parts of Strong Verbs 
Pres. INFIN. ImpF. IND. PERF. PART. 
tem find finder fand gefunden find 
Stem feh feh en jah gqejeh en SCC 


a. Strong verbs change the stem-vowel in the imperfect and usuall 
in the perfect participle. The latter has the prefix ge and ends ine 


10 Present Indicative of Strong Verbs ° ; 
id) finde erhalte fehe effe | 
Du find eft erhalt ft fieh jt iffeft (bt 
er find et erbalt fieh t ipt | 
wir find ett erhalten feb emt effet 
iby find et erhalt et feb t effet 
Sie find eit erhalten feh et efj cit 
fie find ent erhalt ett fehen eff ert 


a. For person-endings see 106. The stem-vowel of erhalten, fe 
and effen is changed in the second and third person singular. W. 
the stem-vowel changes in the present, a becomes fi; @ long becot 
ie; @short becomes it short; but gtben (e long) has gtbft, gibt. 

&. Erhalt drops one t and ift (2d sing.) one f for euphony. 

c. Inflect in the present geben, fprédjen, and fcjlafen. 
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112. VOCABULARY AND REVIEW OF VERBS 

die Birne, the pear das Stik, the piece 

das Butterbrot, dread and butter da8 Rimmer, the room 
da8 Glas, the glass Deutlid), clearly, distinctly 
der Nachbar, the neighbor hajtig, Zastily 

der Schitler, the pupil jebt, xozw 


erhalten (erbaltft, erhalt), erhielt, erhalten,” receive 
effen (iffeit, tht), ab, gegefjen, caz 

geben (gibft, gibt), gab, gegeben, gzve 

ichlafen (folate, fhlaft), fablief, gefdlafen, sleep 
fein, war, gewefen (irregular, 98), be : 
[prechen (fpridhft, fpricht), prac), getproden, speak 


113. EXERCISES 


I. 1. Sch fehe eine Birne auf diefem Baume; Karl, fiehjt du fie 
aud) (too)? Mein, aber ich fehe einen Vogel. 2. Was theft du fo 
hajtig, Rarl 2? Sch effe cin Stiid GButterbrot.? 3. Jd) gebe dix ein 
Glas Waffer.2 4. Karl erhalt das Glas Wafer. 5. Spricht 
Heinrich deutlich 2? Nicht fehr deutlich; ev [pridt nicht jo deutltd 
wie jeine Gchwefter. 6. Wir fpredhen ebenjo deutlid) wie Yhr 
Nacdhbar. 7. Wo jdlafi diefer Schitler jest 2 Cr jclaft in einem 
Dorje, nicht weit von meinem Haufe. Gr fpricht oft von der Stadt, 
wo feine Mutter wobhnt. t 


II. Put perfect in place of present tense above, except in last sentence. 


III. 1. Henry, what do you give this child? I am giving 
him a glass of water. 2. What does he give you? He has 
given me a pear; you see, I am eating it already. 3. Where 
has your neighbor been? MHe has been in the forest or in 
the market. 4. He works in the village and he always sleeps 
there too. 5. My neighbor is making a chair for me in yonder 
room. 6. You speak of your neighbor’s work. 


1 The prefix ge is omitted when the verb has an inseparable prefix, 50, 1. 
2 Sutterbrot and Wafjer are.appositives of Sti and Glas. 
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LESSON XI 
114. IMPERATIVE MOOD 


Bitte, gib dent Kind ein Stiicden Fleijch oder cin Stiicé Butterbrot 3x 
efjen, und hol’ thm auch etn Glas Waffer, denn eF ijt hungrig und duvjtig. 
Please give the child a slice of meat or a piece of bread and butter 
to eat, and fetch him also a glass of water, for he is hungry and 
thirsty. 

a. Observe the two imperative forms gib and hol’ and see 115, 0. 
Bitte is for ich bitte, 7 deg. Observe that the infinitive with 31 is used 
to denote purpose ; uitt. . . 31, 2% order to, is also common. 


115, Forms of the Imperative 
2D SING. 2D PLUR. 2D SING. AND PLuR. 
lobe (du) Tobt (Chr) loben Sie praise 
awe redet i, rede Sie speak 


habe __,, habia, haben Sie have 
finde ,, findet ,, finden Sie find 


erhalte ,, erhaltet ,, erhalten Ste  recezve 
gtb " Geb [aay geben Ste give 
if if efjet _, efjen Sie eat 

fet : ”" fet Dd? " fet en Sie be 


a. Observe that the imperative forms are made by adding to the stem 
of the verb the endings e, ¢ or et (106, a), and en. If in the present 
indicative the vowel e of the stem is changed to ie or i, it is also changed 
in the imperative 2d singular and the ending e is not added: gib, if. 

6. In colloquial language final e of the 2d singular may be dropped 
with any verb. With weak verbs the omission should be indicated 
by the apostrophe: fob’, red’; with strong verbs the omission is not 
always so indicated: fontmn, laf, geh. 

c. Form the imperatives, singular and plural, of fehen (du fieh{t), see; 
filafen, sleep, fprechen (du fpridft), speak; taufen, dy. 


1 Observe that jet omits the person-ending, and that fetid is for fett. 
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116. VOCABULARY 
pie Quelle, the spring, the fountain unarig, Zungry 
die Gitte, the kindness, goodness falt, cold 
das Stiidden,' small piece, slice nidt wabr, (is it) ot true? 
aud), Zoo, also warm, warm 
denn, for ; then marum, why ? 
dott, there, yonder wobhin, whither ? 
durftig, crzrsty au, prep. w. infin. or dat., zo 
gui, good, kind gu, adv., 200 


bitten, bat, gebeten, deg; (ich) bitte, Aicase 
eilen, eilte, geeilt, Aasten, make haste 
holen, holte, geholt, eich, get, bring 
trinfen, trant, getrunfen, dak 


Lki:. EXERCISES 


I. 1. Das Kind ijt hungrig; gib ihm ein Stiiddhen Butterbrot. 
2. Bp diejes Butterbrot und trink diefes Wafer, denn du bijt 
hungrig und durjtig. 3. Seiten Sie fo gut und holen Sie mir 
etwas gu efjen und zu trinfen. 4. Warum find Sie fo hungria 
und durftig ? Gch habe heute fein Wajfer getrunten und fein Brot 
qeaefjen. 5. GHaben Cie die Giite mir einen UApfel zu geben. 
6. G8 ift fehr warm in dem Bimmer, nidt mahr? Nein, eS ijt gu 
falt. 7. Emma, hol’ Wajjer von der Quelle. 8. Wohin eilft du Be 
Dort ift nidt die Quelle. 


II. 1. What are you bringing the child to eat? 2. Do not 
give him an (85) apple, for he is not hungry. 3. Make haste, 
Charles, and bring the child something to eat. 4. Have the 
goodness to see where your brother is. 5. See, there he is; 
speak kindly to him. 6. Please give him this book. 7. Praise 
his work and his kindness. 8. Look for his ball; he lost it 


in the street. 9. Please have the kindness to look for it.2 © 
’ 


1 Diminutive of Gitid’; den and [ein as suffixes form diminutives. 2 See 119. 
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EBSSON a 
118. MODAL AUXILIARIES: READING LESSON 


1. Sch dart fpielen, 7 may play, am allowed to play. 

2. Heh fan metre Wufgabe lernen, 7 can learn my lesson. 

3. Jey ntag meine Wufgabe lernen, 7 “ke to learn my lesson. 

4, Sch mugk meine Wufgabe lernen, 7 must learn my lesson. 

5. Beh foll meine Wufgabe lernen, 7 am to learn my lesson. 

6. Goh will meine Wufgabe lernen, 7 wz//, am willing to, intend to, 
am just going to, learn my lesson. 


a. The infinitive with modal auxiliaries is not preceded by 3u. 


119. Rule.— Zhe iufiniteve is placed after its modifiers. 


120. Principal Parts of Modal Auxiliaries 


Ditrfen, durfte, gedurft, de allowed, may 

fonnen, fonnie, gefonnt, caz, be able, know 
migen, modte, gemodt, “ke to, may (possibility) 
miiffen, mufte, gemuft, wzust, be obliged to, have to 
follen, follte, gefollt, ought to, am to, be said to 
wollen, wollte, gewollt, wzl/, intend to, be going to 


a. Wherein are the principal parts of the first four irregular ? 


121. Present Indicative of Modal Auxiliaries 

ich dart fann MAG mip folll will 
Du parfft fannft magft mupt follft willft 
er Dart fann MAG mu foll will 


wir = diitfen «fdnnen mogen mitifer follen wollen 

iby = Diteft = Fénn tt = mgt =e miiBt = follt =— wo ll t 

Sie odiirfer fonnen migen mitffen follex wollen 

fie diivfen fonnen mogen mitffer follen wollen 

a. Where are person-endings omitted? In what forms are stem 
vowels changed? 


MODAL AUXILIARIES: READING LESSON 47 


122. Das Kind und das Badhleiat 


Das Kind. Warum eilft du fo, du Badlein, durd das Tal? 
Bleib hier und fpiel? mit mix. Beh will div fehr gut fetn. 

Das Baidlein. Ich fann nicht bet div bletben; ich habe viel 
gu tun, aljo darf ich) nicht fpielen. Sch mup Heute weit gehen, 
Da8 Mtiihlrad (mill-wheel) drehen und die Blumen’ tranken. Dte 
Sdaflein (little sheep) find durftig und ich mug Waljer von der 


Delle holen. Lebe wohl, mein Kind, ich mu} gehen und mete 


Nrbett tun. 


123, EXERCISE 


1. Whither does the brooklet hasten? It hastens through 
the valley and the forest. 2. Why is it not willing to stay 
and play with the child? 3. It has to work; accordingly it 
cannot (Darf) stay with the child. 4. It is obliged to water 
the flowers. 5. It must turn the mill-wheel. 6. The little 
sheep are thirsty. 7. We are to bring water from the spring. 
8. Make haste and bring the water. 9. Yes, we are just 
going” to fetch it; we have to work as hard (much) as the 


brooklet. 
124, VOCABULARY 
da8 Badlein, brooklet bei, w. dat., zzth, by, near 
das Lal, dale, valley durd), w. acc., through 
aljo, and so, accordingly lebe wohl, farewel? 


bletben, blieb, geblieben, stay, remain 
Drehen, drehte, gedveht, turn, turn round 
gehen, ging, gegangen, go, proceed 
tranten, tranfte, getrantt, zater 

tun, tat, getan, do, put 


1 Plural of Blume, go. 2 just going, 118, 6. 


e 


ra 
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LESSON XI 
125. IMPERFECT INDICATIVE: READING LESSON 


Cin Frojh wollte cine Mans ertranfen, founte e$ aber nicht, denn ein 
Habidjt frak fie beide. A frog wanted to drown a mouse but could 
not (do it), for a hawk ate them both up. 


a. Observe the imperfect forms twollte, founte, and fraf, and also the 
idiomatic use of e8. See 176,a. The imperfect is the regular tense 
_ for continuous narration and to express an act going on in the past. 
The perfect, used hitherto of past time, is usually employed in short 
questions and answers and in reporting isolated facts. The two 
tenses are often not sharply distinguished. 


126. Imperfect Indicative 
PERSON PERSON 
WEAK VERBS ENDINGS STRONG VERBS ENDINGS 


id) lobte redete atte e fand = fab) Ss war - 
pus lobteft redeteft hatteft eft  fandeft jahft warft (eft 
er lobte rebdete hatte e fand fab = war - 
mir l[obten redeter batten er fanden fahem waren en 
iby Tobtet redetet hattet et fandet jaht wart (et 
Sie lobten redeten batten en fanden fahem waren ct 
fie  Tobtem redetem hatter en fandem fahem waren en 
a. Review the principal parts of the above verbs. 


6. Point out the differences between the person-endings in the 
imperfect and the present (106). 


127. Meanings of the Imperfect 
id) lobte, 7 praised, was praising, did praise 
Du lobteft, vou praised, were praising, did pratse 
er lobte, Ze praised, was praising, did praise 
wir lobten, we praised, were praising, did praise 
cre cle clei etc. 


IMPERFECT INDICATIVE: READING LESSON 49 


a. Inflect in the imperfect arbeiten, madjen, geben, jpreden, diirfen, 
wollen. See the principal parts for the imperfect stem. 


128. Die Mans und der Frofd 


Cine Maus wollte itber ein Wafer, fonnte aber nicht fchwim- 
men. QUWlfo bat fie einen Frojd um Hilfe. Der Frojd war ein 
Galt (rascal) und jprad) gu der Maus: ,,Binde deinen Fup an 
meinen Sup, fo will ic) jdhwimmen und dich hinitberziehen” (tow 
over). [3 (when) fie aber aufs (= auf da8) Wafer famen, tauchte? 
(dove) der Frojd unter? und wollte die Maus ertrinfen. Bugleid 
aber flog etn Habicht daher, ergriff Maus und Frofd und frag fie beide. 


1.7 Was fann eine Maus nicht tun ? 
2. Was jollte die Maus tun ? 
3. Konnen Sie fcwimmen und untertauchen ? 
4, Diivjen Ste oft ins (= in das) Wafjer gehen ? 
f 
129. % VOCABULARY 


Words translated in the model sentences and in examples are not always 
repeated in the vocabularies. 


der Grojd, frog an, w. dat. and acc., ai, to, by 
der Fup, foot Daher, that way, thither 

der Habicht, Aawk iiber, w. dat. and acc., over 
Die Hilfe, Lelp um, w. acc., about, for, around 
die Miaus, mouse sugleid), at the same time 


binden, band, gebunden, bend 
ergreifen, ergriff, ergriffen,* sedze 
ertranfen, ertrantte, ertranit,* trans., Zrown 
fliegen, flog, geflogen, 7 
freffen (frijfeft, frist), frap, gefreffen, ea¢ (of animals) 
fommen, fam, gefommen, come 
— IGwimmen, wamm, gefdwommen, szozm 
1 Supply gehen. 8 See page 25, foot-note. 
2 The verb is untertauden, dave. 4 See page 43, foot-note I. 
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ESS ON Say 
130. REVIEW OF VERBS, IX-XIII 


Review the tables of inflection, Lessons IX—XIII inclusive. See 
Iol, first note. 


1. Give the principal parts of (oben, reden, finden, fehen. 
2. To which conjugation, weak or strong, does each belong? 
How do you determine? 3. Give the person-endings of the 
present indicative of the weak verb lIoben; of the weak verb 
reden. 4. When are the latter used? 5. Are the endings of 
the present different in strong verbs from those of weak 
verbs? 6. Inflect geben in the present indicative. 7. In 
what number and persons of the present do strong verbs 
often change the stem-vowel? 

8. Give the imperative forms of loben, reden, finden, feben. 
g. Upon which of the principal parts is the imperative formed ? 
10. Give the person-endings of the imperative. 11. With 
strong verbs having what stem-vowel must you know the 
inflection of the present indicative in order to form the 
singular imperative? 12. Which one of the pronouns du, ihr, 
Sie, cannot be omitted with the imperative? 

13. Inflect oben, reden, finden, fehen, in the imperfect indic- 
ative. 14. What is peculiar in the formation of the imperfect 
of strong verbs? 15. Repeat the person-endings of the im- 
perfect of weak verbs. 16. What one differs from that of the 
present? 17. What person-endings of the imperfect are want- 
ing in strong verbs? 

18. Repeat the modal auxiliaries, with meanings. 19. Give the 
first person of those that change the stem-vowel in the present 
singular. 20. Give the principal parts of bdiirfen, Ténnen, migen, 
mifjen, 21. Wherein are the principal parts of these verbs irreg- 
ular? 22, Change the imperfects of 128 to the present. 
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131. EXERCISE 


A mouse lived in a village not far from the water. In this 
water dwelt a frog. The mouse wanted to go over the water, 
but a mouse, you know,’ cannot swim like? a frog; it cannot 
fly like? a bird. It was obliged to beg ‘the frog for help. 
The frog said, “Bind your foot to my foot and I will swim 
8” But the frog was a rascal and intended* to drown 
the mouse. Mouse, do not bind your foot to the frog’s foot. 
Frog, do not drown the mouse. 


over. 


132. Heim¥ehr 


To be read and memorized with the translation. 


® brid) nicht, Steg! du zitterft febr! 

® jtiirz’ nidt, Fels! du dradueft jdwer! 

Welt, geh nicht unter, Himmel, fall’ nicht ein, 

Ch’ id) mag bet der Liebjten fein. 
Ubland. 


The Journey Home 


O break not, bridge, that tremblest so! 
O fall not, rock, that threat’nest woe! 
Earth, sink not down; thou Heav’n, abide 
Until I reach my loved one’s side! 

W. W. SKEAT. 


Notes. — For new words see the general vocabulary. 1.1 brid): from 
Prejcw lb 3 dey... iUttier: see under untergefen. I. 3 fall’... etn: 
see under einfallen. 1. 4 Gh’ for €he. Would ziou be preferable to ¢hat 
in lines one and two of the translation ? 


1 you know = ja or dod. 3 Hhiniiberjdwimmen. 
2 like = wie. 4 See 118, 6. 
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LESSON XV 


PLURAL OF STRONG DECLENSION 
- MASCULINES AND NEUTERS 


133. German nouns are grouped in two declensions according 
to their way of forming the plural. The characteristic of the 
weak declension is the addition of n or en to form the plural. 
Nouns of the strong declension form the plural in five ways, 
but they may be grouped in three classes. 


Cuass I Crass IT Crass III 
Sera a (ror ee, 
A B A B 
Sing. Genjter Vater VGrot Sohn Haus 


Plur. enfter ater VBrote Sohne Hiufer 


Class I. The nominative plural is like the nominative 
singular, or modifies the stem-vowels a, 0, u, au. 

Class II. The nominative plural adds e to the nominative 
singular, and commonly modifies the stem-vowels a, 0, u, au. 

Class III. The nominative plural adds er to the nomina- 
tive singular and always modifies the stem-vowels a, 0, u, au. 


134, Rule for Plural. — Most masculines and neuters 
ending in el, en, ev, chen, len, have the nominative plural like 
the nominative singular. 

135. Rule for Plural. — Most monosyllabic masculines 
form the plural by adding e to the nominative singular and 
modifying the stem-vowels a, 0, U, WM. 

Note 1.— For exceptions to the rule see 450, 451, 452. 


Note 2.— About fifty monosyllabic neuters belong to Class III (454); 
thirty-five to Class II, 4 (453). 


Form the plural of der Bach, d700k,, dev Hiigel, A277; dev Berg, 
mountain; dev Stein, stone, dev AUnsflug (aus + Flug), excurszon. To 
what rules are the nouns starred on page 53 respectively exceptions? 
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TABLE FOR REVIEW AND REFERENCE 


136. STRONG MASCULINES AND NEUTERS 
I 
a a a ame aT 
A. B 
PLURAL LIKE SINGULAR PLURAL MODIFIES VOWEL (47, 2) 


pas Badlein vie Badlein, drooklet der Apfel die Mpfel,* apple 
das Fenfter die Fenfter, werdow dev Bruder die Briider,* brother 
ver Gartner die Gartner, gardener dex Garten die Garten,* garden 
Das Madden die Madden, gr7 . der Laden die Laden,* shop 
das Mtefjer die Wteffer, Anzfe der Vater vie Viter,* father 
der Oniel die Onfel, zzcle der Vogel dite Vogel,* dzrd 
der Schneider die Schneider, ¢azlor 

der Schiiler die Sdjiiler, scholar 

der Taler die Saler, thaler 

der Vetter die Vetter(n), cousin 

das Bimmer die Simmer, room 


1 
a Bk 
A B 
PLURAL ADDS e PLURAL ADDS @€ AND MODIFIES VOWEL 
Der Brief die Briefe, Zetter der Ball die Balle, da 
da8 Brot die Brote, dread der Baum die Baume, cree 
Der Freund die Freunde, frend der Fup die Fiipe, foot 
Der Hund die Hunde,* dog Der Hut die Hiite, Zar 
der Ring die Minge, rag | der tart die Miarite, warker 
das Stiid die Sticke, prece ver Plag die Plage, place 
der Teil Die Leile, part der Hod die Rode, coat 
der Sohn die Sohne, son 
der Stok die Sticke, cane 
der Stubl die Stiihle, chair 
II 
PLURAL ADDS et AND MODIFIES VOWEL 
das Bud) _—dte Biicher, Zook der Mann die Manner,* waz 
das Dorf ote Dorfer, village das Lal = die Taler, valley 
das Glas ~—s bie Glajer, glass das Lud) dite Liidher, cloth 


das Haus die Haujer, Louse der Wald die Walder,* forest 
das Kind die Kinder, chzld das Web die Weiber, woman 
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LESSON XVI 


PLURAL OF STRONG DECLENSION — Continued 
137. MASCULINES AND NEUTERS 


Die Kinder meiner Freunde find in dent Walde gewejer wd haben die 
Bigel anf den Baumen gefehen, the children of my friends have 
been in the woods and have seen the birds in the trees. 


138. Strong Declension of Masculines and Neuters 
Nom. —* enfter Water Freund Sohn Haus 
Gen. deS Fenfters VBaters Freunde$ Cohnes Haufes 
Dat. dent Fenfter Vater Freunde Gohne Hauje 
Acc. —* enfter Water Freund Sohn Haus 
Nom. die enter Vater Freunde Sohne Hanjer 
Gen. Dder wenfter Vater Freunde Sohne Haujer 
Dat. den Fenjtern Batern Freunden CSohnen Haufern 
Acc. die penfier Vater Freunde  CSdhne Hauler 
a. The only case-ending of the plural is n of the dative. Do not 
confound case-endings with plural signs. Case-endings distinguish 
certain oblique cases from the nominative singular and plural. Ob- 
serve that the article has the same form for all genders in the plural. 
139. Rule for Case-Endings. — A// German nouns add n 
in the dative plural unless the nominative plural ends in n. 
a. Learn the plural of diefer (408), mein (411), and the words declined 
like them. Decline der Sruder, diefer Onfel, mein Huwd, das Bud). 
140. Rule for Case-Endings. — J/asculines that do not 
form the plural by adding n or en to the nominative singular, 
and all neuters, are of the strong declension; they add 8 or 8 
in the genitive singular, and some add ¢ in the dative. 


1 With neuters supply Da$; with masculines, der with nominative, Dem 
with accusative. 
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141. EXERCISES 


I. Karl und Heinrich wohnen am (an dem) Fue eines Berges 
und machen oft Wusfliige auf den Gipfel. Wuf diefen Wusflitgen 
pflegen fie ein Rangel gu tragen, mit Brot, Fleifd), KRuden und 
Mpfeln gefiillt. Sie gehen weit itber Felder, Hiigel und Bade, durd 
Walder und Taler, wo feine Haujer und fetne ‘Pfade find. Ste 
fommen oft fpat nach Haufe. Minden fie nicht oft Quellen (springs) 
in den Talern oder in den Waldern 2? Nein, aber auf dem Berge 
finden fie Ouellen. Hier trinfen fie Waffer, denn fie tragen fein 
Wafer bet jid) (with them). 

Rewrite Exercise 86, I, changing nouns in the singular to the 
plural and making such other changes as then become necessary. 
Do the same orally with 94, I. For plurals refer to table, 136. 


II. 1. Yesterday I saw the sons of my cousins; they came 
out of the house with their dogs and went to the playground. 
2. They had rings, balls, and sticks. 3. Where were their coats, 
hats, and books? 4. My brothers saw apples on trees in the 
gardens where girls were playing. 5. They saw birds in the 
woods and fields, and men, women, and children in the villages. 
6. We were accustomed to make excursions into the valleys. 


~ 
| 


142. VOCABULARY 
der Wusflug, Wusfliige, excursion ver Pfav, Pfade, pach 
der Bach, Bade, brook das Manzel, Mangel, Aapsack 
ver Berg, Verge, mountain aug, w. dat., out of, from 
das Feld, Helder, feld in, W. acc., z72Zo 
der Gipfel, Gipjel, top, summit nach, w. dat., to, towards, after 
der Hiigel, Hiigel, A277 nach Hauje, (to) home, homewards 
Der Ruden, Ruchen, cake {pdt, Zate 


jie, plural pronoun, nom., ‘Zey, acc., them; dat. ihnen, fo them 
fiillen, firllte, gefillt, 777 
pflegen, pilegte, gepflegt, de accustomed 
tragen (tragft, tragt), trug, getragen, carry, wear 
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LESSON XVII 


THE WEAK DECLENSION 
143. MascuLINE Nouns 


Der Soldat deS Grafen hat dem RKnaben cinen Raben gegeben, te 
count’s soldier has given the boy a raven. 


a. The model sentence illustrates the singular of weak masculines. 
Singular Rnabe Soldat! * Graf 
Plural Rnaben Soldaten Grafeu 
144. Rule for Plural. — Wasculines ending ine, and most 
masculine foreign nouns accented on the last syllable, form 
the plural by adding vn or en to the nominative singular. 
Norte. — 0 is added after e; otherwise ett. 


a. Certain monosyllabic masculines which formerly ended in e are 
also of the weak declension (452). 


145. Weak Declension of Masculines 


Nom. der Rnabe Soldat’ Graf Herr 
Gen. d¢8 Rnabe tt Soloaten Grafen Here at 
Dat. dem Rnaben Soldaten Grafen Hervat 
Acc. Dei Rnaben  CSoloaten Grafen Herr 
Nom. die Kuaben  CSoldaten Grafen Herren 
Gen. der RKnaben Solbdaten Grafen Herren 
Dat. det Rnaben Soldaten Grafen Herren 
Acc. Die Rnaben Soldaten Grafen Herren 


146. Rule for Case-Endings. — Masculines forming the 
plural by adding 1 or en to the nominative singular are of 
the weak declension, they have the oblique cases of the 
singular like the plural. 


Nore. — err is exceptional, adding n in the singular, en in the plural. 
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147. VOCABULARY 
der Vote, Boten, messenger pas Pferd, Pferde, Zorse , 
der Knabe, Knaben, Joy Da8 Schlop, Schloffer, castle 
der Neffe, Neffen, ~ephew viel (427), much 
der Stabe, Raben, raven viele, P72. (408), many. 
Der Flirjt, Virften, prence nach Haufe gehen, go home 
der Graf, Grafen, count au Haufe bleiben, remain at home 


der Herr, Herren, gentleman, Mr. 3u Fup, on foot 
der Soldat’, Soldaten, soldier au WPferd, o horseback 


fo viel ic) wei, as far as [ know 


148. EXERCISES 
Copy the following exercise, filling blanks with appropriate endings. 


I. 1. Cin Graf wobhnte mit fein— Gohn— in einem Sadlofji— 
auf einem Berg—. 2. Da hatte ex viele Soldbat—. 3. Bu d— 
Graj— famen oft Bote— zu Fuh und zu Bferd. 4. Warum 
pflegten viele Bote— 3u d— Graf— zu fommen? 5. Sie bradten 
im Briefe von feinem Birji—. 6. Diej— Fiirft wohnte aud 
in ein— Sechlofi— auf ein— Bergq— weit von D— Sdhlofj— 
de8 Graf—. 7%. Sch febe viele Rabe— auf d.— Sechlofj— ded 
Graf—. 8. Mit jemn— CSoldat— fommt der Graf aus dem 
Sdloji—. 9. Yah habe dD— Neff— der Herr— M. und MN. gefudt, 
aber ich habe fie noch nicht gefunden; find fie noch nicht zu Haufe ? 
10. Sie famen fcjon geftern abend nach Hauje, aber jo viel id) weif, 
find fie jest nicjt mehr (longer) zu Haufe. 

II. 1. They came on foot, so far as I know, for they have 
no horses. 2. But we saw boys on the street on horseback. 
3. Are those boys your sons? 4. No, those boys are the 
sons or nephews of the count’s messengers. 5. They are 
going with the soldiers to the count’s castle. 6. These 
boys are allowed (121) to play with Mr. N’s_ nephews. 
7. The brothers of those gentlemen are my friends; are 
they your friends also? 
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LESSON” Xy itl 
149. FEMININE NOUNS — WEAK AND STRONG 


Shre Frau Mutter gab meinen Fremdinnen Blumen in den Handen gu 
tragen, your (lady) mother gave my friends flowers to carry in 
their hands, 


a. The model sentence illustrates both weak and strong feminines. 


Sing. Blume Frau Freundin Mutter Hand 
Plur. Slument Frauen Freundinnen Mittter Hinde 
6. Observe that the first two nouns above, like weak masculines, 


add (e)1 to the singular to form the plural; Wiutter forms the plural 
like Class I, B, Hand like Class II, B, of the strong declension. 


Note. — Nouns in tt add nen to form the plural. 


150. Rule for Plural. — Most feminines form the plural 
by adding vn or en to the singular. 


Norte. — n is added after e, el, er; otherwise ett. 

EXcEPTIons. — 1. About thirty monosyllabic feminines which add e in 
the plural and modify the stem-vowel (Class II, 2). See 455. 

2. Feminines ending in ni and fal, which add e (Class II, 4). 

3. The two nouns utter and Todjter ; plurals, Ntiitter and Toidjter. 


151. Declension of Feminine Nouns 
WEAK NouNS STRONG NOUNS 
Nom. die Blume Frau Freundin “Mutter Hand 
Gen. der Glume Frau Freundin Mutter Hand 
Dat. der Glume Frau Freundin Mutter Hand 
Acc. die Glume Frau Freundin Mutter Hand 


Nom. die Blumen Franen Frenndinnen  Mtiitter Hinde 
Gen. der Blumen Frauen Freundinnen Mittter  Hande 
Dat. den Blumen Frauen Freundinnen Miittern Handen 
Acc. die Blumen Frauen Freundinnen Miitter  GHande 
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152. Rule for Case-Endings. — A// feminine nouns are 
without case-endings, singular and plural, except n in the 
dative plural in accordance with the general rule (139). 


a. Decline die Retfe, die Uhr, meine Todjter, diefe Stadt. See 6. 


153. | VOCABULARY AND REVIEW OF FEMININES 


die Arbeit, Wrbeiten, work die Reije, Reifen, journey 
pie Birne, Birnen, pear die Sirake, Siragen, street 
die Blume, Blumen, ower die Hand, Hande, hand 

Die Frau, Frauen, woman Die Maus, Mauje, mouse 
die Freundin, Breundinnen, /rzend die Mutter, Mitter, smother 
pie Quelle, Quellen, spring Die Stadt, Stadte, city 


die Schwefter, Schweftern, szster die Todter, Tidhter, daughter 
Die Uhr, Uhren, watch, clock, o'clock die Hilfe, —, help 


154. EXERCISES 


I. 1. Viele Frauen madien Reifen. 2 Die Frauen trugen 
Blumen in den Handen. 3. Darf id) Sie um Hilfe bitten? Jaq 
habe viel Wrbeit zu tun. 4. Beh mush dteje Birnen tragen. 5. Sh 
mup fie den Didhtern des Grafen geben. 6. Die Freundinnen 
meiner Schweftern famen heute abend zu uns. 7. Cmmas Mutter 
und auch Luijen3 waren vorgefiern Hter, aber fie fonnten nidt lange 
(long) bleiben. 8. Bch fah die Mutter eines Soldaten auf der 
Strage; feine Frau und feine Todhter fah id) nidt. r 

II. 1. These watches belong to my sisters’ friends. 2. Many 
men were in the streets of the city with their sons, many 
mothers were at home with their daughters. 3. Soldiers were 
coming through the streets of the city on horseback, boys 
were coming on foot. 4. The messengers of the count and of 
the prince were hastening on foot and on horseback. 5. Give 
me an apple ora pear to eat. 6. I have no pears, but here are 
apples. 7. The mice wanted to swim, but they could (e8) not. 
8. Accordingly they begged the frogs for help. 
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LESSON XIX 


155. REVIEW AND READING LESSON 


The different ways of forming the plural, stated and illus. 
trated in detail in the preceding lessons, may be summed up 
and shown in a tabular view as follows: — 


Plurals of the Four Classes of Nouns 


I II III IV 
7 
: A B A B 
Singular a 
Plural —— Se te ets ——— ent (ten) 


156. 1. By what rule in the case of each word could you 
form the plural of the following? der Onfel, wcle; die Briice, 
bridge; dex Student’, student; das Fraulein, young lady; der 
Hale, hare; dex Urjzt, physician. 2. Der Urm, arm, has the 
plural die Arme by exception to what rule? Give the rule for 
the plural Freundinnen, /rzends. 

Note. — The gender and the plural of a noun must be known in order 
to decline it. These, with the rules for case-endings, will enable the learner 
to decline any regular noun. Review the rules 139, 140, 146, 152. 

3. Decline in full the nouns in 1 and 2 above. 4. Do neuter 
nouns belong to the strong or the weak declension? 5. What 
determines whether a noun belongs to the strong or the weak 
declension? 6. How do strong’ masculines and neuters form 
the genitive singular? (84,4; 89,4.) 7. How do masculines 
in e form the oblique cases of the singular? 

8. What nouns in Exercise 148 are of the strong declension ? 
g. Give their genitive singular and plural with the article. 
ro. Decline in full die Dodter, daughter ; die Stadt, city. 


Nore. — The declension of irregular nouns is given in 406 and may be 
referred to as occasion requires. 
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157. Der Wusflag 


Wir Kinder madten einmal mit dem Vater einen Wusflug in die 
Berge. Wir mupien jtarfe (strong) Sdube tragen und ftarte 
Stide nehmen. Meine Gritder mupten ein Rangel tragen mit Brot, 
Kleifd) und Mpfeln. Nun gingen wir hinaus auf das Land, anfangs 
durch) die Stragen der Stadt, dann weiter (farther) auf Landjftrapen 
und Pfaden. Da amen wir bald itber Felder, bald durch Dorfer, bald 
durd) Walder. Gegen (about) Mtittag jtanden wir jdon auf einem 
Berge. Bon hier aus fonnten wir wett, weit iiber die Walder und 
Haujer fehen. 

158. EXERCISE 


1. How did you boys come into this village, on foot or on 
horseback? 2. We were obliged to come on foot, for we have 
no horses. 3. Whither are you going, into (auf) the country 
or into (in) the mountains? 4. We are making an excursion 
into the country. 5. The mountains are too far from here. 
6. I see you have there a knapsack. 7. Did you carry it in 
your hand? 8. What have you in the knapsack? something 
to eat and drink? 9g. Something to eat, but nothing to 
drink. 1o. We intend to drink water, but we are not thirsty 
yet. 11. Good luck (to you) ! 


159. VOCABULARY 
anfangs, at first in, w. dat., 2, on 
auf, w. dat., 072,727; w.acc., upon,into in, W. acc., ito, upon 
bald, soon das Land, Linder, Zand, country 
bald... bald, zow... now Die Landj{irvafe, Aighway 
Dann, then der Mittiag, Mtittage, oon 
etnmal, once, once upon a time der Schuh, Schuhe, shoe 
Gliid auf, good luck (to you)! nun, now, at present 


hinaus, out (of doors) 
nehinen (nimm{t, nimmt), nahm, genommen, sake 
ftehen, ftand, geftanden, stand 
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LESSON XxX 
160. REVIEW AND READING LESSON — Continued 


I. x. Study the table of strong adjective-endings (407). 
2. Decline diefer in full. 3. Taking bdiefer as the standard, 
what forms of der (409) are irregular? 4. What forms of mein 
are defective (411)? 5. Decline der and mein in full. 6. Read 
over the words declined like Diejer (408, 2); what ones have 
you already used? 7. What words are declined like mein ? 
8. What is the peculiarity of unjer? Decline it in full. 
g. What word is declined like it? 


II. Rewrite the following exercise, changing Rinder and the pro- 
nouns and possessive adjectives referring to it to the singular. 


Kinder, wem gehodrt dtefer Hund? Gehdrt er euc) (you) oder 
eurem Jtacbar ? 

Unfer Nachbar hat feinen Hund. Diefer Hund gehsrt uns (us); 
unjer Better hat ihn und gefdhidt (77). 

Guer Vetter 2 wo wohnt er ? in der Stadt oder auf dem Lande ? 
Unjer Vetter wohnt auf dem Lande, aber nicht weit von und (unfrem 
Hauje). 

Gebht ihr of -uf da8 Land, wo euer Vetter wohnt? Nicht oft, 
vorgeftern gingen wir mit unfrem Vater dahin, aber der Vetter war 
nicht 3u Hauje. 


161. Der Ausflug — Fortfebung 


Die Menjden in den Feldern unten fahen* fo flein aus! wie 
Ruppen (dolls) und die Baume wie Straude. Wn der Seite de3 
Berges fprudelte cine Quelle hervor und flof tn das Tal hinunter. 
Dort famen mehrere Gadhlein zujammen und bildeten einen Bad. 
Haufer waren nicht auf dem Gerge, auch feine Garten, fondern nur 


1 The verb is ausjehen, seem, look like. 
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groge (great) Steine. Weit unten fonnten wir Kithe und Sdhafe 
fehen. Hirtentnaben biiteten fie, und pfiffen (whistled) auf Weiden- 
pfetfen (willow pipes). Qtr jesten uns (ourselves) zujammen auf 
einen Stein, aken unjere Butterbrote, unfer Fletfd) und unfere Mpfel, 
und tranfen Wafjer aus der Quelle. Mun waren wir nicht mehr 
miide. ,,Sebt Hinunter,” riefen wir, ,,und wieder nad) Hauje zu 
der Mutter.” 


162. VOCABULARY 


Words are sometimes purposely repeated in vocabularies. 


det Hirteninabe, Hirtenfnaben, bhervor, forth, forward 
shepherd boy hinunter, down 
dte Kuh, Kiihe, cow flein, sazal/ 
der Menfd), Menfcjen, wan, mankind mehr, more, longer 
das Schaf, Schafe, sheep mehrere, pl. (408), several 
die Seite, Seiten, sede milde, t7red, weary 
per Stein, Steine, stone, rock nur, only, possibly 
der Straud), Straude, shrub, bush jo... we, as... as 
aug, w. dat., from, out of fondern, after a negative, dud 
dahin, thither, there gujammen, Zogether 
unten, beneath, below 
bilden, bildete, gebtldet, form % 


fliepen, flop, geflofjen, ow 

Hiiten, hiitete, gebiitet, gvard, watch 
rufen, vief, gerufen, cad/ 

{hicen, fdtdte, gefdidt, send 

feben, jebte, gefebt, seat 

{prudeln, fprudelte, gejprudelt, bubble forth 
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LESSON XXI 


163. PERSONAL PRONOUNS AND fich 


a. Review the personal pronouns (423); learn the reflexives (424). 

’ 6, As has been shown in preceding lessons, er,is used in reference 

to a masculine noun, fie to a feminine, e$ to a neuter, without regard 

to the real sex. See 31, 1,2; 100, 1,8; 94, 1,7. But witheuag 

Midden, das Weib, and da3 Fraulein, fie is more often used than e$: 

as, if) fa das Grituletw gejtern; fie war mit ihrer Mutter, J saw the 
young lady yesterday; she was with her mother. 


164. Substitutes for Personal Pronouns © 
1. Sieh meine Hand! Bch habe nichts darin (in ihr). 
2. Gr nahm den Ball und {ptelte damit (mit thm). 
3. Hier find Blumen! was gibft du mir dafiir (fiir fie) ? 
a. Instead of personal pronouns in the dat. or acc. referring to things 


and governed by a preposition, German substitutes ba, or, before a 
vowel, Dar, combined with a preposition. Note the following : — 


Dafiir, therefor, for it, for them  darauf, thereupon, on it, on them 


davon, thereof, of it, of them? Darin, therein, in it, in them 

daran, thereat, at it, at them dariiber, about zt, about them 

Damit % therewith, with it, with daraus, therefrom, from it, from 
them them, out of wt, out of them 


Other substitutes for personal pronouns will be met with. 


165. The Reflexive {ic 
Er hat Geld bei fid), Ze has money in his pocket (with him). 
Er fagt gu fic): ,,Geld regiert die Welt”. He says to himself, “Money 
rules the world.” 
a. The reflexive firh'is used with the third person of all genders, sing. 


and pl., dat. and acc. (424), and also referring to Ste. It means prop- 
erly self, selves, but is variously translated, according to the context. 


1 Also therefrom, from it, from them. 
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&. In the first and second persons, except with Gie, the dat. and acc. 


of the personal pronouns (mid), mir, etc.) are used reflexively (424). 


166. VOCABULARY 


bet, w. dat., at, with, at the houseof die Mart,’ —, indecl., mark 
das Dah, Daher, roof, shelter die Pilidht, Pflidcten, cuty, cask 


eben, at the moment, just now das Stadileben, city “fe 
da8 Gelo, Gelder, money der Tifdh, Tijde, zadle 
pas Landleben, country life wel tun, w. dat., Zurt, ache 


befommen, befam, befommen, get, obtazz 

gewodhnen, gewohnte, gewohnt, w. an and acc., accustom 
lejen (Iieteft, lteft), las, gelefen, read 

werfen (wirfft, wirft), warf, geworfen, cArow 


167. EXERCISES 


I. 1. Wilhelm gab mir gejtern etnen Ball. 2. Bch fpielte damit 
und warf ihn auf da8 Dac. 3. Er tit noch (still) davauf und ich Fann 


ign nicjt befommen. 4. Warum hHajt du das Buch gefauft? Jeb 


will darin lefen. 5. Was halt du dafiir gegeben ? Jd) habe eine 
Mark daftir gegeben, aber warum fpricjft du davitber? 6. Haben 
Sie Shre Wufgaben fchon gemacht ? Nod nicht, ic) crbette eben daran. 
7. Der Mann ruft ote Knaben gu fid. 8. Der Knabe hat fic) web 
getan. 9. Mein Kind, tue dir nidt weh. 10. Madden, gewobhnt 
eucy an eure Wflidjten. 11. Gewohnen Sie fic) an die Arbeit. 


II. 1. I accustom myself to country life.?. 2. We accustom 
ourselves to city life.? 3. They accustom themselves to their 
tasks. 4. The mother called her daughters to her. 5. We 
called our sons to us. 6. Have you hurt yourself, William? 
No, I have not hurt myself, but Henry has hurt himself. 
7. Do not hurt yourselves,* my children. 8. Are the boys in 
the house? No, they are not in it. 9. Are the books on the 
tables? Yes, they are on them. 


1A coin worth about 24 cents. 2 Use the article. % euch, 66, d, and 423. 
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LESSON XXII 
168. REFLEXIVE PRONOUNS — Continued. Selbjt, felber 


Hery Schmidt tit jehy reid, aber jeine Meffen in dicfer Stadt find arm ; 
Daher fdhimt er fich ihrer und will fich ihrer nicht evinnern. 177. Syzzth 
zs very rich, but his nephews in this city are poor; therefore he is 
ashamed of them and pretends not to remember them. 


a. Observe that reflexive pronouns unite so closely with some verbs 
as to form with them one notion: er fchiimt fidj, Ze zs ashamed; ev 
evinwert fic), Ze remembers. Such verbs are called reflexive verbs. 
Observe that both fic) fdjantet and fich erinnern take the genitive case. 


169. The Emphatic Pronoun jelbjt or felber 


1. Die Frau felbjt hat e3 gejagt, the woman herself said it. 

2. Die Frau hat e3 mir felbjt gefaqt, ke woman said it to me 
myself. ; 

3. Gr fagte zu fic): ,,Set div jelbjt tmmer treu”. LHe saz to him- 
self, ‘Be ever true to thyself.” i 


a. Selbjt or felber, indeclinable and meaning se/f or selves, is used 
for emphasis. It must not be confounded with the reflexive fid. 


170. Idiomatic Dative 


1. Yeh wajde mir das Gefidht = id) wajdhe mein Gejidht, 7 wash 
my face. 

2. Sie hat fich das Haar gemacht = fie hat thr Haar gemadt, she 
has dressed her hair. 

3. Das Pferd hat dem Knaben auf den Fup getreten = auf den 
Fuh des Knaben getreten, sre horse has trodden on the boy’s foot. 


a. The dative of the personal pronoun or of a noun is often used 
as the equivalent of a possessive adjective. This is called the posses- 
sive dative. For the article see 109, a. 


1 MWollen sometimes means pretend. 
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171. VOCABULARY 
! Sap, w. verb at end, ¢ha?, so that immer, always 
| der Diener, Diener, servant immer nod), s¢2/7 
Der Finger, Finger, jnger jawobl, yes; yes indeed 
fiz, w. acc., for der Konig, Kinige, Zing 
| guten Morgen, eood morning Die Konigin, Kiniginnen, gucen 


meder.. . moc, zecther... nor 


danfen, danfte, gevantt, w. dat., thank 

fic) befinden, befand fic), fic) befunden (447), fend oneself, be 

fich evinnern, erinnerte fic), fid) ertnnert, w. gen., remember 

fich freuen, freute jich, jich gefreut, w. gen., resozce 

| fic) fhamen, fcamte fic), fich gefchamt, w. gen., Je ashamed 

| fich verlafjen, verlie® fic), fich verlajjen, w. auf and acc., depend upon 


172. 7 EXERCISE 


I. 1. Herr Schmidt jcdamt fic) feiner Neffen. 2 Die Neffen 
| de8 Hervn Schmidt fchamen fich feiner. 3. Bch ertnnere mid) weder 
“ihrer noch Shrer. 4. Dies Midden will fich unjer nicht exvinnern. 
5. Kann id) mid) auf Yhren Diener verlaffen? Bawobhl, ih habe 
mic) immer auf ihn verlajjen. 6. Sind Sie felbjt in der Stadt 
gewejen ? 7. Dieje Frauen arbetten fiir fic) felbjt; fiir wen arbetiejt 
du? 8. Bch freue mich, dag du fiir dich felbft arbetteft. 9. Guten 
Morgen, Herr Schmidt, wie befinden Ste fic)? Bch danke Fhnen, 
ich befinde mich jehy wohl. 10. Der Finger tat mir web. 

itt. | rejoice that you are well. 2. We rejoice that he is 
well. 3. Did you remember me? Does she remember him? 
Do you remember them? 4. I remember you very well, but 
| not them. 5. We rejoiced to be there. 6. I myself saw the 
king and queen on horseback. 7. Were you yourself there, 
} and did you see the king and queen themselves? 8. Do you 
| still depend upon your servant? No, I depend upon myself. 
g. This woman is ashamed of her friend and pretends not to 
| see her. ro, My hands and feet ache. 
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SPECIAL USES OF e8 


173. 68 in impersonal expressions. 


1. ES regnet, zt rains ; e8 fdjneit, zt snows. 
2. &8 Hopft, somebody (it) knocks ; e3 Ningelt, the bell (it) rings. 
3. &S tut mir eid, 7 am sorry (it causes me sorrow). 


174. 8 introducing a sentence. 


1. G3 waren eitumal drei Briider, there were once three brothers. 
2. &8 ivrt der Menfeh, wan (mankind) ers. 


a. The real subject with which the verb agrees follows the verb; 
eS answers to the expletive ¢/eve or is untranslatable. 


175. G8 in expressions of identity. 


1. G8 ijt meine Schwefter, zt 2s my szster. 

2. &S find meine Britder, they ave my brothers. 

3. Deh bin es, zt 2s 7; Ste find e8, zt zs you. 

a. &8 is used in expressions of identity with the verb fein without 
regard to the gender or number of the following noun. In such 
expressions if a pronoun denoting a person is used, it comes first, as 
in 3 above. For the subject in other cases see 174, a. 

NoTE. — Dies, da8, and welded are also used thus: dies tit meine 


Schwefter, chzs is my sister; dad find meine Brilder, those are my brothers. 
But with these words a personal pronoun does not come first: dad bin ich. 


176. ©8 with indefinite antecedent. 


1. Seine Meffen waren arnt, aber fie find eS nit mehr, 225 nephews 
were poor, but they are so no longer. 

2. Die Mans wollte fdhwimmeu, founte eS aber widjt, tre mouse 
wanted to swim, but could not (do it). 


a. &§ may stand for a preceding object, predicate word, phrase, or 
statement, in which case it often answers to so or is untranslated. 
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177. VOCABULARY 
gern(e), gladly, with pleasure nod etn, ove more, another 
der Kaffee, —, coffee die Lafje, Lajjen, cup 
der Menjh, Menfden, wan, mankind der Lee, —, tea 
man (422), one, they, people gwet, 7wo, diet, three 


eS feblt mix etwas or etwas fehlt mir or mir feblt etwas, something 
ails me or L lack something 

e8 gibt, w. acc., there is, there are (in a general sense) 

wie geht e8 dir (Qhnen) ? Low goes it? how are you? 

wenn id) bitten darf, 7f you please (if I may ask) | 

ich effe (trinfe) gern, 7 am fond of, id efje (trinfe) lieber, 7 prefer 


beigen, big, gebtijen, dzze 


178. EXERCISES 


I. 1. Guten Morgen, Wilhelm, wie geht eS dir? Nicht gut. 
2. Nidt gui? Feblt div etwas? 3. Yawohl, ein Hund hat mid 
in Die Hand gebiffen. 4. Das tut mix leid; e8 gibt zu viele Hunde 
in dDiefem Dorfe. 5. Welfen Hund war e3 ? C8 war der Hund des 
Herrn Sdhmidt. 6. Wer fommt da? G8 tft Herr Schmidt felber. 
7. Seine Reffen find arm; aber e3 find Freunde von uns. 8. Wir 
effen gern Wpfel, aber wir effen Birnen lieber. 9. Bitte, nemen 
Sie nod) eine Tajje See. Yeh danke, id) habe {chon gwet gehabt. 
Sc nehme’ eine Lafje Kaffee, wenn ich bitten darf. 10. G8 find 
viele Menjden in diejem Zimmer. 

II. 1. Take a glass of water. 2. With pleasure, for I am 
enitsty. 3. Lake another cup of tea. 4. No,? I thank you,? I 
have already had two. 5. Do you prefer a cup of coffee? 
No, give me another glass of water, if you please. 6. These 
etewtheir three friends. 7. There were once three ‘kings. 
8. Two kings are now in the city. 9. How are you, my 
friend? ro. It was you; it was she. 11. He was sorry. 


1 Present for future. 2 Omit. 
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179. PREPOSITIONS WITH DATIVE AND ACCUSATIVE 


1. Wilhelm geht in das Zinuner, Wi/am goes into the room. 

2. Wilhelur bleibt in dem Zimmer, We/zam remains in the room. 

3. Wilhelm geht in dem Zimmer hin und her, William goes to and 
Jro in the room. 

a. Gu governs the accusative if there is motion fo or towards a 
place mentioned, as in 1; the dative if there is no motion indicated, 
as in 2, or if the motion is within a place mentioned, as in 3. With 
the dative, it answers the question where? with the accusative, 
the question whither? These remarks apply to all the following 
prepositions : — 


an, at, by, to, on neben, deszde, near, by 

auf, 072, upon, at, to tiber, over, above, across 
hinter, dehind unter, under, among 

in, 7, into, to vor, before, in front of, ago 


awilden, defween 


180. Rule. — Un, auf, hinter, tn, neben, itber, unter, vor and 
awifden ave followed by the dative in answer to the question 
“where?” by the accusative in answer to the question 
“whither?” 

181. EXERCISES 


Answer in German the questions unanswered below. 


I. 1. Bttte, ftelle den Stubl an das Fenfter. 2. Wo fteht der 
Stuhl ? Gr fteht an dem Fenfter. 3. Wohin lege id) die Vitdher ¢ 
uf den Tifeh. 4. Was liegt auf dem Tijd ? Bitdher liegen 
parauf. 5. Wo wobhnt jest dein Onkel? Cr wohnt auf dem 
Lande. 6. Wann gingit du auf das Land? Vor acht agen. 
Heute ber act Tage gehe ich wieder dahin. 7. Wilhelm war} 
feinen Ball auf da8 Haus. Wo fann man Wilhelms Ball finden ? 
8. Wohin geht dein Freund? 9. Sch fese mich neben dic), neben 
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Sie. Neben wem fike ih? 10. Seen Sie fich hinter mich, nicht 
vor mid). Hinter wem fihen Sie? 11. Kommt Karl neben Sie oder 
feine Wtutter gu ftehen ? 12. Neben wem fieht Karl? 13. Stelle 
dic) vor Die Tiire. 14. Die Kinder gingen in3* Haus zur? Mutter. 
15. Wilhelm, fannft du tiber diefen Flu jepwimmen? 16. Cin 
Sreund von mir? wobhnt iiber diefem Laden. 
II. 1. Emma, seat yourself before the table. 2. Iam going 
' (118, 6) to place myself behind it (dabinter). 3. There she 
sits before the table. 4. Here I stand behind it. 5. Where 
(wohin) am I to lay these books? Lay them on the chair or 
on the table. 6. Two are lying on it already. 7. Go to the 
door, Louisa, the bell rings (173, 2). 8. No, somebody knocks. 
g. Louisa went out of the room. to. Mr. Smith comes into 
the room. 11. He has a book in his hand. 12. He has been 
reading in it, has he not? 13. Place the chair between the 
window and the table. 14. The dog lies under the table. 
15. Charles and Louisa are sitting at the window. 16. I stand 
beside them, beside him, beside her. 17. Go into the country. 


182. VOCABULARY 
act, cight der Lag, Tage, day 
der Hlup, Blijje, rzver Die Tiir(e), Tiiren, Zoor 


wobin, whither? where? 


auf bem Land, 7 the country 

auf das Vand, ito the country 

hin und her, zo and fro 

vor adt Lagen, a week ago 

heute iiber adjt Tage, a week from to-day 
legen, legte, gelegt, cazse to lie, lay, put 
liegen, lag, gelegen, de 22 a place, he 

fiben, fab, gefejfen, sz; cf. fegen (162), seat 
ftellen, fiellte, geftellt, place, put, set 


1 See 183, a. 2A friend of mine. So von dir, von und, etc. 
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LESSON XXV 
183. PREPOSITIONS COMBINED WITH THE ARTICLE 


1, Sut (it Dem) Witter tft eS au Ealt, aber im Suni tft e3 herrlid. Zn 
winter it ts too cold, but in June it ts glorious. 

2. Um (andem) Yiontag war Wilhelin frank und mufte tm Bett bleiben, 
On Monday William was sick, and had to remain in bed. 

3, Wir wohnen in dev Griedvidjftvape, we Live on Frederick Street. 

a. Contractions of the article with a preposition, as in 1 and 2, are 


generally used in familiar language, unless the article has the force 
of a demonstrative. Note the following : — 


an dem = am, at the an da8 = and, to the 

in Dem = im, 2 the auf Da8 = aufs, upon the 
von dem = vom, from the in Da8.-- = in8, znfo the 

au dem = zum, Zo the fiir Das = firs, for the 

au der = aur, fo the vor da8_ = vors, before the 


6. Observe that the article is used in the model sentences where 
the English does not employ it. Many phrases occur in which the 
usage of German and English as to the article differs: im Bett, zx 
bed; inder Schule, zz school. These should be noted and memorized. 


184. Rule. — Lhe definite article ts generally used with 


names of seasons, months, days of the week, and streets. 

Notre 1.— Names of months and days of the week omit the article after 
feit, szzce: feit Wpvil, szzce April. Note also the phrases Unfang Wpril, 
Mitte Wpril, Cnde April. 


NOTE 2.— The article is usually omitted before proper nouns. 


185. EXERCISES 


I. 1. Sch babe einen Gall gefunden. 2. Cr gehdrt Couard ; 
ev verltert immer efwwas; geftern hat er zum Beijfpiel ein Buch, heute 
feinen Ball verloren. 3. Gr ift in der Schule, nicht wahr? Nein, 
heute ijt Samstag und e8 tft feine Schule. 4. Wm Montag und am 


PREPOSITIONS COMBINED WITH oer OS 


Dienstag ging ev in die Schule, aber am Mittwod) war er frant und 
mufte im Bett bleiben. 5. Was fehlte ihm? Beh glaube (suppose), 
er hatte zu viel gegefjen; e8 tat mir letd, thn jo Franf 3u feben. 
6. Kinder, geht ins Haus zur Mutter; fie ruft. 7. Sa, jest gehen 
wir ins Haus zur Mutter. CSteh! jfte fteht am Fenfter. 8. Gch jah 
fie an8 Fenjter Fommen. 9. Sch gehe in8 Konzert. 10. Wir waren 
im Dheater. 11. Mtitte Wpril gehen wir aufs Vand. 12. Morgen 
fommen der Vater und die Mutter vom Lande zuriid. 


II. 1. To-day is Saturday; on Sunday we must go to church. 
2. Were you at church a week ago? 3. We went to school on 
Thursday and on Friday. 4. Emma and Louisa, when do you 
intend! to go into the country? We intend to go there (dabin) 
at the end of April or the beginning of May. 5. How beautiful 
it is in the country insummer! 6. Then one hears? the singing 
of (the) birds. 7. I like® better to be? in* the country in 
spring and autumn; in spring one finds so many flowers; in 
autumn how beautiful the mountains and woods are! 


186. VOCABULARY 
der Sonniag, Sunday der Winter, Winter, zznter 
der Montag, Aonday der Wnfang, Wnfinge, degcnning 
der Dienstag, Tuesday das Ende, Cnden (406), end 
der Mtittwod, Wednesday das Bett, Betten (406), bed 
der Donnerstag, Thursday der Gejang, Gefinge, song, singing 
Der Freitag, Friday Das Konzert, Konzerte, concert 
der Samstag, Saturday der Wtai, AZay 


Der Hrithling, Frithlinge, spring {dhin, beauteful, fine 
der Sommer, Gommer, summer das Theater, Theater, cheater 
Der Herbit, Herbjte, autumn aum Beifpiel G3. B.), for instance 


in der Sdhule (Rirdje), at school (at church) 
in die Schule (Rirdje), to school (to church) 


1See 118.6. %Hdrt. bin... lieber. 4 Use auf; with what case? 
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LESSON XXVI 


CONJUGATION WITH haber 
187. PLUPERFECT, FUTURE, AND FUTURE PERFECT 


1. Schon Mufang April hatte Wilhelm Shunen gefunden, as carly as 
the beginning of April Wilham had found flowers. 

2. Ve werde einige Slime finden, 7 shall find some flowers. 

3. Vor dem Witter werde ic) hoffentlid) etwas Holz gefunden haben, 
L hope (hoffentlich) 2 shall have found some wood before winter. 


a. The learner is familiar with the perfect tense formed with the 
present of haben. Observe now in hatte gefunden, the pluperfect tense, 
formed with the imperfect of haben; in 2 werbde fide, the future tense, 
formed by adding the present infinitive to the present of the auxiliary 
werden, shall or will, in 3 werde gefunden haben, the future perfect 
tense, formed by adding the perfect infinitive to the present of werden. 

6. Note that in 3 the perfect participle precedes the infinitive. 


188, PERFEcT INDICATIVE PLUPERFECT INDICATIVE 
L have praised, found, had l had praised, found, had 
ic) habe gelobt id) hatte gelobt 
du aft gefunden du hatteft gefunden 
ev bat gehabt ex hatte gehabt 
etc. etc. etc. etc. 
189, Furure INDICATIVE FUTURE PERFECT INDICATIVE 
l shall praise, find, have I shall have praised, found, had 
td) werde ic) werde = 
du wirjt DU wirit 
er wird oben er wird gelobt haben 
wir werden > finden mir werden > gefunden haben 
ihe werdet haben ihe werdet | gehabt haben 
Sie werden Sie werden 


fie werden J fte werden 


Pepe pEe he hE, PUrOURE PERFECT 75 


a. Do not confound twerbden and tyollen in meaning ; werden denotes 
simple futurity, wollen denotes mainly wz// or zztention. 

6. Besides its use as an auxiliary, meaning sia// or wi//, werden is 
used in all tenses as an independent verb meaning decome (443). 


190. VOCABULARY 


die Aufgabe, Nufgaben, Zesson, task die Reije, Reifen, journey 
hoffentlic), 2¢ 2s to be hoped, [ hope j\pit, late 


das Holz, Holger, wood morgen, 40-morrow 
lange, long, a long time itbermorgen, day after to-morrow 
nak, wet, moist, damp die Woche, Woden, week 


e3 tut nidts, 2¢ does not matter 


glauben, glaubte, geglaubt, chznk, suppose 
werden (wirft, wird), wurde,’ geworden, Secome, shall, will 


191, . EXERCISES 

I. 1. Sch hatte gearbeitet, er hatte gefcblafen, Sie hatten gejprelt. 
2. Wir werden gefehen haben, Sie werden gegefjen haben. 3. 8 
regnet; ich glaube, e3 wird reqnen. 4. QYch werde nab. 5. Ye 
werde nab werden. 6. Emma, wirit du nag? Yawobl, aber 03 
tut nichts. 7. Wir werden alle bald nap werden. 8. Dte Mutter 
wurde miide, die Kinder wurden miide. 9. Bald werden wir unjere 
Wufgaben gelernt haben. 10. Vater, wann wirft du die Metje nad 
Berlin machen ? Morgen oder iibermorgen. 11. Beh will Couard 
diejes Buch geben; hoffentlid) wird er darin lefen. 

II. 1. We had seen; you will have read; they had eaten. 
2. It is getting (becoming) late, isn’t it (116), Henry? No, 
William, it is not yet late. 3. I think we shall come home 
too late. 4. I am getting hungry and soon I shall be thirsty. 
5. Mother (die Mutter) will give us something to eat. 6. Have 
you much wood? It is getting cold. 7. We shall be a long 
time away (fort) from home. 8. In a week we shall have made 
the journey and shall be at home again, tired and hungry. 


1 Also in the singular ward, wwardft, ward. 2 pon Hauje. 
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LESSON xy it 


CONJUGATION WITH fein 


192. PreRFECT, PLUPERFECT, AND FuTURE PERFECT 


1, Conard ift in die Stadt gegangen, Ldward has gone to the 
city. 

2. Er war fdou vor dem Rougzert in die Stadt gegaugen, Ze had 
already gone to the city before the concert. 

3. Bor Anfang Noventber werden die Vogel alle fortgezgogen fein, 
before the beginning of November all the birds will have gone. 

a. Observe ift gegangen, twar gegaigen, and werden fortgezogen fein, 
the perfect, pluperfect, and future perfect, formed respectively with 
the present, imperfect, and infinitive of fein, de, translated by Lave. 


193. Rule. — AW transitive verbs, reflexives, modal aux- 
tlarties, and many intransitives, are conjugated with haben. 
194. Rule. — /ntransitive verbs denoting change of state, or 
motion to, towards, or from a place, are conjugated with hein. 


a. So also are fein, de, bleiben, remzazn, gefdehen, Zappen. 


195. Perrect INDICATIVE PLUPERFECT INDICATIVE 
L have come, been, become Ll had come, been, become 
icy bin gefommen id) war gefommen 
du bift | een Du warft + gewejen 
er tft J geworden er war geworden 
etc. etc. etc. etc: 
196. Furure INDICATIVE FuTurRE PERFECT INDICATIVE 
L shall come, be, become L shall have come, been, become 
id) werde |} fommen ich werde ) gefommen jetn 
Du wirjt } fein Du wirit | get fein 


er wird ) werden er wird jj geworden fetn 
etc. etc; etc. etc. 


CONJUGATION WITH fein 77. 


197. REVIEW VOCABULARY 


Note. — The principal parts of verbs conjugated with fein will be given 
hereafter with ijt preceding the perfect participle. 
bletben, blteb, ift geblteben, remarn 
fliegen, flog, tft geflogen, Zy 
fliefen, flop, ijt geflotjen, ow 
gehen, ging, tft gegangen, go 
fommen, fam, tit gefommen, come 
laufen ((aufft, lauft), lief, ift gelaufen, raz 
reijen, veifte, ift geret|t, journey, travel 
{hwimmen, jhwamm, tit gefehwommen, swe 
fein, war, ift gewejen, de 
werden (wirft, wird), wurde or ward, ijt geworden, become 


198. EXERCISES 


I. 1. Wann find Ste nad Berlin gereift? Beh bin am Mtit- 
wo dahin gereijt. 2. Wie lange find Sie da geblieben? Gah 
bin nur zwet Tage da gebliecben; von Berlin bin id) nad) Dresden 
gegangen. 3. Dort ijt etn Freund von mir fehr frank geworbden; 
das tat mir feid, und ich blieb gwei Tage bet thm. 4. Wer find 
felber oft in Dresden gewejen und haben oft dariiber gejproden. 
5. eh jelbit hatte die Stadt nie (never) gejehen. 6. G8 ift eine 
{hone Stadt geworden, nist wahr? 7. Die Knaben find itber 
das Waffer gejdwommen und dann find fie nach Hauje gelaufen. 

II. 1. A brook flowed not far from our house through the 
village. 2. It flowed through the fields from the foot of a 
mountain. 3. It had been only a brooklet; it became a brook. 
4. William, whither did you journey a week ago? I! traveled 
to Boston and remained there eight days. 5. Had you already 
been in Boston? I had been there and had stayed a long 
time with (bet) friends. 6. The hares have run into the woods. 
7. The bird has flown into (auf) a tree. 8. The father has come 
home. g. The boy will have become a man. 
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LESSON XXVIII 
REVIEW AND READING LESSON 
199. EXERCISES 


I. 1. Sch werbde glauben, er wird bleiben, jie werden reijen. 
2. DQu wirft fein, Sie werden werden, man wird werden. 3. Gr 
hatte gehabt, man hatte gelobt, Ste hatten gefunden. 4. Sch hatte 
gefptelt, wir batten gejucdt, thr hattet verloven. 5. Sch werbde 
geglaubt haben, er wird gelejen haben, thy werdet geworfen haben. 
6. Du brft gewejen, man tft gejdwommen, Sie find gelaufen. 
7. G8 ift geworbden, fte ift geblteben, fie find geflogen. 8. Wir 
waren geretit, man war geworden, Du warit gegangen. 9. 8 war 
geflojjen, wir waren gelaufen, man war gefommen. 10. Sch habe 
gehabt, du bift geqangen, man hat gelejen. 11. Wir jind geblieben, 
ihr jetd geworden, Ste jind geretft. 12. Jc fpielte, du bliebjt, 
er befam. 13. Mian ltef, wir retjten, fie glaubten. 14. Er las, man 
fchwamm, thr lajet. 15. G8 befindet jich, jie ertmnert fic), man 
freut jid. 16. Wir fchamten uns, id befand mich, du haft dich gefreut. 


II. 1. I remember neither the king nor the queen. 2. I de- 
pended upon myself, you depended upon yourselves. 3. The 
man is ashamed of his sons. 4. The boys went into the coun- 
try a week ago. 5. A week from to-day I shall be in the 
country. 6. At the end of summer the birds will have flown 
away. 7. At the beginning of summer we shall hear the sing- 
ing of birds. 8. On Saturday the girls went to the theater, 
on Monday they went to school. 9. Those men are accustom- 
ing themselves to country life. 10. A boy fell from a tree 
and hurt himself. 11. I am fond of coffee, but I prefer tea. 
12. Are these your sisters? 13. It is my dog; it is his pear; 
it is her knife. 14. You have hurt your finger. 15. That 
does n’t matter. 


REVIEW AND READING LESSON 79 


200. Der gierige Habidt 
For new words not given below see the general vocabulary. 


Gin Habicdht hatte einen Sperling gefangen und wollte ihn freffen.* 
Da jah er auf dem Dache eines Haujes eine Taube. Dtefe jdien 
ihm eine befjere Beute als der magere Sperling. Sofort lie er den 
Spas fallen und flog nach der Taube. Diefe hatte jedod) ihren Feind 
bemerft und jic) unter das Dach verjtedt. Der Habidht fonnte jie 
nidt fangen und flog nach dem Ort guriid, wo er den Sperling 
gelafjen hatte. Doc) war dieler fort; eine Rage hatte ihn gefrefjen 
und lecite jich * behaglid) en Bart? und ref: ,,Siehft du, Herr Habit, 
ein Sperling in der Hand ift beffer als eine Taube auf dem Dace.” 


201. EXERCISES 

tr. Just see*! a hawk has caught a sparrow and is going to 
eat it. 2. A dove flies on to the roof ofa house. 3. The hawk 
observes the dove and says to himself, “I like* sparrow,® but 
this one is too lean, I prefer dove.® 4. I will catch the dove 
aidecate hor, « 

5. Away he flew to catch the dove (um die ZT. 3u fangen), but 
she hid under the roof, and no dove could Mr. (der Serr) Hawk 
find. 6. He had lost the sparrow, for a cat had eaten it and 
was saying to herself, “Sparrow® is® very good.” 


202. VOCABULARY 
pa8 Dah, Dacder, roof fort, forth, away 
Der Habidt, Habidte, Aawk gierig, greedy 
der Sperling, Sperlinge, sparrow mager, Zean, thin 
die Taube, Tauben, cove jofort, zmmediately 


fangen (fangft, fangt), fing, gefangen, catch 
fallen (fallft, fallt), ftel, ift gefallen, fal7 
laffen (lafjejt, lapt), lieg, gelafjen, Zed, Zeave 
{cheinen, jchien, geldjienen, seem, appear 
1y29. 170. %Gieh dod)! 4177. 5 Use plural. © fcjmedien, casze. 
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LESSON XXIX 
203. DOUBLE DECLENSION OF ADJECTIVES 


Lieber! Conard, ich Habe fchine, lange Briefe von der Todjter deines 
greundes erhalten. Dear Kdward, [ have received fine long letters 
Jrom your friend’s daughter. 

a. In previous lessons adjectives have been used predicatively 
without change of form. See 117, I, 4, and 191, 1,8. Observe now 
in the model sentence how the adjectives lieb, fdjin, (aig, change their 
forms to lieber, fchone, lange, in accordance with 88. 

b. The adjective is declined when it qualifies a following noun, or 
is used substantively ; undeclined when standing alone in the predi- 
cate, or after its noun, or when used adverbially. Review 407 and 408. 

c. Adjectives in ef, eu, er, often drop e of the stem or of the ending. 


204. The Adjective with Strong Endings: First Form 


Masc. SING. FEM. SING. NEvvT. SING. 
guter Wann gute Frau gutes Rind 
guten(es) Mtannes guter yrau gutew(es) Kindes 
gutem Manne guter Grau gutent Kinde 
guten Wann gute Frau gutes Kind 

Masc. FEM. NEuT. PLUR. 
gute Manner wrauen Kinder 
guier Wanner prauen Kinder 
quien WMannern prauen Kinder 
gute Manner raven Kinder 


Nore.—The ending en in the genitive of descriptive adjectives is preferred 
when the genitive of the noun following ends in $: ein Glas falten Wafjers. 


205. Rule. — Decline the adjective with strong endings, 
af it 1s not preceded by a declined pronominal (3,a) adjective. 


Note.— Strong endings are used after indeclinable pronouns and numer- 
als, and after pronominal adjectives when they are undeclined. See 427. 


1 See footnotes, p. 86 and p. 199, 6. 
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206. VOCABULARY 
pas Ci, Ster, ese lang, dong 
Die Leute, pl., people neu, ew 
alt, old retf, ripe 
frijdh, fresh rot, red 
gewif, certainly {hwad), weak 
qrob, large, big ftark, strong 


{chretben, {chrieb, gefdrieben, wréte 
verfaufen, verfaufte, verfauft, se// 


207. EXERCISES 


I. 1. Soh trinfe flarfen Kaffee und fwadjen Tee gern. 2. Trinfen 
Gie lieber ftarfen Kaffee oder fdhwachen Tee? 3. Geben Sie mir 
eine Laffe ftarfen Kaffee, wenn ich bitten darf. 4. Bitte, geben Sie 
Herm O. ein Glas falten Waffer3.> 5. Dies find reife Birnen, 
nidt wahr? ewig, e3 find viele Girnen im Garten; ic) glaube, 
fie find alle retf. 6. Bch fehe aud) einen Baum mit grofen, roten? 
WMpfeln darauf. 7. G8 find rote Mpfel und reife Birnen in unferm 
Garten. 8. Diefe Frau verkauft immer gutes Brot und frifche Cier. 
9. Diefes Brot ift gut, dteje Cter find frifd); fie Hat immer nur 
frifche. 10. Geftern fah ic) fehine Haujer. 11. Yeh glaube, nur 
fehr reiche Leute wohnen in fconen Haujern. 


IJ. 1. These books are old, not new. 2. Do you buy only 
old books? No, I buy new as well as old ones. 3. I am fond 
of reading in old books; I read old books with pleasure. 
4. Do you often write long letters? No, but I like to receive 
long letters. 5. I am sorry that (171) your eggs are not fresh ; 
you have neither fresh eggs nor good bread. 6. I can bring 
you a glass of cold water. 7. Thank you, I should like (midte) 
something to eat. 8. Here are two fine pears; there are more 
ripe pears on the table. 


1 Or Wafjer. Cf. 3, above. 
2 Two or more adjectives placed alike are declined alike; so under 203. 
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EESSONF XXX 
208. DOUBLE DECLENSION OF ADJECTIVES — Continued 


1, Diefer arme Kuabe, der Sohn de alten Gartners, hat das linke 
Bein gebrodjen. This poor boy, the son of the old gardener, has 
broken his left leg. 

2. Cin armer Kuabe, der Sohn mujres alten Gartners, Hat fein neues 
Meffer verloren. 4 poor boy, the son of our old gardener, has lost 
his new knife. 

a. Compare Diefer arme Ruabe and cin ariter Kuabe ; da8 linfe Vein 
and fein neues Meijer. Learn the table of weak adjective-endings, 407. 


209. The Adjective with Weak Endings: Second Form 


Masc. SING. FEM. SING. NEvT. SING. 
der gute Vann die gute Frau Das gute Kind 
de8 guten Vannes der guten Frau des quien Kide3 
Dem guten Wtanne Der guten rau Dem gute Kinde 
den guten Vann die gute Frau das gute Kind 


210. The Adjective with Mixed Endings: Third Form 
MASC. SING. FEM. SING. NEvT. SING. 
mein guter*® Yiann meine gute Frau mein guies* Rind 
meines guten Mannes meiner guten Frau meines guten Kindes 
meinem guten Wtanne meiner guten Frau metnem guten Kinde 
meinen guten Viann metne gute Frau mein gute$* Rind 


211. Plural of the Adjective: Second and Third Forms 


Die or meine guten Wanner srauen Kinder 
Der or meiner guten Wanner srauen Kinder 
Den or meinen guien  Wannern Frauen Kindern 
Die or meine guten Widnner wrauen + Kinder 
a. Observe that the adjective in 210 has strong endings in the three 
starred forms, because mein is defective in these forms (411). 
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212. Rule. — Decline the adjective with weak endings uf 
zt 1s preceded by a pronominal word declined like viejer, weth 
mixed endings uf it ts preceded by a word declined like mem. 


Decline der lange Weg, eine fine Blume, jenes alte Meffer. 


213. VOCABULARY 

der WUrm, Wrme, arm lich, dear, beloved 

pas Bein, Veine, fey link, left 

arm, poor, scanty pradtig, splendid 
fleipig, agent, industrious recht, raght 

golden, golden traurig, sad, mournful 


ex tut mit leib, Zam sorry for him. CE. e3 tut mir leid (173, 3). 


214. EXERCISES 


Copy the following exercise, filling out abbreviated forms. 


I. 1. Der flethiga— Gobhn dtejes ali— Miannes hat den rechi— 
Wrm gebroden. 2. Dein fletgig— Sohn hat das rehi— Bein 
gebroden. 3. Mein lini— Bein tft gebroden. 4. Metn recht— 
Wrm ift gebroden. 5. Hat dein arm— Bruder fetn neu— Meffer 
gefunden ? Nein, aber ic) habe ihm ein alt— gegeben. 6. Hier ijt 
ein ali—; da ijt cin neu—. 7. Pein— gui— Ptadden, warum find 
Sie fo traurig ? Wir haben unjere neu— golden— Ringe verloren, 
Daher (therefore) find wir fo traurig. 8. Ptein— liebh— Frauen, geben 
Sie jenen traurig— Madden neu— Ringe. 9. Ste tun mir letd. 


II. 1. This house is large and splendid. 2. This house is 
a large and splendid one. 3. These are large and splendid 
houses. 4. Does your friend live in a large, splendid house? 
He lives in a large but not a splendid one. 5. Who live 
(wohnt) in those large, splendid houses? ‘Those big houses 
belong to rich men. 6. I don’t want to live inthem. 7. Here 
is a sad letter from your dear mother. 8. We are sorry for 
her. g. Have you read your dear father’s long letter? 
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LESSON XXxXI 
215. ADJECTIVES USED AS NOUNS: READING LESSON 


1. Gin Wher fprach, az old man spoke; dev Ate {prach, the old man 
spoke, die Whe fprad, the old woman spoke; Alte fpraden, old 
people spoke. 

2. Die Gungen follten anf die Wlten Hiren, the young should listen 
to the old. 

3. Wir haben viel Gutes von Bhnen gehirt, we have heard much 
good of you. 

a. Observe that the adjectives alt, jung, gut, are used above as 
nouns, and so begin with a capital, but are declined as adjectives. 


216. Rule. — Adjectives used as nouns keep the declension 
of adjectives, but are capitalized, like nouns. 


a. Do not confuse this use with that of the adjective without a 
noun where ozé or oes may be mentally supplied in translation. 
mec 207, |, 9, last part. 

6. In model sentence 3, Gutes is considered an appositive to viel, 
Adjectives are so used after the words indicated in 205, note, and 
after other undeclined words: nidht3 Ditbjde8, xothing pretty. 


217. VOCABULARY 
deut}dh, German angenehm, agreeable 
etn Deutidher, a German die Cltern, pl., parents 
fremd, strange, foreign das Gajthaus, -haujer, zz, hotel 
der, Die rembde, the stranger da8 Gepad, —, luggage 
retjend, ¢raveling gliidlid), Zucky, happy 
der, Die Metjende, the traveler _—hitbich, pretty 
verwandt, related Dodmiitig, proud 
der, Die Verwandte, the relative wabr, true 
allerlet, indecl., al/ sorts of auin Gefdhent, as a present 


horen, horte, gehirt, ear, /ésten to 


ee SS Se 
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218. EXERCISES 

I. 1. Diejer hochmittige Mann fpricjt nicht mit feinem Ver- 
wandten. 2. Gr fpricht nidt mit feinen armen Berwandten. 
3. Shr armer Verwandter fommt oft gu thr. 4. ch habe etne arme 
Verwandte. 5. Gute Biidher find Wlien und Jungen angenehm. 
6. Der Gute liebt (loves) das Gute. 7. Viel Scones und Wahres 
fteht in jenem Such. 8. Geftern jah td) allerlet Hiubjdhes in etnem 
Laden. 9. Die Reichen find nicht immer glidlidh. 10. Das Gepac 
Der Steifenden ift im Gafthaus. 11. Gr hat nidts Neues. 

II. 1. No relatives of ours’ live here. 2. That is a foreigner; 
I think it? isa German. 3. There are many strangers here. 
4. That pretty lady is a stranger. 5. The parents of those 
strangers are said® to be rich. 6. Has your mother given 
you anything pretty as a present? 7. She is going to give 
me a new knife as a present; I have only an old one. 


219. Drei Baare und Ciner 


Du haft gwet Obhren und einen Mund: 
Willft du’s beflagen ? 
Gar vieles* folljt du hdren, und 
Wenig drauf> fagen. 


Du Haft zwet Wugen und einen Mtund: 
Mach’ dix’8 au eigen; ® 
Gar mandes folljt du jehen, und 
Manches verfdweigen. 


Du haft gwet Hande und einen Mtund: 
Vern’ 3 ermeffen! 
Bweie™ find da zur Arbeit, und 
Giner zum Gfjen. . 
cert: 
1 See foot-note, p. 71. 2 7 Gy a. 3 follen. 4408,a. 5 in reply. 
8 make it (to be) thy own = lay it well toheart. 7% Old form for met. 
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LESSON XXXII 
220. REVIEW OF ADJECTIVE DECLENSION 


1. In what construction do adjectives not change to agree 
with nouns in gender, number, and case? Give an example. 
2. Write the table of strong adjective endings. 3. When is 
the genitive ending en preferred to the strong ending ¢, 
where the latter would be regular? 4. Which ending in the 
adjectives is to be preferred in 222, 1, 47 95. Give the mule 
for declining an adjective with strong endings. Give an 
example with the nominatives singular and plural. 6. Write 
the table of weak adjective endings. 7. Give the rule for 
declining an adjective with weak endings. Give an example. 
8. Where does an adjective preceded by ein, or by a word 
declined like it, take strong endings? 9. Say in German in the 
nom. and acc. @ good son, a good girl. 10. Say in German good} 
old friend; a good old friend; the good old friend. 11. Decline 
in the plural falt, der falte. 12. Sayin German / have not much 
s00d bread; you have said much good of (von) him; this house 
has eight beautiful windows, 13. When are adjectives written 
with a capital? 14. Are adjectives used as nouns declined as 
nouns or adjectives? 15. Say @ German, the German (man), 
a German (woman), Germans, the Germans, two Germans. 


2al, VOCABULARY 
ote Butter, ducter das Lintenfap, -faffer, znkstand 
Die Farbe, Farben, color der Wein, Weine, were 
die Flajdhe, Flafdhen, dottle qrau, gray 
Der Keller, Reller, cear fharf, sharp 
Die Riche, Kitchen, Aetchen gefund, zvholesome, healthy 
das Bferd, ‘Bferde, Zorse {hwarz, black 
die Linte, zwk wei, chile 


1 The form of the nominative is used in direct address. 
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222. EXERCISES 
Copy the following, filling out abbreviated forms. 


I. 1. Unfer Vater ift in dem fali— Keller gewejen und hat eine 
Blajdhe ali— Wein geholt. 2. Unfjer— Mutter tft in .— warm— 
Kiide und holt eine Lafje gui— jtar_— Kaffee. 3. Starl— Kaffee 
ift nicht gejund fiir dich, lieh—.Rarl; du muft fdhwadh— trinfen. 
4, Willft du etn Glas wethR— oder rot— Weines' trinfen? 5. Dante 
jain (very much), td) trinfe Lieber frifd)— Waffer. 6. Meine gute 
wrau, haben Ste gut— frijh— Butter und frijh— Cier? Yh 
habe frijdh§— Butter, aber fein— frifh— Cter. 7. Wo hat Bhr 
gui— Bruder jein Hlein— Pferd gefauft? Cr hat e3 von ein— 
rei— Fremd— in New Yort gefaufi. 8. Wer find jene gwei 
grop— Retjend— im Gajthaus? 9. Lieb— Papa, darf ic) diej— 
arm— inde ein grop— Stiid Gutterbrot geben? Zawobhl, und 
gib thm aud) ein Stitdéden fali— Fleifdes dazu (besides). 


Complete abbreviated forms below and answer the questions in German. 


II. 1. Was haft du dein— flein— Gdhwejter zum Gejdent 
_ gegeben? 2. Sind die Rode der Reifend— fdjwarz oder grau ? 
3. St ote Farbe jein— Hok— fdwarg oder weiB? 4. Wer von 
Shren Verwandi— hat den rechi— Arm gebroden? 5. Was feblt 
dem arm— Fremdb—? 6. Haben Sie etwas Sdhin— in dem Bud 
hres Verwandt— gelejen? 7. Was haft du Hibjh— in dein— 
Bimmer? Jd habe nichts NMeu— darin; id) habe allerlet Wli—. 
8. Sift heute mehr roi— Tinte in deinem Tintenfag als (than) 
geftern ? 9. Sdhreiben Sie mit D— reci— oder mit d— linf— 
Hand ? 

III. 1. I have nothing new or fine. 2. What have you in your 
hand? I have a small, sharp knife in my hand. 3. My knife 
is small and sharp. 4. Two relatives of mine are going on 
foot to a small village. 5. Are (there) friends of yours in the 
inn? No, there (174) are only strangers in the inn. 


1 Observe the genitive here and in 9, last part, and the appositive in 1. 
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LESSON XXXII 
223. POSSESSIVE PRONOUNS 


1. Dein Hut ijt fchwarz; meiner (der meine, dev meinige), ijt braun. 
Your hat is black, mine is brown. 

2. Diefer Hut ijt mein (der meine, der meinige). Zhzs hat zs mine. 

3. Weim gehirt diefer Hut ? Cr ijt mein; or cS, dies, 008, ijt meiner 
(der meine, der meinige). Zo whom does this hat belong? Lt is mine, 


a. Observe in 1 and 2 that meiner, der meine, der meinige, are Jos- 
sessive pronouns, standing for mein Hut; they take the place of a 
possessive adjective and the following noun, but agree in gender and 
number, like adjectives, with the nouns for which they stand. 

b. The uninflected forms tmeit, dein, etc., may also be used without 
a following noun zx the predicate, as in 2; but not when the subject is 
eS, dieS, Das, referring to masculine or feminine nouns, as in the last part 
of 3. Here mei would be incorrect, as nothing would show the gender. 

c. For the use of eS, dieS, and dag in 3, see 175, a and note. 


224, Possessive Pronouns 
Declined like diejer, 408. Declined like der, die, Dad gute. 
meiner meine metnes der die das meine Or meinige ze 
Deiner deine deines Dev die das deine “ Ddeintge  shzne 


feiner feine  feines Der Die Das feine “ fetntge zs, zts 
ihrer ihre ihre Der Die Das thre “ thrige ers 
unjerer unfere unfereS der die das unjere “ unfrige ours 
eurer eure eures Der Die DAB eure “ eutige yours 
Shrer Shre Sbhres der Die DAS Vhre “ Bhrige yours 
ihrer ihre ihres Der die Das ihre “ ihrige  thezrs 


a. Like meiner in declension and use are the indefinite pronouns, 
einer, eine, eines, one; fetner, fetne, feined, zoxe, 20 one 
b. The demonstratives derjenige, that, that one, and der{elbe, the 
same, are declined like der meinige, der meine, the components (der 
and jenig, der and felb) being separately declined. 
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c. Write in full the declension of der, die, daS meinige; also the 
plural of Detter. 


220. VOCABULARY 
ander, other (stem, 414, 2) Der Itegenfdirm, Regenfdirme, 
beide, pl., doth (414, @) umbrella 
faul, lazy, edle der Schubmacer, Schuhmacer, 
Die Meder, Wedern, feather ; pen shoemaker 
frant, 27/, sick {jlecht, bad, poor 


beftellen, beftellte, bejtellt, order 


226. EXERCISES 


I. 1. Detn Buch tft jdwarg ; metnes (a8 meine, da8 meinige) 
ijt rot. 2. Deine Feder tft fcywarz; meine ijt braun. 3. Diefe 
qeder (or fie, dtefe, jene) tft mein. 4. Mein Rod ift nidt jo fdin 
wie deiner, aber ex tft ebenjo din wie fener. 5. Unfer Pferd hat 
fo viel gefojtet wie cured. 6. Dit dad dein Regenfchirm oder ihrer 
(der ihrige)? 8 ift weder* meiner, nod’ ihrer, fondern? feiner. 
7. Sind das* deine Sdhubhe oder die* deiner Schwefter ? E83 find 


die ihrigen; Die meinigen jind nod) bet dem Schubmacer; ich habe 


fie {chon vor adht Tagen bejtellt, fte find aber nod) nicht gefommen. 
8. Dteje Leiden Knaben gehen in die Schule; der etne tft fletpia, 
Der andere tft faul. 9. Gie follen beide dicjelben langen Mufgaben 
lernen, aber der faule will nici arbeiten, daber heres) wird 
ex auch ey lernen. 

ier. Are’ your brothers ill? No, no ene of them is ill: 
2. I Re lost a pretty book; have you found one? No, I 
have not seen one. 3. Max has lost his also. 4. Emma is 
reading in hers. 5. We shall all readin ours soon. 6. Accord- 
ingly all read in theirs. 7. My pen writes badly®; may°I write 
with yours? Certainly, write with mine; here are my pens, 
where are yours? 8. I have found ripe pears under this tree. 
g. I find none; I find neither pears nor apples. 


li7t, 2162. %175,note. ‘those.  5203,5; 232,56 ®darf. 


go FIRST YEAR GERMAN 


LESSON XXXIV 
227. COMPARISON OF ADJECTIVES 


Meine Tante wird der altciten Todjter diejer armen Frau ein warnte- 
re3 Kleid maden, my aunt will make a warmer dress for the oldest 


daughter of this poor woman. 

a. Observe the comparative twarmeres from warnt and the superla- 
tive altejten from alt, Adjectives are compared, as in English, by 
means of the endings er and jt or eft; the regular case-endings are 
added after those of comparison. Several monosyllabic adjectives 


change a, 0, 1 (not ait), to a, B, ii, in the comparative and superlative. “ 


228, PosITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE 
I weije weifer weife{t der weifefte wzse 
2 dunfel dunfler dunfeljt dev dunkelfte dark 
Be cet) reich er reich ft der reid) {te rich 
4 jdon - fdoner {honjt der jdhinfte deauteful 
Fee alt alter dlteft dex altefte old 
6 fury Titrg er Tiivzeft der fiirgefte short 


Notr. — The superlative in the stem form is used only adverbially. 


Note the following principles illustrated above : — 


a. The comparative drops final e of the positive (1). 

6. The comparative drops e of the final unaccented ef, en, er (2). 

c. The superlative adds jt to the positive (1-4) ;. but eft to adjectives 
ending in 5, t, or an s-sound, i.e. f, 3, f ft) (5 and 6). 


229. Learn the following irregular comparisons : — 


gro groper grvopt der gropte great, tall 


qut befjer bejt der befte good 
hoc * hob ex hodjt der hich {te high, tall 
nah nab er nad{t der nad {te near 
viel mehr meift der meifte much 


1 Drops c in inflected forms: ein hHoher Saum. 


iss a 
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230. VOCABULARY 
vid, thick, big jung, jiinger, jiina|t, young 
eigen, own flug, Hlitger, flitg{t, cever 
geehrt, onored mehr... al8, more... than 


Das Gli, —, Happiness, good fortune die Nacht, Nadte, night 
Das Hemd(e), Hembden (406), shart ftet8, always, constantly 


908 Rleid, Rletder, dress; pl, der Surm, Titrme, cower 
clothes die Woche, Woden, week 
eolk ' EXERCISES 


I. 1. Died ift ein warmed Kleid, aber das Yhrige tit warmer als 
das meinige. 2. Das tft die dvmfte Frau in unjerem Dorfe. 3. Wer 
ift der reidhfte Mann unter unjern Nadbarn? Hery Schmidt; ex tft 
{eh reid) geworden. 4. Gr hat das pradtigite Haus und die |donjien 
Gferde. 5. Gr ift aber weder der bejte Mtann, nod) der glirclicdjte. 
6. Gr fucht-immer fein eigenes Gliid; ev tft mehr reid) al geebrt. 
7. Wann haben wir die fitrzeften Lage ? Bm Herbjte haben wir 
Hiigere Tage als im Sommer, aber tm Winter haben wir die 
fitzeften. 8. G3 wird dunfel ; e3 wird immer duntler; id) glaube, 
e8 wird die duntelfte Nacht der Woche werden. 9. Sind die Mpfel 
auf diefem Baume qui? Ya, es jind dte beften tn diefem Garten. 
10. Der Herr O. ijt Fiiger als fein Bruder; er tft der Miigite Mtann 
in unjerer Stadt. 11. ,,Wlter Freund und alter Wein werden ftets 
das Befte fein.” 12. ,, Das Hembde liegt mir nabher als der Rod.” | 


II. 1. The tree in front of our house is higher than the one 
behind it (demjelben). 2. It is also bigger and handsomer. 
3. Your coat is thicker and warmer than mine, isn’t it? It 
is thicker, but not so warm; Max has the thickest and warm- 
est coat. 4. Is Max the most diligent boy in the school? 
No, but he is the oldest boy in the school and also the tallest ; 
he is much taller than Edward. 5. William is the youngest 
boy, Emma the youngest girl. 6. She is younger than her sister. 
7. This mountain is higher than that tower. 


& 4 
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232. THE RELATIVE AND ABSOLUTE SUPERLATIVE: 
READING LESSON 


1. Ym Juni tft das Wetter am frdujten, tre weather ts finest in June. 

2. Kavi fdjreibt gut, Wilhela fejreibt beffer, aber Emma fayreibt ant 
beften. Charles writes well, William writes better, but Emma writes 
the best. 

a. Observe in 1 a new form of the superlative, am fcjinften. The 
simple superlative cannot be used as a predicate adjective, but instead 
an adjectival phrase is employed, amt (an dent) with the dative of the 
adjective. This is called the relative superlative. Distinguish this 
use from that of the superlative preceded by the article and having a 
noun understood, as in 231, I, 7. 

5. Observe in 2 the adjective gut, comparative befjer, used adver- 
bially. Most adjectives may be used adverbially in the positive and 
comparative, and a few in the simple superlative: giitigjt, wzost kindly, 
gefalligit, vost obligingly, please; idhjt, 72 the highest degree. 

c. Observe in 2 that, instead of a simple superlative, an adjective 
phrase, ant beften, called in a “relative superlative,” is used adverbially. 
Another common adjective phrase used adverbially is formed of auf3 
(anf DaS) and the accusative of the superlative: anf$ befte, zz the best 
manner. ‘This is called the absolute superlative. See 418. 


933. VOCABULARY 
am beften, ¢ze dest (of all compared)  falt, falter, faltejt, cold 
aufs bejte, dest, exceedingly well lang, ldnger, langjt, Zong 
drmlid, poorly, meagerly der Mittag, Mittage, soon 
gefallialt, most obligingly, please die Sonne, Sonnen, sun 
alg (after comparatives), than wie (after positives), as 
eben jo. ale Oummie as ees 


qritgen, qritpte, geqriift, gvcer 
fletden, fletdete, gefleidet, clothe 
ftetgen, ftteg, ijt gefttegen, rvzse 
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234. EXERCISES 


I. 1. Mein Rod iff warm, deiner ift warmer, aber der feinige 
ijt am warmften. 2. Sm Gommer haben wir die lingften Tage. 
3. Sm Sommer find die Tage am langjten. 4. Die Sonne jteigt 
hober; am Mittag fteht fie am Hodhften. 5. Dieje arme Frau tft 
armlich gefleidet; die andere ijt auch aufs drmlid{te’ gefleidet; aber 
jene ijt am drmlicften? gefleidet. 6. Grithen Sie gefalligft Bhre 
wrau Mutter von mir. 7. Die Metfe war mir hochft angenehin. 

IJ. 1. This lady sings beautifully; she sings the most 
beautifully (of all). 2. The days are already too short; they 
are shortest in winter. 3. In spring the days are shorter than 
in summer. 4. I can work best in summer. Gc. Uhisttreems 
as tall as that one. 6. Your brother is older than I. 


PBS) Die Feine Wobhltiterin 


€3 war ein falter, ftrenger Winter. Da famimelte die Eleine 
Minna, die eingige Tochter woblidtiger Cltern, die Kritmden, dte® 
iibrig blieben, und bewaljrte fie. Dann ging jie gwetmal am Tage 
auf den Hof hinaus und ftreute* die Kriimden hin,* und die Voglein 
flogen herbet und pidten jie auf. Dem Madden” aber zitterten die 
Hande° vor Froft in der bittern Ralte. 

Da belaufdten jie die Eltern und freuten jid) des liebliden Wnblids® 
und fpraden: , Warum tuft du das, Minna?” ,, 3 ijt ja’ alles 
mitt Schnee und Cis bededt,” antwortete Ninna, ,,dah die Tierden 
nichts finden fonnen; nun find fie arm. Darum fiittere id) fie, fo 
mie dte retdhen Menfden die armen unterjtiiten und erndbren.“ 
Da jagte der Vater: ,,Aber du Fannjt fie doch® nicht alle verforgen.” 
Die Heine Minna antwortete: ,Tun denn nidt alle Kinder in der 
ganzen Welt wie id), fo wie ja aud) alle reichen Leute die armen 


verpflegen 2“ Krummader. 
1 most poorly. # Look for hinjtreuen. T you know. 
2 the most poorly (of all). BSOee ivan 8 surely. 


3 which. 6 Cf. 168, a. 
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NUMERALS — CARDINAL AND ORDINAL 


236. Cardinal Numerals 

1 eins(ein) 12 . wolf 30 dreifig 

2 zrvet 13 dreigehn 40  vierzig 

3 Dret 14. vierehn 50 fitnfzig 

4 vier 15 fiinfzehn 60 jechzig 

5 fitnt 16 fechzehn 70 — fiebsig 

6 jechs 17 jiebzehn 80  adhizig 

7 fteben 18 achizehn 90 - neunzig 

8 adt 19 neungehn 100 bundert 

9 neun 20 4ivangig 101 bundert(und)eins 
10 3ehn 21  etnundswanzig 200 4rvethundert 
Ti elf 22 gwetundswanzig 1000 taufend 


1,000,000, eine Million. 

A hundred, @ thousand = hundert, taufend. 

One hundred, one thousand = ein hunbdert, ein taujend. 

In 1903 =neungzehnhundertdret, or im Qahre neunzehnhundertdret. 

a, Cardinals, except ein, are with rare exceptions undeclined. For 
the declension of eit, see 412; of citer, see 224,a. When eit is pre- 
ceded by a word declined like dDtefer it is declined like an adjective: 
Der cine Freund, deS ciuen Freunde3, Cins is used in counting and 
in expressions of time; also as the last link in a larger number. 


237. Ordinal Numerals 
Der, Die, dad erjte, che first Der gwangtatte, ze 20th 
Der zweite, thé second der etnundzwangiafte, the 2zrst 
der dritte, che third Der givetundszwangig{te, che 22d 
Der vierte, the fourth Der dretbigite, che 70th 
der fiinfte, che ifth dev hundertfte, tre rooth 
der neungzehnte, the nineteenth der taufendfte, ze roooth 


a. The ordinals are declined like other adjectives. 
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238. Expressions of Time 


1. Wie viel Uhr iff es ? What time ts it? 
2. G8 ijt ein Uhr, or eS ift eins, 27 2s one o'clock. 
3. Halb ein Uhr, or halb eins, half past twelve (half towards 
one). 
4, Dret Viertel auf elf, or ein Wiertel vor elf, a guarter to eleven. 
5. Behn Minuten nach neun, zen minutes after nine. 
6. Um drei Ubr, at three o'clock ; am Mittag or mittags, at noon. 
7. Am erften Marz, 0 the first of March ; im Auguit, 7 August. 
8. Den wievielten des Mtonats haben wir heute ? or Der wite- 
vielte ijt heute? what day of the month ts it to-day? 


209. VOCABULARY 
penn, then; for der Monat, Monate, month 
halb, adj., half ver Lfennig, Pfennige, farthing 
die Halfte, Halften, Zaz das Viertel, Viertel, guarter, fourth 


die Minute, Minuten, wcnute gweimal (Qmal), twee 


240. EXERCISES 


I. 1. Dies ijt der achte Monat des Yahres. 2. Geftern war der 
fedhfte Dag der Wode. 3. Zweimal 6 ijt 12; dreimal 12 ift 36. 
4. Das find {done Wpfel; wie viel foften fie? Behn foften 
eine Warf. 5. Geben Ste mir gefalltajt nur zwei; gmwet fojten 
awanzig ‘Bfennige, nicht wahr ? Nein, gwetundzwangig Bfennige. 
6. Gut (well), Hier ijt eine Wtark; geben Ste mir geal ioy ach t= 
undjiebsig Bfennige heraus (out of it). 

Count in German from 23 to 29; count by tens from 20 to foo. 
Count by tens from too to 200. Translate the following : 

IT. 1. It is half past two; it is 20 minutes to3. 2. It is more 
than a quarter to five o’clock. 3. It is already ten minutes to 
six. 4. How much is 11 times 17? 5. What day of the month 
was yesterday? day before yesterday? 6. To-day is the 16th 
of the month, isn’t it? No. What (238, 8) is it then? 
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241. SEPARABLE AND INSEPARABLE PREFIXES 


1. Ramerad, ftehe anf; eS tft {dou fpat. 

2. Sef foun wod) nicht aufjtehen ; ich bin 3u fdlafrig, unt anfzniteheu. 

3. Uber der Zug fahrt um adjt Uhr ab; ich bin fcjon vor einer Stunde 
aufge(tanden, 

Comrade, get up, it ts already late. 

L cannot get up yet; Tam too sleepy to get up. 

But the train leaves at eight o'clock ; [ got up an hour ago. 

a. Observe the verb forms ftefe auf, fihrt ab; also anfguftehem and 
aufgejiauden, In the imperative and in the present and imperfect 
(ind. and subj.) the separable prefix is, in independent sentefices, 
detached and removed to the end of the clause, as in 1 and the first 
part of 34; in the infinitive with gu and the perfect participle the prefix 
precedes gn and ge, as in the last part of 2 and3. Verbs compounded 
with separable prefixes have the accent on the prefix. 

242. Separable prefixes are (1) a number of common prepo- 
sitions: an, af; aus, out,etc. (2) a number of common adverbs: 
ab, off; fort, forth; weg, away,etc. (3) many compounds of her 
and hin: herab, down here; herauf, up here; hintiber, over there ; 
Dahin, along there. 

Her indicates motion toward the speaker or toward his point 
of view: hither, here. Sin is the opposite of her: thither, there. 

243. Verbs compounded with inseparable prefixes (50, 1) are 
inflected like simple verbs, strong or weak, except that the 
perfect participle omits ge. For the accent, see 50, I. 

244. Sometimes separable and sometimes inseparable are 
durch, hrough ; iiber, over; um, about; unter, under; wieder, again ; 
as separable, often in a literal sense; as inseparable, in a figur- 
ative sense: ii'berfeben, go over; itberfet'zen, transiaze ; un'terhalten, 
hold under; unterhal'ten, converse, entertain. 


1 In a dependent clause the separable prefix is not detached. 
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245. VOCABULARY 
Der Regen, —, raz dante, thank you, thanks 
der Wind, Winde, wed dante bejtens or jdjon, thank you very 
Die Beit, Beiten, time much 
der Bug, Biige, crazn fich auf den Weg machen, set out, start 


abfahren (fabrit, fahrt), fubr ab, tit abgefahren, set out, leave 
anfangen (fangf{t, fangt), fing an, angefangen, degzn 
anfommen, fam an, ift angefommen, arrive 

aufboren, hirte auf, aufgehort, stop, cease 

aufmaden, machte auf, aufgemadht, oper 

aufftehen, ftand auf, tft aufgeftanden, get up, rise 

vorlefen (liefeft, lieft), la8 vor, vorgelefen, read 4o 

gumacden, machte zu, zugemadht, shat 


246. EXERCISES 


I. 1. Um wie viel Uhr fahrt diefer Bug ab? Gch glaube, er 
fabrt um halb neun oder dret Viertel auf neun ab; gejtern fubr 
er zehn Minuten vor neun ab. 2. Wann ift der Dresdener! Bug 
angefommen ? Swanjzig Minuten nach adt. Danke don. 3. Sd 
horte auf zu fpielen, um meine Wufgaben noch vor dem Mittagsefjen 
(dinner) anjufangen; haft du dite deinige angefangen 2? Qawobl, 
ic) fing meine um fieben Uhr an. 4. Bitte, Emma, mad)’ das 
wenfter zu. 5. Sie jtand auf, um das Fenfter guzumadhen. 6. Yd 
habe das Fenfter zugemadht. 7. Danke beftens, Emma. 8. Der 
Wind und der Regen haben nocd) nicht aufgehort. 

II. x. The wind and the rain are ceasing. 2. The wind 
and the rain have ceased; they ceased yesterday at half past 
three. 3. Charles, please open the door. 4. He opened the 
door; he has opened the door. 5. Thank you, Charles. 6. Get 
up, my son, you must start for (nach) school. 7. It is time to 
start for school. 8. The boy washes his face (170) and starts 
for school. 9. He started for school at ten minutes to nine. 
10. Open the book and read to me, if you please. 


1 To names of towns ey is added to form undeclined adjectives. 
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247. PERFECT TENSE OF MODAL AUXILIARIES 


Der Kunabe hat feine Aufgabe lernen follen, aber ev tft gw trage gewefer 
und hat nicht gewollt ; ant Cude jedoch Hat er fte lernen miijjen. Zhe doy 
was to have learned his lesson, but he was too lazy and did not 
want to, in the end, however, he was obliged to learn it. 

a. The perfect of the modal auxiliaries (118) is regularly formed 
with the perfect participle, as hat... gewollt, above; but observe 
another form of the perfect made with the infinitive, hat... jollen, 
hat... miiffe, each with a dependent infinitive. 

248. Rule. — The perfect tenses of a modal auxiliary, 
when used with a dependent infinitive, substitute the infint- 
tive of the modal auxiliary for the perfect participle: 


ic) habe gedurft ic) habe lernen diirfen 
id) habe gefonnt ic) habe lernen finnen 
id) habe gemodyt ich habe lernen modgen 
id) habe gemuft ich habe lernen mitfjen 
id) habe gefollt ich habe lernen follen 

id) habe gewollt ic) habe lernen wollen 


a. The above rule applies also to the following verbs: heifen, d2d,; 
Helfen, Zelp, Hiren, Zear, laffen, Zet, cause; fehen, sce, sometimes 
also fehren, teach, machen, make, do; lernen, Zearn. These, with 
bleiben, finden, fiihlen, also take the infinitive without gn. 


249, VOCABULARY 
dev Aufjab, UWuffage, composition a8 Gedicht, Gedidte, poem 
auswendig, outsede; by heart Sdulftunde, -ftunden, school-time 
Deswegen, therefore, and so {dhwer, hard, difficult 
eigenjinnig, wz/ful " — fon{t, otherwise, else 
Der Febler, Fehler, fault, error wenig, little, few 
frith, carly wobl, well, adv., well, no doubt 
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abjdreiben, fchrich ab, abge|drieben, copy 
beju'chen, bejuchte, befucht, vesec 

helfen (hilfft, bilft), half, gebolfen, w. dat., Ze/p. 
fingen, fang, gelungen, seg 


250. EXERCISES 


I. 1. Meine Sdhwejter foll einen Wuffas jchreiben, aber fie tft 
triige und aud) ein wenig eigenfinnig ; fie fagt: ,,Cr tft gu jdwer, td) 
fann ibn nicjt madjen.” Wher ic) glaube, fie will nit. 2. Mein 
Bruder hat auch einen Wuffas jdreiben follen, aber ev hat ihn 
nod nidt gemacht; am Cnde jedod) wird er ihn jdretben miifjen; 
fonft wird er morgen wieder nach) den Sdhuljtunden in der Sdule 
bleiben mitfjen. 3. Mein liebes Kind, diefe Wufgabe tft fehr jdhledt 
gejdrieben; du muft fie nod) einmal* abjdretben, denn e8 find gu 
viele Fehler darin. 4. Wir haben heute morgen Briefe jdreiben 
follen. 5d habe geftern einen Verwandten von mir bejuden 
follen, aber ic) bin nicht wohl gewefen, und habe nidt gefonnt. 
6. Karl hat fein Buch in dem Bimmer liegen lLaffen; wo ift dag 
| Xhrige 2 Meines habe ich in der Gand. 7. Emma, wer hat did) 
jo frith aufftehen heifen?? 8. Die fleine Raroline ift eigenfinnig 
gewejen; jie hat ein Gedicdht nicht auswendig lernen wollen und bat 
Deswegen zu Hauje bletben mitfjen. 


II. 1. Miss M. sings very beautifully. Have you heard her 
sing? 2. We saw you run? across the field yesterday. 3. You 
were® to give me a mark day before yesterday. 4. Yes, I 
wanted* to give you one, but I was not able to; I could not 
get any money. 5. We are_to learn our lesson this evening ; 
they will learn theirs now. 6. The boys were to have learned* 
their poems by heart, but they did not wish to. 7. We have 
not been well and so have been obliged to remain at home. 
8. Who will help that boy learn his lesson? 9. My brother 
helped him do (maden) his lesson yesterday. 


nod einmal, again, 2248,a. ® Usethe perfect. * haben... lernen follen. 
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LESSON XXXIX 
251. THE DEPENDENT ORDER 


Mein Bruder Frits Hat Heute fetnen nenen Hut nicht anffeken diirfen, 
weil eS jo windig ijt; wud id) Habe dew meinigen nidjt anffesen migen, 
weil der Wind ihn mir geftern vont Kopf (170) geblajen hat, fo dab ich 
ih fou wieder habe fangen tiunen. Ay brother Fritz has not been 
allowed to put his new hat on to-day, because it is so windy ; and 
L did not like to put mine on, because the wind blew it off my head 
yesterday, so that [ could scarcely catch it again. 

a. Observe that in each of the first two dependent clauses the 
personal verb, that is, the verb taking person-endings, is placed last: 
weil... tft, weil... geblafen hat; but that in the last clause the 
personal verb precedes the two infinitives: fo dak... habe fangen 
finnen, This distinction is important in writing German. 

6. As this order is proper to dependent clauses it is called the 
dependent order. \t is used in clauses introduced by relative or 
interrogative words and by subordinating conjunctions. The com- 
monest subordinating conjunctions that remove the verb to the 
end are al8, when’ (not as); bi8, until, da, as, since, when; dah 
(fo dab), chat; ehe, before, nahoew’, after; wihrend, whe; weil, 
because; wenn, ¢f, when, for list see 369. M13 is used of past time; 
wei of present or future time, or implying condition or repetition. 


252. Rule of Order. — /xz dependent clauses the personal 
verb is placed last, preceded, uf the tense ts compound, by 
the participle or infinitive; but if it occurs with two or 
more infinitives, it immediately precedes them. 

weil ich) meinen Hut aufgelebt habe 
weil ic) meinen Hut habe aufjegen diirfen 

A dependent may precede a principal clause. See 255, I, 6 and 7. 

253. Rule of Order. — Uf a dependent clause precedes a 
principal one, the subject and verb in the latter are inverted. 


THe DEPENDENT ORDER 101 


= 254. VOCABULARY 
, gleid), zmmediately, at once nag, naffer, naffeft, wec 
der Kopf, Kopfe, read der Stiefel, Stiefel(n), doo¢ 


anziehen, 30g an, angezogen, draw on, put on (as a coat) 
| auffeyen, fegte auf, aufgelebt, se¢ upon, put on (as a hat) 
| ausziehen, 30g aus, ausgezogen, draw out, take off (as shoes) 
blafen (blafeft, blajt), blies, geblajen, bow 
paffen, pabte, gepabt, w. dat., 727, saz 
regnen, tegnete, gereqnet, razz 


255. EXERCISES 


| I. 1. &h habe meinen neuen Nod nidt angiehen ditrfen. 
2, Warum haben Sie ihn nicht angiehen diirfen? Weil er mir nicht 
) pabt. 3. Gr pagt mir jo fledt, dag ich thn nicht angtehen fann — 
| dah id) ihn nidt habe angiehen fonnen. 4. Warum haben Ste Shre 
neuen Stiefel nidjt angegzogen ? Cie paffen mir fo fdledt, dab id) 
fie nicht werde angiehen fonnen. 5. Warum zieht fie re Sdube 
aus? Weil fie nak geworden find. 6. Weil ihre Sdhub]e nicht naf 
geworden find, hat fie diefelben nicht ausziehen moigen. 7. Weil e8 
ein wenig regnet, hat meine Sdwefter ihren neuen Hut nidt aufe 
leben mogen. 8. Der Wind hat ihr geftern den Hut vom Kopfe 
geblajen, und fie hat ihn faum wieder fangen fonnen. 9. Cr hat 
feine Stiefel nicht ausziehen diirfen. 

II. 1. Iam not allowed to put my new hat on, and he must? 
not put his on. z. Why must’ he not put his on? Because 
it is so windy. 3. I have not been allowed to — because I 
have not been allowed to. 4. You have not put your new 
coat on; why not? I did not like to. Because I did not 
like to. I did not like to put it on. Because I did not like 
to put it on. 5. It fits me so badly that I cannot put it on — 
that I shall not be able to put it on. 6. Your boots are quite 
(ganz) wet, Charles; take them off at once. 


1 Use biirfen. 
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LESSON XL 
256. REVIEW, XXXIII-XXXVII: READING LESSON 


1. Point out the possessive adjectives in the first seven 
sentences of 226, I, and then the possessive pronouns. 2. How 
is the one class distinguished from the other in use? 3. When 
can the uninflected forms metn, dein, jein, etc. be used with- 
out a following noun? 4. Translate in as many ways as you 
can the answer, /¢ zs fs, to the question, Weffen Negenfdjirm ift 
pag? 5. Translate into German, /s there no book on the table? 
Vo, there is none there. 6. What is the difference in use between 
fein and feiner ? 

7. Express in German 4 higher house, and decline in the 
singular. 8. Write in German, / saw a bird on a high tree; on 
a higher tree; on the highest tree. 9g. Write in German, J value 
({chage) thes man highly; L value another more highly; I value 
you most highly. 10. Write in German, You speak (xeden) very 
wisely» you speak more wisely than others ; you speak most wisely 
(of ail). 11. In what degrees are adjectives used freely as 
adverbs? 12. From flug, clever, form two adverbial superla- 
tives and distinguish them in meaning. 13. In 234, I, 3, 
what forbids substituting langft for am langften ? 

14. Express in two ways in German /? is one o'clock. 15. Give 
the German for a hundred; one hundred; two hundred and one; 
how much is 6 times 142 

16. Give the principal parts of ab'fahren, vor'lejen, ii'berfegen 
and iiberfet'zen (both weak verbs). 17. Where does the main 
accent come in separable verbs? 18. Translate into German, 
L have helped him do his lesson. 19. Give the rule by which the 
place of fann, habe, and jind is determined in 255, I, 3 and 5. 
20. When you have read 258, find two illustrations of 70, one 
of 252, and one of 253. 
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257. VOCABULARY 

Principal parts of simple weak verbs will no longer be given. 
anfanglic), at first endlid), at ast 
ant'worten, w. dat., azswer — die Frage, Fragen, guestion 
beftiixgt’, confused fragen, ask 
pa, there; as, since das Geriujd)', Gerdufde, zozse 
die Dofe, Dofen, sxugibox ftiren, disturb 
einft, oe day, once die Weile, —, whzle, time 


anfeben, jah an, angefehen, Zook at, consider 

gefall’en (gefall{t, gefallt), geftel, gefallen (202), w. dat., please 
wiederho'len, wiederhol'te, wiederholt’, repeat 

fidh um'wenden, wendete fich um, fic) umgewendet, Zurn round. 


258. oriedrid) der Grofe und fein Page 


For new words not given see henceforth the general vocabulary. 


Cinjt lag? der Konig im Fenfter und horte hinter fic) ein Eleines 
Gerdujd. Cr wendete fic) um und jah, dab der Page fetne Doje 
vom Lijdhe nahm,? fie® betvadhtete und eine Brije foftete.* Friedrich 
fiérte ihn nicht. Wher nach einer ileinen Weile, da® er das Fenfter 
wieder gugemadt hatte,’ nahm ev die Dofe in die Hand und fragte 
den Ragen: ,,Gefallt div die Doje?”  Beftiirgt itber diefe Nrage, 
wollte dev Page anfanglich) nidt antworten; da der Konig fie® aber 
wiederholte, jagte er endlid) fchlidtern: 3a.“ — ,, It, da ntmm 
fie! jagte der Konig; ,,jie tft dein, fitr zmet tft fte gu Eletn.” 

A great king once had a prying (neugievig) page. As he 
sees the king’s snuff-box on the table, it pleases him; he 
takes it and examines it. ‘I will try a pinch,” said he to 
himself. But the king had heard a little noise. He turns 
round and looks at the confused page. 

1 182. = eo) 3 Refers to Dofe and is object of betradhtete. 


4 tried; not to be confounded with fojten, cost, 107. 
e251, ¢,fand 252. 6 Refers to rage. 
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LESSON xeI 


259. THE VERB [ajfjen (202), Jet, leave; cause, order, 
get or have a thing done 


Meine Miutter hat diefer armen Frau etn warmes WinterFleid madden 
laffen, weil diefelbe fo drmlid) gefletdet ijt; fie wird auch der alteften 
Todhter derfelben warntere Kleider machen laffew miijfjen, denn diefe ift 
wo) drmlier gefleidet als ihre Mutter. Ay mother has had a warm 
winter dress made for this poor woman, because she (the same) is 
dressed so poorly; she will be obliged to get warmer clothes made 
also for her eldest daughter, for she (the latter) is clothed stztl 
more poorly than her mother. 


a. On the perfect fat... fajjen, see 248 and a. Observe that the 
infinitive dependent on lafjen is actzve. We say, cause, order, fo be 


made, etc.; get, have... sade, German, cause, order, to make, etc. 
260. VOCABULARY 

der Wrst, Nrgte , Goctor qriipen, greet, salute 

bauen, bucld Das Haar, Haare, Lair 

bequem', comfortable Hoflich{t, most politely 

braudhen, eed, use das Yabhr, Jahre, year 

denn, for; then jebig, adj., present (of time) 

dic, thick (da8) Kopfweh, —, headache 

der Doltor, Dokto'ren (406), a8 Mak, Make, measure 
doctor; also as a title Die Stunde, Stunden, Zour, lesson 

der Geburts'tag, -tage, birthday da8 Sud, Dude (454), cloth 

genug’, enough, sufficient der Winterrod, «ride, wzeter coat 


fich’8 gut {chmeden laffen, Zo enjoy (of things to eat, etc.) 
gritfen laffen, sed one’s compliments to 

ausjehen, jah aus, ausgefehen, appear, seem, look 
ein'ridhten, ridjtete ein, eingeridhtet, furnzsh, arrange 
{dnetden, jdnitt, gefdnttien, cat 
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261. EXERCISES 


I. 1. Dein Winterroc ift nidjt warm genug; warum lafjeft. du 
Dir nicht einen dicferen machen? 2. Bch habe mir [don vor dret 
Wochen einen diceren madjen lajfen wollen; aber ic) habe fein 
{hones Cuch finden fonnen. 3. Mein Schneider foll mir morgen 
das Mask nehmen. 4. Mein Nadbar wird fid) nadjtes Bahr ein 
grofes Haus bauen und e3 aufs fdonite und bequemite eimridjten 
lafjen. 5. Gefallt thm fein jebiges nicht mehr? 6. Couard, du 
mut dir das Haar fcjneiden laffen; eS tft zu lang, und gu langes 
Haar fieht nicdjt fchon aus. 7. Wher, liebe Wtutter, erinner|t du dich 
denn nicht, Daw id) e3 vor dret Woden, an meinem Geburtstag, habe 
jdneiden laffen? 8. Heinrid), Papa ift gar nidt (not at all) wohl; 
ev hat ftarfes Ropfweh; wir mitfjen den Wrgt rufen lafjen. 9. O 
Mama, du brauch{t ihn nicht rufen gu laffen; ich will felbft zu ibm 
gehen. 10. ,QHerr Doktor, tama lapt Ste grithen und hoflidft 
bitten, den Papa zu bejuden.” 11. ,,Gut, griigen Sie Bhre Frau’ 
Mutter und Shren Herrn’ Vater gefalligit von mir; ich werbde in einer 
Stunde bet ihn fein.” 12. Sch habe einer armen Frau in der Kiidhe 
etwas 3u efjen geben lafjen, und ich fehe, fie lafst fich’3? qut fdhmeden. 
13. Lafjeft du dir deine Apfel qut fhimeden, Heinrich ? 

II. 1. Who has had a warm dress made for this poor 
woman? My aunt has had a warm dress made for her. 
2. For whom has your aunt had a warm dress made? For 
the eldest daughter of this poor woman. 3. What has your 
aunt had made for the woman’s eldest daughter? 4. Why 
has your aunt had a warm dress made for this woman’s eldest 
daughter? Because she is dressed most poorly. 5. Because 
it is so cold now, my mother has had warm clothes made for 
this poor woman and her two eldest daughters. 6. I went 
into the kitchen and had some (etwa8) bread and butter given 
to this poor boy; he thanked me (dat.) and said, ‘I shall 
enjoy it very much, for I am hungry.” 


1 Observe these polite forms, but omit in translation. _—? fich is dative. 
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LESSONS cil 
262. INTERROGATIVE ADJECTIVES AND PRONOUNS 


1. Was fiir Lee trinfen Sie am Viebjten, fchwargzen oder griinen ? 
What sort of tea are you fondest of, black or green? 

2. Was fiir eines jhouen Ring deiw Orfel dir gegeben hat! What a 
beautiful ring your uncle has given you! 

3. Da liegt cin Fingerhut unter dem Stufle. So! was fitr einer? 
There lies a thimble under the chair. Indeed! what kind of one? 


a. Observe that in 1 tua fiiv is an indeclinable adjective, meaning 
what sort of 2? In 2 waS fiir cit, whata/ is an adjective with only 
eit declined. In 3 waS fiir einer is used without a noun, that is, it 
is a pronoun with only einer declined. Observe that in all three 
expressions fiir loses its character as a preposition. 

6, Observe in 2 the dependent order (251, @ and 0). 


263. Rule of Order. — Exclamatory sentences beginning 
with wie, was, was fiir, commonly have the dependent order. 


264. Wer and Was 


a. Review the declension of wer and wa (421). 

Wer is used of persons of both sexes and numbers; wa8 is 
used only of things: wer jind dteje Herren or Frauen ? 

6. Was is sometimes used in place of etwas: das ift was 
anbderes, that ts another matter; wiijen Ste was Neues? have you 
any news? Was is often used for warum: was braudt er 3u 
liigen ? zwhy need he tell lies ? 


269. Welder, what, which 


a. Welder (408, a), which, what, is used as an adjective and a 
pronoun: welded Bild gefallt Shnen am beften? which picture do 
you admire most? mit welcer von Ddiejen Federn jcretben Ste ? 
with whith of these pens do you write? 
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b. Welches is used like dies and bag with fein, see 175, note: 
melches ijt Deine Schwefter? welded find detne Schweftern ? 


266. VOCABULARY 
Das WAuge, Mugen (406), eye Die Nice, Ridjten, wzece 
fiirdten, fear Die Jtofe, Ilojen, rose 
das Gefiihl’, Gefithle, feeling das Veilden, Veilchen, v2olet 
das Gefdid’, Gejdide, fortune wachen, watch 
Der Lehrer, Lehrer, ceacher weg, away 


eine Gadhe 08 fein, Zo be rid of a thing 

fic) fiirejten vor (w. dat.), to be afraid of 

fahren (fabrit, fabrt), fubr, ift gefahren, go (by train, in a carriage, 
etc.), drive, row ,; also trans. 


267, EXERCISES 


I. 1. Was fir Holz tft dies? 2. Wus was fiir Hols find dieje 
Stihle gemacht? 3. Was fiir etnen Vogel jehe ich auf jenem 
Baume? 4. Was fiir eine fcsdne Role Vhre liebe MNidjte hat! 
5. Woher hat fie diefelbe betommen? Gie hat die Rofe bei 
einem Gartner gefauft. 6. Sch fitrdjte mid) vor Jhrem Hund; rufen 
Sie ihn weg. 7. Was fiirdhten Ste fic) vor thm? 8. Warum figen 
Sie auf dem naffen Steine? 9. Wefjen Biidher find dies? 10. Er 
warf fic) mtr gu Aiipen; aber td dante metmem quien Gefdide, dah 
ih thn lo8 bin. 11. Yeh fitrdte, es wird heute noch regnen. 

II. x. What a difficult lesson my teacher has given me! 
2. What sort of one has he given you? 3. What a beautiful 
long letter you have written to me! 4. What color has 
the rose? the violet? 5. What book did you read yesterday? 
6. Whose eye watches over men’? 7. What feelings? did you 
INave? 8. I rejoice to be rid of my lazy servant. 9. With 
what horses do you drive to the town? 10. Which are your 
things and which are mine? 11. You are rid of him. 


1 die Menjden. 2 Translate in two ways. 
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268. DEFINITE RELATIVE PRONOUNS: bdev, welcher 


1. Mein Neffe wird den langen Brief, deffen Buhalt ihia fo viel Freunde 
gemacht hat, beantworten, che ic) von meinem Spagiergang, den (Wwelchen) 
id) eben machen will, guriidgefehrt bin. AZy nephew will answer the 
long letter, the contents of which have given him so much joy, before 
L have returned from my walk, which [ am just going to take. 

2. Sh faun Fhuen den Namen der Gran nidjt fagen, welche (or die) 
hente nach Bhuen gefragt hat. 7 cannot tell you the name of the lady 
who inguired after you to-day, 

a. Learn the declension of the relatives der and welder (419, 420). 
They are interchangeable as relative Aromouns. 

6. Observe the order in the clauses beginning with relative pronouns 
(defjen, den, weldje) and with their substitutes (270). See 252. 

c. Note that defjen, den, weldje, have the gender and number of their 
respective antecedents, Brief, Spagiergang, Fran; the case of each is 
determined by its use as possessive modifier, object, or subject. 


269. Rule. — A relative pronoun agrees with its ante- 
cedent in gender and number, but its case depends upon tts 
use as subject, object, or possessive modifier. 


Nore. — Ordinarily a noun or pronoun should not stand between rela 
tive and antecedent. 


270. Substitutes for the Relative 


1, Das ift dad Mefjer, womtt (mit dem or welcjem) ich mid) in die 
Hand gefchnitten habe, that ts the knife with which L cut my hand. 

2. Dies ift der Wagen, worin (in dem or welcem) wir heute 
gefommen find, ¢hzs 7s the carriage in which we came to-day. 


a. Instead of a relative pronoun referring to an inanimate object 
and governed by a preposition, German commonly substitutes two 
(before a vowel twor) and prefixes it to the preposition. Such rela- 
tive adverbs are wodurdh, by which; wovon, of which, etc. Cf. 164. 
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271. VOCABULARY 


ant'worten, w. dat., answer, reply mit'teilen, 2zform, tell 
beant’worten, w. acc., ansqwer der Name, Mamen(406), zame 
berei'ten (w. Freude, etc.), cause, give das Papier’, Papte've, paper 
billig, cheap, at a bargain fciniiden, adorn 

die Freude, Freuden, joy, pleasure der Spazier'gang, -ginge, walk 
das Gebheimni8, Gehemniffe, secre¢ das Vergniigen, Vergniigen, 


hoffen, Aope pleasure 
der Qnbhalt, —, contents auriic tehren, return 
272. EXERCISES 


I. 1. Der Spaziergang, welden (de) wit am Mtittwod) machten, 
hat un8 viel Vergniigen berettet. 2. Jd hoffe, dev Gnbalt des 
Briefes, welcher (der) heute morgen fitr Ste gefommen tft, hat Shnen. 
Vergniigen bereitet. 3. Dies find die Briefe, deven Guhalt uns fo 
viel Vergniigen beveitet hat. 4. Metn Vruder, defjen Brief mich 
fo traurig gemacht hat, ift franf. 5. Gagen. Sie ja? Shrem Herr 
Vater den Namen des Herrn, von dem (weldem) Ste das Getdhenk 
befommen haben. 6. Von wem haben Cie dte fcehonen Blumen 
befommen, womit Sie Yhren Hut gejdhmiidt haben? 7. Detlen 
Sie mix doch? gefalligft das Gehetmnis mit, woriiber Cie eben 
gefprodjen haben. 8. Warum antworten Sie mir nicht ? 


II. 1. Before we have returned, our nephews will answer 
the long letters, the contents? of which have given them so 
much joy. 2. Has he answered the long letter? Not yet, 
but he will answer it before you have returned from your walk. 
3. She did not answer me, when®I called her. 4. The hat 
which pleased you so much I bought at a bargain. 5. My 
parents, whose letters I have read to you, will return soon. 
6. Give me some paper on which I can write, if you please. 
7. Here is the book of which I spoke. 


1 ja, dod, do) ja, or DO einmal, pray, do, be sure to. 
2 Singular in German; order, of which (the) contents (269, N.). 3 251, 4. 
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LESSON XLIV 
INDEFINITE RELATIVE PRONOUNS: wer, was 


273. Was instead of Das or welded 


1. Miles, was ich habe, foll detu fein. A 7 have shall be thine. 

2. Das ijt dads Bete, was wir tun finnen. Zhat is the best we can do. 

3. Sie haben mir da3 Buch gebradjt, was mid) fehr frent. You have 
brought me the book, (a circumstance) which gives me much pleasure, 

a. Observe that was is used instead of daS or weldeS, in 1 after 
alle$; in 2 after the neuter adjective da8 Befte, used substantively ; 
in 3 to refer to an antecedent clause. On the order, see 268, 6. 


274, Rule. — YWa3 fakes the place of da8 or weldes after 
alle3, das, e8, etwas, nidht3, manched, viel, wentg, after a neuter 
adjective used substantively, and after an antecedent clause. 

Note 1.— For the dative or accusative of jua$ with a preposition see 270, a. 

NoTE 2.— Observe in the translations of 1 and 2 above the omission of 


the relative pronoun. This is permissible in English, but never in German: 
nothing he has heard, must be in German nidts, was er gehdrt hat. 


275. Wer and wa as Compound Relatives 


1. Wer nicht horen will, mus fiiblen, Ze who will not hear must feel, 

2. Was du heute tun fannjt, (da3) verfcjiebe nicht auf morgen, what 
you can do to-day, (that) do not put off till to-morrow. 

3. Och fann Shnen nicht fagen, wer heute nach Yhnen gefragt hat, 
L cannot tell you who asked after you to-day. 

a. Observe that wer and wa3 as compound relatives imply their own 
antecedent: wer = he who, was = that which, they are used instead 
of Der or welther when no definite antecedent is expressed; der also 
occurs as a compound relative. The demonstrative ()a$ in 2) may 
follow the relative clause for emphasis. Compare 3 with 268, 2. 

Nore. — In such a sentence as wifjen Sie, wer in diefem Haufe wohnt 2 


do you know who lives in this house ? yer is an indirect interrogative, and 
the clause introduced by it an zzdzvect question. 
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276. EXERCISES 

Read aloud the following sentences, supplying the proper form where 
there are blanks; then repeat, changing antecedent and relative to the plural 
MTs) 3a 7s Os 9; 10. 

I. 1. Diejed ijt die Schitlerin, — Uberfebung Ste forrigiert 
haben. 2. Wollen Sie mix gefalligft fagen, — Uberfesung Sie 
eben forrigtert Haben? 3. Hier ijt die Sangerin, von — wir das 
{dine Lied haben fingen Hiren. 4. Bch wetk (know) nicht mehr, 
von — tc das jdone Lied habe fingen horen. 5. Beh jah in dem 
Laden nichis, — mir geftel. 6. Das, — er mir ergablie, hatte ich 
fcéon vorher gehort. 7. Der Tijd), — Herr O. vor act Tagen in 
London gefautt hat, tft fehr billig, — fonderbar ijt, da er aufs 
{chonjte gemacht ift. 8. Der Herr, — Sie auf jenem Spaztergana 
begegneten, und — Ste damals fennen lernten, iff mein Freund. 
9. Der Herr, — Sie geftern bejuchien, tft en Befannter von mir. 
10. Sind Sie in dem Bimmer gewefen, —in der Schitler arbeitet ? 


IJ. 1. That which he hasrelated is true. 2. The room you 
slept in is toocold. 3. Everything (all) that lies on the table 
"is mine. 4. I will give you the prettiest (neut.) Ihave. 5. He 
told me a secret which he had just heard. 6. He told me 
what he had just heard. 7. The singer does not remember 
(171) her song, which is very strange. 8. He told me whom 
he became acquainted with on the journey. 


277. VOCABULARY 
begeg'nen, w. dat., mee¢(by chance) das Lied, Lieder, song 
belannt, acquainted die Sangerin, <nen, seger 
Der, Die Belannte, acguaintance fonderbar, strange 
pamals, at that tine, then Die Schitlerin, -nen, scholar, pupil 
evzah'len, relate, tell die Uberfet'sung, -en, cranslation 
forvigte’ren, correct vorher', before, previously 


fennen lernen, lernte tennen, fennen gelernt, get acquainted with 


{elafen (jahlafft, jehlaft), jdlief, gefdlafen, sleep 


Ii2 


278. 


IPTeS. 
Impf. 
feet. 
Plupf. 


Fut. 


Pate IP. 


Inf. as 
compl. 


FIRST YEAR GERMAN 


LESSON@XEY 


PASSIVE VOICE (440) 


ACTIVE 
id) {Lobe ihn 
L praise him 
id {obte ihn 
L praised him 
td) Habe ihn gelobt 
L have praised him 
ich hatte thn gelobt 
Ll had praised him 
ich werde ihn Loben 
L shall praise him 
ich werde ihn gelobt haben 
L shall have praised him 
id) mug ihn (ober 
I must pratse him 


PASSIVE 
er wird von mir gelobt 
he ts praised by me 
er wurde von mir gelobt 
he was praised by me 
er ift von mir gelobt worden 
he has been praised by nie 
er war von mir gelobt worden 
he had been praised by me 
er wird von mir gelobt werden 
he will be praised by me 
er wird von mir gelobt worden fein 
he will have been praised by me 
er mup von mir gelobt werden 
he must be praised by me 


a. Review the indicative of werden (443) and then observe that to 
form the passive of a transitive verb (1) its perfect participle is com- 
bined with werden in the required mood, tense, number, and person ; 
(2) the participle of werden is then worden, not geworden; and (3) 
worden follows the participle of the verb. Learn the passive indica- 
tive and infinitives of Iobew (440). Substitute didj for ifit above and 
make the required changes in the second column. ‘ 


279. 


SO OF P & WM 


EXERCISES 


Change the following sentences to the passive. 


. Der Rauber Halt den Reijenden im Wald an. 

. Der Rauber hielt den Reifenden tm Wald an. 

. Der Hauber hat den Reifenden tm Wald angehalten. 

. Der Rauber hatte den Meifenden tm Wald angehalten. 

. Der Rauber wird den Reijenden tm Wald anbhalten. 

. Der Rauber wird den Retfenden tm Wald angehalten haben. 
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7. Bann haben Sie die Uhr aufgezogen? 8. Herr M. umgibt 
einen Garten mit einer Mauer. 9. Die Feinde haben die Stant 
Pans zeritort. 10. Der Lehrer lieft die Cryablung vor, und der 
Schitler lieft fie nach. 11. Die Schiiler mitffen diefe Gedichte aus- 
wendig lernen. 12. Man mup diefes Gedicht ausmendig lernen. 

280. I. Change the following to the active, supplying ntan for the sub- 
ject of the principal clause. 

Diefer Palajt, welcher im Jahre 1830 von dem Fiiriten W. erbaut 
wurde, nacjdem der frithere (former) vom Feuer zerftort worden war, 
wird nacdhjte Wode verfauft werden, da Graf B., der jesiqe VBeliber 
desjelben, zum armen Mann geworden tft. 

IJ. 1. This palace was sold in the year 1845. 2. It had 
been built by Prince B. 3. An older palace, which had been 
destroyed by fire, once stood in (an) the same place. 4. These 
new houses will be sold, because the owners are now poor men. 
5. After the old palace had been destroyed by fire, a new one 
was built in the same place. 6. The palaces which were sold 
had been built by Count A. 7. The palaces had to be sold. 
8. The exercises had been improved by the teacher. 


281. VOCABULARY 
der Gefiger, Beliser, owner nachdem', conj., after, 251, 5 
erbau'en, budld up, build der Ort, Orte, place 
Die Erzahlung, -en, tale, story der Palaft', Palajte, palace 
Der Feind, Heinde, exemy der Rauber, Itauber, robber 
Das Heuer, Feuer, fre verbef'fern, zprove 
ganz, whole ; entirely, quite das BVermdgen, Vermigen, property 
die Mauer, Mauern, wall zerftd’ven, destroy 


anhalten, hielt an, angebalten, stop, “hold up”, cf. 111° 
aufziehen, 30g auf, aufgezogen, wind up 

nachlejen, 1a8 nach, nachgelejen, follow in reading 
vorlejen, las vor, vorgelefen, read aloud or to 

umge'ben, umgab’, umge'ben, surround 


= 
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282. PASSIVE CONTRASTED WITH PERFECT PAR- 
TICIPLE AND fein 


I. werden + perfect par- ( Sein Haus wurde 1830 eingeridftet, 
tictple, denoting action or | Azs house was furnished in 1830. 
process of change. eal | Die Whr wird immer von ifm anfgegzogen, 
Passive. the clock is always wound up by him. 


2. fein + perfect parti- ( Das Haus war gut eingeridftet, 
ciple, describing condition | the house was well furnished. 
resulting from action. Seem- | Die Whr ift fdjon aufgezogent, 
ing Passive. the clock ts already wound up, 

a. Observe that in the first group the participles citgeridjtet and 
aufgezogen are parts of the verb, forming true passives ; in the second 
group they are used as adjectives in the predicate after the verb fein, 


283. Rule.— /x rendering be with a perfect participle 
wnto German, translate by werden, if the act seems promt- 
nent, by fein, of the state or condition is described. 


284. EXERCISES 


I. Gie evinnern fic) wohl der hitbjden Uhr mit der goldenen RKette, 
welche mir zu Wethnacdten von meinen Cltern zum Gefdenf gemacht 
wurde? Sa, e3 war ein jehr jdones Gejdenf. Mun, denfen Sie 
fid nur! Sie wurde geftern von meinem Fletnen Bruder aus meiner 
Schublade genommen und vollftandig verdorben. Cr fpielte damit 
und liep fie auf den Boden fallen. WS er fie hatte fallen lajjen, 
rief er aus: ,,©8 tut mir leid; id) habe e8 nicht gern’ getan.” 
WS fie aufgehoben wurde, war das Glas zerbroden; und als fie 
unterjucht wurde, fanden wir, dak die Hauptfeder aud) zerbroden 
war. — G8 ift fehr fdade; aber warum haben Sie diefelbe midt 
an einen andern Ort gelegt? Dort fonnte der Fleine Bunge fie 3u 


1 on purpose. 


Pak he teak TICiP iE VW ili fein II5 


leicht erreiden. Da diefe aber verdorben ijt, und dod nidt von 
wonen verdorben wurde, werden Shre Cltern Shnen wohl nadfte 
Weihnadhten eine andere geben. 

II. 1. My watch is broken, because my brother let it fall. 
2. This mirror was broken the other day; do you know by 
whom it was broken? 3. These clocks are generally wound 
up after breakfast, are they not? 4. Here is the key; shall I 
wind them up? No, thank you, they are already wound up. 
5. Letters must be written’ to your mother at once. 6. My 
letters home? are already written, which’ gives me great joy.* 
7. The house which is now occupied by Mr. S. was built by 
his grandfather in the year 1802. 8. It was afterwards 
greatly (jehr) improved by the present owner, who had become 
arich man. g. It was surrounded by him with a very beautiful 
garden. to. It is surrounded by a very beautiful garden. 


285. VOCABULARY 


bewoh'nen, trans., zhabit, occupy nachher', adv., afterwards 

der Boden, Boden, ground, floor neulich, lately, the other day 
errei'hen, reach, arrive at der Schlifel, Sclitffel, Zev 
Das Friihftiid, -ftiide, dreakfast Die Sdjublade, -laden, drawer 
gewobhnlicd), commonly, gencrally der Spiegel, Spiegel, mzrror 
der Grobvater, -vater, grandfather unterjudh'en, examine 

Die Hauptfeder, -federn, mainspring voll'ftandig, completely 

die Kette, Retten, chai Die Weihnachten(pl.), Christmas 
8 tft febr fcjade, ct 2s a great pity 

auf'heben, hob auf, aufgehoben, pick up; save 

au3'rufen, rief aus, ausgerufen, cal/ out, exclaim, cf. 162 

denten, Dachte, gedadht, chznk 

gerbre'chen (zerbridj{t, zerbridjt), zerbracy, zerbrochen, break in pieces 
verder'ben (verdirbjt, verdirbt), verdarb, verdorben, spoil, ruin 


| 1 For the complementary passive infinitive see 278, second column. 
2 nah Hauje. 3 See 274. 4 mid) fehr freut. 
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PASSIVE VOICE — Continued: READING LESSON 


286. Impersonal Passive 


1. Intransitives with in- { Die Grauen dankten mir (act.). 
direct object. CS wurde mir vow den Frauen gedantt, 
( Man ladjte uwd fatg (act.). 


2. Intransitives without | 
Afee 4 &3 wurde geladt und gejungen, rere was 


| laughing and singing. 

a. Observe in 1 that an intransitive verb taking a dative object 
(mir) in the active keeps the dative in the passive and has the 
indefinite subject e3; in 2 that an intransitive verb taking no object 
may have an impersonal passive form, without real passive sense. 


Norte. — G8 is omitted if the inverted order is used. 


287, Substitutes for the Passive 
( He was ordered to go. 
| Dian befahl ihur gu gehen. 
( The ring has been found. 
| Der Ring hat fic) gefunden. 
( Nothing can be done. 
G3 lage fie) wichts machen. 
a. The passive is much less used in German than in English; 
hence in translating into German, if the agent in the English passive 


is not expressed, one of the above forms, especially ittan with the 
active, should often be substituted for the passive. 


1. Stan with active 
2. Reflexive active 


3. Sich lafjew with active infinitive 


288. EXERCISE 


1. There is much buying and selling. 2. The money will 
be found. 3. The boy was not helped. 4. Will the poor 
woman be helped? 5. Pieces of money were picked up in the 
woods (287,1). 6. The robber must be obeyed (287, 1). 7. It 
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may be hoped (287, 3). 8. Much can be said about the boy 
and the robber. 9g. An old house is not easily sold (287, 2). 


289, Geiftesqegemwart eines Kuaben 


Gin Knabe, der von feinen Gltern auf einen Bahrmarft gejandt 
roorden war, um verfdiedene Wrtifel zu verfaufen, wurde auf dem | 
Heimwmeg von einem Iauber zu Wferd angehalten. Der Knabe lief 
davon, jo fdnell thn jeine Fithe tragen fonnten, wurde aber bald 
eingeholt. Der Stauber jtieg ab und forderte dag Geld des Rnaben. 
Da 39g diefer feinen Geldbeutel heraus und ftreute den Gnbalt 
desfelben auf dem Boden umber. Wabhrend das Geld nun von dem 
Rauber aufgelejfen wurde, fprang der Knabe blibjdnell auf das 
Pferd und galoppierte davon. Bu Haufe angefommen, wurde das 
Pferd in dem Stall angebunden; darauf wurden die Satteltafden 
unterjudjt, und e8 fand fid) auger gwei gelanenen TPiftolen eine bedeu- 
tende Sumime bares Geld darin. 


1, Wer wurde von fetnen Cltern auf den Babhrmarkt gejandt ? 
2. Von wem wurde er auf dem Heimwmeg angebalien? 3. Was tat der 
Rnabe, als er angebalten wurde? 4. Wer holte ihnein? 5. Was 
“forbderte der Stauber, nadjdem er abgejtiegen war? 6. Wurde dem 
Rnaben geholfen? 7. Was tat der Rnabe, wahrend der Rauber 
pag Geld auflas? 8. Was fand fic) in den Satteltajden ? 


290. PARTIAL VOCABULARY 
an'binden, tie, fasten; cf. 129 geladen, p.p., loaded 
ein'holen, overtake das Gelojtiid, -jtiicke, pzece of money 
gehor'den, w. dat., obey heraus'ziehen, draw out; cf. 254 


abfteigen, ftieg ab, tft abgefttegen, césmount 
auflejen, la8 auf, aufgelefen, gather up 
befehlen, befabl, befohlen, w. dat., command 
fenden, jandte, gejandt, sezd 

{pringen, {prang, tt gelprungen, spring, leap 


1 Perfect participles are declined like adjectives. 
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LESSON XLVIII 
291. GERMAN AND ENGLISH TENSES COMPARED 


1, Obgleich ich jest fchon acht Tage hier bin, habe ich evjt geftern sum 
erften Male anuSgehen founen. Wahrend mein Bruder Briefe fiir mid 
fdjrieb, machte id) einen Spagiergang durch die Stadt und ging dant in 
Das Meujeum; morgen fehre id) nad) Hanfe gurit. Although J have 
now been a week in this place, f could go out only yesterday for the 
first time. While my brother was writing letters for me, [ took a 
walk through the town and then went to the Museum; to-morrow 
L shall return home. 

2. Wer ijt angefommen ? Cs wird GFhre Sdjwejter fein. Who has 
arrived? It is probably (1 suppose it is) your sister. 


a. The use of the tenses in German corresponds in general to their 
use in English, but note the following peculiarities of German : — 

6. The absence of separate progressive or emphatic forms, 
like am wmriting, was writing, do write. 

¢. The use of the pres. (often with {don or feit) instead of the 
perf. for what Aas been and still is, as in the first clause of 1, bin. 

d, The more varied use of the perfect in speaking of zsolated 
past occurrences, as in 1, habe... finunet; hence its common- 
ness in short questions and answers. 

Note. — The imperfect, like the English imperfect, is used in connected 
narrative of past events, hence often in complex sentences (19) relating to 
the past, as in 1, fcjrieb, madjte. 

e, The more common use of the present for the future, as 
in 1, fehre. . . suri, 

jf. The use of the future, or future perfect, to indicate a 
supposition or probability, as in 2, wird... fein. 

g. Note in act Tage the accusative used of duration of time. It is 
also used of definite time in answer to the question when? wiidhften 
Winter laufen wir Sdlittjduh, we shall skate next winter. 


GERMAN AND ENGLISH TENSES COMPARED 11g 


292. VOCABULARY 
per Uufenthalt, Aufenthalte, stay das Mal, Male, ceme 
dag Bad, Bader, dath mandmal, sometimes 
pas Bild, Bilder, pecture mieten, 2zre 
beinahe, aZmost der Morgen, Morgen, worning 
befannt, £nown das Mtufe’um, Mufelen, meses 
bi8 an, as far as, up to ohne, w. acc., wethout 
die Chbe, —, 44, low tede die See, —, Sea 
(da8) Stalien, /tazy Der Spagierritt, -vitte, rede 


befommen, befam, ift befommen, w. dat., suet, agree; cf. 166 
aubringen, bradjte gu, gugebradt, spend, pass 


293. EXERCISES 


I. 1. Shv Diener, Herr D. Boh habe ja fdon lange nidht mehr 
pad Vergniigen gehabt, Sie zu fehen. Wie lange find Ste fdon 
in dtefer Stadt? — 2. Wir find betnahe vierzehn Tage hier, und 
erft geftern haben wir gum erften Mtale ohne Iegen|dirm ausgehen 
fonnen; morgen befuden wir die Wtujeen, und dann retjen wir 
nad) Berlin. — 3. Shr Aufenthalt an der See wird Yhnen nidt gut 
befommen fein, denn Sie feben gar nicht wohl aus. Wie haben 
Sie die Beit gugebradjt ? —4. Morgens* nahm id ein Bad, mand- 
mal jdon vor dem Friihjtiid ; gur Beit der Chbe madhte id) einen 
Spaziergang, oder id) mieiete ein Pferd und madhte einen Spagierritt. 

II. 1. How long has he been in the town now? He has 
now been here a week, but he has not as yet seen very much. 
2. Have you been writing letters for him the whole morning? 
I have been writing letters now for four hours. 3. Did they 
take a walk through the town or into the fields? They took 
a walk into the fields and went as fai as the village. 4. When? 
I was in Italy, I saw many beautiful pictures. 5. I suppose 
the poem is known to you. 6. To-morrow I shall go to town 
to see (befucjen) the Museum ; will you go with me? 


1 The genitive is used of time indefinite or habitually recurring, 2251, 6. 
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294. REVIEW XLI-XLVIII: READING LESSON 


It may be well to divide this lesson into two. 


1. Decline wag fiir eine Blume; weldjer as a relative (420); 
welder Lehrer. 2. Write out the inflection of lafjen (202) in 
the present and imperfect. 3. Give a synopsis of werden in 
the indicative; give the perfect infinitive. 4. Give a synopsis 
of Iloben in the indicative passive; give the form for /o have 
been loved. 5. In the inflection of a verb in the passive, what is 
always the place of its perfect participle in compound tenses 
with reference to werden ? 6. What form of the perfect parti- 
ciple of werden is used in the passive? 7. In 289, second part, 
change passive forms to active and active to passive. 8. Sub- 
stitute active forms for the following passives : — 


(1) Stiefel wurden aus Leder (leather) gemacht (287, 1). 

(2) Die Tix wurde gedffnet (287, 2). 

(3) Das Fenjter hat nicht gugemacdht werden fonnen (287, 1 or 3). 
(4) Die Briefe hatten vor gwolf Uhr gefdrieben werden miijjen. 


g. Translate the following into German and tell what each 
sentence of the German illustrates: — . 


(1) The books you lent me are extremely’ interesting.? 

(2) Where is the pen you wrote with? 

(3) What can be believed of all that he relates? 

(4) What have you been playing with this whole morning? 
(5) What sort of flowers shall I buy for your cousin? 

(6) The worst® the soldiers told us of the battle* is true. 
(7) Tell me which are friends and which are enemies. 


ro. Point out in 293, I, the sentences that illustrate a differ- 
ence between the German and English present and future. 


1 Guper{t. 2 unterhaltend. 3 Sdhlimmite. * die Scladt. 


REVIEW AND READING LESSON I21 


11. Find in 86, II, and 94, II, sentences in which the im- 


i perfect would be best turned into German by the perfect. 


12. Find in 250, I, and 255, I, perfects that should be trans- 


| lated by the imperfect. 13. Find in 289 an illustration of 


Mewes 2525 3,5267, 2. 
295. Das Badjletw 


Read and commit to memory. 


Du Badlein, filberhell und flar, 

Du etlft voritber tmmerdar. 

Wm Ufer fteh’ td, finn’ und finn’: 
Wo fommit du her,’ wo gehft du hin ? 


xc) fomin’ aus duntler Feljen Sdhof; 
Mein Lauf geht ber Blum’ und Moos; 
Wuf meinem Spiegel fdwebt fo mild 
De blauen Himmels freundlid)? Bild.* 


Drum hab’ id, frohen Kinderjinn ; 

8 treibt* mich fort, weifh® nicht wobhin. 

Der® mic) gerufen™® aus dem Stein, 

Der,* denk’ ich, wird mein Fithrer fein. 
‘Raroline Rudolphi. 


296. EXERCISE 


Complete abbreviated forms in the poem and answer the following. 


Woher fommt das Badhlein? Wohin geht daselbe 2? Was jdwebt 
jo mild auf feinem Spiegel ? Wie jdwebt auf des Badleins Spiegel 
das Himmelsbild ? Was fiir einen Sinn hat das Badlein? Weif 
das Badlein, was eS fortirveibt ? Wer wird des Bacdhleins Fiihrer 
fein? Wobher wird das Badhlein gerufen ? 

1 wo and her to be taken together; so wo and hin. 2 In poetry the 
declension-ending is often omitted before a neuter noun in the nom. or acc. 


3 Subject of fdjwebt. 4 Translate by the passive. 5 Supply id), as subject. 
§ Compound relative, Ze who. ‘Supply hat. ® Demonstrative, that one, he. 
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SUBJUNCTIVE MOOD — PRESENT, PERFECT, FUTURE 


INDIRECT DISCOURSE 


PERSON 
297. Present Subjunctive ENDINGS 


ih lobe fehe habe werde fei Diirfe e 

pus Iobeft §=fehejt habeft werdeft feiejt diirfejt eft 
er Iobe jehe habe werde fei Diirfe e 

wir [oben jehen haben werden feiew diirfen en 
iby Lobet jehet Qabet werdet jeiet diivfet et 
Gie loben jehen haben werden fetem odiirfen en 
fie loben jehen haben werden feten odiirfen en 


298. Perf. Subjv. Sing. Fut. Subjv. Sing. 
ich habe gelobt  —tch fet gewefen ich werde Loben or fein 
du habeft gelobt du feteft gewejen Du werdeft Ioben or fein 
er habe gelobt ev fei gewefen —- er werde Loben or fein 


a. The present subjunctive is formed regularly upon the stem of 
the present infinitive. The form fet alone is without person-endings. 
Inflect the present subjunctive of fonnen, migen, wollen (444). 

6. Give indicative forms corresponding to subjunctive in black type. 

c. Give the passive subjunctive of [oben in the. above tenses (440). 


299. Direct Discourse Indirect Discourse 
Sie fagte: nGS ift falt” dah eS falt fei 
She said: “ Jt zs cold” that tt was cold 
Sie fragte: nadit 3 Talt gewefer 2” ob e8 falt getwefer fet 
She asked: &t Has it been cold?” whether tt had been cold 


Sie antwortete: ,C3 wird morgen falt fet” eS werde! morgen falt fein 
She replied: ‘It will becold to-morrow” it would becold to-morrow 
a. Observe that in the German, when the direct quotation becomes 
indirect, the mood changes to the subjunctive, to denote that the 
object-clause is matter of report, but the tense remains unchanged. 


1 Dependent clauses have the normal order when daf is omitted. 
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300. Rule. — The subjunctive ts regularly used in indirect 


discourse after verbs of saying, asking, replying, and the 


like, to denote that the content of the object-clause 1s matter 
of report. 

301. Rule. — The subjunctive in indirect discourse is regu- 
larly in the same tense that would be used in the indicative 
in the direct discourse, provided the subjunctive form differs 
from the indicative. 


302. EXERCISES 


In I change the direct quotations to indirect; in II change the indirect 
to direct; in translating III carefully observe 3or1,. 


I. Herr MW. fagte: 1. Das Kind gehoreht jeinen Cltern. 2. Mein 
Bruder fann nist fommen. 38. Gr ijt von feinem Pferde gefallen. 
4, Gr muf im Bett liegen. 5. Er wird nachjte Wode* fommen. 
6. Du hajt dein Vermdgen verloren. 7. Der Knabe wird von dem 
Rauber angebhalten. 8. Vhr Haus ijt vom Feuer zerjtort worden. 
9, Die Uhr wird vow dem Kind verdorben werden. 10. Die Ubr 


_ ft verdorben. 


II. Gin Dtener wurde von feinem Herrn gefragt, wte viel Uhr eS 
fei. WDiefer antwortete, er wifje e3 nicht, da er fetne Uhr bet fid 
habe; aber er wolle in den Garten gehen und die Sonnenubr holen, 
Damit der Herr felbjt nachjehen fonne.” 


III. 1. lasked a gentleman what time it was. 2. He replied 
that he did not know, for he had lost his watch. 3. A gentle- 
man asked me if I knew when the train left. 4. I asked my 
friend if she had been in Berlin; she replied that she should 
go soon. 5. I asked him if he were going to-morrow. 6. He 
replied that he was very sorry, but he should be obliged to go. 


damit, so that nach'fehen, see ob, whether, if, 251, b 
wifjen (wei, weift, wets), wupte, gewuft, 2vow 


1See 291,g. 7 Subjunctive of purpose; see 329. 3 Perf. subjv.; 245. 


124 FIRST YEAR GERMAN 


PESSON SLI 
INDIRECT DISCOURSE: SUBJUNCTIVE AND INDICATIVE 


303. Subjunctive after Expressions of Uncertainty 


1. Sie glaubten, der Mann fet reich, they thought the man was rich. 

2. Man firrdjtete, die Stadt fet genommen worden, Dcople feared the 
city had been taken. 

3. Gr hoffte nod), fein Sohn werde guriidfehren, Ze hoped still his son 
would return. 


a. Observe that subjunctive clauses are used above after glauben, 
fiivdjten, Hoffer, as after fagen, fragen, etc., in the indirect quotations 
of 299. Review 300 and 3o1. 


304. Rule. — The subjunctive 1s used, as in indirect dts- 
course, vegularly after expressions of uncertainty, as of be- 
lieving, fearing, hoping, and the like. 


a. But after the first person singular and plural of the present tense 
the indicative must be used: td) glaube, der Mann ijt reid. 


305. Indicative after Expressions of Certainty 


1. Sh wei, dap er etne Whr hat, 7 Low that he has a watch. 
2. ES ijt befannt, daf Gris fommew wird, zt 2s Anown that Fritz 
well come. 


306. Rule.— The indicative is regularly used after verbs 
of knowing, seeing, proving, and other expressions of certainty. 


Nore. — From the illustrations and rules of the preceding and the pres- 
ent lesson it will be seen that the subjunctive is the mood of uncertainty, 
the indicative the mood of fact. Sometimes the subjunctive and indicative 
are equally correct, but differ in implication. Thus, er fagt, daf er frank 
fet, Ze says that he is sick, implies, “that is his statement; I do not vouch 
for the fact.” But er fagt, dap er frant ijt, implies, “what he says is, I 
believe, true.” Hence a hard and fast line cannot always be drawn between 
the subjunctive and indicative in indirect discourse; but the foregoing 
rules will serve for general guidance. 


INDIRECT DISCOURSE 125 


307. EXERCISE 


1. We fear that you are not well; we feared that you were 
not well. 2. I hear that a boy has been stopped by a robber. 
3. My sister heard yesterday that the robber had been found. 
4. The parents hoped their son would not become (a) soldier. 
5. We knew that their son became (a) soldier. 6. I think the 
boy has lost his book. 7. The boy thought he had lost his 
book. 8. He says he has found your ring. 9g. We thought he 
could work, but he cannot. 


308. Zollfreihcit 


Wn einem Schlagbaum erfchien einmal ein Kerl, der einen Gfel trieb. 
Man forderte ihm den Boll ab; aber er jagte, er wolle denjelben 
nicht bezablen, weil fein Tier nicht beladen fei. Der Zolleinnehmer 
trat iym in den Weg und fagie, dap fiir einen Gfel, ob er beladen 
over unbelanen fet, Boll bezahlt werden miifje; er fiir feine Berjon 
aber jet fret, er mbdge beladen fem oder nicht. ,,IWenn das die Ver- 
ordnung tft,” rief er, -,,fo follt ihr nichts haben.” Nun nahm er den 
Gjel auf den Rien und trug ihn fort. 

I. An ass-driver (Gjeltretber) once came to a toll-gate. He 
thought he could go (fein) free, because the ass was not loaded ; 
but the toll-gatherer appeared and said he must pay for the 
ass, but he might go free himself. The fellow did not want 
to pay and cried out that he would carry the ass on his back. 
Therefore (alfo) the toll-gatherer got nothing. 


309. PARTIAL VOCABULARY 
beladen, partic., doaded der Niiden, Riiden, Zack 
bezablen, pay der Schlaghaum, -baume, toll-gate 


erfdjeinen, erfchien, ijt erfdjtenen, appear 

fort'tragen (trag{t, tragt), trug fort, fortgetragen, carry off 
treiben, trieb, getrieben, drive, urge on, press forward 
treten (triti{t, tritt), trat, ijt getreten, tread, step, go 
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SUBJUNCTIVE MOOD — IMPERFECT AND PLUPERFECT: 
INDIRECT DISCOURSE: READING LESSON 


310. Imperfect Subjunctive 


id) = Lobte faihe hatte iwiirde wire  — diirfte 
pus Lobteft = jaheft «= Hatteft «= witrdeft iwaireft  diirfteft 
ex lobte fife hatte iwiivde ware —_diirfte 
wir lobten jahen hatter wiirden waren  diirften 
ihe lobtet jahet hattet wiirdet iwaret Mit: 
Sie lobten fihen Hitter witrde waren a ett 
jie lobten faihen Hatten witrden wiren diirfter 

a. The imperfect subjunctive is formed regularly upon the =e 
stem, with the same person-endings as the present subjunctive (297); 
it modifies a, 9, u, to a, d, it, in strong verbs and in the auxiliaries, 
except foflen and wollen, Give the indicative forms corresponding to 
the subjunctives above. 

6. The plupf. is formed regularly with the impf. ee of the auxiliary. 

c. Learn the impf. and plupf. subjv. active and passive of loben (440). 


311. Direct Discourse Indirect Discourse 

1. Sh fragte die Kinder: ,Was (1) Sh fragte gie Kinder, was fie in 
macht iby in metnem Gar- meinem Garten machten (for 
ten 24 intadjen, 301). 

2. Sie antworteten; ,Wir haben (2) Ste antworteten, daf fie nur ein 
nur ett paar Grdbeeren ge- paar Crobeeren gepfliictt hatter 
piliidt.” - They answered, (for haben). They answered 
“We have only picked a that they had only picked a 
few strawberries.” few strawberries. 


312. Rule. — /f the vegular subjunctive form for indirect 
discourse does not differ from the corresponding indicative 
of the direct discourse, substitute : 

I. For the present subjunctive, the tmperfect subjunctive. 
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2. For the perfect subjunctive, the pluperfect subjunctive. 
3. For the future subjv., the present conditional (316, a). 
4. For the future perfect subjv., the perfect conditional. 

a. The substitutions of 312 are most common after an imperfect in 
the principal clause, and in actual usage occur frequently where they 
are not required. Thus, in 302, II, it would be permissible to change 
fet, wiffe, habe, wolle, to iwiire, wiifte, hatte, wollte. 


Note. — The impf. of direct discourse is perf. or plupf. in the indirect. 


313. Die Kinder inc Garten 


Heute morgen fand ich gwet Kinder in meinem Garten, und td 
fragte fte, was fie da madjten. Cie antworteten fehr unjduldig, 
Daf jie nur etm paar Crdbeeren gepfliidt Hatten, die jie mtt nad) Haufe 
nehmen* und ihrem fletnen Bruder, welder frank 1m Vett fer, geben 
wollten; und als ich fie fragte, wer ihnen die Erlaubni8 gegeben 
habe, in den Garten 3u gehen und die Erdbeeren gu pfliiden, fagten 
fie, jie batten gehdrt, der Gefiser de3 Gartens fei ein jehr freundlicder 
Mann, der oft franfen Leuten Obft fchice; da Hatten fie gedadht, fie 
wollten verjuden, etwas fitr ihren Eleinen Bruder 3u befommen, und 
Da fie niemand tin Garten gefehen hatten, den fie hatten fragen fonnen, 
jo Hatten jie fitch felbjt etwas genommen. Nun, was fonnte ich mit 
Den armen Rleinen tun? Sch fiigte? Dem, was fie fdon batten, 
nod einige Beeren hingu? und fchidte die Kinder nach Haufe. 

Change the following direct quotations to indirect. 

314. Der Befiger fragte: 1. ,, Wer hat div die Crlaubnis gege- 
ben, in den Garten gu gehen? 2. Warum fommft du in meinen 
Garten?” Das Madden antwortete: 3. ,,. Wir haben nur ein paar 
Beeren gepfliidt. 4. Wir wollen diefelben mit? nad) Haufe nehmen. 
5. Sch will diefelben meinem Bruder geben. 6, Meine fleinen Griider 
find fdjon langere Beit franf. 7. Da ich niemand im Garten fab,’ 
nahm* id) mir felbjt etwas Obit.” 8. Sie fragte: ,,Sind die Befizer 
de8 Garten3 nicht freundlid ?” (Indirect, fie fragte ob, whether.) 
1Depends on wollien. ? bingufitgen, add. * Supply uns. * See 312, Note. 
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315. Furure SUBJUNCTIVE 


id werde [oben 
du werdejt loben 
ev jwerde Ioben 


wir werden Loben 
ihr werdet oben 
Sie werden loben 
fie werden Loben 


Fur. Perr. SUBJUNCTIVE 


id) werde gelobt haben 

Du werdeft gelobt haben 

ex werde gelobt haben 
CUC. 


PRESENT CONDITIONAL 


ich wiirde Ioben 
Du twitrde{t Loben 
ev witrde [oben 


wir wiirden loben 
thr witrdet loben 
Sie witrden Loben 
fie wiirden Loben 


PERFECT CONDITIONAL 


ich wiirde gelobt haben 

DU Wwiirdeft gelobt haben 

ex wiirde gelobt haben 
Cle 


a. Observe that the present and perfect conditional are formed with 
the zyzperfect subjunctive of twerden, as the future and future perfect 


subjunctive are formed with its present? 


Give the present and perfect 


conditional of feheu, haben, fein, werden; form the present and per- 
fect conditional passive of leben, fehen (278, a). 

6. Translate the above tenses according to the context, the con- 
ditionals usually with should or would, the subjv. with skal/ or wll. 


316. Direct Discourse 
1. Sie jagten: ,Wir werden 
morgen zuriidfehren,” they 
said, “We shall return 
to-morrow,” 


Indirect Discourse 


(1) Sie fagien, dab jie morgen guritd- 
fehren wiirden (for werden), ZZey 
said that they would return 
to-10r row. 


a. Observe the substitution of the present conditional for the future 


subjunctive in the indirect statement. 


A similar substitution of the 


perfect conditional for the future perfect subjunctive takes place, 


according to 312, 4. 
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317. Der Hah, dev Hawd awd der Hays 
Notre. — When you have read the following fable, go through it, changing 


indirect quotations to direct and direct to indirect. 

Cin Hund und ein Hahn retften zujammen in einem Wald. Gegen 
Whend fah der Hund einen hohlen Baum und meinte, dak derfelbe ein 
{chines Schlafzimmer fiir thn jem werde (wiirde), und dah fie da 
bleiben follten. Der Hahn jagte, er fet eS zufrieden, aber er werde 
(wiirde) oben fcjlafen. Damit flog ex auf einen Wit und wiinfdte 
Dem andern gute Nacht. Ws e3 Morgen werden wollte (118, 6), 
fing der Hahn an zu frahen, denn er date: ,,€8 wird bald Beit, 
dag wir uns auf den Weg madden.” Das Kifertit hatte der Fuchs 
gehirt, und fdnell war er da, um den Hahn zu fangen. Da er den 
Hahn hod oben jigen jah, dachte er, da oben fdnne er thn nidjt 
erreicben, aber er werde (wiirde) ihn durch gute Worte herunter- 
loden. ,,@uten Morgen, lieber Vetter,” fagte er, ,,id) habe dich 
{don lange einmal fprecen mibgen. Aber e8 tut mir leid, dag du 
ein fo fdlechtes Schlafzimmer gehabt haft, aud) haft du wohl nod 
nicht gefriihftiidt. Wenn e8 dir beliebt, mit in mein Haus zu fom- 
men, fo werden wir von ganz frifdent Brote frithftiiden.” Der 
Hahn fannte aber den alten Sdhelm und fagte zu fic felbjt: ,,Cr 
irrt fic), wenn er denit, ic) witrde hinunterfommen.” Dem Buds 
antwortete er, er werbde (wiirde) rect gern mitt ihm frithftitden, aber 
er habe noch einen Retjeqefahrten unten im Baume, und wenn der 
Buchs jo gefallig fein wolle, dtejen zu weden, jo witrden fie beide 
gleid) mitgehen. Der Huds, welder hoffte, er fonne nod) einen 
awetten Hahn fangen, lief fchnell nach der Hodhle tm Baum, wo der 
Hund lag. Diefer aber hatte alles gehirt, fprang hervor, und bi den 
wud)s tot. 


went e3 Shnen beliebt, 2f you “ke, are inclined 
beipen, bif, gebifjen, dzze 

fennen, fannte (subjv. fennte), gelannt, de acguaznied 
wecen or aufweden, trans., wake 

aufwaden, intrans., awake, wake up 
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318. SUBJUNCTIVE MOOD: CONDITIONS CONTRARY TO FACT 


CONDITION (PRESENT IN TIME) CONCLUSION 


3 0) ginge er aus 
1, Wenn er fic) woh! befande, He vy ev ata 


Lf he were well he would go out 


CONDITION (PAST IN TIME) CONCLUSION 


: x 0) wire er ausgegangen 
2. Wenn er fich wohl befunden hatte, . witne er ee fein 


Lf he had been well he would have gone out 


a. Observe in 1 and 2 that the conditions are contrary to fact: zf 
he were well implies that he is not; observe also that the a ae 
subjunctive here, as generally, bese to present time. 


319. Rule. — Conditions contrary to fact are expressed 
by the subjunctive, the conclusion by the subjunctive or con- 
attional. 

a. Observe the normal correspondence of tenses : — 

The imperfect subjunctive in the condition, followed by the imper- 
fect subjunctive or present conditional in the conclusion. 

The pluperfect subjunctive in the condition, followed by the pluper- 
fect subjunctive or perfect conditional in the conclusion. 

Nore 1.— But variations from the norm are frequent. In general Eng- 


lish analogy will be a safe guide. 
Norte 2.— QWeun may be omitted, and then the order is inverted. 


320. : EXERCISES 


I. Die Familie de3 Hervn Hauptmann Bar wiirde fic) wobler 
befinden, wenn jie in einem gefunderen Hauje wohnte und befjeres 
Waffer hatte, und er felbjt witrde nidt tranf geworbden fein, wenn 
er fcon vor einem halben Bahr ausgezogen ware. 

II. 1. Would Captain B. be in better health if he lived in a 
healthier house? 2. Would you be in better health if you had 
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always lived in a healthier house? 3. If Captain B. had had 
better water, he would have been in better health. 4. Had 
Captain B. lived in a healthier house, he would have been in 
better health. 5. Captain B.’s family would not have become 
ill if they had lived in a healthier house. 6. If the family 
had removed out of this unhealthy house half a year ago, they 
would not have become ill. 7. How is the family of Mr. N. 
to-day? 8. Mr. N. and his family are in better health now, 
because they have removed from that unhealthy house. 


Make the following the basis of conversation in German. 


III. Nun, Robert, ich habe dich ja geftern nicht auf dem Cis 
gejehen. Wie fommt das? Laufft ou nicht gern Sdlittfduh? —O, 
fehr gern, und id wiirde aud) hingegangen fein, wenn ich nicht 
gefiirdtet hatte, eingubrechen. — Du fcjeinft ein grofer Hajenfub 3u 
fein. — Du brauchft did) nicht tiber mich luftig zu machen; wenn du 
einen Ghnlicen Unfall gehabt hatte(t, wie ich, wiirde{t du wohl anders 
{preden.— Nun, was fiir einen Unfall hajt du denn gehabt ?— Yd 
bin einmal-eingebroden, und wiirde ficherlid) evtrunfen fein, wenn 
mid) nist en Mann beim RKragen ergriffen (129) und heraus- 
gezogen hatte. CSeit der (that) Beit bin id) vorfidtiger. — Wenn 
— jedermann dadte (thought) wie du, jo fabe man tm Winter nidt 
fo vtele Veute auf dem Cis. — Das mag fein; aber e3 wiirden auch 
nicht jo viele Unfalle vorfommen. | 


321. PARTIAL VOCABULARY 

abnlid, ke, similar Shlittiduh laufen, skate 
brauden, zeed, want ficherlid), szrely 

das Ci8, —, ze der Unfall, Unfille, accedent 


Der Hajenfub, -fiipe, coward ungejund, wahealthy 

fich luftig machen iiber, w. acc., make fun of 
fitch befinden, befand fich, fic) befunden, de (in health, etc.) 
einbreden, brad) ein, tft eingebrodjen, intrans., break in 
evtrinfen, ertranf, ijt ertrunfen, intrans., drow, cf. ertranfen, 129 
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322. MODAL AUXILIARIES: SUBJUNCTIVE, CONDITIONALS 


Shr Bruder follte fleifiger iiben, dann fdunte er grifere Fortfdritte in 
Der Wtujif madjen, und wenn Sie felbft fleifiger hitten itben wollen, fo 
hitter Sie aud) gute Fortfdhritte machen founen, CS ift nicht genug, af 
man fagt : ,, Sch modhte gut fpielen finnen ;" man mauf fich auch Mithe geben. 
Your brother ought to practice more diligently; he could then make 
greater progress in music, and if you yourself had been inclined to 
practice more diligently you also could have made good progress. 
Lt is not enough for one to say, “TL should like to be able to ? play 
well ;”’ one must also take pains. 

a. Observe in clause 2, dann fdunte er, a conclusion with the con- 
dition, went er iibte, implied. In the same way the conclusion may be 
omitted: wenn mur das Wetter fehin wire! 2f only the weather were 
fine! The omission of the conclusion here, as often, makes the con- 
dition equivalent to a wish. 

Study carefully the translations of the following paradigms : — 


323, Impf. Subjv. Pres. Conditional 


ich diirfte ich witrde Diirfen Ll should be allowed 

ich fdnnte ic) wiirde fonnen J could, might 

ich moddjte ic) wiirde migen JL should like 

id) miipte id) witrde miifjen JL should be obliged | 

ich follte id) wiirde jollen Ll should, ought 

ich wollte ich wiirde wollen Lwould, should be inclined 
324. Pluperfect Subjunctive (see 248) 


id) hatte gehen diirfen, 7 should have been (had been) allowed, ete. 
id) hatte gehen fiunen, 7 could have (had been able), ete. 
id) hatte gehen migen, 7 should have liked (should like to have), ete. 
ic) hatte gehen miifjen, 7 should have been (had been) obliged, ete. 
id) hatte gehen follen, 7 ought to have (should have), ete. 
ich) hatte gehen wollen, 7showld have been inclined (had wished), etc. 
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325. EXERCISES 


I. 1. You should practice more diligently, then you could 
make greater progress.’ 2. If you had practiced more dili- 
gently, you could have made greater progress. 3. You should 
have practiced more diligently, then you would have made 
greater progress in your music. 4. If they were inclined to 
practice more diligently, they could make good progress. 
5. If they had been inclined? to practice more diligently, they 
could have made good progress. 6. She will soon be able to 
play well, if she takes pains. 7. She would soon be able to 
play well, if she would take pains. 8. He would like to be 
able to play well, but he will not take pains. 9. If your sister 
wanted to make progress, she would be obliged to take pains. 


II. Sh mochte gern cin wenig Ruffifch lernen, da ich nachftes 
wabr auf einige Monate nach Petersburg gehen joll. RKonnen Sie 
mir einen Lehrer der ruffifden Sprache empfehlen ? — Sch finnte 
wonen wohl einen empfehlen; aber ich fitrdjte, Sie werden dieje 
Sprache jo {chwer finden, dak Sie das Studium nidt lange fort- 
leben werden. — Uber was joll id) denn tun? Gch mup mid) dod 
verftandlid) maden fonnen, wenn ich hinfomme. — Ware e3 nidt 
befjer, wenn Ste Deutfd) lernten, denn dtefe Sprache wird aud) in 
Petersburg gejprodjen? —MNun, dann miifte ic) aber wohl bald 
anfangen, wenn ich mir vor meiner Wbreife die notwendigen KRennt- 
nifje anetgnen wollte, denn Deutfd) joll® auch fehr jdywer fein. 


326. VOCABULARY 
die Wbreije, —, departure not'wendig, mecessary 
fic) an'eignen, acquire ruffifh, Russian. 
fort'feben, continue die Sprache, Sprachen, language 


hin'fommen, get there; cf. 129 da8 Studium, Studten, study 
Die KRennini8, Kenninifje, Anowledge verjtindlid, inzelligible 


empfeh'len, empfabl, empfoblen, recommend 


1 Plural, 2 Be careful about order. 3 7s said. 
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327. REVIEW L-LV: READING LESSON 


1. Give the person-endings of the present and imperfect 
subjunctive, weak and strong conjugations. 2. Compare these 
with those of the indicative, 106 and 126, and point out the 
differences. 3. On what stem is the present subjunctive formed ? 
4. Form the present subjunctive of befudjen, macjen, miifjen, 
wollen. 5. On what stem, and with what changes in strong 
verbs, is the imperfect subjunctive formed? 6. Form the im- 
perfect subjunctive of migen, follen, wollen, gehen, fic) fiirdten, 
{predhen, reden, fommen, tragen, ein’holen. 7. Give a synopsis of 
loben in the subjunctive active and passive. 8. How do the 
future subjunctive and present conditional differ in forma- 
tion? The future perfect subjunctive and perfect conditional ? 
g. Why could of the perfect tense (being the tense of the 
direct quotation) be used in 313, 1. 3? 10. Give rules of tense 
_ (301, 312) embodied in the following table : — 


Direct Disc. Inp. Disc. Direct Disc. Inp. Disc. 
Future 
Present { Pragept or Future £ . me 
Imperfect _ Present Conditional 


Future Perfect 


Fut, P nf 
a oe Perfect Conditional 


I eas Pluperfect 


Impertect | Perfect or 
Pluperfect 


11. Give three rules for the use of the subjv. (300, 304, 319). 


328. Examine the following additional uses of the subjunctive: 

1. Gr wollte die Gonnenuhr holen, damit der Herr nachjehen 
{onne (302, II). 

2, Ware ich 3u Haufe! would L were at home! 

3. Gehen wir nad Haufe, Zet us go home. 

A. Nidht dak id) wiifie, not that Tam aware of. 

5. Sie waren Herr L.2 zs zt possible that you are Mr. L.? 
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329. Rule. — Zhe subjunctive may be used to denote a 
purpose, a wish, a request or exhortation, and in softened or 
modest assertion ; also a past tense in exclamatory questions. 

a. Read again 306, note, and mark its application to the examples 


of 328. When you have read 330, point out a subjunctive of purpose 
and one of wish. 


330. Kohl, Wolf und Ziege 


Vater: Cin Sandmann follte in einem Rahne einen Haufen 
Rohl, einen Wolf, und eine Biege itber einen Flug fahren. Der 
Kahn war aber fo tlein, dab er immer nur ein3* aufnehmen fonnte. 
3 war aljo die Frage, welden der Mann juerft aufnehmen follte, 
ohne fiirdten zu miijfen, dab mahrend der Uberfahrt der Wolf dte 
Biege,? oder diefe® den Kohl freffe. — Hans: Sch hatte guerft den 
Wolf aufgenommen. — Valer: MWber dann hatte unterdeffen die 
Biege den Kohl gefreffen. — KarZ: Sch wiirde zuerft die Biege hin- 
iiberfahren, denn der Wolf fann ja dod) den Kohl nidt frejfen. — 
Vater: Das witrde da8 erfte Wtal wohl gehen, aber was foll er 
nun zur zweiten Uberfahrt nehmen? Den Wolf? So wiirde diefer 
wabrend der dritten UMberfabrt die Biege zerrethen. Den Rohl? 
Dann wiirde jid) diejen die Brege unterdefjen gut jdymecen Lajfen.* 
— Hans: Da muh der Mann eines von den dreien®verlieren. Yeh 
liege die Biege den Kohl anfrefjen. Bn der furgen Reit wird das 
nicht viel jen. Wenn ich dann den Wolf iibergejebt hatte, jo witrde 
id) den Rohl und gulest die Biege holen. — Kar/- Wenn er nur 
einen Strid mit gehabt hatte, damit er die Riege hatte anbinden 
fonnen! — Hans: Sch hab’s! Bet der erften Uberfahrt nimmt der 
Mann die Biege; der Kohl bleibt bei dem Wolfe, der ihn ficer nidht 
anvithrt.. Das gweite Mal bringt er den Kohl hiniiber, nimmt aber 
bet der Riidfahrt die Biege wieder mit und ftellt jie ans Ufer; dann 
fest er den Wolf tiber, der gum gweiten Male gum Roble fommt. 
Bulebt holt er die Biege; fo ift alles in Sicherheit. 

1 always only one = only one each time. 4 See 260; fic) is dative. 
2 Supply freffe. 3 the latter. 5 three. 
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331. THE DATIVE CASE 


Many verbs whose equivalents in English are transitive 
govern the dative in German, such as the following : — 


ant'worten, avsqwer gefal'len, please 
befeh'len, order, command geho'ren, belong 
begeg'nen, meet gehor'chen, obey 
panten, thank glauben, deeve 
Dienen, serve helfen, 2elp, aid 
droben, threaten pafjen, szzt, fit 
folgen, follow  -vaten, advise 
332. Impersonal Dative Phrases 


1. Gs ahnt mit, 7have a foreboding 6. G8 gelingt mit, | 7. vq 
2. G8 beliebt mir, zt 2s my pleasure 7. 8 glitcét mir, 

3. G8 feblt mir an, Tlach  %: ©8 bangt aye 
4, €8 mangelt mir an, 9. ©8 graut mir, 

5. €8 tft mir zu Mut, LZ fee/ 10. 68 traumt mtr, 7 dream 


333. Die Mianfje uwd die Kae 


Die Mtaufe berieten* fich einmal in einer allgemeinen Verjammz- 
lung, auf welde Weife e3 ihnen gelingen fonnte, fic) vor der jdbrecliden 
Kage gu fciigen, die beftandig threm Leben drohte; denn e$ war 
ibnen unmodglid, jich thr zu widerjegen, und entfliehen fonnten fie thr 
aud) nicht. Nachdem verjdiedene Vorjchlage gemacht worden waren, 
Die thnen aber nicht gujagten, wurde? ihnen von einer alten, erfahrenen 
Maus geraten,? der Kage eine Schelle angubangen; e8 wiirde ihnen 
Dann letcdht fetn, fagte jie, thre Fetndin jon von fern 3u horen. 

Diefer Rat gefiel thnen fo fehr, dap fie bejdlotjen,® thn zu befol- 
gen. UWS e3 aber zu der Frage fam: ,,Wer foll der Rabe die Schelle 
anbangen?” war auf etnmal alles {tumm; denn feine getraute fid, 

1 From beraten. 2 Compare 286, I. 3 From bejdliefen. 
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das gefahrlide Unternehmen auszufiihren. Die ganze Verfamm- 


lung ging jdweigend’ auseinander, und die Rage lauft nod) ohne 
| Scelle umber bis auf den heutigen Tag. 


334. EXERCISE 


1. As the cat constantly threatened the lives of the mice, 
they once held a general assembly. 2. The poor mice can 


| neither resist the cat, nor escape from her. 3. They knew they 


could neither resist her nor escape from her. 4. By whom were 
the mice advised? to hang a bell upon the cat? By an old, 
experienced mouse. 5. Why did she not do it herself? Because 
she lacked courage.* 6. The advice, to be sure,* pleased all, 
but no one wanted to carry it out. 7. Either (entweder) the old 
mouse or one of the others should have? carried out the plan. 


3395. Examine the following : 
ACTIVE PASSIVE 
Die alte Maus viet ihnen, the old G8 wurde ihnen von der alten Maus 
mouse advised them. geraten, they were advised by 


the old mouse, 
Die Kake drohte ihrent Leben, che Bon der Kage wurde ihrem Leben 
cat threatened their life. gebroht, their life was threat- 
ened by the cat. 


a. Obsetve that intransitive verbs governing the dative are used 


impersonally in the passive, the person or thing affected (the subject 
in English) being expressed by the dative. See also 286, a and Nn. 


336, Change the verbs in the following sentences to the passive. 


1, Die Kinder gehorden ihren Cltern. 2. Man wird dir helfen, 
wenn e8 nodtig ijt. 3. Mein Freund dante mir fehr fiir das Bud. 
4. Wir haben ihm nidt geqlaubt. 5. Der Herr befabl jeinem Kutfder, 
ihm da8 Reitpferd zu fatteln. 6. Die ganze Familie begegnete mir 
mit vieler Greundlidfeit. 7. Sie antworteten mir lange Beit nicht. 


1 The present participle used as an adverb. 235: 3 der Viut ; 
see also 332. 4 to be sure, 3war. B hdttommeee| oiler, 
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EE SoO hie itl 
337, PARTICIPLES: READING LESSON 


The participles are verbal adjectives — the present, active in 
meaning; the perfect, passive. They have the declension and use 
of adjectives, and as such have already been incidentally used. 


Review the participles of the model verbs, 436-444. 


1, Gin feine Kinder liebender Vater (a his children loving father), 
a father loving his children, or who loves his children. 

2, Gin von Githe in Stalten gefdriebener Brief (a by Goethe in Italy 
written letter), a letter written in Italy by Goethe. 

3. Das auf dem Vahrucarkt 3u verfanfende Pferd (the at the fair to be 
sold horse), ¢ie horse to be sold, or that ts to be sold, at the fatr. 


a. Observe that the participle, walike the adjective, may take verbal 
adjuncts— in 1, a direct object, feine Rinder; in 2, the adverbial phrases 
vont Githe and in Stalien; that the position of the German participle 
and its adjuncts is the reverse of the English; that a present parti- 
ciple preceded by g may have a future passive meaning, as in 3. 

6. The models show how a relative clause may be compressed into 
a participle as a qualifying adjective: 3 is equivalent to etn Pjerd, 
weldes ... verfauft werden joll, Expand 1 and 2 into relative clauses. 

c. The perfect participle is frequently used idiomatically with 
fommen, with the meaning of a present participle: Die Knaben famen 
gelaufen, gezogeu, etc., the boys came running, marching, etc. 


338. EXERCISES 


The use of the participle has been purposely exaggerated in the following 
exercise to show this construction in clearer relief. Cf. 289. 


I. Gin von feinen Gltern auf einen Sabrmarit gejandter Rnabe 
wurde von einem fic) im Walde verftedenden Rauber gu Pferde 
angehalten. Der Rauber ftieg ab und forderte das in dem Geld- 
beutel deS RKnaben ftedende Geld. Wber wahrend nun der Rauber 
das von dem Knaben auf dem Boden umbergeftreute Geld auflas, 
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|| fpvang der KRnabe auf da8 Bferd und galoppterte davon. WLS der 
) Knabe 3u Hauje angefommen war, wurde da3 dem Rauber gehirende 
| Bferd in dem Stall angebunden. 

Translate the following sentences, except the last two, in wo ways. 
II. 1. He lent me a book containing many tales. 2. The 
‘| umbrella standing in the corner belongs tome. 3. The task 
given him by his teacher is hard. 4. This is the poem which 
| is to be learned by heart. 5. The story told by your friend 
| was very entertaining. 6. The children came riding upon 


339. PARTIAL VOCABULARY 
die Gltern, pl., parents geben, w. dat., delong 
fordern, demand fich verfteden, A2de, lurk 


enthal'ten, enthielt, enthalten, confazn,; cf. 112 
gtehen, 30g, gez0gen, draw, march 


340. ; Der Gislanf 

Der See ift zugefroven Da find wir ausgezogen 
Und halt don feinen Mann. Bur Cisbahn alfobald 

Die Bahn tft wie ein Spiegel Und haben uns am Ufer 

| Und glangt ung freundlicd) an. Die Schlittjduh’ angefdnallt. 


Das Wetter ift jo heiter, Das war ein luftig Leben 
Die Sonne jdeint fo hell. om ellen Sonnenglan; ! 
Wer will mit mix ing Freie? Wir drehten uns und jdwebten 
Wer it mein Mitgefell? Wl war's ein Reigentan3. 
Da tit nicht viel zu fragen; Nun tft vorbet der Winter, 


Wer mit will, macht fic auf:  Borbet ift Schnee und Gis; 

Wir gehn hinaus ing Freie, G3 find die Baum’ im Garten 

Hinaus zum Sclittidublauf. Jest nur von Bliiten weif. 

Was fiimmert uns die KRalte? Dod) auch in meinen Traumen 

| Was fiimmert uns der Schnee? Ruf’ ich noch oft: ,,Suchhe! 

| Wir wollen Schlittihuh laufen RKommmt, laft uns Sdlittiduh laufen 

Wohl auf dem blanfen Gee. Wohl auf dem blanten See !” 
Hoffmann von Fallersleben. 
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LESSON LIX 
341. THE INFINITIVE 


Review the infinitives of the model verbs (436-444). Trans- 
late to speak, to go, to have gone, to be sent, to have been sent. 

The infinitive has been previously used in forming the 
future tenses (189, 196) and the conditionals (315); as com- 
plement (118, a; 248, a, etc.); and to express purpose (114, 2). 
The following are additional important uses : — 


342. As subject or object of a verb, with or without 3n. 


1. Biicher (gu) lefer ift leichter als Biicher (gu) fcjreiben, to read (read- 
tug) books ts easter than to write (writing) books. 

2. ES ift jchwer Deutfch au lefen, zt zs hard to read German. 

3. Das Lefen von Biidhern (or das VBiicherlefen) tft mir eine Freude, the 
reading of books ts a pleasure to me. 


a. In the same way the infinitive may be used as an object. 


343. As adjunct of an adjective or a noun, with 3, 


1. Diejes Buch ift fdwer gu lefen, txzs book zs hard to read. 
2. Die Luft zum Lefew ijt allgemein, che love of reading ts common. 


344, As object of the prepositions anjtatt (jtatt), ohue, um, 
with gu, 

1. Gr fchlaft anjtatt gu lefen, Ze sleeps cnstead of reading. 

345. As appositive with 31 after pa$ and compounds of da, 

1. Se beftand darauf, das Buch gu lefen, 7 zzszsted on reading the book. 


a. Note in 342, 1 and 2, that the infinitive takes an object like 
a finite verb. In 3 the infinitive is differently used, that is, as an 
abstract verbal noun preceded by the article. In this use it is cap- 
italized and takes, not an object, but a noun adjunct, von Biichern. 

6. Observe from above examples that the infinitive is often trans- 
lated by a noun in zzg, conversely, a noun in zug is often turned 
into German by the infinitive. 


eee UN Ta ys I4l 


346. Idiomatic uses of the infinitive: 

a. The infinitive w7thoud gu is used with bleiben where one would 
expect the present participle: ber Hund blieb vor dem Feuer Viegen ; 
sometimes also with haben and finder. 

6. The infinitive wzth 3u is used as a predicate with passzve mean- 
ing after bleiben and fein: was ift gu tum? what zs to be done ? 

Nore. — Except in the case of a few verbs, as bitte, lajjeu, heifer, 
Hiren, jefen, German does not allow the construction of the infinitive with 
subject accusative, but uses a clause instead: L believe him to be honorable, 
id) glaube, daf er ehrlich tft. 

The verbs after which the infinitive omits 3u, noted in 118, @ and 
248, a, are repeated in the following 

347. Rule.— Zhe infinitive omits zuafter modal auxiliaries 
and after bleiben, finden, fihlen, heifer, helfen, hdren, lajjen, lehren, 
lernen, maden, fehen. 

348. EXERCISES 

Point out what each sentence in I below illustrates. 

I. 1. G8 tft {chwer, gegen den Strom gu fdwimmen. 2: Ym Bett 
(ju) liegen und (3u) lejen ift eine fehr jcblechte Gewohnheit. 3. Sh 
fand meinen Bruder im Bett fliegen. 4. Ste redeten mich an, ohne 
mich gu fennen. 5. Wl3 ex mid fah, hirte er auf zu lefen. 6. Das 
Uberfdjretten der Geleife ift verboten.t 7. Dies ift, um Shnen die 
Wahrheit zu fagen, cin wenig fdhlimm. 8. Die Begierde, reid) zu 
werden, hat thn beherr{dt. 9. C3 hat angefangen, heftig zu reqnen. 
10. Wir zeigten thnen alles, was in unjerer Stadt zu fehen if. 

II. 1. My nephew has a lesson to learn. 2. He is too lazy 
to study. 3. She has gone to fetch a glass of milk. 4. Smok- 
ing in this room is forbidden. 5. We heard them singing and 
laughing. 6. They went out without saying aword. 7. They 
wish neither to read nor to study. 8. Do not cease reading. 
g. He would like to be able to read well. 10. We bade him 
leave the house and go home. 11. Why do you remain stand- 
ing in the same place? 

1 From verbie’ten, verbot, verboten, forbid. 
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LESSON LX 
349, EQUIVALENTS OF ENGLISH VERBAL NOUN IN /NG 


The verbal noun in zzg has no proper noun-equivalent in 
German. Its equivalent is sometimes the infinitive, as has 
been shown in the translation of the infinitive in the preced- 
ing lesson, sometimes one of the following clauses : — 


350. I. Clause Introduced by dak (ohne dng) 


1. They addressed me without my knowing them, fie redeten mith 
an, ohne dah ich fie fate. 

(1) They addressed me without knowing me, fie vedeten mich an, 
one mich 31 Fenner, 

2. L tnusisted upon my brother’s getting up, id deftand darauf, dak 
mein Bruder anfitehe. 

(2) 1 insisted upon getting up, ih befttand darauf, anfzuftehen. 


a. In (1) and (2), given here for comparison, we have the infinitive 
used as in 344, I, and 345, I. 

6. Observe that in translating a preposition followed by a noun in 
zug into German a Clause is used instead of the infinitive, if the sub- 
ject of the action in the prepositional phrase is not the same as that 
of the main verb, as in I and 2 above. 


351. II. Clause Introduced by a Conj. of Time, Cause, Manner 


1. Considering the reading of such a book a waste of time, L took 
it away from him, da ih dad Lefen eines foldjen Buches als eine 
Beitver|hwendung anjehe, nahm ich e3 ihm weg. 

2. After finishing his work he took a ride, nachoem er feine Wrbeit 
beendigt hatte, madhte er einen Gpagterritt. 

a. The English present participle or preposition with verbal noun 
in zzg, when used to express time, cause, or manner, must be turned 
into German by a clause introduced by the appropriate conjunction 
of time, cause, or manner. 
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352. PARTIAL VOCABULARY 


albern, s7lZy, foolish jedoch’, however, yet 
Die Anefdo'te, Wnetdoten, avecdote nachdem', conj., after, 251, 4 
anjtatt, w. gen., zzstead, in place —_nithlid), useful 


argerlid), annoyed Das Sofa, Sofas, sofa 
augen|deinlid), evzdently fogleid)', zmmediately 
been'digen, put an end to, finish unterhal'tend, entertaining 
entoed'en, discover, detect verfdwen'den, waste, sguander 


befteh'en, bejtand, beftanden, w. auf, and acc., zmsest on 

fortfahren, fubr fort, hat fortgefahren, contenue ; tft fortgefahren, 
depart; cf. 266 

verfpredy'en, verfprach, verjprodjen, promise; cf. 112 


353. . EXERCISES 


I. Diefen Morgen fand ic) metnen tragen Bruder, anjtatt zu 
ftudieven, im Bett lieqen* und ein Bud) lefen, das nichts als alberne 
Wnefdoten enthielt.? Ws ex mid) fab, horte er fogletd auf zu lefen 
und madjte e8 ladjend zu, jedod) augenfdeinlich argerlid) dariiber, 
dag ich) thn mit einem foldjen Buch in der Hand entdectte. Da ich 
das Lefjen folder Crzdhiungen als ein Verjdwenden der Beit anfehe, 
nahm id ihm das Buch weg und beftand darauf, dah er fogleid 
aufitehe und mit feinen Studien fortfahre, indem ic) jedoch ver- 
{pracdh, thin ein unterhaltendes und nitglicjes Buch au leihen, nadj- 
Dem er dte thm von feinen Lehrern geqebene Wrbeit beendigt habe. 


II. 1. Finding my lazy brother lying on the sofa, I insisted 
on his studying. 2. He, however, insisted on lying? there. 
3. He said he was tired and could not study any more. 
4. Instead of studying he had been sleeping. 5. Before going 
out of his room I took the book away. 6. After insisting that 
he go on with his studies I went out. 7. He remained lying 
where he was. 8. There remained nothing else* to be done. 

1 See 346, 2. 8 liegen gu bleiben. 
2 From enthalten. 4 fonft. 
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ORDER OF WORDS: SUMMARY 


The number following a rule is the section-number. 


3094. The most important rules for the order of words have 
been given as they were needed. The following summary and 
supplement presents the subject in connected form. 

As to the place of the personal verb, which must always 
be the second idea in an independent declarative sentence, 
we have — 

I. The Normal order — the personal verb following the 
subject with no intervening verbal adjunct : — 


Cr {djreibt jest einen Grief. Cr hat einen Brief gefdrieben. 


a. The normal order is used in independent declarative sentences 
when they begin with the subject. 


II. The Inverted order — the personal verb preceding 
the subject : — 

Sebt {ehveibt ev einen Brief. Hat ex einen Brief gefdrieben ? 

a. The inverted order is used in interrogative sentences, and in 


independent declarative sentences when not the subject, but some 
adjunct of the verb, begins the sentence. 70. 


III. The Dependent order — the personal verb standing 
at the end: —. 

Xd weif, dah ex jest einen Brief frjreibt. Bch wei, daf ex einen 
Brief gefchrieben Hat. 

a. The dependent order is used in dependent clauses and often in 
exclamatory sentences. 

The most important general rule of order is the following : — 

355. Rule.— Verbal adjuncts, including objects, adverbs, 
and adverbial phrases, are usually so arranged that the less 
emportant precede the more tmportant. 
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Norte. — Most of the following rules illustrate the above general rule. 


356. Rule. — The indirect object usually precedes the 
direct, except when the direct object 1s a personal pronoun , 
if both are pronouns, then the shorter usually precedes. 
76 and a. 

1. Der Lehrer gab jeinent Srhitler cin Bd). 


2. Der Lehrer gab eS feinem Sdhitler. 
3. Der Lehrer gab es ihm. 


357. Rule. — Zhe order of precedence among adverbial 
adjuncts ts usually (£) time, (2) place, (3) manner. 


_ Gr hat geftern in dent Konzert qut ge[ptelt. 


358. Rule. — Ax adverb of time usually precedes the ob- 
ject, but not when the object ts a personal pronoun. O65. 


1.-Gie hat heute meinen Brief erhalten. 
2. Sie hat thu heute erhalten. 


359. Rule. — Nicht, nie, avd wiemals are put last among 
the adjuncts of the verb. 


1. Gr fchrieb den Brief an die Mutter wiht. 
2. Er hat den Grief an die Mutter wie gejdrieben. 


Norte. — When nidjt does not negative an assertion generally, but 
modifies a particular word, it precedes the word: idht dex Mann, fondern 
Die Frau, tft gu Hauje. 


360. Rule. — An infinitive with xn dependent upon a 
compound tense is usually tncorporated in the sentence, but 
of ut has one or more adjuncts, it 1s preferably appended. 


1, Gr hat Shnen eine Wufgabe zu lernen gegeben. 
2. 8 hat angefangen, heftig 3n requen, 
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361. Rule.— When two or more infinitives come together, 
the governing one comes after the governed. 
Dh habe fie fingen horew follen. 
362. Rule.— The participle and infinitive are placed after 
their adjuncts. 60 and 119. 


1. Der Bruder hat den Ring verloren, 
2. sc) fann meine Wufgabe lernert. 


363. Rule. — A separable prefix is placed at the end of the 

clause in the simple tenses of independent sentences. 241, a. 
Gr ftieg vor dem Haufe ab. 

364. Rule.— The relative pronoun should not ordinarily 


be separated from its antecedent by a noun or pronoun. 


Der Brief, defjew Snhalt mir Freude gemacht hat. 


365. Inverted Order 


The inverted order is used when the sentence begins with 
some word other than the subject. 354, II, a. 


EXCEPTION. — The conjunctions Dein, oder, und, aber, alletn, fondern, 
do not cause inversion. 70, a. 

366. Rule. — /f a dependent clause precedes a principal 
one, the subject and verb in the latter are inverted. 253. 


Wenn die Sonne jcheint, mut du deinen Sonnenfdirm mite 
nehinen. 

367. Rule. — /x the inverted order a personal pronoun as 
object may come between the verb and tts subject, f the latter 
is not also a pronoun. 

1. Halte deinen Sonnenfdhirm feft, fontt blaft if der Wind fort. 

2. Halte deinen Sonnenfdjivm feft, fonjt nehme teh thu weg. 
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368. Dependent Order 
The dependent order is used in dependent clauses, which 
may be introduced by — 
I. Relative pronouns or adjectives. 


II. Indirect interrogative pronouns or adjectives. 
III. Subordinating conjunctions. 


369. Common subordinating conjunctions are the follow- 
ing : — . 


alg, when, as ehe, before _— feitbem, sznce 

alg ob, as if indem, as, while {o oft al8, whenever 
alg wenn, as 7f naddem, after jobalb, as soon as 
bevor, defore ob, whether, if fowie, just as 

bis, until obaletcd, wadbrend, while 


though,. 


a, as, since objdon il, because 
pe, ee ety J although mal, 
Damit, 2 order that obwobl, wenn, if, when 
dab, chat fett, sence menn auch, even if 


Nore, — The interrogative adverbs ann, when; warum, why; wie, 
how ; wv», where, and its compounds, are also used as adverbial conjunc- 
tions to introduce dependent clauses, especially indirect questions. 


370. Rule. — lx dependent clauses the personal verb ts 
placed last, preceded, tf the tense ts compound, by the par- 
ticiple or injinttive ; but if it occurs with two or more 
injinitives, it immediately precedes them. 252. 


1. Deh habe felbjt gejehen, dab der Wind ihm den Hut von dem 
Kopf geblajen hat. 

2. Der Wind hat mir geftern den Hut vom Kopf geblafen, fo dak 
id) ihn faum wieder habe fangen fiunen. 


371. Rule. — Exclamatory sentences beginning with wie, 
was, was fitr, commonly have the dependent order. 263. 


Was fiir einen [dinen Iting dein Oniel dir gegeben hat! 
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RULES OF GENDER, INFLECTION, SYNTAX 


372. For rules of order see §§ 354-371. 


1. All German nouns, together with adjectives and infini- 
tives used as nouns, begin with a capital letter. 59. 


a. Adjectives derived from names of countries, or used with pro- 
nominal or adverbial force, and nouns used adjectively or as parts of 
a verbal phrase, are written with a small initial: englijd); ohne weitere ; 
das ift fdjade, that ts a pity; anper adht lajjen, disregard. 


373. Rules of Gender 


2. Names of males, winds, seasons, days, months, stones, 
and points of the compass are masculine. 

3. Nouns ending in m, em (not den, and not infinitives used 
as nouns), ig, ij, and img are masculine. 

4. Names of females, and of most plants, fruits, flowers, and 
rivers in France and Germany are feminine. 


EXCEPTIONS. — Notable are aS Fraulein, das Madden, a3 Weib, 


5. Most derivatives in e and t are feminine. 

6. Nouns ending in et, ie, Heit, Fett, in, jdjajt, and ung are 

feminine. 

7. Names of countries, cities, and ‘metals, letters of the 

alphabet, and infinitives used substantively are neuter. 

8. Diminutives in dye and fein are neuter. 

g. Most nouns ending in nis, fal, fel, and tum are neuter. 
to. Most abstracts and collectives with prefix ge are neuter. 
11. Compound substantives take the gender and declension 

of the last component part: 


der Abend — die Glode: die Whendglode, evening bell 
das Objt — der Baum: der Obfibaum, /ruit-tree 
der WAhend — da$ Brot: das Abendbrot, supper 
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374. Rules of Declension 


12. The neuter and feminine accusatives of all declined 
words are like their nominatives. 

13. All German nouns add 1 in the dative plural unless the 
nominative plural ends in 1. 139. 

14. Most feminines form the plural by adding 1 or en to the 
singular. 150. 


EXCEPTIONS. — 455, Mtiitter, Tochter. 


15. All feminine nouns are without case-endings, singular 
and plural, except m in the dative plural in accordance with 
the general rule, 13 above. 152. 

EXCEPTION. — Feminine proper nouns follow the declension of mascu- 


lines, adding § in the genitive, but if the name ends in e, adding $ or n. 
But if the definite article precedes the name, the latter remains uninflected. 


16. Masculines ending in e, and most masculine foreign 
nouns accented on the last syllable, form the plural by adding 
tt or em to the nominative singular. 144. 


Also about 25 monosyllabic masculines; see list, 452. 
17. Masculines forming the plural by adding 1 or en to the 


nominative singular are of the weak declension; they have the 
oblique cases of the singular like the plural, 146. 


EXCEPTION. — Serr adds n in the singular, en in the plural. Nouns of 
the mzxed declension are also exceptions, 406. 


18. Most masculines and neuters ending in el, ett, er, den, 
Icin, have the nominative plural like the nominative singu- 
far. 134. 

EXCEPTIONS. — 449. 

19. Most monosyllabic masculines form the plural by add- 
ing e to the nominative singular and modifying the stem 
vowels a, 0, I, AN. 135. 


EXCEPTIONS. — 450, 451, 452. 
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20. Masculines that do not form the plural by adding # or 
en to the nominative singular, and all neuters, are of the strong 
declension; they add ¢@ or 8 in the genitive singular, and some 
add ¢ in the dative. 140. 


For nouns of the mixed declension see 406. 


21. Decline the adjective with strong endings, if it is not 
preceded by a declined pronominal (3, @) adjective. 205. 

22. Decline the adjective with weak endings, if it is preceded 
by a pronominal word declined like Dicjer; with mixed end- 
ings, if it is preceded by a word declined like mein. 212. 

23. Adjectives used as nouns keep the declension of adjec- 
tives, but are capitalized like nouns. 216. 


375. Rules of Conjugation 


24. All transitive verbs, reflexives, and modal auxiliaries, 
and many intransitives, are conjugated with haben. 193. 

25. Intransitive verbs denoting change of state, or motion 
to, towards, or from a place, are conjugated with fein, 194. 


Nore. — So also bleiben, gelingen, gefdjeher, fein. 


26. The perfect tenses of modal auxiliaries, when used with 
a dependent infinitive, substitute the infinitive of the modal 
auxiliary for the perfect participle. 248. 


NoTE. — By “ perfect tenses” is meant perfect, pluperfect, future perfect, 
and perfect conditional. 


376. Rules of Syntax 


27. The subject of a verb is in the nominative case; the 
direct object is in the accusative. 58. 

28. The indirect object is in the dative. 75. 

29. Un, anf, hinter, in, neben, tiber, unter, vor, and swifden 
are followed by the dative in answer to the question where? 
by the accusative in answer to the question whither? 180. 
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30. A noun used to limit another, and not denoting the 

- same person or thing, is in the genitive. 83. 

31. Pronominal and other adjectives agree with their nouns 

in gender, number, and case. 88. 

32. A relative pronoun agrees with its antecedent in gender 
and number, but its case depends upon its use as subject, object, 

or possessive modifier. 269. 

33- Was takes the place of da or tweldhes after alles, dad, 
08, etwas, nidjts, mandjes, viel, wenig, after a neuter adjective 
used substantively, and after an antecedent clause. 274. 

34. A verb agrees with its subject in number and person. 92. 

35. In rendering ée with a perfect participle into German, 
translate by werden if the act seems prominent, by fein if the 
state or condition is described. 283. 

36. The subjunctive is reguiarly used in indirect discourse 
after verbs of saying, asking, replying, and the like, to denote 
that the content of the object-clause is matter of report. 300. 

37. The subjunctive is used, as in indirect discourse, reg- 
ularly after expressions of uncertainty, as of believing, fearing, 
hoping, and the like. 304. For exception see 304, a. 

38. The indicative is regularly used after verbs of knowing, 
seeing, proving, and other expressions of certainty. 306. 

39. Conditions contrary to fact are expressed by the sub- 
junctive, the conclusion by the subjunctive or conditional. 319. 

40. The subjunctive may be used to denote a purpose, 
a wish, a request or exhortation, and in softened or modest 
assertion ; also a past tense in exclamatory questions. 329. 

41. The subjunctive in indirect discourse is regularly in 
the same tense that would be used in the indicative in the 
direct discourse, provided the subjunctive form differs from 
the indicative. 3or. 


Note. — The imperfect indicative of direct discourse must be changed 
to the perfect or pluperfect subjunctive in the indirect discourse, as the 
imperfect subjunctive expresses present time. 
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42. If the regular subjunctive form for indirect discourse 
does not differ from the corresponding indicative of the direct 
discourse, substitute : — 


For the present subjunctive, the imperfect subjunctive. 
For the perfect subjunctive, the pluperfect subjunctive. 
For the future subjunctive, the present conditional. 

4. For the future perfect subjunctive, the perfect condi- 
tional. 31.2. 


WwW N A 


43. The infinitive omits 31 after modal auxiliaries, and after 
blether, fide, fiihlen, heifer, helfen, horen, lafjen, lefreu, lernen, 
madden, fellen. 347. ; 

44. The definite article is generally used with names of 
seasons, months, days of the week, and streets. 184. 


SHE ECRONS OR TREADING 


Our: Der Liwe und die Maus 


Cin Lowe lag* in feiner Hihle und fcblief. Die Schnauze hatte 
ev auf feine Lage gelegt.. Auf etnmal frabbelte ihm? etwas auf 
der Naje, das judte fo, dag er halb im Schlafe mit der Tage iiber 
Die Nafe firid)®: und jtehe, er hatte ein Mauslein gefangen. Das 
Mauslein jchrie* und flehte: ,,Grbarmen, Herv Lowe! hatte ® ich 
gewuft, dak da Cure® grofmadhtige Nafe lage,’ ware* id) wahrhaf- 
tig eine Meile drum weg gelaufen; lapt mich fo3! verjdludt® Shr® 
mid, was frommt das Curem gewaltigen Magen? Yhr merit’s? 
jo wenig, al$ ob man einem Kamel einen eingigen Tropfen Waj- 
fer gu faufen gabe oder ein Sandforn in den Brunnen warfe. 
Erbarmen! Laft mich lo, id) werde e3 Cuch gedenten.” ,, Was,” 
{prach der Lowe, ,,meinjt du fo weqzufommen? Mtr auf der 
MNafe zu jpielen! — Doc) — lauf hin, man foll nicht jagen, dap 
der Lowe an etner elenden, jammerliden Maus fid) rade.” 

Das Mauslein jdjliipfte zitternd in fein Lod). — Nach ein paar”? 
agen fier der Lowe in ein Garn und briillte fiirdterlid) vor Wut, 
denn er fonnte da3 Garn nicht zervetpen. Da riefelte dict neben 
ihm dte Erde, das Mtauslein fam hHervor, nagte flinf an dem 
Garne, und fieh, der Lowe war fret in wenigen Wugenbliden. 
pooer hatte’? das abnen tonnen,”?” fagte er, ,,dah id) dir wieder 
mein Leben danfen follte, du Eeines Gejchopf; e8 tit doch gut, 
Dap id) dich nicht gefrefjen habe!” und jtretchelte dad Mauslein. 


1 Distinguish fiegen and legen, 182. 2 See170,a. 3 From ftreiden. 
4 From fdjreten, © See 318,a, and 319,N. 2. ©The mouse uses the def- 
erential Yhr and Guer, * Compare fag, line 1, and see 310,@. §® The 
same as went ifr mid) verfdyfudt. 9 See 291, e. 19 Do not confound 
paar, a few, with Baar, a pair. 4 See 322,a. 1% See 248 and 324. 
oS) 
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Das Mauslein aber vief froh: ,, Habe ich nicht Wort gehalten?” 
und hujdie wieder in fein Loch, denn des Lowen Liebfofungen 
behagten ihm nicht jonderlic. Curtman. 


Was der Mtond gejehen Hat 
378, 1. Der Heine Scornfteinfegeriunge 


S38 war geftern in der Morgendammerung,” diefes find des 
Mtondes Worte, , noc rauchie Fein Schornjtein in der grofen 
Stadt, und e3 waren gerade die Schornftetne, die ich betrachtete. 
Syn Diejem Wugenblict froc)* aus einem derjelben ein Fleiner Kopf 
heraus,* und dann der halbe Korper, die Wrme ruhien auf dem 
Rande de Schornjteins. ,,,,Hiob?! Hiob!"" C8 war ein Eleiner 
Schornfteinfegerjunge, der gum erftenmal in fetnem Leben durd) 
einen GSchornjtein gefrocen war und den Kopf dariiber heraus- 
geftedt hatte. ,,,i0b! Hiob!“” Ya, das war freilich etwas 
anbdeves, al8 in den dunflen und engen KRaminen herumgufrieden ! 
Die Luft webhte jo frifd), ev fonnte iiber die ganze Stadt hinweg 
nach) dem grimen Walde jehen; die Sonne ging eben auf; rund 
und grog fchien® jie ihm gerade in3 Geficht, welches von Seligtett 
firablie, wenn * e3 aud) durch Rup recht hitbjd) gefdywargt war. 

ny kun fann dte ganze Stadt mid) jehen!“” vief er, ,,,,und der 
Mond fann mid fehen und die Sonne aud)! Hiob! Hiob !“” 
und dabei jchwang ° er den Gefen.” 


379. 2. Der grofe Hund 


7&5 war in einer einen Stadt,” fagte er Mond. ,, Sch fab 
alles fehr deutlich. Yn der Gaftftube jah ® der Barenfiihrer und 
af’ fein Whendbrot; der Bar ftand draufen hinter dem Holajtofe 


1 From feran3frieden + compare herumgufriedjen, 1. 13, and gefro- 
thew, 1.11. 2% Hurrah! the joyful shout of the German chimney-sweep, 
as he emerges from the chimney into the open air. 3 From fejeinett. 
4 went... andy = obgleidh, although. © From fdjwingen, © See 182. 
7 Compare effet in 112 with freffemt in 129. 


(i 
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angebunden, der arme Beh, der miemand* etwas guleide tat, 
obwobhl er grimmig genug ausjah. Oben in der Dachfammer 
{pielten in meinen Strablen dret fleine Kinder; dad altejte mochte? 
fedh3 Sabre alt fein, dad jiingfte nicht mehr als zmet. Rlatfch, 
flatjd! fam e3*® die Treppe Hinauf; wer fonnte das wobhl* 
fein? Die Litre fprang auf— es war der Pes, der grofe 
gottige Bar! Cr hatte’ Langewetle gehabt unten im Hofe und 
hatte nun den Weg zur Treppe hinauf gefunden. Die Kinder 
erjdprafen ® jehr iiber dad grofe zottige Der; jedes froch in feinen 
Winkel, ev entdectte fie aber alle dret und befdhniiffelte fie, tat 
ihnen aber nichts zuletde. ,,,,Da8 ift gewif ein groper Hund,” 
Dadten jie, und dann ftreidelten jie thn; er legte fic) auf den 
wupboden, der fleinfte Dunge Eletterte auf ihn hinauf und fpielte? 
mit feinent goldlodigen Rodpfdhen Berfteden’ in dem didten 
{hwarzen Belz. Best nahm der altejie KRnabe feine Srommel 
und fdlug darauf, dag e3 drdhnte; der Bar erhob® fich auf den 
Hinterfiiben und fing an zu tanzen; e3 war allerliebft® angujehen. 
Seder RKRnabe nahm jebt fein Gewebhr, auch der Bar mupte eins 
haben, und er hielt e3 recht’? ordentlich feft; e3 war ein pradtiger 
RKamerad, den fie erhalten hatten, und nun gingen fie: ,,,,Cin3, 
zwei, eind, zwei !“”— Da fafte e371 an die Tiir, fie ging auf, e3 
war die Mutter der Kinder. Du hatteft?? fie fehen follen, ihren 
lautlofen Sdrecen jehen, dad Iretdewethe Gejidht, den halbgedif- 
neten Miund, dte ftteren Wugen. WAber der fleinfte Junge nite 
feelenvergniigt und viet ganz laut in fener Sprache: ,,Wir 
{ptelen nur Soldaten!“ Und dann fam der Barenfiihrer. 


Wnderjen. 


1 niemand... tat, did 20 oneany harm. *mohte... fein, might be. 
3 e8, something, 173. * wohl, 7 wondered. * hatte Qangeweile gehabt, 
had had tedium = had been bored. ® From erfdhredten. 7 fpielte. . . 
Beritecen, played hide-and-seek. *® From erheben. 9% The superlative 
intensified by prefixing aller. 1 redjt ordentlich feft, rier? good and 
tight. 1 fafte e3 an, somebody took hold of ; see 173. 1 hitteft... 
follen, yor ought to have; see 324. 
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380. Vergifpmeinuntdht 


3? bliht ein fines Blimeden 
Wuf unfrer griimen Wu ; 
Sein Wug’ ift wie der Himmel, 
So better und fo blau. 


3 wet nicht viel zu reden, 
Und alles, was 8 {pricht, 
ait immer nur dadfelbe, 
Dit nur: Vergifmeinnidt. 
Hoffmann von Fallersleben., 
381. Das Kind und da8 Biehlein 
Was? eilft du fo, Mu hurtig gehn,’ 
Du Badlein froh, Das Miihlrad drehn 
Durds griine Tal dabhin ? Da drunten in dem Tal; 
So bletb’ dod hier Muk trinfen auc 
Und fpiel’ mit mir, Nach altem Brauch 
Weil ic) jo gut® dir bin. Die Bliimlein allzumal. 
Das Badlein jpridt : Die Sdaflein flein 
a8 Fann id) nidjt, Dort warten mein,® 
Dazu hab’ ich nicht Beit ! Sdrein ditrftend fchon nach miv, 
Hab’ viel zu tun Drum bring’ td fdnell 
Und darf nicht rubn, Vom frifden Quel 


Mus heute nod) gar weit*! Das Waffer ihnen hier. 


1See 174. 2 See 264,46. 3% gut dir: the order in prose would be 
dir fo gut bin, but the poets freely disregard the fetters of prose order. 
Compare dort warten, 1.16. +4 gehet omitted, as often after modal 
auxiliaries. 5 Observe how often the letter e is omitted — seventeen 
times in this poem. Point out the omissions. ° For mteiner, genitive 
of id} ; see 423. In prose auf mid) would be used. 
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Dann mu id hin * Leb? wohl, mein Kind, 
Bur Bleicderin, Sch mus gejdhwind 
Musk giepen dort thr Tuch, Nun an die Wrbeit gehn; 
Bis dap es rein Bum Meer tft’s weit, 
Und weik mag fen, — Hab’ feine Beit, 5 


Hab’ id) nicht Mh’ genug? Bei dir hier lang’ gu ftehn.” 
G. Chr. Dieffenbad. 


382. Das brave Mitiitterdert 


G8 war tm Winter, und das Cis jtand. Da bejdlofjen? die 
Hufumer, ein grohes Feft gu feiern; fie fdlugen? Zelte auf,” und 
alt® und jung,’ die ganze Stadt, verjammelte fic) draupen. Die 
einen liefen* Sdlittiduh, die andern fubren in Sdlitten; in den 10 
Belten erfdol> Muff, und Tanger und Lanzertmnen {cdhwenkten 
fich herum, und die Wien faken an den Tijden und tranfen® eins. 
So verging der ganze Lag, und der belle Mond ging auf; aber 
bev Qubel fchten” nun ® erjt recht angugebhen. 

Nur ein altes Miitterchen war von den Leuten allein in der rs 
Stadt geblieben. Gite war franf und gebredlicd) und fonnte ihre 
Sipe nicht mehr gebrauden; aber da thr Hausden auf dem Deiche 
ftand, fonnte jie von ihrem Bette aus aufs Cis hinausjehen und 
die Freude betradten. We es nun gegen den Whend fam, da 
gewabhrte jie, indem fie jo auf die See hinausjalh, tm Weften etn 20 
Heines, weiges Wolfen, das eben aus der Kimmung aufjtieg.° 
Gleich befiel*® fie etne unendlide Wngft; fie war in friiheren Tagen 
mit ihrem Manne zur See gewejen und verjtand™ jich wohl auf 
Wind und Wetter. Cie recynete nad): in einer fleinen Stunde 


1 From bejdlieBen, 7 fejlugew... anf, from aufjdjlagen. 3 Certain 
pairs of adjectives used substantively, undeclined, are written with small 
initial. +4 liefen Sojlittfdjuh, see 321. © From erfdjallen. © tranten 
eins, took a drop. "See fceinen. Fun... angigehen, oly now 
fairly to begin. °® aufitieg, compare abjicigen, 290. 1° From befallen; 
see falleu, 202. 1 verjtaud fic) wohl anf, 2ew all about. 
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wird die Klut da fein, dann wird ein Sturm [osbreden, und alle 
find verloven. Da rief und jammerte fie jo laut, al3* fie nur 
fonnte; aber niemand war in ihrem Hauje, und die Nadbarn 
waren alle auf dem Cife; niemand borte fie. Smmer groper 
ward? unterdes die Wolfe und allmabhlic) immer fcwarzer; nod 
einige Mtinuten, und die Slut mufte da jem, der Sturm [o3- 
brechen; da rafft fie alle thre Kraft gujammen und friecdht auf 
Handen und Fiifen aus dem Vette zum Ofen. Gliiclich findet 
fie nod) einen Brand, fdleudert ihn in da8 Stroh ihres Bettes 
und etlt, fo jdnell fte fann, binaus, fid) in Siderhett zu bringen. 
Das Hausden ftand nun augenblidlid in Slammen, und wie der 
Seuerjdhein vom Cife aus gefehen ward, ftiirzte® alles* in wilder 
Haft dem Strande gu.2 Schon fprang der Wind auf und fegte® 
den Staub auf dem Gije vor ihnen her; der Himmel ward dunfel, 
das Gis fing an zu Enarren und 3u fcywanten, der Wind wuds*® 
zum Sturm, und als eben die lebten den Buk aufs fefte Land 
febten, brach die Dede,’ und die Flut wogte an den Strand. So 
rettete Die arme Yrau die ganze Stadt und gab ihr Hab und Gut 


> 8 au deren? Heil und Rettuna. 
aran” 4u der Heil un te Karl Millenhoff. 


383. Die Widhteluduner 
(Aus Hefjen) 


8" war" ein Schufter ohne feine Schuld jo arm geworden, 
dak ihm endlich nichts mehr iibrig blieb als Leder gu einem eingigen 
Paar Schuhe. Nun fchnitt’* er am Whend die Schuhe zu’ und 
wollte fie? den nadften’* Morgen in Arbeit nehmen, und weil er 


als... founte, as she possibly could. *%See197. % From 3uftiir= 
gen, 4 everybody. ® From herfegen. © From wadjjen. 7 the covering, 
that is, the zce. 8 for this; anticipates the following words and may be 
left untranslated. 9% Refers to Stadt; see 419. 1° Omit in translation. 
1 war... geworden, Zed become. 1 From gufiueiden. © fie... in 
Arbeit neler, set to work upon them. What literally? 14 For com- 
parison see 229. 
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ein gutes Gewifjen hatte, jo legte ev fic) rubig gu Bett, befahl* 
fich Dem Tieben Gott und fdjlief? ein. Mtorgend,* als er fein Gebet 
verricjtet hatte und fich zur Wrbeit niederjeben wollte, jtanden die 
beidben Gdhube gang fertiq auf jetnem Zifche. Cr verwunderte 
fic) und wupte* nicht, mas er dazu fagen follte, und nahm die 
Schuhe in die Hand, um fie naher zu betradten; fie waren fo 
fauber gearbeitet, daf fein Stic) daran falic) war, gerade al 
wenn e3 ein Meifterftiid fein follte. Bald darauf trat> auch® 
{chon ein RKaufer ein,” und weil ihm die Schuhe fo gut gefielen, 
fo bezahlte ex mehr als gewdhnlic) dafiir, und der Sdhufter fonnte 
von dem Gelde Leder zu gwet Paar Sduben erhandeln. Gr 
fojnitt fie abends’ zu und wollte den nidjten Ntorgen mit 
{rifchem Mut an die WArbeit gehen, aber ev brauchte e3° nicht; 
denn als er aufftand, waren fie fdjon fertig, und e3 blieben® 
aud) nidjt die Kaufer® aus,° die ihin fo viel Geld gaben, daf er 
Leder gu vier Paar Schuben einfaufen fonnte. Gr fand friih- 
morgen3 aud) die vier Baar fertig; und jo ging’s immer fort: 
was er abends zujdnitt, da3 war am Ytorgen verarbeitet,” dak 
er bald wieder jein ehrliches Wustommen hatte und endlic) ein 
woblhabender Mann ward. Nun gejchah” e3 eines Wbends nicht 
lange vor Weihnachien, als der Mann wieder zugejdnitien hatte, 
dab er vor Sdhlafengeben zu feiner Frau fprad: ,, Wie’ war's, 
wenn wir Diefe Macht aufblieben, um 3u fehen, wer uns folde 
hilfreiche Hand leijtet?” Die Frau war’s™ gufrieden und ftecite 
etn Lidt an; davauf verbargen” fie fic) in den Stubeneden hinter 
den Kleidern, die da aufgehdngt waren, und gaben adt. lB e3 
Mitternadt war, da famen gwei fleine, niedlicje nackte Mannlein, 


Lhefahl fich, commended himself; compare 290. ? fdjlief cin, from 
einjfdjlafes. 3 Adverbial genitive of time. 4 See 445. 5 From 
eintreter, © auch fojou, sure exough. 7 See p. 119, foot-note. 8 See 
176,a. 9% From ausbleiben., 1° Compare ettfaufen, 1.16. 11 Compare 
arbeiten, wor2, and make out the force of the prefix per, 1 From 
gejdjehen. 23 wie war's, wenn, Zow would it be f= what if, ™ war's 
gufriedent, was satisied. % From perberget. 
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febten fic) vor des Sdhufters Lif, nahmen alle zugefdnittene 
Wrbeit gu fich und fingen an, mit ihren Fingerletn fo behend und 
fehnell gu ftecen, zu naben, zu flopfen, dap der Schutter vor 
Verwunderung dte Wugen nicdt abwenden Lonnie. Sie liepen 
nidt nach, bi8 alles gu Cnde gebracht war und fertig auf dem 
Tifdhe ftand; dann fprangen fie jdynell fort. 

Am andern Viorgen {prac die Frau: ,,Die Fletnen Viannlein 
haben und reid) gemacht, wir miiften uns doch’ danfbar dafiir 
bezeigen. Gie laufen jo herum, haben nichts am Veib und miifjen 
frieren. Weift Du was?? Bch will Hembdlein, Rod, Wams und 
Hoslein fiir fie nahen, auc) jedem ein Paar Stritmpfe firiden; 
mad)’ bu jedem ein Baar Schiihlein dazu.” Der Mann war 
da8* wohl zufrieden. Whends, wie fie alles fertig hatten, legten . 
fie die Gefdente ftatt der gugefdnitienen Wrbett gujammen auf 
Den Sijd und verfteten* fid) Dann, um mit? anzufehen, wie fid 
Die Mannlein dazu anjtellen wirden. Um Miitternact famen fie 
herangelprungen® und wollten fich gleich an die WUWrbeit machen; 
alg fie aber fein zugefdnitienes Leder, fondern’ die niedlidjen 
Kleitdungsitiice fanden, verwunderten fie fich erjt, Dann aber be- 
zetaten fie eine gewaltige Freude. Witt der gropten Gefchwindig- 
Feit zogen fie fic) an, ftrichen die fdhinen Reider am Leib und 
fangen : 

Sind wir nist Knaben glatt und fein 2 
Was jollen wir anger Schufter fein ! 


Dann hitpften und tangten fie und fprangen iiber Stiihle und 
Banke. Cnodlicdh tangten fie zur Titre hinaus. Bon nun an famen 
jie nicht wieder; dem Schufter aber ging e8 wobl, jolange er lebte, 
und e8° gliicéte ihm alles, was er unternahm. 

Gebriider Grimm. 

1 yeally, with miiften. 7 weift du was, Zo you know what? or L°Ul 
tell you what. * damit might have been used. * verfteciten fic) ; com- 
pare verbargen, p.159,1.25. together. § See 337,c. 7 Used instead 


of aber or alleiu after a negative. See 264,46. %e8... alles, re 
succeeded in everything, What literally? See 332. 
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384. Raifer Karl der Groge bet den Sahiilern 


M18 der Katfer Karl einmal nad langerer* Whwefenheit wieder 
heimtam, lieh er die Diinglinge zu fic) fommen, weldje er dem 
Lehrer Klemens tibergeben hatte, und befahl, dah fie ihre Hefte 
und Arbetten mitbringen follten, um fte gu zeigen. Won den 
Schitlern aus mittlerem und niederem Stande wiefen? mebhrere 
itber alle Erwartung vortrefflide Geweife thres Fleibes auf’; 
Dagegen waren die WUrbetten der Sohne aus vornehinen Familien 
voll von Unwiffenheit. Da jdied® Karl die Schitler ; die fleifigen 
ftellte er zu jetner Rechten und redete* fie folgendermafen an*: 
7S tft mix erfreulic), meine lieben Siinglinge, dab ihr’ bemitht® 
feid, meinen Befehl nad)" Kraften ausgufithren, und dadurdh gugleid 
fiir euer etgenes Bejtes jovat. Beftrebt euch fernerhin, etwas 
Titdhtiges zu lernen, fo werde ich euch Bijdofsfite und andere 
gute Stellen geben, und thr follt in meinen Wugen tmmer geehrt 
fein.” Wlsdann wandte er fic) mit zornigem WAngefidte zu denen ® 
zu feiner Linfen und erjdiitterte guerft mit einer gewaltigen Itede 
ihr Gewifjen, dann aber wandte® er fic) gum Spott: ,, Shr Sohne 
vornehiner Ytanner, thr geledten, zarten Herren, ihr vertraut 
auf eure Gltern und eure Verwandten, ihr vernachlaffigt das 
Studtum der Wiffenjdaften, thr adtet mein Gebot und eure eigene 
GHre gering find jagt™ dafiir euern Crqdgungen, euern Sptelen 
und Boffen nado MNachdem er aber diefe Worte im Tone des 
Spottes gefjagt hatte, erhob™ er fein Haupt und fetne rechte Hand 
und donnerte mit gewaltiger Stimine in fetnem gewshnliden 
Sdhwure: ,Beim Koinige ves Himmels! Yd fiimmere mid 
nicht um eure vornehme Geburt und euern Pus, wenn” die 

1 fangerer = fanger als gewohulid), 2 From anfweifen, ° From 
fdeiden, 4 From anreden, % Contrast this use of ify (corresponding 
to Du, 66, 7) with the deferential hr, addressed to one person in 377, 
1.7. © bentitht feid, eve earnest ; not perfect tense, bemiiht being a par- 
ticiple used as an adjective. ‘nach Rriiften, 20 the best of your powers. 


8See 419. 9% From wenden, 1° From nadhjagen. 1 From erhcben., 
wenn... auch, even though. 
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anderen auc) euc) bewundern modgen. WWifjet das wabhrlid) und 
gewik: Wenn thr eud)* nicht aus allen Kraften bemiiht, eure 
frithere Nachlajfigkett wieder gutzumaden, fo follt ihr bet Karl 


niemals etwas Gutes erlangen !” Rlopp. 
385. Siegfrieds Sdjwert 
Sung Siegfried war ein ftolzer Knab’, 


Ging von de3 Vaters Burg herab. 


Wollt’ ? rajten nicht in Vaters Haus, 
Wollt? wandern in alle Welt hinaus. 


Begegnet’ ihm mand Ritter wert 
Mit fejtem Schild und breitem Schwert. 


Siegfried nur einen Steden trug, 
Das war ihm bitter und letd genug. 


Und als er ging im finftern Wald, 
. Kam ev gu einer Schmiede bald. 

Da jah er Cifen und Stahl! genug, 
Gin luftig Feuer Flammen fclug.® 

nd Meifter, liebjter Mteifier mein ! 
Lak du mid) deinen Gefellen * fein! 

Und lehr’ du mich mit FletB und Wdht, 
Wie man die quien Sdwerter macht |“ 


Siegfried den Hammer wohl fchwingen funnt’,® 
Er fclug den Wmbof in den Grund. 


Ex fdlug, dak wett der Wald erlang 
Und alles Cifen in Stiide jprang. 


Lend... bemiiht, exert yourselves with all your might. With aug 
allen Rriften compare nach Rviiften, p. 161, 1.11. 2 Subject er omitted. 
8 From fdjlagen. + The poet might have written dein Gefelle ; Gefellen 
is attracted into the case of mith, 5 Archaic for foutte. 


386. 


EINKEHR 


Und von der legten Cifenftang’ 
Macht’ er ein Schwert, fo breit und lang. 


pdtun hab’ ich gefdmiedet ein guies Schwert, 
Mun bin ic) wie andere Mitter wert; 


Nun fdlag’ id) wie ein andrer Held 
Die Riefen und Draden in Wald und Feld.” 


Ubland. 


Ginkehr 


Bei einem Wirte wundermild, 
Da war id jiingjt? gu? Gajte ; 
Cin goloner Wpfel war fein Schild 
An einem langen Wie. 


3 war der gute Upfelbaum, 
Veit dem tc eingefehret ; 
— Mit fiber Koft und frijdem Schaum 
Hat er mich wohl genahret. 


3 famen in fetn griines Haus 
Viel leichibefd)wingte Gate ; 
Sie {prangen frei und hielten Schmaus 
Und fangen auf dads bette. 


wey fand ein Gett gu fiiper Rub’ 
Auf weiden, grinen Mtatten ; 
Der Wirt, er decite felbjt mich 3u 
Mit feinem Fihlen Schatten. 


Nun fragt’ id) nad) der Schuldigkeit, 
Da fcjitttelt er den Wipfel. 
Gefegnet fei er allezeit 
Von der Wurzel bis zum Gipfel ! 


UHland. 


LSS PGCE we 2 3 Gajte, 2 guest. 
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387. Haus im Giiiel 


Hans hatte fieben Vabhre bet feinem Herrn gedient, da fprach er 
zu ihm: ,,Herv, meine Zeit ift herum, nun wollte id) gerne wieder 
heim’? gu meiner Mutter, gebt mir meinen Lohn.” Der Herr 
antwortete: ,,Du haft mir treu? und ebrlid)? gedient; wie der 
Dienjt war, fo joll der Lohn jein,” und gab ihm ein Stiid Gold, 
das jo grof al8 Hanfen8 Ropf war. Hans zog fein Tiidlein 
aus der Tafche, widelte den Klumpen hinein, feste ihn auf die 
Sculter und machte® fich auf den Weg nach Haus. Wie er fo 
Dahin ging und immer ein Vetn vor das andere jegte, fam* ihm 
ein Meiter in die Wugen,* der frifeh® und frohlich® auf einem munz 
teren Bferd vorbettrabte. ,,2Uch,” fprach Hans gang laut, ,,1wa3® 
ift das Retten ein jdones Ding! da fist etner wie auf etnem 
Siubhl, ftopt’ fich an feinen Stein, fpart die Schuh’ und fommt 
fort, er weih nicht wie.” Der Reiter, der das gehdrt hatte, 
hielt an und rief: ,, Ci, Hans, warum laufft du auch ® gu Fup?” 
noe mug ja® wohl,” antwortete er, ,,da” habe ich einen Rlume 
pen betmgutragen; e8 ift gwar Gold, aber ic) fann den Kopf 
Dabet nicht gerad’ halten; auch driidt mir’3™ auf die Sdulter.“ 
wept’? du was,” fagte der Reiter, , wir wollen taufden: id 
gebe dir mein Bferd, und du gibft mir deinen Rlumpen.” ,,Bon 
Herzen gern,” fprach Hans, , aber ich fage Cuch, Vhr mit’? Cuch 
damit fcleppen.” Der Metter ftieg ab, nahm das Gold und 
half dem Hans hinauf, gab ihm die Biigel feft in die Hande und 


1 Supply gehen. 2 See 232,4. % marjte... Weg, see 245. 4 fam 
ihm... in die Mugen, came to him into the eyes = appeared in sight. 
On ifm... in die Augen compare ifm auf der Najfe, p. 153, note 2. 
5 German is fond of such alliterative couplets that are sometimes best 
rendered by one word. 6 was... Ding = wa fiir ein fines Ding 
Das Reiten ijt! On das Reiten, see 342. 7 jtoKt... Stein, knocks 
himself against no stone = without stumbling against a stone. % auth, 
L should like to know. ja wohl, why, 7 suppose. 10 Reve. 1 Com- 
pare note 4 above. 12 Compare p. 160, note 2. 13 mitft... fejleppent, 
will have to lug along a heavy load. What literally? 
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{prach: , Wenn’s* nun recht gefdhwind foll gehen, fo mupt du 
mit der Bunge fdnalgen und ‘hopp,’ ‘hopp’ rufen.” 

Hans war feelenfroh, al er auf dem Pferde fab und fo frank? 
und fret? dahinritt. Wher ein Weildjen fiel’s ihm ein, e3 follte 
nod) fcneller gehen, und er fing an mit dev Bunge zu fcnalzen und 
‘hopp,’ ‘hopp’ gu vufen. Das Wierd fete fic) in ttarfen Lrab, 
und ebe fid)’3° Hand verfah, war* er abgeworfen, und lag in einem 
Graben, der die Weer von der Landfirafe trennte. Das Pferd ware 
aud) durdgegangen, wenn e3 nidt ein Gauer aujgehalten hatte, 
Der De3 Weges° fam und eine Kuh vor fic hertrieh. Hans fudhte® 
fetne Glieder gufammen und madte fic) wieder auf die Geine. 
Gr war aber verdrieblid) und {prac zu dem Bauer: ,,Cs ijt ein 
{hlechhter Spap, dad Reiten, zumal wenn man auf fo eine Mtahre 
gerdt wie diefe, die {loft und einen” herabwirft, Dak man den 
HalB brechen fann; ich jebe mid) nun und nimmermehr wieder 
auf. Da lob’ id) mir® Cure Rub, da°® fann einer mit Gemad- 
lidjfett hinterher gehen, und hat obendrein feine Mtild), Butter 
und Rafe jeden Tag gewif. Was gab’? ich darum, wenn id) fo 
eine Rub hatte!” ,,Nun,” fprac) der Bauer, ,,gefdieht Cud 
fo ein grofer Gefallen, fo will ich Cuch wohl’? die Rub fir daB 
Vferd vertaujden.” Hans willigte mit taufend Freuden etn. 
Der Gauer fchwang fich aufs Pyferd und vitt eilig davon. 

Hans trieb™® feine Kuh rubig vor fid) her’ und bedadte 
den gliidliden Handel. ,,Hab’ ich nur ein Stiid Brot, und 


1 wenin’s .. . geheit, now if it is necessary to go right fast = 7f ever 
you want to go very fast. What is wrong in the order of the German? 
370. * See p.164, note 5. 3 fidi’S... verfah, was aware of ct. * For 
war instead of tunurde, see 283. %de3 Weges, chat way ; adverbial 
genitive. © fudhte... Beine, pulled himself together and got on to his 
legs again. 7 See 422. 8 The dative called the ethzcal dative, implying 
a personal interest, but often untranslatable. Compare the Clown’s 
words in the grave-digging scene in Hamlet: “ This skull hath lain you 
i? the earth three and twenty years.” 9% w7th her. 1 We say, “ What 
would I zot give.” 1 gefdhieht . . . Gefallen, 2 2 will be such a great 
pleasure to you. ™ perhaps, or manage to. 8 From hertretben. 
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daran’ wird mir’s doch nicht feblen, fo fann ich, fo oft mir’3 
beliebt, Butter und Kafe dazu effen; hab’ id) Durft, fo melf’ id 
meine Kuh und trinfe Mild. Herz, was verlangft du mehr?” 
M13 er zu einem Wirtshaus fam, machte er Halt, ab? in der 
grofen Freude alles, was* er bet fic hatte, fein Miittags- und 
AWbendbrot, rein auf? und lief jich fitr fetne lebten paar Heller ein 
halbe3 Glas Bier einfcenfen. Dann trieb ex jetne Kuh weiter, 
immer nad* dem Dorfe feiner Miutter zu. Die Hike ward 
Dritdender, je naber der Mitiag tam, und Hans befand jid in 
einer Heide, die wohl noch eine Stunde dauerte. Da ward e3 
ibm ganz heif, fo Daf ihm vor Durft die Bunge am Gaumen flebte. 
yoem® Ding ijt zu helfen,” dacdte Hans, ,,jebt will id meine 
Kuh melfen und mid an der Mile) laben.” Cr band fie an einen 
diirren Baum, und da er feinen Cimer hatte, fo ftellte er feine Leder- 
miige unter; aber wie® er fic) aud) bemithte, e8 fam fein Tropfen 
Mild) gum Vorjdein. Und weil er fid) ungejdhidt dabet anftellte, 
fo gab ihm da8 ungeduldige Tier endlich mit etnem der Hinterfiipe 
einen foldjen Schlag vor” den Kopf, daf er zu Boden taumelte 
und eine Zeitlang fic) gar nicht bejinnen fonnte, wo er war. 
Gliidlicjerweife fam gerade ein Mtebger des Weges,® der auf 
einem GSchubfarren ein junges Gdwein liegen® hatte. ,,IWas 
find dag fiir Stretche!” xief er und half dem guten Hans auf. 
Hans ergablte, was vorgefallen war. Der Mekger retdhie thm 
feine lajdhe und fprach: ,,Da, irvintt einmal, und erholit Cud. 
Die Kuh will wohl eine Mild geben, das tft ein altes Tier, das 
hodfiend nod zum Biehen™ taugt oder zum Schladien.” ,,Gi, 
et,” jpracky Hans, und jirich fic dte Haare iiber den Kopf, ,,wer 
hatte das gedacdi! C8 ift fretlic) gui, wenn man fo etn Lier 


1 parant... fellen, surely 7 shan’t want, for that. What literally? 
2 From aufeffen. *See 274. 4 nad)... gu, cowards. Dem... 
helfe, t22s thing can be helped; on gu helfen see 346,46. Swie... 
auth, Zowever much. ‘on. §® Compare p.165,note 5. 9% See 346, a. 
10 Was... Streithe, what does all this mean? What literally? 14 The 
infinitive used as a substantive. 
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in8' Haus abjdlacdten fann, was? gibt’s fiir Fleifd! Wber ich? 
made mir aus dem Kubfleiid nicht viel, e8 tft mix nicht faftig 
genug. Sa, wer* fo ein junges Schwein bitte! Das jdymedt 
ander, Dabei® noch die Wiirfte.” ,, Hart, Hans,” fprach da der 
Mesger, ,,Cuch guliebe will id) taujden und will Cud da3 
Schwein fiir die Kuh lajjen.” ,,Gott lohn’® Cuch Cure Freund- 
fcaft,” jprad) Hans, iibergah ihm die Kuh, lieB fic) da8 Sdwein- 
den vom Rarren losmacen und den Strid, woran e38 gebunden 
war, in die Hand geben. 

Hans 30g weiter und iiberdachte, wie thm dod alles nad) Wunjd 
ginge; begeqnete’ ihm ja eine Verdrieflidfeit, jo wiirde fie dod 
gleich) wieder gut gemadt. G8 gefellte fic) danad) ein Burjd ju 
ibm; der trug etne fchine, weife Gans unter dem Arm. Gie 
boten * einander die Beit, und Hans fing an von feinem Gli gu 
erzablen, und wie er immer jo vortetlhaft getaujdt hatte. Der 
Burj erzahlte thm, dah er dte Gans gu einem Kindtaufidmaus 


‘bradte. ,,GHebt®? einmal,” fubr er fort und padte fie bei den 


Mligeln, ,,wie.fchwer fie tft, die’ tft aber auch adjt Woden lang 
genudelt worden. Wer in den Braten beipt, muh jid) das Fett 
von beiden Setten abwifden.” 3a, ]prad) Hans und wog™ 
fie mit dev einen Hand, ,,die”? hat ihr Gewicht, aber mein Schwein 
ift auch feine Gau.” Jndefjen fah fic) der Burjd nad) allen 
Seiten garz bedentlic) um, fdjiittelte auch ! wohl mit dem Ropfe. 
yoort,” fing ev darauf an, ,mit Curem Sdweine mag’s nicht 
ganz richtig fein. Gn dem Dorfe, durch das td) gefommen bin, 
ift eben dem Sehulgen** eins aus dem Stall geftohlen worden; ich 
fiirchte, ich fiivehte, Shr habt’3 da in der Hand. Cie haben Leute 


Lins Hans, for home use. was... Hleifth, what a lot of meat you 
get! What literally? %id)... viel, 7 don’t care much for cow's meat. 
What literally? * wer... hiitte, whoever should have; the implied con- 
clusion might be, jware im Gliid, > dabei noch, end bestdes. ® See 3209, 
“hegegnete .. . Verdriehlidjfeit, even if a vexation befell him. 8% From 
bieten. % hebt, see 56,1. 19 See gro. 1 From wiegen. 1 auch wohl, 
aswellas, 3 Sdhuilgen... Stall, from the magistrate’s sty. 
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ausge|didt, und eS ware etn fclimmer Handel, wenn fie Gud 
mit dem Sdhweine erwifdten; das geringjfte ijt, bag Yhr ins? 
finftre Lod) geftedt werdet.” Dem? guten Hans ward bang. 
lh, Gott,“ fprach ev, ,,helft mix aus der Not, Jhr*® wipt hier- 
herum befjern Vefdetd, nehmt mein Sdwein da und aft mir 
Cure Gans." ,, Soh muh fcyon* etwas aufs> Spiel fegen,” ant- 
wortete der Burfde, ,aber id) will doch nicht fchuld fein, dag Yhr 
in8 Unglitc geratet.“ Cr nahm alfo das Ceil in die Hand und 
trieb® dad Schwein fdnell auf einem Seitenwege fort®; der gute 
Hans aber ging, feiner Sorgen entledigt, mit der Gans unter dem 
WArme der Heimat zu." ,, Wenn idh’s recht iiberlege,” [prac er mit 
fich felbft, , babe id) nod) Vorteil bet dem Taufd): erftlid) den 
guten Braten, hernach die Menge von Fett, die heraustraufeln 
wird, das gibt Ganjfefettbrot auf ein Bierteljahr, und endlich die 
{conen weifen Federn, die® laff’ id) mix in mein Ropffiffen 
{topfen, und darauf will? ich wohl ungewiegt etnfdlafen. Was 
wird meine Mutter eine %reude haben | 

WZ er durch das lebte Dorf gefommen war, ttand da ein 
Scherenfdleifer mit feinem Rarren; fein Rad fdnurrte und er 
fang dazu: 

Sch fdleife die Shere und drehe gejdwind, 
Und hinge" mein Minteldhen nad dem Wind. 


Hans blieb ftehen und jah ihm 3u; endlich redete et ihn an 
und fprac): ,,Cud) geht’s wobl, weil Bhr fo luftiq bet Curem 
Seleifen jeid.” ,,3a,” antwortete ver Scherenfdleifer, ,,das 
Handwerk hat einen giildenen Boden. Cin rechter Schleifer tft 
ein Mann, der, fo oft er in die Tajde gqreift, auc) Geld darin 


lin3 .. . Qoth, 2 the lockup. What literally? 7? Dem... bang, 
poor Hans got frightened ; see 332, 2 Shr... Befcheid, you are better 
informed hereabouts. + to be sure. *®anf3 Spiel feben, 725%. © From 
forttrciben, 7 Compare nad... 3, p. 166, 1.8.  ® Hans’s use of 
the demonstrative instead of the relative is colloquially not uncommon. 
9 will id) wohl, Z shall be sure. Was... Freude, compare p. 164, 
lat. We use a different figure: “I trim my sails to the wind.” 
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findet. Wher wo habt Yhr die jchdne Gans gefauft?” ,,Dte 
hab’ ich nicht gefauft, fondern fiir mein Schwein eingetaujdt.” 
,»und dad Schwein?” ,,Das hab’ ich fiir eine Kuh gefriegt.” 
Und die Rub?” ,,Die hab’ ich fix ein Pferd befommen.” ,,Und 


‘pas Pferd 2?” ,,Dafiir hab’ ich einen Klumpen Gold, fo grof als 
mein Kopf, gegeben.” ,,Und das Gold?” ,,Gi, da3 war mein 


Lohn fiir fieben Jahre Dienft.” she habt Cu jederzett zu 
helfen gewuft,” {prad) der Schleifer, fount? Shr’s nun dabhin 
— bringen, dap Nor das Geld in der Tafche fpringen Hort, wenn 
Shr auffteht, jo habt Yor Cuer Gliid gemadt.” 

posite foll ic) das anfangen?” fprad) Hans. ,, Shr miift ein 
SAHleifer werden, wie id); dagu? gehsrt eigentlid) nidts, als ein 
Webftein, das*® andere findet fic) fdhon von felbjt. Da hab’ ih 
einen, Der ift gwar ein wentg fdadbaft, daftix follt Shr mir 
aber auch * weiter nicht ala Cure Gans geben; wollt Yhr das?“ 
poste fonnt Shr nod) Fragen?” antwortete Hans, ,,ic) werde ja 
gum glidlidjien Menfdben auf Erden: habe ich Geld, fo oft id 
in die Dajde gretfe, was braudhe ich da Langer gu forgen?” reidte 
ihm die Gans hin und nahm den Webjtein in Cmpfang. ,,Jtun,“ 
{prac der Schleifer und hob® einen gewohnliden fchweren Feld- 


- ftein, der neben thm lag, auf,® ,da habt thr nod) einen tichtigen 


Stein dazu, auf ® dem fid)’3 gut fdlagen labt und Bhr Cure 
alten Nagel gerade’ flopfen fonnt. Nehmt hin und hebt® ihn 
orvpentlic) auf.°” 

Hans lud® den Stein auf? und ging mit vergniigtem Herzen 
weiter; feine Augen leuchteten vor Freude. ,,.$c) mup in einer 
Glidshaut” geboren fein,” viet er aus, ,,alles, was ich wiinfde, 


1fount ... bringen, zow ¢f you can bring it about. 7 dazu gehirt, 
wt takes. 2 d08... felbjt, the rest will surely come of its own accord. 
What literally? * ancy wetter widhtS al8, nothing but just. 5 From 
auffeben. auf... faft, on which it lets strike itself well = which 
is handy for pounding on. “gerade flopfen, strazghten. 8 anfheben 
means here keep; just above, pick up. * From anfladen. 1 What 
do we say? 
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trifft? mir ein,’ wie einem Gonntag3find.2” Sndefjen, weil er 
Jett Tagesanbruch auf den Beinen gewejen war, begann er mitde 
gu wernen; aud) plagte ihn der Hunger, da er allen Vorvat auf 
einmal in der Freude itber die erhandelte Kuh aufgezehrt hatte. 
Er fonnte endlid) nur mit tithe weitergehen und mufte jeden 
Augenblid Halt machen; dabet dviidten ihn die Steine gang 
erbarmlid). Da Lonnte er fid) de3 Gedanfens nidt erwebren, 
wie gut eS mare, wenn er fie gerade jest nicht zu tragen 
brauchte. 

Wie eine Schnee fam er gu einem Feldhrunnen gefdlichen,? 
wollte da ruben und fic) mit einem frifden Srunf laben; damit 
er aber die Steine tm Niederfigen nidt bejdadigte, legte er fie 
bedadtig neben fid) auf den Stand des Brunnens. Darauf jeste 
ex fid) nieder und wollte fid) gum Trinfen biden. Da verjah * 
ex’8, ftieB° ein Flein wenig an,’ und beide Steine plumpten hinab. 
Hans, alB ex fie mit jeinen Wugen in die Liefe hatte® verjinfen 
fehen, fprang vor greuden’ auf, iniete dann nieder und danfte 
Gott mit Tranen in den Augen, dab er ihm auch dieje Gnade 
noch erwiefen® und ihn auf eine fo gute WUrt, und ohne® dah er 
fidh einen Vorwurf zu machen brauchte, von den fcpweren Steinen 
befreit hatte, die thm allein noch hinderlic) gewefen waren. ,,So 
qlitcdlic) wie id), vief er aus, ,,gibt e3 feinen Menjden unter der 
Sonne.” MPtit leidchtem Herzen und fret von aller Laft fprang er 
nun fort, bid er dabeim bet feiner Mutter war. 

Gebriider Grimm. 


1 From eintreffet. 2 It was considered lucky to be born on Sunday. 
8 See 337, ¢. * verfah er’8, made a mistake ; compare the meaning of 
the reflexive, p. 165, 1.7. 5 From anftofen. © hatte... fefew, 252 
and 248,@. ™ Some feminine nouns keep the old dative in 11 in certain 
prepositional phrases contrary tog7. Compare anf €rden, p. 169, 1. 17. 
8 From erweife; supply habe or hatte, Why not hat or hatte ? 
Because the indicative would denote a fact; the subjunctive would 
represent Hans’s view of the occurrence; see p.124,N. ohne dap 
ev... brandhte, without his being obliged ; see 350, 4 


FRIEDRICH BARBAROSSA i7I 


388. ericdrid) Barbarojfja 


Der alte Barbarojja,* 
Der Katfer Friedertdy, 
yin unterird ’jden Sdloffe 
Halt er verzaubert fid. 


Er ift niemals geftorben, 5 
Gr lebt darin noc) jest, 
Er hat? im Schlog verborgen 
Bum Sadlaf fid) hingefest. 


Er hat hinabgenommen 
Des Meides Herrlichfert 10 
Und wird einft wiederfommen 
Mit thy gu feiner Bett. 


Der Stub! tft elfenbeinern, 
Darauf der Kaifer fist; 
Der Tifdh ift marmeltteinern, 15 
Worauf fein Haupt er jtitht. 


Sein Bart ift nidt von Fladbfe,® 
Gr it von Feuersglut, 
it Durd) den Tijd) gewadhfen, 
Worauf fein Kinn ausrubt. 20 


Er nict alg wie im Sraume, 
Sein Wug’ halb offen gwinkt, 
Und je nach langem Raume 
Er einem Knaben winit. 


1 That is Red-beard, German ‘jivtfart, Friedrich Barbarossa died in 
Asia in the third crusade, and this is one of the many legends that grew 
up about him. ? With hingefest; int Sdjlof verborgen is a participial 
phrase. 8 of flaxen color. 
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Er fpricht tm Schlaf zum Knaben: 
7» Geb hin vors Sdlob, o Bwerg, 
Und fieh, ob noch die Raben 
Herfliegen um den Berg! 


5 Und wenn die alten Raben 
Nodh* fliegen immerdar, 
So mup id auch noch {cbhlafen 


Verzaubert hundert Bahr’ .” 
Ritkert. 


389. Mein Kind, wir waren Kinder 


Mein Kind, wir waren Kinder, 
10 Bwei? Kinder, fein und frobh ; 

Wir Froden ins Hithnerhauscden, 

BVerftedten uns unter das Stroh. 


Wir frahten wie die Habhne, 

Und famen Leute vorbet — 
15 »atterift !" fie glaubten, 

&8 ware Hahnengefdret. 


Die Kijten auf unferem Hofe, 
Die tapesierten wir aus 
Und wobhnten drin beijammen 
20 Und madten® ein vornehmes Haus. 


Des Nachbars alte Kage 
Ram ofters zum Bejud; 
Wir madten ihr Billing’ und Knidfe 
Und Komplimente genug. 
1Nodh . . . immerdar, st7// or evermore. 2 The ¢wo were the poet, 


Heine, and his sister and playmate, Charlotte. #% madjtet... Haus, 
kept house in fine style. 


390. 


GUTE NACHT 


Wir haben nach ihrem Befinden 
Beforglic) und freundlich gefraagt ; 
Wir haben feitdem dasfelbe 
Mancher alten? Rabe gefagt. 


Wir fapen aud oft und fpraden 
Verniinftig, wie alte Leut’, 
Und flagten, wie alles bejjer 
Gewejen zu unjerer Beit ; 


Wie Lieb’ und Trew’ und Glauben 
Vericwunden aus der Welt, 

Und wie jo teuer der Kaffee, 

Und wie fo rar das Geld! 


Vorbei find die Kinderjpiele, 

Und alles rollt vorbet, — 

Das Geld und die Welt und die Zeiten 
Und Glauben und Lieb’ und Trew’. 


Gute Nacht ! 


Gute Nacht! 

Wien? Mitden jei’s gebracht. 
Meigt® der Dag ficdy ftill zum Cnde, 
Ruben * alle fleib’gen Hande, 

Bis der Morgen neu erwadt. 

Gute Nacht ! 


Heine. 
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1 alten Rage, here figuratively employed as ‘“‘a slang epithet applied ~ 


to a fussy or eccentric old woman”; 
2 Mien... gebradit, 20 al] the weary be it offered. 


sense. 


fith, when the day draws. * See 329. 


on p. 172, 1. 21, used in its literal 


3 Meigt... 
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Gebht zur Fuh’! 
Sadliebt die mitden Wugen gu! 
Stiller wird e8 auf den Stragen, 
Nur den Wadter* hort man blajen, 
5 Und dte Nacht ruft allen zu: 
Gebht zur Rub’! 


Gute Nacht ! 
Sdlummert, bis der Tag erwadt, . 
Sdlummert, bts der neue Viorgen 
10 Kommt mit fetnen neuen Sorgen, 
Ohne Gurdt; der Vater wadt. 
Gute Nacht! 


Theodor Korner. 


391. Sriedrid) der Grofe und das alte Weib 


Der Konig hatte fchon einige Tage? eine bejahrte Bauersfrau 
auf dev Lerraffe bemerit, die unausgefebt nad) dem befannten 
wenfter feines Kabinetts blidte. Daraus jdlop* ev, dag jie etn 
Wnliegen habe,* und entjandie® einen feiner Lagen, fid) gu erfundi- 
gen, was fie witnjde.© Die Frau antwortete, dag jie den Konig 
{prechen midjte. ,,Hat Sie" eine Bittfdhrift?” fraate der Page. 

rein,” entgegnete die Frau, ,,tc) mug ihn mimbd!lich fprechen !” 
20 ,, Miitterchen, das wird nidt angehen,” bemerfte der Bage; allein 

fie liep fic) nicht irre maden. ,,Das wird wohl doch angehen,” 
verfebte die Frau. ,,Cr wird dod etnmal aus dem gropen Haufe 
herausfommen, und ic) werde gerade fo lange aufpaffen, bt3 er 
fomumt ! 


= 
Wm 


1 Allusion to the old custom of a watchman’s indicating the hours of 
the night by blowing ahorn. 7 See 291,g. % From fdjliefen. + See 
304. 5 Fromentfenden. © See 300 and 301. 7 Gie, she, and Gr, Ze, 
were formerly used in address by a recognized social superior to an 
inferior, and when so used are written with a capital. 


FRIEDRICH DER GROSZE 175 


Der Page erzahlte dem Konige jetne Unterrvedung mit der. 
Bauersfrau aufs genauette,’ und dev Konig befabhl lachelnd, fie 
jofort bherauffommen 3u laffen. 

WS fie etntrat, fah er fie freundlic) an und fragte aufs leut- 
feligite, mas jie wolle. 

wud, gnadtajter Herr Konig,” jagte dte Frau, ,,wie find Ste 
fo gittig! Unjer General fubr? mich gang ander8 an,” al ich 3u 
ibm fam.” 

» tun, was fagte der® denn?” fragte der Konig. 

ch, er jhnaubte* mid an und rief: Sdert® Cuch® gum Teufel, 
wyx alte Here!” 

yous war fretlic) nicht gut,“ verfete der Konig; ,,aber fagt 
mir doc) Cuer Begehren.” 

nv bitte um etnen meiner Sohne, deren itch zwei bet dem 
Bolte” habe, und id) bin doch eine Witwe,” fprack die Frau. 
,oer jiinafte, den fie mtr zulest genommen haben, ftand® dod® 
nod) immer meiner Uderwirtfdaft vor’; aber nun muf alles zu 
Grunbde gehen, weil ic) niemand mehr habe, und das" jind feine 
Werbergefdichten. 

naa habt Shr rect,” fagte der Konig; ,,aber habt Yhr denn 
ein Bachiqut oder ein eigenes 2’ — 

,oewahre Gott,” rief die Frau aus, ,tch habe mein etgenes 
Gut und mug e3 bewirt{dhaften.“ 

yw kta," na, nehmt’3 nicht iibel, tc hab’ e3 ja nicht gewupt,“ 
jagte der Konig ladelnd. 

»Geben Sie mir nur einen meiner Gobne fret,” verfegte bez 
giitigend dte alte Frau, ,,fo foll alles gut fein !” 

Hort, Mittterchen,” jagte davauf der Konig, ,,retjet nur rubig 
wieder nad) Hauje, Yhr follt Cuern Sohn zur Herbjtgett fret haben. 

1 See 232, c. 2? From aifahren. ° chat one, translate he; see 419. 
4 The old woman’s language is more expressive than elegant. 5 @djert 
o +. Lenfel, go to Jericho. ® What would be expected from p. 174, 


note 7? 7 Provincial for army. 8 From porftehen. 9° for all that 
(though he is the youngest). 1 See 175,N. 1! well! 
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Nehmet dies alB Retjegeld!” Der Konig wollte thr mit groper 
sreundlidfeit einige Goldftiide geben. 

nour da8 Geld danfe* id) Curer Majeftat,” erwiderte die WAlte. 
nr bin fo graufam arm nidt; — aber — e3 ware doch beffer, 
wenn Ste mir das? fdriftlich gaben; bet un heift e3: grofe 
Herren haben furze Gedanfen !“ 

Dem Konig begann dte ungejdmintte Natiirlidfert der Bauers- 
frau grofes Vergniigen zu machen. Ladhelnd bemerfte er: ,,Romimt 
morgen Frith wieder, Frauden, und holt es Cud !“ 

Sie z0gerte — und der Rinig fah jie lacelnd an. ,,Jtun?” 
fragte er. 

nw kehmen Sie’s nicht itbel,” hob® jie wieder an,*® ,,wenn id 
alles fiir — Flaufen* — halte.” 

pdiber, id) bttte Cudh,” vief der Konig, faum des Lachens 
Herr.° — ,, Wie fommt Yhr denn auf diefe Gedanten 2 — 

nase ru,“ —erwiderte die Frau nicht ohne einige Empfindlid- 
feit, ,daran find Gie jelber jdulbd. — Sie haben ja nod nidt — 
etnmal nad) dem Namen meiner Sohne und nad dem Regtmente 
gefragt, in dem fte ftehen. Da liegt’s ja flar! Wie fonnen Ste 
Denn einen davon fret geben, wenn Sie nidt wifjen, wie fte 
heifen, und wo fte fteden?” 

set lachte aber der Konig nicdt, denn er jah wohl, wie der 
Verdacht rege werden mufte bei’ der fcarffinnigen Alten. 

nasgt abt wabrlic) recht!“ rief er aus. ,,Da8 hatte id) ja 
ganz vergeffen! Jun, fo fagt mir’s doch ! 

Die Frau nannte thren Namen und begeichnete das Regiment; 
— ,aber,“ fegte fte hingu, ,, wenn Ste fid) das nicht auffdretben, 
fo traue ich doch Dem Wort nidjt. Sie haben jo vielerlet tm Ropfe, 
Dap Sie, wenn td) den Riiden wende, alles vergefjen haben, und 
id) lange warien fann, bis id) meinen Wunjfdh erreidht fehe !“ 

1 Meaning that she declines the gift. 2 Refers to the king’s promise. 
3 From anheben. 4 The old woman feels the impropriety of a 


slang word (Aumbug) and hesitates. 5 Here in the sense of master. 
6 Yun, why. "in the mind. 


ES LACHELT DER SEE 77 


nereilich,” fagte darauf dev Konig. ,,So etwas fonnte einem 
begegnen.” Gr nahm die Feder und fdjrieb alles auf. Nun las 
er e3 ihr vor und fragte Dann: ,,,s{t’8 nun fo richtig?” 

Gie bejahte und jagte, indem fie einen Knids madte: ,,Jun, 
Cure Majeltdt, nidts fiir ungut; aber vergejjen Sie e3 aud) ja 
nidt, und verlieren Sie das Bettelden nicht!” 

Das ver|prad der Kdnig mit Hand und Ptund, und nun erft 
ging die ehrliche Wlte, in threm Herzen beruhigt. 

Die Begebenheit hatte dem Konige grope Freude gemadht. Cr 


erlieZ fogletd) eine Ordre an den General mit dem Befeble, den 10 


jling{ten der Britder Kritger alsbald zu entlafjen. 
W. O. von Horn. 


392. &3 ltidjelt der See 


8 lachelt der See, er ladet* zum Bade, 
— Der Knabe fdlief etn am gritnen Geftade, 
Da hort er etn Klingen, 
Wie Floten jo jis, 
Wie Stimmen dev Engel 
wim Baradies. 


Und wie? er erwadet in feliger® Luft, 
Da jpitlen die Waffer ihm um die Brut, 
Und 3 * ruft aus den Diefen: 
Lieb RKnabe, bift mein! 
se lode den Sdlafer, 
Sey zich’ ihn beretn. 
Sdiller, 


This poem is the beginning of the play Wilhelm Tell. 1In prose 
einladen would be used. RS 3 feliger Luft, d2éssful delight. 
4 something ; see 173. 5 The declension-ending omitted; this is done 
much oftener before a neuter noun; see p. 121, note 2. 
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Aus Wilhelu Tell 
3. Wujzug. 3. Scene? 


Gefler (nach einigem Stillfchweigen) 
Du bift ein Meifter auf dev Wrmbruft, Tell ; 
Man jagt, du nehmit? e8 auf mit jedem Schitgen ? 
Walther Tell 
Und das mupB wabr fein, Herr, ’nen® Apfel jdhiept 
Der Vater dir* vom Baum auf hundert Schritte. 
Gefler 
ayit Das Dein Knabe, Tell ? 
Tell 
a, Lieber Herr. 
Gefler 
Haft du der? Kinder mehr 2 
sell 
Bwei Knaben, Herr. 
Gefiler 
Und welder ift’3, den Du am metften liebjt ? 


Zell 
Herr, beide find fie® mir gleich liebe Kinder. 
Gefler 


Nun, Tell? Weil du den WApfel triffft vom Baume 
Auf hundert Sdritt,” jo wirft du deine KRunjt 
Vor mir bewahren miiffen — Nimm die Armbruft, 


1 It is assumed that the teacher will relate the incidents that lead up 
to this scene. ? nehuift... mit, ave a match for. The phrase e8 mit 
jemandent anfielhnter was used of a challenge in a tournament; hence, 
to match oneself with another. einen, + See page 165, note 8. 
5 der Rinder, partitive genitive depending on mehr, © It is better to 
omit in translation. 7 Similarly we might say, ‘a hundred foot.’ 
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Du haft fie gletd zur Hand — und mach’ dich fertig, 
Ginen Wyfel von des Knaben Kopf zu jadtepen — 
Dod, will ich raten, ziele qut, dap du 
Den Wpfel treffeft’ auf den erften Sduf ; 
Denn fehlft? du ibn, fo ift dein Kopf verloren. 5 
(Mile geben Zeichen de} Schreclen3.) 
Tell 
Here — weldhe3 Ungeheure finnet? ihr — 
Mir an? ? — Yh foll vom Haupte meines Kinde3 — 
— Nein, nein* dod), lieber Herr, das fommt euch nicht 
Bu Sinn — Verhitt’3 der gnad’ ge Gott — Das fonnt ihr 
wm Crnft von einem Vater nicht begehren! 10 
—— Gefiler 
Du wirft den Apfel fchieBen von dem Kopf 
Des Knaben — ich begehr’s und will’s. 
Tell 
E 3g fol 
Mit meiner Armbrujt auf das liebe Haupt 
Des eignen Kindes gielen ? — ebher jterb’ ich! 
Gefiler 
Du fevieheit over ftivbft mit deinem Rnaben. 15 


Tell 
yeh foll dex Mtdxder werden meines Kinds ? 
Herr, thr habt feine Kinder — wiffet nit, 
Was fid) bewegt in eines Vaters Herzen. 


Rudolf der Harras 


Gott, das wird ernjthaft — Galle nieder, Rnabe, 
G8 gilt,” und fleh’ den Landvogt um dein Leben! 20 


1See 329. 7 feflft dir tha = wenn du ihn feblft. 3 finnet... an, 
demand of. * neit Dod), surely not. © es gilt, there zs need, or, you have 
reason. 
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Gefiler 

Offnet die Gaffe — Frifeh, was zauderft du 2 
Dein Leben tft verwirkt, ic) fann did) tdten; 
Und, jteh, ich lege qnadig dein Gefdid 
ay dete etgne Lunfigeitbte Hand. 
Der* fann nicht Elagen iiber harten Spruch, 
Den’ man gum Meifter feines Schidfals macht. 
Du riihmft dic) detnes ficbern Bliés. Woblan! 
Hier gilt? e8, Sdhithe, deine Kunft 3u zeigen; 
Das Biel ift wiirdig, und der Preis ijt grof! 
Das Sdwarze® treffen in der Sdheibe, das 
Kann auch etn andrer; der* ift mir der Meifter, 
Der feiner Kunft gewig tit iiberall, 
Dem’s° Herz nidt in die Hand tritt, noch ins Wuge. 

(Beigt auf den Rnaben.) 
Pian bind’ ihn an die Linde dort! 


Walther Tell 
Mich binden ! 
Nein, ich will nicht gebunden fein. Gch will 
Still halten wie etn Lamm, und aud)® nicht atmen. 
Wenn ihr mich bindet, nein, jo fann ich’3 nidt, 
So werd’ ich toben gegen meine Bande. 


MNudolf der Harras 


Die Wugen nur laf dir verbinden, Knabe! 


1oer... Den, Ze whom. gilt e3, 7s a chance. Compare p. 179, 
note 5,and p. 182, note1. The primary meaning of geltem is ¢o de worth, 
from which the meaning in the three passages is easily derived. % Da$ 
Schwarze treffert, 22¢ the dull’s-eye. 4dev... mtv, HE zz my eyes. 
On nttr see p. 165, note 8. *dent’S Herz ('S = daS), for whom the 
heart = whose heart. The line means, whose feelings enter not into the 
hand (to make it unsteady), or into the eye (to make it dim). ° und 
auch nicht, or even. 
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Walther Tell 
Warum die Mugen? Denket thr, ich fiirdte 
Den Pfeil von Vaters Hand? Bodh will ihn feft 
Erwarten und nicdt guden mit den Wimpern. 
— Frijdh, Vater, ze1g’3, Dap du ein Sehiige bijt! 
(Gr geht ant die Linde, mant legt ihm den Apfel arj.) 


Gefiler Gum Tell) 
Wns Werk! Man fiihrt die Waffen nidt vergebens.? 5 
Geiahrlid) 1ft’8, ein Mordgewebhr zu tragen, 
Und auf den Sdiisen jpringt dev Pfetl zuriid. 
Dies ftolze Recht, das fic der Bauer nimimt, 
Beletdiget den hodjten Hervn des Landes. 
Gewaffnet fei niemand, als* wer gebietet. 10 
wreut’s* eud), den Pfeil gu fiihren und den Bogen, 
Wohl, jo will id) das Biel euch dazu geben. 


Tell 
Gpannt die Wrmbrufi und legt den Pfeil arf.) 
Hfinet die Gaffe! Play! 
(aft die Acmbxuft firten.) 
Mix® fchwimmt e8 vor den Wugen! 


Weiber 
Gott im Himmel ! 


Tell (Zum Landvogt) 
Crlafjet mir den Schub. Hier ift mein Herz! 15 
(Gr veift die Brufi arf.) 
Ruft eure Retjigen und ftopt mich nieder ! 


1 man Vegt: the active voice with man is often best rendered by the 
passive, and wzce versa in translating into German; see 287,a. 2 for 
nothing. *al8 wer, save him who. * freut’S euch, compare p. 179, 
ote 20ee See: 332. 
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Gefiler 
Oh will dein Leben nicht, ich will den Schup. 
— Du fannft ja alles, Tell, an nichts verzagit du; 
Das Steuerruder fiihrft du wie den Bogen, 
Dich [drect fein Sturm, wenn e3 3u vetten gilt. 
5 webt, Setter, hilf dix jelbjt — du vetteft alle! 
(Tell fteht in fiixrchterclidjem Kampf, mit den Hainden guckend und die rollenden 
Mugen? bald auf den Landvogt, bald gum Himmel gerichtet.) 


Walther Tell (unter dev Linde) 
Vater, [dhiep? zu! Yeh firreht? mich nicht. 


Tell 
C3 mup! 
(Gr vafft fich gujammen und legt an.) 
Cine Stimme 


Der Wpfel tft gefallen! 


Nod) cine Stimme 


Der Knabe lebt! 


Viele Stimmen 


Der Apfel ijt getroffen ! 


Gefiler (ecftaunt) 
Er hat gejdofien? Wie? Der Rajende! 


Walther Tell 
(Eommt mit Dem Wpfel gefprungen 4) 
10 Vater, hier ift der Xpfel — Wupt’ ich’s ja, 


Du wiirdeft deinen Rnaben nidt verlegen. 
Schiller. 


1 an retten gilt, 2 2s @ guestion of rescuing, or, rescuing is required. 
2 die rollenden Augen . . . geridjtet, the accusative absolute, corre- 
sponding to our nominative absolute. 3 frjies 3u, soot away. +* See 


337) © 
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394, Der Goldbaum 


Das Gemach, in welchem unsre Geschichte beginnt, sah 
_ sehr einfach und ntichtern aus. An’ den geweiften Wanden, 
_ deren? einzigen Schmuck? ein paar vergilbte Landkarten 
_ bildeten, standen zwei schmale Betten, ein Biicherbrett und 
ein Kleiderschrank, auf welchem eine Erdkugel Platz gefun- 5 
den hatte. Die Mitte* des Zimmers nahm ein langer, mit 
vielen Tintenklecksen gezierter® Tisch ein, und an dem 
Tisch safen auf harten Holzstiihlen zwei Knaben von etwa 
zwolf Jahren. 

Der Blonde briitete iiber einer schwierigen Stelle des 10 
Cornelius Nepos ® und walzte seufzend das schwere Worter- 
buch; der Braune aber bemiihte sich, aus einer neunstel- 
ligen Zahl die Kubikwurzel zu ziehen. Der Philologe hief 
Hans, der Mathematiker Heinz. 

Zuweilen hoben* die Knaben ihre Kopfe in die Hohe und 15 
blickten sehnstichtig nach dem geoffneten Fenster, durch 
welches die Fliegen summend ein und aus flogen. Im Gar- 
ten lag goldener Sonnenschein auf Baumen und Hecken, 

und wie zum Hohn ® blickte ein blihender Holunderzweig 
in das Studierzimmer der beiden Hoffnungsvollen. Noch 20 

- eine Stunde muften die Armen sitzen® und schwitzen,’ bevor 
sie ins Freie durften, und die Minuten schlichen™ dahin 
wie die Schnecken an den Stachelbeerbiischen draufen im 
Garten. An eine eigenmachtige Abkiirzung der Arbeitszeit 
war auch nicht zu denken,” denn im Nebenzimmer sa am 2s 
Schreibtisch der Doktor Schlagentzwei,!* dem die Knaben 


lAn... Wanden, against the whitewashed walls. Observe, as you 
read, how frequent the inverted order is in this story. ? whose; see 4109. 
3 Object of bildeten. 4 Object of einnahm, of which Tisch is the subject. 
5 See 337, 4. © Cornelius Nepos, a Roman biographical writer, much 
read in schools. 7 hoben... in die Hohe, vaésed ; hoben from heben. 
Sin mockery. °% See p. 164, note 5. 1 Supply gehen, and see p. 156, 
note4. 11 Fromschleichen. ! ¢o de thought of. 18 Doctor Beat-in-two. 
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zur Zucht und Lehre tiberantwortet waren, und die Verbin- 
dungstiir stand offen, so daf$ der Doktor sich zu’ jeder 
Zeit von der Anwesenheit seiner Schutzbefohlenen tiber- 
zeugen und ihr Treiben tiberwachen konnte. 

», Hannibal? hatte auch® etwas Gescheiteres* tun k6n- 
nen als tiber die Alpen zu ziehen,“ knirschte Hans, und 
,neunmal einundachtzig ist siebenhundertneunundzwan- 
zig,“ murmelte Heinz mit dumpfer Stimme. Dann blickten 
sie beide von ihrer Arbeit empor, schauten sich® an und 
gahnten. 

Plotzlich vernahmen sie ein lautes Summen. Ein Gold- 
kafer, der draufZen auf dem Holunderbaum gesessen® haben 
mochte, hatte sich ins Zimmer verirrt. Dreimal schwenkte 
er sich im Kreis um die Kopfe der Knaben, und dann — 
plumps — lag er im Tintenfaf. 

,»,Kigentlich geschieht” es ihm ganz recht,‘ sagte Heinz, 
,warum bleibt er nicht, wo® es ihm gut geht. Aber in 
Tinte ersaufen, das ist doch ein zu elender Tod. Wart’, 
Kamerad, ich werde dich retten. “ 

Er wollte dem zappelnden Kafer mit dem Stahlfederhalter 
aus der Tinte helfen, aber schneller vollbrachte Hans das 
Rettungswerk mit dem Finger. Und dann trockneten® 
die Knaben den armen Schelm sduberlich mit dem Losch- 
blatt ab® und sahen zu, wie er sich mit den Vorderfiif®en 
putzte: 

Kr hat einen roten Spiegel auf dem Brustschild und 
schwarze Horner,“ sagte Hans, indem er seinen tintenge- 
schwarzten Finger am Haupthaar abwischte, ,,es ist der 
Goldkaferkonig. Er wohnt in einem Schlof, das ist aus 


1 zu jeder Zeit, at all times. * A great Carthaginian general, many 
times victorious over the Romans. 3 veally. 4 See 216, 6. * at each 
other. © gesessen... mochte, probably had been sitting. 7 geschieht 
... recht, it happens to him altogether right = 7¢ serves him just right. 
Swo... geht, where he is well of. 9° The verb is abtrocknen. 
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Jasminbliiten gebaut und mit Rosenblattern gedeckt. Gril- 
len und Heimchen sind seine Musikanten und Johannis- 
wiirmchen seine Fackeltrager.“ 

Wu bist ein Faselhans,“ sprach Heinz. 

Und wer dem Goldkaferkonig begegnet,“ fuhr Hans 
fort, ,,der ist ein Glickskind. Gib acht,! Heinz, uns steht 
etwas bevor, ein Abenteuer oder sonst ? etwas Sonderbares, 
und heute ist noch® dazu der erste Mai,* da geschieht mehr 
als ein Wunder. Sieh, wie er uns mit den Fiihlhornern 
winkt und die Fliigeldecken hebt. Jetzt wird er sich gleich 
verwandeln und vor uns stehen als Elf mit einem Konigs- 
mantel angetan und einem Goldhelm auf dem Kopf.‘ 

»Fortfliegen wird er,“ sprach Heinz und lachte. ,,Schnurr 
—da hast du’s.“ 

Die Knaben traten ans Fenster und sahen dem Kafer 
nach. In weitem Bogen durchschnitt das blitzende Kleinod 
die Luft und verschwand° jenseits der Gartenmauer. Jetzt 
wurde im Nebenzimmer ein Raéuspern vernehmbar, und die 
beiden Schiller kehrten eilig zu ihren Biichern zuriick. 

Wa haben wir das Wunder,‘‘ flusterte® Hans seinem 
Kameraden zu® und zeigte auf das Tintenfag. 

Aus dem Tintenfaf heraus ragte ein griines Reis, das 
wuchs’ zusehends und stieg*® zur Decke hinan.? 

,, Wir traumen,“ sagte Heinz und rieb® sich die Augen. 

Nein, das ist ein Marchen,“ jubelte Hans, ,,ein leben- 
diges Marchen, und wir spielen*® mit.“ 

Und das Reis wurde stirker und trieb Aste und Zweige 
mit Blittern und Bliiten. Die Decke des Zimmers ver- 
schwand, die Wande wichen," und eine dammernde Wald- 
halle umfing die staunenden Knaben. 

1 See 372, a. ? sonst etwas, something else. *% noch dazu, besides. 
4Compare 184,note1. 5Fromverschwinden. 6 The verbis zufliistern. 


™From wachsen. From hinansteigen. °® From reiben.  mit- 
spielen, are playing a part. 14¥From weichen. 1 From umfangen. 
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,, Vorwarts !* rief Hans und zog! den widerstrebenden 
Heinz mit sich fort.’ ,,Jetzt kommt das Abenteuer.“ 

Die bliihenden Gestrauche taten? sich von selbst ausein- 
ander? und offneten den Knaben einen Pfad. Gebrochen 
blinkte das Sonnenlicht durch das Gitterdach der Wald- 
baume und malte tausend goldene Augen auf das Moos, 
und aus dem Moos stiegen Sternblumen von brennenden 
Farben, und grimes, krauses* Geranke schlang* sich um die 
bemoosten Stamme. Droben aber in den Zweigen flatter- 
ten singende Vogel in schimmernden Federkleidern, und 
Hirsche, Rehe und andere Waldtiere sprangen lustig durch 
die Biische. 

Jetzt lichtete sich der Wald, zwischen den Stammen 
blinkte es wie Feuerschein, und Hans raunte® seinem Ge- 
fahrten zu*: ,, Jetzt kommt’s. “ 

Sie betraten *eine Waldwiese, in deren Mitte ein einzel- 
ner Baum stand. Aber das war kein gewohnlicher Baum; 
das war der Wunderbaum, von dem Hans so oft gehort hatte, 
der Baum mit den goldenen Blattern. Die Knaben standen 
starr vor Staunen. 

Da trat hinter’ dem Stamm ein Zwerg hervor, nicht 
grofer als ein dreijaéhriges Kind, aber nicht dickkopfig 
und plattfiigig, wie gewohnlich die Zwerge sind, sondern 
schlank und zierlich gewachsen. Er trug einen griimen 
Mantel und einen Goldhelm, und die beiden Knaben wuf- 
ten, wen sie vor sich hatten. 

Der Zwerg trat ein paar Schritte vor und verneigte 
sich. ,,Die verzauberte Prinzessin harrt auf ihren Erlo- 
ser,‘ sprach er, ,,wer von euch beiden will das Wagestiick 
unternehmen ?* 


1 ¥rom fortziehen. 2 From auseinandertun. @ See p. 81, foot- 
notel. ‘4 Fromschlingen. ‘5zuraunen, whisper. © betreten, com- 
pare treten, p. 185, 1. 15. Thinter ... hervor, from behind. 
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,lch,“ sprach Hans mit freudiger Stimme. Und alsbald 
fiihrte der Zwerg ein Roflein heran, das war milchweif und 
big? in einen goldenen Ziigel. 

»lu’s? nicht, Hans!“ mahnte Heinz angstlich, aber Hans 
saG bereits im Sattel. Wiehernd stieg* das Zauberpferd in 
die Hohe, dann warf es den Kopf zuriick und rannte mit 
fliegender Mahne in* den Wald hinein. Ein leuchtender 
Goldkifer aber flog als Wegweiser voraus. Noch einmal 
wandte Hans den Kopf zuriick und sah * seinen Kameraden 
unter dem Goldbaum stehen; dann verlor er Baum und 
Freund aus dem Gesicht. 

Das war ein lustiger Ritt. Hans saf so sicher und fest 
im Sattel, als ob er statt eines Rosses die gewohnte Schul- 
bank unter sich gehabt hatte. Wenn er daran dachte, daf 
er noch vor einer Stunde beim ® Cornelius Nepos geseufzt 
und vor dem Doktor Schlagentzwei gezittert habe, mufte 
er lachen. Der kleine Schulknabe in dem kurzen Jackchen 
war zum’ stattlichen Reitersmann geworden mit Koller und 
Mantel, Schwert und Goldsporen. So flog er hin durch den 
Zauberwald. 

Jetzt erhob sein Roflein ein frohliches Gewieher. Der 
Wald wurde licht. Noch ein paar Spriinge, und Rof und 
Reiter hielten vor einem schimmernden Schlog. Bunte 
Fahnen wehten von den Tiirmen, Horner und Trompeten 
schallten, und auf dem Soller stand die Prinzessin und lief 
ein weifes Tuch wehen. Sie sah fast aus wie Nachbars 
Lenchen, mit der Ritter Hans gespielt hatte, als er noch 


1big ... Ziigel, champed golden bits; bif from beifen. ? Tu’s 


nicht, don’t. stieg ... in die Héhe, compare hoben... in die 
Hohe, p. 183,1.15. 4in... hinein, z¢o. Compare aus... heraus, 
p.185, 1. 22. Ssah... stehen, see 346, N. Sover. Taum... 


Reitersmann, instead of a predicate nominative, a construction com- 
mon after werden, and in place of a second object after machen, 
make, waulen, choose, and ernennen, apfoznt. 
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ein Knabe war und in die Schule ging, nur war sie gréfer 
und tausendmal schoner. 

Hans sprang aus dem Sattel und eilte mit klirrenden Spo- 
ren die Marmortreppe hinan. In dem geoffneten Schloftor 
stand ein Mann, vermutlich der Hofmarschall der Prinzes- 
sin, der! kam? unserm Hans sehr bekannt vor.? 

Und der Hofmarschall streckte seine Hand aus, fafte 
Ritter Hans am Ohr und rief: ,,Eingeschlafen ist der 
Schlingel. Wart’, ich will dich ?!« . 

Da war der Zauber zu Ende. Hans sas wieder an dem 
tintenbeklecksten Tisch, vor ihm lag der Cornelius Nepos 
und das lateinische Worterbuch, ihm gegeniiber* saf Heinz 
und schrieb, daf die Feder knirschte, und neben ihm stand 
der Doktor Schlagentzwei und blickte durch seine Brille den 
Traumer unheimlich an. . 

Als endlich die Stunde der Freiheit geschlagen hatte und 
die beiden Knaben draufen im Garten unter dem Holun- 
derbaum ihr Vesperbrot verzehrten, teilte Hans seinem 
Freund mit, was er getraumt hatte. 

»,Das ist wunderbar,“ sagte Heinz, als Hans geendigt 
hatte, ,hochst wunderbar. Den gleichen Traum habe 
auch ich gehabt. Nur der Schluf ist anders; ein Zauber- 
schlo8 kommt in meinem Traum nicht vor.‘ 

» Erzahle ! drangte Hans. 

» Bis zum Goldbaum stimmt mein Traum genau mit dem 
deinigen tiberein. Du stiegst auf das weife Pferd und rit- 
test fort, um die Prinzessin zu erlosen. Ich aber —“ 

»,Nun ?* fragte Hans gespannt. 

ch blieb zuriick, schiittelte den Baum und steckte mir ® 
alle Taschen voll goldene Blatter. Dann weckte mich der 
dumme Doktor, und da war es mit der Herrlichkeit vorbei.* 

1 Demonstrative; how do you know it is not a relative pronoun? 


2 From vorkommen, affeared. *% Supply lehren. 4 Preposition with 
dative, always follows its object. 5 See 170, a. 
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Heinz,“ sprach Hans feierlich, und fafte den Freund 
bei der Hand. ,,Wenn zwei einen und denselben Traum 
haben, so geht er bestimmt in Erfillung. Der Traum war 
ein prophetischer. Denk’ du' an mich.“ Dann afen die 
Knaben die Reste ihres Vesperbrotes auf und wandten sich 5 
dem Ballspiel zu. 

Gingen die Traume der Knaben in Erfiillung? Ja. Hans 
wurde ein Dichter und lief sein Roglein? durch den griinen 
Ma4rchenwald traben. Heinz aber, der im Traum den Gold- 
baum geschittelt hatte, wurde sein Verleger. 10 

BAUMBACH. 


1 Not usually expressed with the imperative; here for emphasis. 
2 That is, Pegasus, the mythic winged horse of the Muses. 
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395. The Lion and the Mouse 
Text, pp. 153, 154- 


I. 1. One day’ a lion was sleeping in his den. 2. While? 
the lion was lying in his den, a little mouse crept? out of 
his hole. 3. Have you seen a lion sleeping*? 4. I have 
seen a lion lying with his muzzle on his paws. 5. The 
mouse ran over the lion’s nose. 6. He would then have 
run’ away, if the lion had not caught® him. 7. Had not the 
little mouse cried out and implored, the lion would have® 
eaten him. 8. “ What will it benefit your mighty maw, to 
gulp me down ?” said the mouseling. 9g. “ You will not be 
aware of it. 31o. Would a camel notice a single drop of 
water in his stomach ?” 

II. 1. Thus the mouse begged the lion to’ let him go, as 
though he had done® nothing. 2. The lion did not revenge 
himself on the poor mouse, because’ he was a lion. 3. What 
would people” have said, if the lion had taken revenge on 
the mouse? 4. You did right, great lion, in letting’ the 
mouse go free. 5. The mouse will surely remember it of 
the lion.’? 6. And he kept his word. 7. A few days after, 
the lion owed his life to the mouse. 8. He had fallen into 
a snare and could not rend it. 

III. 1. Poor lion, how fearfully you’* roared! 2. They” 
might ** have caught you. 3. Yes, you could have been 
caught.. 4. But out of his hole comes the little mouse. 

1 The genitive; see p. 119, foot-note. 2See251,6. *frodj. 4 See 
346, N.; 248,a2. 5 See319. © See 253. 7daf. ®Subjv. 9% Use dent, 
10 man. 1 dag, etc.; see 351,a. 12 Dative. 13 See66,d. 14 See 324. 
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5. Quickly he nibbles at the snare and in a few minutes 
sets you free.» 6. You owe your life to the little mouse 
whom you let run away. 7. Who would imagine that a 
mouse would save’ a lion’s life? 8. Slip away now, mouse- 
ling, into the hole from which you came to help? the lion. 


396. What the Moon saw 
Text, p. 154, ll. 4-20. 


I. 1. The moon relates* what it saw yesterday. 2. A great 
city was lying® in the morning twilight and no chimney 
was yet smoking. 3. The moon was looking at houses and 
chimneys, when out of one of the latter® crept a small 
head. 4. Then the arms and half the body appeared.’ 
5. It was a little chimney-sweep. 6. While his arms rested 
on the chimney he shouted,® “ Hurrah!” 7. He looked up 
at the moon and away to the green fields and the woods. 

II. 1. How dark and narrow it was® in the chimney 
through which he had crept! 2. For the first time in his 
life he had to-day crept through a dark, narrow chimney. 
3. While his arms rest on the border of the chimney, the 
big round sun rises’? and shines right into his face. 
4. Although his face is blackened with soot, it beams with” 
happiness. 5. See! he is swinging his broom for™ joy. 


Mext, ps 054, 1. 21, te p. 155, 1. 12. 


III. 1. This is what the moon saw very clearly in a little 
town. 2. It saw a bear-leader eating’* his supper in a 
little bar-room. 3. He had tied his bear behind a wood- 
pile, and there the poor creature™ had been standing a long 
while. 4. One need not be afraid of such a bear, for he 


1 set free, Wefreien. *rettew. % See 331. 4See277. 5 See 182. 
Spon diefen. ‘Terfdjeinen; compare fdjeinen, 202. § rufen or an3rufens 
compare p. 154, 1.18. %See 263. 1 See 253. "por, 1 Acc. with 
infin.; see 346,N. 18 Vier, 
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does no one any harm, although he looks savage enough. 
5. He was big and shaggy, but a big, shaggy bear is not 
always fierce. 

IV. 1. Bruin had nothing to eat and he was bored. 2. He 
got free’ and found his way up into the attic, where three 
children were playing. 3. They were little children; the 
oldest was not more than six years old. 4. They were 
frightened when the door sprang open and they saw the 
great, shaggy animal. 5. Although they crept into corners, 
the bear discovered all three. 6. Now, see! he snuffs 
them, but does no one of them any harm. 7. The children 
thought it was? a great dog, because he did them no harm. 


Text, p. 155, l. 12 to the end. 


V. 1. Presently ® the bear lays himself down on the floor 
and the children stroke him and play with him. 2. The 
youngest of the children plays hide-and-seek with Bruin. 
3. But it is most charming to see how’ the bear raises 
himself upon his hind feet and dances, when the oldest 
boy takes his drum and begins to beat upon it. 4. You 
ought to have seen how they played soldiers. 5. Each one 
had a stick® for a gun,® and the bear had one too, which 
he held in his fore paws." 

VI. x. The mother did not know ® where the children 
were, so she went up the stairs and opened the door. 
2. At first,? when she saw the children and the bear, she 
was speechless from’ fright. 3. Her face was white as 
chalk, her mouth was half opened, and her eyes were fixed. 
4. At last™ she cried, ‘Children, children, what are you” 
doing?” 5. All answered without fear,” “We are playing 
soldiers. See what * a splendid comrade we have!” 

1 ficy LoSmachen, 2 See 304. 2 bald, * wie, © (der) Sto. ° fora 
gun, a3 Gewehr. “fore paws, Vordertagen, Swiffen, %guerjt. 1° See 
p- 153,116. “ennlidy, thr, 1 furdjtlos, 14 Compare 262, 2. 
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397. The Brave Little Mother 
Text, pp. 157, 158. 


I. x. A poor little mother, who is sick and infirm, lies in 
bed. 2. The whole city, old and young, are celebrating a 
great festival. 3. She alone has remained at home, because 
she can no longer use her feet. 4. Outside some are. danc- 
ing, others are skating. 5. From the bed in the little house 
she can look out upon the sea. 6. In the west there rise 
small white clouds; in an hour a storm will burst forth. 
7. The little mother knows all about wind and weather. 
8. She would go to the sea, where the neighbors all are, 
but she cannot use her feet. 

II. 1. Warum horte niemand, al3 da8 alte Mtiitterden fo laut 
vief und jammerte? 2. Warum war niemand in den Haujern 
geblieben 2? 3. Wohin waren alle gegangen, und was taten 
fie, mahrend die Wlte fo rief? 4. Verjtanden fic) die Nadbarn 
nicht auf Wind und Wafjer? 5. Wie wurden die Wolfen all- 
mablid) 2? 6. Erzahlen Sie, was das Mittterden tat, als fie 
nadhgerednet hatte, dak der Sturm in einer Stunde losbreden 
witrde. 7. Was gefdhah, als das Volf den Feuerjchein ded 
brennenden Hausdhens vom Cis aus jah? 8. Wie rettete fich 
alt und jung vom bredenden Cis und von der Flut? 


398. The Little Fairies 
Text, p. 158, 1. 20, to p. 159, 1. 20. 


I. x. A poor cobbler has leather only for a single pair of 
shoes. 2. He says to himself, “At evening I will cut out 
the pair of shoes, and when’ morning?” comes, I will set to 
work on them.” 3. When he had cut out the shoes, he 
went to sleep with a clear conscience, for it was not his 

1 When is here wenn; at the beginning of 3 it is al3, When of time 
present or future, or implying condition or repetition, is went; of simple 
past time, al$+ of interrogation, tyannt, 2 Use the definite article. 
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fault that he was so poor. 4. In the morning he thought, 
‘¢ Now I will set to work on the shoes.” 5. But he didn’t 
need to,! because he found them all? done. 6. What could 
he say to such a miracle®? 7. He examined the shoes more 
closely. 8. While he was wondering,* a purchaser entered. 


II. 1. Wie fand der Kaufer die Schube, als er fie in die Hand 
nahm? 2. Was tat der Kaufer, weil jie thm fo gut gefielen ? 
3. Was fonnte jeht der Sdhufter mit dem Gelde anfangen, welded 
der Kaufer ibm bezablte? 4. Warum brauchte der Sdufter 
am gwetten Ytorgen die gwet Paar Sdhube auch nidt fertig zu 
maden? 5. Grzablen Ste, wie e8 von diefer Zeit an ging. 
6. Kamen nod immer Kaufer, die dem armen Ntann viel Geld 
gaben? 7. Wie viel Geld bezahlten die Kaufer dem Sdchufter ? 
8. Auf welche Weije wandte® er dadsjelbe an®? 9. Wer ver= 
avbettete nadts,° was er abends zufdnitt ? 


Text, p. 159, 1. 20, to the end. 


III. 1. For a long time” the man and his wife did not 
know’ who lent them such a helpful hand. 2. At last he 
said to his wife one evening, “If we want to know,’ we must 
remain up one night. 3. Let us hide® behind the clothes 
which we have hung up in the corners of the room. 4. Let 
us then give heed.” 5. The wife agreed to it, and they hid, 
in order to see without being seen. 6. At midnight two 
little naked men appeared. 7. They set to work on the 
shoes that® had been cut out, and soon finished all the work. 
8. What a wonder? to see the little men sew and hammer! 


IV. 1. Was wollte die Frau am andern Morgen fiir dte Mann- 
lein naben und firtden ? 2. Was follte der Vtann jedem dazu 
maden? 3. Warum war der Ptann damit zufrieden, was jeine 
wrau thm vorfdhlug’? 4. Warum wollte die Frau Hembdlein, 

1 Supply e8. ? gawz. %da3 Wunder. + tie er fidy mod) verwwun- 
derte. Sanwenden, apply. S nights. * Cangewnften. §° Serbergen 
wir un8, ° Use participle; cf. 337, 2. 1 From pyorfdjlagen, propose. 
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Hsslein und fo weiter fiir die Mannlein nahen? 5. Was legte 
nas Chepaar’ abends, als e8 alles fertig hatte, auf den Lifch ? 
6. Was fanden die Mannlein ftatt der gugefcdhnittenen Wrbeit ¢ 
7. Warum veritecte fich das Chepaar wieder in den Stubeneden 
hinter den Kletdern ? 

V. 1. Now the man and the woman have hidden them- 
selves. 2. Just see, the little men come springing along. 
3. They are? about to set to work at once. 4. But there 
are no shoes cut out and no leather. 5. Instead® they find 
pretty presents, which have been made by the cobbler and 
his wife. 6. At first they wonder, then they put on the 
clothes and dance for joy. 7..From* their hiding-place® 
the man and his wife see them spring® over chairs and 
benches. 8. At last they dance out of the door never to 
come back again. 9g. From this time on everything that 
the cobbler undertakes succeeds. 


399. The Emperor Charlemagne 
Text, pp. 161 and 162. 


I. 1. Charles the Greatewas born’ in’ 747. 2. He cared® 
much for the education *® of boys and youth. 3. At™ his 
court * there was a school, where many boys and youth were 
instructed.“ 4. Once he returned to” his court after a longer 
absence than usual. 5. Before he went ** away he had com- 
mitted the scholars to a teacher, Clemens. 6. Now he wanted 
to know what the boys had done in his absence. 7. Accord- 
ingly he commanded that they should show him their exer- 


cise-books. 8. Some exercise-books were full of excellent: 


work; some showed proofs of ignorance. 


l husband and wife. * See 118, 6. .° ftatt deffen. 4 vow... aud. 
5 pas Verited. © See 346,N. 7 geboren. & Either omit zz or say 
im Qaljre. ° See p. 161, 1.25. 1 die Grgiehung. “an, ” dev Hof. 
13 untervidjten, 4 Pluperfect. % aljo, 
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II. 1. Then he had?’ the industrious stand? on his right, 
the lazy on his left. 2. On his right were several scholars 
from the middle or lower rank. 3. On his left were many who 
were sons of aristocratic parents. 4. But Charles did not 
concern himself about their aristocratic birth. 5. He praised 
the boys who had been earnest to carry out his commands. 
6. He said that he would always honor them and give them 
good places. 7. On those who had not cared for their own 
good he turned an angry face and spoke angry words. 8. For 
they had not striven to the best of their powers to learn 
something sound. 

Til. 1. Wem verjpradk der Katjer, gute Stellen gu geben ? 
2. Wie follten fie in feinen Wugen immer fein? 3. Wefjen 
Sohne redete Karl mit zornigen Worten an? 4. Wuf wen, fagte 
er, Daf diefe vertrauten ? 5. Was hatten jie vernadhlalfigt und 
was gering geachtet? 6. Was tat ber Katler, nadhoem er ihr 
Gewifjen ervjdiittert hatte? 7. Was war Karl8 de3 Grofen 
gewohnlidher Shwur? 8. Um was wiirden fic, dem Sdhwure 
DdeS RKatjers nach, dieje faulen Rnaben bemiihen miijjen, wenn fie 
etwas Gutes bet ihm erlangen wollten? 9. Wie wiirden jie jid 
bemiihen miifjen? 10. Crgahlen Sie, was Karl der Groge mit 
gewaltiger Stimme donnerte. 


400. Hans in Luck 
Text, p. 164 top. 165, |. 3. 


I. 1. When Hans had served seven years he wanted to 
go home to his mother. 2. He had served his master faith- 


fully and now he got his wages. 3. He received a big chunk 


of gold and started for home. 4. But the chunk of gold 
weighed down poor*® Hans’s shoulder. 5. While * he was 
dragging one leg after the other, a rider appeared in sight. 
6. “ Ah!” said Hans to himself,’ as the rider trotted past, 


1faffen, 7 fich ftellen. ?See p.199,n.6. 4 wie er fo fejleppte. ° vor fidh Hin, 
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“what a fine thing it is to have a horse!” 7. The rider 
heard him and stopped. 8. ‘“ Why,” said he to Hans, ‘do you 
go afoot? 9g. I see you have a chunk of gold, as big as your 
head. 10. Give me your chunk of gold and take my horse.” 


II. 1. Ging? Hans gern auf diefes Wnerbieten? ein* ? 
2. Was fagte er aber zu dem Ketter ber das Gold? 3. Was 
tat der Reiter, da Han jo gern in dad WAnerbteten einwilligte * ? 
A, Was follte Han8 tun, wenn er recht gefchwind reiten wollte ? 
5. Wie war Hans, als er die Siigel fejt in die Hande nahm ? 
6. Was fiel Hans ein, al8 er fo frank und fret dahinritt? 7. Was 
tat da8 Pferd, al8 Hans anfing, mit der Bunge zu fdnalzen? 8. Cr- 
zablen Sie, was fiir ein Unglid unjerm armen Hans begegnete. 


Text, p. 165, 1. 8, to p. 166, 1. ro. 


III. 1. Luckily? the horse did not run away, because a 
peasant stopped him. 2. Hans would have lost his horse, if 
a peasant had not stopped him. 3. It happened* that a 
peasant came along that way, driving a cow before him. 
4. After Hans had lain some time ® in the ditch, where ® he 
had been thrown, he pulled himself together again. 5. When 
he had got on to his legs, he said he would never again sit 
on that horse. 6. Riding, he said, was a bad joke, especially 
on such a mare. 7. ‘One is liable’ to be thrown off and 
break one’s neck. 8. Ah! the cow is the thing for me! 
g. What would n’t I give if I had such a cow as yours! 
ro. I’ll tell you what.* I’ll exchange my horse for your cow.” 


IV. 1. Willigte der Bauer ein, dite Kuh fiir das Pferd 3u 
vertaujden? 2. Was tat der Bauer, alB der Daufch gemadt 
worden war? 3. Was bedadte Hans, indem er die Kuh vor 
fich hertrieh? 4. Wiederholen Sie in indivefter Rede die 
Worte, die Hans fpracdh, wabhrend er jeinen gliidlichen Handel 


lagree to, assent to. * a8 AUnerbieten, ofer. % See p. 166, 1. 20. 
4 gefdjah. * Seep.198,note3. %tuohin, 7canx. 8 See p.160,1. 10. 
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bebdacdjte. 5. Wann und wo madhte Hans Halt? 6. Wofiir 
gab er jetne lebten paar Heller aus, alS er jein Mittags- und 
Ubendbrot rein aufgegeffen hatte? 7. Wohin wollte er jest die 
Kuh trethen? 8. Wie ward die Hise, je naber der Mittag fam? 
9. Wo befand fic) Hans, als der Mittag naber fam? 10. Wie 
ward e3 thm auf der Heide, wo er fich um Mitiag befand? 


UR 


Text, p. 166, l. 10, to p. 167, Ll. 17. 


V. 1. Though his tongue stuck to the roof of his mouth 
from thirst, he could do nothing to relieve’ his thirst. 2. He 
thought he would tie the cow to a dry tree and milk her. 

10 3. But however much he tried, he could not get a drop of 
milk. 4. Perhaps the cow gave no milk because she was an 
old animal. 5. Anyhow? Hans managed awkwardly, and 
the cow gave him a kick. 6. The cow gave him such a kick 
on the head that he reeled to the ground. 7. There he lay 

15 for a while,’ till a butcher came along that way. 8. He 
helped poor Hans on to his feet again and asked what all 
this meant.* 9. When Hans had related what had happened, 
the butcher handed him his bottle. 

VI. 1. Was hatte dex Mekger auf feinem Schubfarren? 2. Wre- 

20 derholen Sie, was dev Mtesger jagte, als er unjerm Hans jeine 

wlafdhe reidhte. 3. Warum liek Hans die Kuh nicht abjdlachten, 
wenn fie nur zum Schlachten taugte? 4. Was wollte der Mekger, 
wie er vorgab,> Hans zuliebe tun? 5. Was fagte Hans dazu, 
und was tat er Darauf? 6. Wem begegnete Hans, als ev weiter= 
30g, nachdem er feine Rub fir das Schwein vertaujdht hatte ? 
7. Wohin trug der Burd dte Gans, die er unter dem rm hatte ? 
8. Wovon fing Hans an, dem Burfdjen zu erzablen ? 


2 


aa 


Text, p. 167, 1. 17, to p. 168, 1. 18. 


VII. 1. Hans said he had always made a good trade. 
2. He told the fellow how everything had gone according to 


1ftiflen. auf jeden Gall. *eine Seitlang, * See 300. © pretended. 
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his wish. 3. Then the fellow began to talk about his goose, 
and how heavy it was.! 4. He said it had been fattened more 
than eight weeks. 5. ‘Just heft it by the wings,” said he, 
and Hans weighed it with one hand. 6. Hans saw how the 
fellow in the meantime looked in every direction and shook 
his head. 7. At last the fellow said, “I’m afraid that pig 
is the one which has just been stolen from a magistrate. 
8. I just now came through the village where it was stolen. 
g. If they should catch you, you would be clapped into 
the lockup.” 

VIII. 1. Wie ward e8 unferm armen Hand, alB ev dies hirte ? 
2. Wiederholen Sie die Worte, welche ex zu dem Burjden fprad). 
3. Was antwortete der Burfde? 4. Was tat diejer, fobald er den 
Strid, woran da8 Schwein gebunden war, in die Hand genom- 
men hatte? 5, Warum dacdhte Hans, dak er doc) Vortet! bet 
vem Laufd) habe? 6. Was fprach er mit fid) felbjt, indem er den 
Taufd iiberlegte? 7. Was wollte er aus den fcdhdnen, werpen 
Ganfefedern machen laffen? 8. Was wiirde die Gans aufer” 
den Federn nod) hergeben®? 9. Wen fah Hans, als ex, fetner 
Sorgen entledigt, der Heimat zuging ? 


Text, p. 168, 1. 18, to p. 170, lL. 1. 


IX. 1. In the last village through which he went Hans 
saw a scissors-grinder. 2. There he stood with cart and 
wheel and sang merrily. 3. Hans stopped and watched* 
him a while and at last spoke. 4. He asked the man 
whether it went® well with him. 5. “‘Oh, yes,” replied the 
man, “as often as I put my hand into my pocket, I find 
money in it. 6. What more can one desire? But where did 
you buy that beautiful goose?” 7. Simple ® Hans told how 
he had exchanged a pig for it. 8. Then how he had before’ 

1See 306, N. 2 besides. %afford. 4 fah ifn gu. 5% Subjv., 300. 
§ gut; if a proper name of a person is preceded by an adjective, the 
definite article must also be used, except in the vocative. 7 pordent, 
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got a cow for a horse. g. “Ah!” said the scissors-grinder, 
“what a lucky exchange you have always made! 10. Become 
a scissors-grinder; you need nothing but a whetstone.” 


X. 1, Wie, mente der Scleifer, fonnte Hans fein Gli 
maden? 2. Was witrde Hans Horen, wenn er ein Schleifer 
wiirde? 3. Wofitr wollte der Sdletfer feinen Webjtein ver- 
taufden? 4. War e8 ein guter Webjtein? 5. Was gab der 
Schleifer Hans nod, auber dent fdadhaften Webften? 6. Fiir 
was fiir einen Menjden htelt fid) Hans, als er den Webftetn fiir 
die Gans in Empfang genommen hatte? 7. Wogu, fagte der 
Schleifer, dak der Geldftetn tauge? 8. Was rief HanB aus, 
tmbem er mit vergniigtem Herzen wetter ging? 


Text, po170, 1 1 tomthe end: 


XI. 1x. At last weariness'and hunger began to torment 
Hans. 2. The stones which he was carrying on his shoul- 
der weighed him down miserably. 3. Besides, his provisions 
had all been eaten up about noon. 4. “ What a good thing,” 
said he to himself, ‘it would be, if I did not need to carry 
these stones! 5. Now I have to stop every moment, because 
I am so tired. 6. But I see a spring, where I can rest and 
refresh myself with a drink.” 7. See how Hans comes 
creeping along like a snail to the spring. 8. In order not to 
injure the stones he lays them down beside him carefully. 
g. Then he bends over to drink. 10. As? he stoops to drink 
he pushes against the stones a little. 


XII. 1. Was gefdhah, da e8 Hans verfah und ein wenig an die 
Steine ftieh? 2. Was tat ev, al8 er die Steine hinabplumpen 
fab? 3. Wofiir dankte er Gott mit Tranen in den Augen ? 
A. Brauchte Hans fic) irgend einen Vorwurf machen? 5. Was ref 
er aus, Da er jebt fetner Lajft entledigt war? 6. Wie ging Hans 
jebt der Heimat zu? 7. Wie lange war Hans wohl? fo feelenfroh? 

1 Midigteit, 2 wie. 3 do you suppose ? 
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of prepositions ; lists of nouns exceptional in declension; an 
alphabetical list, with principal parts, of strong and mixed 
verbs. 
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NOUNS: TABULAR VIEW 


401. Formation of the Plural (134, 135, 144, 150) 


Cuass I Crass II Crass III Cuiass IV 
ao 
A B A B 
Sing. —— —- 
Pur, ——_— = e ——e “oy Ht, eit, (tei) 


402. Case-Endings of Regular Nouns (139, 140, 146, 152) 


Masc. AND NEuvT. MAsc. FEM. 
CuiassEs I-III Crass IV Cuiasses I, II Cuiass IV 
Gen. e8 or $8 Gen. tt or ett 
Sing. Dat. (e) Dat. tt or en 
Acc. 1 or elt 
Plur. Dat. tt oe Dat. tt es 
403. Models of Strong Declension 
MASCULINE NEUTER FEMININE 
well window 
Nom. der Brumnen das Fenfter 
Gen. de Vrunnens des Fenfters 
Dat. dem Brunnen dem Genfter 
= Acc. den Srunnen das Fenfter 
Beeacs Nom. dite Sritine Die Heitfter 
Gen. der Brunnen der Gernfter 
Z3 Dat. den Srunnen den Genfter st 
: 3 & Acc. die Srunnen die Genfter 
£E 3 father nother 
; 8 * Nom. der Sater pas Klofter, RKld-= die Mutter 
ue Gen. pes Baters$ flex, convent, mon- der Mutter 
Dat. dent Vater astery, the only Der Mutter 
“aaa Acc. den Sater neuter belonging die Mutter 
cm Nom. die Biter No die Miitter 
449 “ 
Gen. der Vater der tiitter 
Dat. den Vater den Mittter rt 
Acc. die Biter Die Miitter 


1 die Todjter, Todjter, daughter, the only other feminine belonging here. 


4 O 
et 
en 
mM 


About 50 monosyll. masculines (450) 
About 35 monosyll. neuters (453) 
Nouns in ig, ing, ling, nis, fal 


we O 
ak 
BY a 
177] 


Most monosyll. masc’s (135) 
About 30 monosyll. fem’s (455) 


CLASS 
I 


eI 
Ln 


About 50 monosyll. neut’s (45.4) 


About 12 masculines (451) 
Nouns in tunt 
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Models of Strong Declension — Continued 


ee 
OQ 
(e) 


MASCULINE 


Sriend 


. der Freund 
des Freund es 


dem Freunde 
Den Freund 


. die Freunde 


Der Freunde 


Den Freunde 
. Dte Freunde 


SON 


- der Sohn 


des Sohnes 
dem Sohne 
den Sohn 


. die Sohne 


der Sdhne 
den Sohne 
die Sbhne 


Man 


- der Mann 


des Mann es 
dem Nanne 
den Mann 


. Die Mtiuner 


der Manner 
den Manner n 
Die Manner 


NEUTER 
secret 


das Geheimnis 
des Gebhetmnij fes 
dem Geheinnij fe 
das Gehetnmnis 


die Geheimniffe 
der Geheininiije 
den Gehetinntijen 
Die Gehetinniife 


das Chor, Chore, 
choir, and das 
Slop, raft, the 
only neuters al- 
ways declined 
like Sohn 


house 


das Haus 
des Haujes 
dem Hauje 
das Haus 
die Hianfer 
der Haufer 
den Hdujern 
die Haujer 


FEMININE 
care 
die Vejorgnts 
der Beforgnis 
der Bejorgnis 
die Beforgnis 


die Beforguiffe 
der Bejorgntije 
den Bejorgnijjen 
die Bejorgniffe 


hand 
Die Hand 
der Hand 
der Hand 
dte Hand 
die Hinde 
der Hande 


den Handen 
die Hinde 
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CLASS 


404. 


IV 


Masculines in e (144) 


About 20 monosyllabic masculines (452) 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


Foreign masculines accented on the ultima 


Most feminines (150) 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


405. 


N.D. A. Ravi 
Gen. 


Karl 3 


Nom. 


Nom. 


Nom. 


Nom. 
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Models of Weak Declension 


MASCULINE 
boy 


der Knabe 

des KRnaben 
Dem Knaben 
den Knabet 


Die Kraben 
der Knaben 
den Knaben 
Die Knaben 


count 


der Graf 

des Grafen 
dem Grajert 
den Grafer 


die Grafer 
der Grafen 
den Grafen 
die Grafen 


soldier 


der Soldat’ 
des Soldaten 


dem Soldaten 
den GSoldaten 


die Soldaten 
per Soldaten 
den Soldaten 
die Soldaten 


NEUTER 


FEMININE 
flower 


die Blume 
der Blume 
der Blume 
die Blume 


die Blumen 
der Blumen 
den Blumen 
die Blumen 


WOiMaAH 


Die Frau 
der Frau 
der Frau 
Die Fra 
Die Hranett 
der Hranei 
Den Frauen 
Die Frauen 


NEUTERS 


No 


Sriend 


Die Freundin 
der Freundtit 
der Frewundin 
Die Freundin 


Die Hreundimunen 
Der Freundiuinen 
Den Freundinnen 
Die Freundinnen 


Models of Proper Names 


Mar 


Maren or Max’ 


Cmma 
Gmma$ 


Luije 
Luijens or Quijes 


N.B. When used with the article proper names are uninflected. 


NOUNS: TABULAR VIEW 205 
406. Irregular or Mixed Nouns 
state eye name heart 
Nom. der Staat das Wuge der Name(i) das Herz 
Gen. de3 Staat(e)S ded Auges des Namens des Herzens 
Dat. dem Siaate dem Wuge dem Jamen dem Herzen 
Acc. den Staat das Wuge den Namen das Herz 
Nom. die Staaten die Wigen die Manten die Herget 
Gen. der Staaten der Mugen der Namen der Herzen 
Dat. den Staaten den Wugen den Jtamen Det Herzen 
Acc. die Staaten die Augen . die Ramen die Herzen 


Like Staat or Wuge the following : — 


der Bauer, Bauern, peasant 
das Bett, Betten, ded 

der Doltor, Doltoren, doctor 
der Dorn, Dornen, thorn 
das Ende, Enden, exd 


der Gevatter, Gevatiern, godfather 
das Hemd, Hembden, shzrt 

das Snteretje, Snteretjen, zterest 
der Konjul, Konfuln, corsul 

der Maft, Maften, vast 

der Mustel, Mustel, wezscle 

der Nachbar, Nadhbarn, zeighbor 
das Ohr, Obren, car 

der Profelfor, Brofefjoren, professor 
der Bjalm, Pjalmen, psalm 

der Schmerz, Scmerzen, pazn 

der See, See(e)n, Jake * 

der Sporn, Sporen, spur 

der Stachel, Stadeln, prick, sting 
der Sirahl, Strablen, ray 

der Uniertan, Untertanen, sadject 
der Vetter, Vettern (Wetter), cousin 
der Vorfahr, Vorfahren, azcestor 
der Bins, Binfen, zterest 


Like Jtamen : — 


der Briede(m), —, peace 

der Funte(n), Funfen, spark 

der Gedanfe(n), Gedanfen, chought 
dev Glaube(n), Glauben, fazth 
der Haufe(n), Haufen, heap 

der Same(n), Samen, seed 

der Sdhade(n), Sdaden, zajury 
der Wille(n), Willen, wz77 
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ADJECTIVES AND PRONOUNS 


407. Endings of Regular Adjectives and Pronouns 


STRONG (205) WEAK (212) 
Singular Plural Singular Plural 
Masc. Fem. NreutT. M. F.N. Masc. Fem. NEutT. M.F.N. 
Nom. er*® e es* e e e e en 
Gen. €8 er es er elt en elt elt 
Dat. emt er ent elt elt eit en ett 
Acc. ett e e3* e ett e e eit 


a. Starred endings wanting in 411; substituted for weak in 415. 


Models with Strong Endings (205) 
408. diefer, ¢z2s: Demonstrative Adjective or Pronoun 


Singular Plural 
MASc. FEM. NEUT. M. F.N. 

Nom.  diefer dDiefe Diejes (Dies) dieje 

Gen. Dief e3 Diejer Diej e3 Diefer 

Dat Die} ent Diefer Diej ent diefen 

Acc. Diej en dDieje Diejes (Dies) Diefe 
a. Like bdiefer decline the following : — 
jener, jolder, These and Der followed 
aller, andever, einiger, jeder, mander, by weak declension 
vieler, weniger, beides and mehrere$ (neut.), of adjectives. But 
welder (as interrog.). see note. 


Like diefer also the pronouns meiner, Deiner, fetner, ihrer, unjerer, 
Shrer, euerer, einer, einer, was fir einer. 


Norte. — But the undeclined forms all, mand), fold, welch, viel, wenig, 
must be, and the plurals alle, andere, einige, mande, mehrere, jolde, 
viele, wenige, may be, followed by strong declension. 


409. ver, the: Definite Article 
Singular Plural 
MASc. Frm. NEUT. M. F.N. 
Nom. der Die* pas* die* 
Gen. deg der des Der 
Dat. Dent der Dent Det 
Acc. Det Die* pas* dDie* 


a. Observe irregularities in starred forms. 
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Models with Strong Endings — Continued 


410. gut, good. Descriptive Adjective 
Singular Plural 
Masc. FEM. NEUT. M. F.N. 
Nom. guter gute guies gute 
Gen. gut en(e3) guter gut c1(e8) guter 
Dat. = qutemt guter gui ent gutett 
Acc. gute gute gutes gute 


a. For double genitive endings in descriptive adjectives see 204, note. 


Models with Defective Strong Endings (407, a) 


411. Mein, wzy: Possessive Adjective 
Singular Llural 
MAsce. FEM. NEUT. M. F.N. 
Nom. mein* meine mein* meine 
Gen. mein es nein er mein eS meiner 
Dat. mein ent meiner Mein ent meitett 
Acc. = meinett meine mein* metite 


a. Endings wanting in starred forms; see 407, a. 
é. Like mein decline the following adjectives : — 
Dein, fein, ihr, unfer, Shr, euer; ) These followed by mixed declension 
ein, fein, was fir ein. } of adjectives. 
¢. Unfer and euer drop the ¢ of the stem or of the ending: — 
Masc. FEM. NEuT. PLURAL 
Nom. unfer unjere unfjer unfjere 
Gen. wunjreSorunjer$ unjrer unjresorunjer$  unjrer 


” 


Dat. unfremt or unferit unjrer unjrenmt or unjerm  wnfren or unjern 


Acc. wunfrenoriunfera unfere unfer unjere 
412. ein, a, az: Indefinite Article 
| Singular Lo Plural 
Masc. FEM. NEUvT. 
Nom. eit eine ein 
Gen. eines einer eines 
Dat. eit ent einer eivent 
Acc. eit eit eine ein 


a. Gin, though like mein, is given for convenience of reference. 
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STRONG, WEAK, AND MIXED ENDINGS CONTRASTED 


413. Model with Strong Endings (205) 
gut, good: Descriptive Adjective 
Singular Plural 
Masc. FEM. NEUT. M. F.N. 
Nom. guter gute guies gute 
Gen. guten(e$) gut er gutei(es) guter 
Dat. gutemt guter gutent gute 
Acc. gutet gute gutes gute 
414. Model with Weak Endings (212) 
Singular Plural 
Masc. FEM. NEUT. M? FAN. 
Nom. der gute Die gute das gute die guten 
Gen. de8 guten der gute des gute der guten 
Dat. dem guten der guten dem guten den guten 
Acc. den gute die gute das gute die quien 


a. Like der gute, besides descriptive adjectives (212), decline ~- 

Dev meine, Der Deine, Der jeine, Dev thre, der unjere, Der Bhre, der 
euere; Der meinige, Der dDeinige, der feinige, der ihrige, Der unjrige, 
dev Shrige, dev euvige; der eine, dev andere, der viele, Der wenige, die 
beidet (pl.) ; devjenige, dervjelbe (224, 4). 


415. Model with Mixed Endings (212) 
Singular Plural 
Masc. FEM. NEUT. M. F.N. 
Nom. mein guter* meine gute mein gutes* meitte gute 
Gen. meinedS guten meiner guten meines gute meter guten 
Dat. meinem guten meiner quien meinem gute meinen gute 
Acc. meittien gute meine gute mein gute3* meine guten 


a. Strong endings in starred forms because of lack of them in mein. 
6. Like mein guter, besides descriptive adjectives (212), decline ein 
anderer, ein jeder, ein folder. 
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COMPARISON OF ADJECTIVES 


Endings: comparative, er; superlative, ft or 


eft (228, a, 4, c). 


416. Regular Comparison Irregular Comparison 
Positive Compar. Superl. Positive Compar. Superl. 
reid), rich reid er reich ft how, Zigh hoher hoc ft 
weije, wise wetfer wetfe ft qrop, great = qrifer = grit 
puntel, dark duntler duntelft gut, good bejjer beft 
alt, old alter alt eft nah, zear nah er nach ft 
furz, short Tir; er Tir; eft viel, much mehr met jt 


Comparatives and superlatives are declined like positives, with strong, 


weak, and mixed endings; in the nominative case as 
wetferer weifere weifer e3 
Der weijere die weifere das weifere 


mein weiferer meine weifere mein weiferes 


weifeft er weifefte weifeftes 
der weifefte die weijefte dad weifefte 
mein wetjefter meine wetfefte mein weifeftes 


417. Comparatives and Superlatives Formed 


Preposition Comparative 

in, 72 inner, z2er 

aus, out duger, outer 

oben, above ober, zpper 

unter, under unter, lower 

vor, before vorder, fore, front 
binter, behind hinter, Ainder, hind 


foliows : — 


wetfere (413) 
Die weiferem (414) 
meine weiferett (415) 


weifefte (413) 
die weifeftem (414) 
meine mwetfeftet (415) 


from Prepositions 
Superlative 


inner ft, zznermost 
duper ft, ozermost 
ober ft, «ppermost 
unter ft, zadermost 
vorder ft, forem ost 
inter ft, 2¢xdmost 


418. Superlative Forms: Uses and Meanings Contrasted (232) 


Relative 


Absolute 


(implying comparison) (denoting high degree) 
Attrib.and Pred. dev weijefte, der allerweifefte duferft (hdd{t, fehr) weije 
Predicative only am wetfeften (adj. or adv.) aufs weifefte (only adv.) 
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PRONOUNS IRREGULAR IN DECLENSION 


419. dev, that, that one, who, which: Demonstrative or Relative 


Singular Plural 
Mase. FEM. NEvT. M. F. N. 
Nom. der die das die 
Gen. effet Dereit deffer Deret 
Dat. Ddemt der Dent Deiter 
Acc. Det Die das Die 
420. welder, who, which, what: Relative 
Stugular Plural 
Mase. FEM. NEUT. M. F.N. 
Nom. welder welche welch e8 welde 
Gen. _ Ddeffeit Derett Defjer Dereit 
Dat. weldem welder weld) ent weld) er 
Acc.  welden weld) e weld) eS welde 


a. The genitive of the relative weldjer is borrowed from the demonstra- 
tive Dery. The interrogative welder has genitive regular: — 


weld) es welcher welch e8 welch er 


421. wer, who, was, what: Interrogatives or Relatives 


Singular (no plural) 


Nom. mer mag 
Gen. 1 effert w efjer 
Dat. a ent 

Acc. Welt was 


422. jemand, some onc; niemand, zo one, jedermann, every one, 
man, ove, they: Indefinites 


Singular (no plural) 


Nom. jemand niemand jedermant man 
Gen. jemand (e)3 niemand (e)3 jedermann$ 
Dat. jemand(ent or en) niemand(em orem) jedermann etn ent 


Acc. jemand (en) niemtamnd (ert) jedermann ett ent 
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PRONOUNS IRREGULAR IN DECLENSION — Continued 
423. id, 7, du, thou, etc.: Personal Pronouns 
first Person: Singular Second Person: Singular 
Nom. ih, Z Du, thou Sie, you 
Gen. __iitetiter (meit), of me Deiner (Dein), of thee YDhrer, of you 
Dat. mit, fo or for me Div, Zo or for thee Shren, zo or for you 
Acc. mtd), me Dich, thee Sie, you 
First Person: Plural Second Person: Plural 
Nom. wir, we ihr, ye Sie, you 
Gen. unjer, of ws euer, of you wher, of you 
Dat. =n, zo or for us euch, to or for you huen, 20 or for you 
Acc. ung, ws euch, yor Sie, you 
Third Person: Singular 
~ Masc, FEM. NEUT. 
Nomi) er) 2, 27 fie, she, zt 3, zt 
Gen.  feiner (fein), of him, of it ihrer, of her, of it feiner (fein), of zt 
Dat. thin, coor for him orit ihe, toor for her or zt — ihm, Zo or for it 
Acc. thn, Aim, it fte, her, zt e8, at 
Third Person: Plural, M. ¥F.N. 
Nom. fie, they 
Gen. iver, of them 
Dat. thnen, to or for them 
Acc. te, them 
424. Reflexive Forms 
Subject Reflexive Subject Reflexive 
LW) Petes eee. mir, mid) Sie 
Di eee ory, Otc) (Be ec 
ULC seanene eens: unig, uns ela SBS 
A eee eee euch, euch {te 
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425. TABULAR VIEW OF DECLINED PRONOMINAL WORDS 


Norte. — p marks words used oz/y as pronouns; a only as 
STRONG WEAK DEFECTIVE 
£3 Der a. Nt a. 
2 a OU Qe cee Gerace saa talrna hs ocse sie eieat es ea ean wane resereacecc cee: et 
on, Dee (asta js) 252 eee eee re ree eta aes a 
2 2 J diefer 
g Se] jeter Derjenige 
| folder derjelbe 
80 
2 3 roel er 
. ‘B | was fitr einer p. was fir ein a. 


Relatives 


ihrer 2. 
unjrer 2. 
whrer p. 
eurer 2. 
ihrer 2. 


Possessives 


einer p. 
feiner 2. 
| aller 
ander er 


Indefinites 


mand er 
vieler 
weniger 


meiner Z. 
Deiner 2. 
feiner A. 


Der meine, Der Meinige s. meitt a. 
Der Deine, Der Deinige A. Dein a. 


dev fetite, Der feinige 2. fein a. 

der ihre, der ihrige f. ihr a. 

der unfre, Der unjrige Z. unfer a. 

dev Shre, der Shrige A. Shr a. 

Der eure, Der eurige Z. euer a. 

der ihre, dev ihrige 2p. ihr a2. 
der eine ein a. 

fein a. 

Dev ampere 


beideS (neut.) die betdent (pl.) 
einiger (rare in sing.) 

jeder (sing. only) 

mehrereg (neut.) 


der viele 
Der wenige 


adjectives. 


IRREGULAR 


Personal Pronouns 
—n 
tml 
far) 


jedermann 2. 
jemand 2. 
man 2. 
niemand 2. 


PRONOMINAL WORDS 213 


426. The following are indeclinable : — 


The Indefinites: etwas, mehr, nichts, weniger; allerlet, vielerlei, etc. 
The Reflexive: fic. 

The Reciprocal: einander. 

The Intensive: jelb{t or jelber. 

The Interrogative: wag fiir. 


427. The following are often used undeclined : — 


MIl before the article Der or a possessive adjective. 

Mand 

Sold } before a descriptive adjective or the article ein. 

Welch 

ag, when not preceded by the article Der or a possessive adjective. 

Wenig: 
428. Instead of an interrogative or relative pronoun referring to 

things and governed by a preposition, a compound of wo (wor) like 

the following is commonly substituted : 


woran woraus wofitr woritber 
worauf wondurd) womit wojzu ete. 


429. Instead of a personal pronoun of the third person referring 
to things and governed by a preposition, a compound of da (dar) like 
the following is commonly substituted : 


Dara paraug dafiir dariiber 
Darauf dDadurd) damit dazu ete. 


430. Instead of the genitive of personal pronouns — meiner, deiner, 
etc.— governed by $alben, wegen, unt... willen, such compounds as the 
following are used: 


meinethalben, meittetwegen, um metnetwillen, o7 my account 
deinethalben, deinetwegen, unt deinetwillen, 07 your account 
etc. etc. etc. 
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PREPOSITIONS 

431. Prepositions used with the Genitive 
anftatt or ftatt, zzstead of oberhalb, adove 
auperhalb, on the outside of tro, 22 spite of 
Diedjett, on this side of um... willen, for the sake of 
ce \ on account of as not far from 
innerhalb, zzstde of, within ungeaWtet, xotwthstanding 
jenjeit, ov that side of, beyond unterhalb, deZow 
fraft, dy virtue of, on the strength of vermige, dy dint of 
ldng3, along wihrend, during 
laut, according to wegen, on account of 
mittel ft Berea? gufolge, 27 consequence of 
vermittelft we 

432. Prepositions used with the Dative 
aus, out of, from nach, to, after, according to 
auper, out of, beszdes nac{t, sect to 
bet, at, near, with, by nebjt . ; 

A th 

ne one jamt along with, together wi 
entgegen, agazust, toward fett, szzce 
gegentiber, opposite von, of, from, by 
gemip, according to gu, Zo, at 
mit, with, together with guwider, contrary to 

433. Prepositions used with the Accusative 
bi3, as far as, till, unto ~ ohne, without, but for 
durch, through, by umn, about, round, at 
fiir, for wider, against 


gegen, coward, to, against 


434. Prepositions used with the Dative or Accusative 


an, at, on, by, to iiber, ever, across 

auf, o2, upon unter, under, among 
binter, dehind vor, before, ago, because of 
tn, 22, nto, to : gwifden, between 


neben, ear, beside 


435. 
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Some Idiomatic Uses of Prepositions 


auf dem Ball, at the ball 

an dem Life fiben, ¢o s7t at the table 

bet einem Freund von mir, at a friena’s of mine 
iiber da Vier erfdroden, frightened at the creature 
um dret Viertel auf fiinf, at a guarter to five 

gu Weihnadten, at Christmas 


mit der Bahn, dy train. Sehritt fiir Schritt, step by step 
von Anfehen fennen, zo know by sight 

durch) einen Bufall, dy ax accident 

um einen Soll gu breit, too wide by an inch 

an Den Haaren ergreifen, Zo sezze by the hair 


gum erften Male, for the first time 

auf einige Woden, for some weeks 

ein Billet nad) Bonn, a ticket for Bonn 

aus weldem Grunbde ? for what reason ? 

por Greude weinen, to weep for joy 

auf guie$ Wetter hoffen, 2o hope for good weather 


ein Freund von mir, a friend of mine 

fic) iiber mich luftig maden, to make fun of me 

fich vor dent Lier firdjten, Zo be afraid of the creature 
an mich denfen, zo think of me 

fie ijt ftol; auf ihre Sdinhett, she ts proud of her beauty 
die Sclacht bet Waterloo, che battle of Waterloo 


um drei Viertel auf fiinf, e¢ a guarter to five 

nad PeterSburg gehen, to go to St. Petersburg 

in die Schule gehen, to go to school 

auf den Markt (die Poit) gehen, 2o go to the market, etc. 
qu meinem Freund gehen, to go to my friend 

einen Brief an fie jdjreiben, to write a letter to her 


ein Rauber gu Bferd, a robber on horseback 

mit Fleig, on purpose. 3u Kup, on foot 

die Stadt am Meer, the city on the sea 

ein Schiff auf dem Neer, a ship on the sea 

mid auf meinen Diener verlajfen, to rely on my servant 
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WEAK VERBS: ACTIVE VOICE 


436. Models: oben, praise; reden, speak 
Pres. Infin. Lmpf. Indic. Perf Part. 
PRINCIPAL Tobe lobte ge lobt 
ParTs (105, 2) | redett redete geredet 
SIMPLE TENSES PERSON-ENDINGS 
Pres. Indic. Pres. Subjv. Indic. Subju. 
ih lobe rede lobe rede e 
Du lob ft redeft lobeft redeft (e){t eft 
er lobt redet lobe rede (e)t e 
wir: loben reden loben reden en 
ihr Tlobt redet Tobet ~ redet (e)t et 
Sie Iloben reden loben reden et 
fie Tob ent reden Toben  reden en 
Impf. Indic. Impf. Subjv. 
id lobte redete lobte redete e 
DU lobteft  redeteft lobteft  redeteft eft 
er lobte renete lobte redete e 
wir lobten redeten lobten redeten en 
iby lobtet  redetet fobtet  redetet et 
Sie Iobten redeten lobten  redeten en 
fte lobten vedeten lobten  vedeten eit 
Imperative 
2p Sinc. Iobe (du) rede (Du) e 
Iobt (ir) redet (ihr) (e)t 
came | lobe Sie reden Gie ent 
: Participles 
PRES. lob end red end y 
Pens. —_gelobt ac ae eer 
Infinitives 
Pres. oben reben er aie ae 
PERF. gelobt haben geredet haben ae and perf, conditional ; 
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STRONG VERBS: ACTIVE VOICE 


437. Models: finden, find; fehen, see 
Pres. Infin. Linpf. Indic. 
PRINCIPAL firrd en fand 
Parts (110, 2) | fehen jah 
SIMPLE TENSES 
Pres. Indic. Pres. Subjv. 
id) — finde fehe finde fehe 
du fimbdejt —fteh jt findejt  jeheft 
er fiidet  —fteht finde feh e 
wir fitden jehen finden  fehen 
ihe = findet ~—_ feht findet feet 
Sie finden jeben finden  jehen 
fie finden  fehen finden  fehen 
impf. Indic. Linpf. Subjy. 
ih fand fah fade jah e 
pues fandeft fahft fandejt {ah eft 
er fand jah fande fab e 
wir fanden jfahen fanden  fahen 
thr fandet faht fandet  jfabhet 
Sie fanten fahen fanden  jahen 
fie fanden  fahen fanden  fahen 
Liperative 
2D SING. finde (du) fieh (du) 
 findet (thr) feht (ihr) 
PLUR. 
— finden Ste fehen Sie 
Participles 
‘PRES. find end feh end 
PERF. gefunden gefehen 4 The 
Lnfinitives 
PRES. find ent feh en 
PERF. gefunden haben gejehen haben 
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ier jae are. 
ge fund ent 
ge jeheu 
PERSON-ENDINGS 
Lnadic, Sudzv. 
Noe 
e 
(e)ft eft 
(e)t e 
ett 
(e)t et 
en 
en 
— e 
(e){t eft 
— e 
en 
(e)t et 
en 
en 
(e) 
(e)t 
en 


erf. part. forms with auxiliary haber 
(or feist) perf. and plupf. tenses ; see 438. 


tuerden fut. and fut. perf. tenses ; 


The infinitives form with auxiliary 
pres. and perf. conditional ; 
4 
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WEAK AND STRONG VERBS: ACTIVE VOICE — Continued 


438. Compound Tenses: Conjugation with haben 


Note. — Weak and strong verbs form their compound tenses in the 
same way, — the perfect and pluperfect by combining the perfect participle 
with the auxiliary haben (or in the case of some verbs with the auxiliary 
fei, 194) ; the future and conditional tenses by combining the infinitives 


with the auxiliary werden. 


PERFECT INDICATIVE 
pres. indie. of haben + a perf. part. 


ich habe gelobt 
DU hajt or 

er hat geredet 
wir haben or 

iby habt gefunden 
Sie haben or 


fie haben gejehen 


PLUPERFECT INDICATIVE 


impf. indic. of haben + a perf. part. 


id) hatte gelobt 


du batt eft or 

er hatte geredet 
wir hatten or 

ihr Hattet | gefunden 
Sie hatten or 


fie hatten gefebhen 


FuTURE INDICATIVE 


pres. indic. of werden + a pres. infin. 


ich werde {oben 
Du wir ft or 
er wird reden 
wir werden or 
ihr werdet | finden 
Sie werden or 


fie werden J feben 


PERFECT SUBJUNCTIVE 


pres. subjv. of haben + a perf. part. 


id) habe gelobt 
du hab eft or 

er Habe geredet 
wir haben or 

ihr habet gefunden 
Sie haben or 


fiehaben J gejeben 


PLUPERFECT SUBJUNCTIVE 
impf. subju. of haben + a perf. part. 


- id) hatte gelobt 
DU hatt eft or 
er hatte geredet 
wir Hatten or 


ibr hatt et gefunden 
Sie Hatten or 
fie hatten gejehen 


FUTURE SUBJUNCTIVE 


pres. subju. of werden + a pres. infin. 


id) werde loben 
Du werdeft or 
er werde reden 
wir werden or 


ihr werdet | finden 
Sie werden or 
fie werden fehen 
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Fur. PErF. INDICATIVE 


pres. indic. of werden + a perf. infin. 


id) werde gelobt haben 
Du wir ft or 

er wird geredet haben 
wir werden or 

ihr werd et gefunden haben 
Sie werden or 

fie werden gejehen haben 


PRESENT CONDITIONAL 


impf. subju. of werden + a pres. infin. 


id) wiirde loben 
Du wiird eft or . 
er wilrde repent 


wir wiirden or 
ihe witrdet | finden 
Sie wiirden or 
fie wiirden J jehen 


Fut, PERF. SUBJUNCTIVE 


pres. subju. of werden + a perf. infin. 


id) werde gelobt haben 
Du werdeft or 

er werde geredet haben 
wir werden or 

ihr werd et gefunden haben 
Sie werden or 

fie werden gejehen haben 


PERFECT CONDITIONAL 


impf. subju. of voerden + a perf. infin. 


id) witrde gelobt haben 
du witrd eft or 

er wiirde geredet haben 
wir witrden or 

ihe witrdet | gefunden haben 
Sie wiirden or 


fie witrden gejehen haben 
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WEAK AND STRONG VERBS — Continued 


Compound Tenses: Conjugation with feit 


439. Models: folgen, follow, fommen, come 


Pres. Infin. 


PRINCIPAL ({ folgen 
PARTS fonim ett 


Impf. Indic. Per), Pare, 


(it) gefolgt 
(tt) gefommen 


Nore. — Certain intransitives conjugated with jeit are distinguished in - 
the principal parts in the lessons by having iff placed before the perfect 
participle, as above. Their simple tenses follow the models on pages 216, 
217. These verbs differ in inflection from those conjugated with haben 
only in the perfect tenses, but for completeness of compound tenses the 
future and the present conditional are also given here. 


Perfect Infinitive: gefolgt fein, gefommen fein 


PERFECT INDICATIVE 
pres. indic. of jen + a perf. part. 

id) bin 

ou brit 

er ift gefolgt 

wir find or 

ihr fetd gefommen 

Sie find 

fie find 


PLUPERFECT INDICATIVE 


impf. indic. of jen + a perf. part. 


id) war 

du war ft 

er war gefolat 
wir waren f° or 

ibe wart gefommen 
Sie waren 


fie waren 


PERFECT SUBJUNCTIVE 


pres. subj. of jen + a perf. part. 


ich fet 

du feteft 

ev fet gefolgt 
wir feten or 

ibe fei et gefommen 
Sie feten 

fie feten 


PLUPERFECT SUBJUNCTIVE 


tmp. subjv. of jen + a perf. part. 


th ware 

DU war eft 

er ware gefolgt 
wir waren or 


ihe wiret | gefonimen 
Sie waren 
fie waren 
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FUTURE INDICATIVE 


pres. indic. of werden + a pres. infin. 


ich werde 

du wirft 

ev wird folgen 
mir werden or 
iby werd et fommen 
Ste werden 

fie werden 


FUTURE PERFECT INDICATIVE 


pres. ind. of werden + a perf. infin. 


id) werde 
Du wir ft 
er wird gefolgt fein 
wir werden or 

iby werdet gefommen feitt 
Sie werden 

fie werden 


PRESENT CONDITIONAL 


tmpf. subju. of werden + a pres. infin. 


ic) witrde ) 

Du wird eft 

er miirde folgen 
wir wiirden or 

iby witrdet | Lommen 


-Ste witrden 
fie wiird en 


FuTURE SUBJUNCTIVE 


pres. subju. of werden + a pres. infin. 


id) werde 

Du werdeft 

ev werde folgen 
wir werden or 
iby werd et Tontmen 
Sie werden 

fie werden 


FUTURE PERFECT SUBJUNCTIVE 


pres. subju. of werden + a perf. tnjin. 


id werde 

Du werdeft 

er mwerde gefolat fein 
wir werden or 

ihr werd et getommen feitt 
Sie werden 


fie werden 


PERFECT CONDITIONAL 


impf. subju. of werden + a perf. infin. 


ich witrde 

Du wird eft 

er wiirde gefolgt feit 
wir wiirden or 

ihr witrd et gefommen fein 
Sie wiirden 

fie wiirden 
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440. 


FIRST YEAR GERMAN 


PASSIVE VOICE 


gelobt werden, be praised 


NoTE. — The passive voice is formed by employing the perfect participle 
of a given verb with werden in the required mood, tense, number, and per- 
son, except that typrden takes the place of getyordemn where the latter form 


would naturally occur. 
foben, inflected below in the passive. 


Future Subjunctive 


Observe the position of the participle of the verb 
For conjugation of werden see 443. 


Perf. Subjv. 


fei 

feteft 
fei 

feient 
feiet 
feient 
fetert 


gelobt worden 


" 


" 


worden 
worden 


worden 
worden 
worden 
worden 


Plupf, Subjo. 


wave gelobt worden 
wadrett » 


ware 


id 


waren » 
wdret » 
waren » 
waren » 


worden 
wordett 


wordett 
worden 
wordett 
worden 


werbde gelobt werden 
werden 
merden 


Pres. Indic. Pres. Subju. Perf. Indic. 
ic) werde gelobt werde gelobt bin gelobt worden 
du wir{t o werdeft » bift » worden 
er wird i merde » ift » «worden 
wir werden werden » find _» ‘worden 
ihy werdet » merdet » fetid » worden 
Siewerden » werden yy find » worden 
fie werden » werden » jindD =» ‘worden 
Impf. Indic. Linpf. Subjv. Flupf. Indic. 
id) wurde gelobt wiirde gelobt war gelobt worden 
Du wurdeft » witrdeft » warjt , worden 
er wurde » wilrde war , worden 
wir wurden » wmiirden » waren , wordert 
iby wurdet » wiirdet wart ,», worden 
Siewurden » wmilrden waren , worden 
fie wurden » wiirden » waren ,. worden 
Future Indicative 
ich werde gelobt werden 
DU wirft » — -twerdett merdeft 
er wird »  ‘twoerden werde 
wir werden , ‘werden werden 
iby werdet » werden merdet 
Sie werden ,», werden werdett 
fie werden » werden werden 


" 


" 


merden 
tmerdent 
merden 
merden 


PASSIVE VOICE 


Future Perfect Indicative 


id) werbde gelobt worden fein 
du wirft » worden fein 
er wird » worden fein 
wir werdett » worden fein 
ihr merdet , worden jein 
Sie werden ,» worden fein 
fie werden , worden fein 


Present Conditional 


td) witrde gefobt werden 
dU witrdeft » werden 
ev mlirde » werden 
wir wiirden », werden 
iy wiirdet ,» werden 
Sie wiirden » werden 
fie wiirden » werden 


2D SING. 


2D PLUR. { 


(;3u Yobend, occurs only as adj.) 
gelobt worden 


PRESENT 
PERFECT 


Imperative 


“werde (du) gelobt 


werdet (ihr) 
werden Cie 


Participles 


223 


Future Perfect Subjunctive 


werde gelobt worden jein 


werDdeft 
moerde 


merden 
merdet 
merden 
merden 


" 
” 


worden jein 
worden fein 


worden fein 
worden fein 
worden jein 
worden fein 


Perfect Conditional 


wiirde gelobt worden jein 


wiirdeft 
wiirde 
miirden 
miirdet 
miirden 
wilder 


" 


" 


worden fein 
worden fein 


worden fein 
worden jetn 
worden jein 
worden fein 


fet (du) gelobt 


feid (ihr) 


feien Sie 


" 
tw" 
Lnfinitives 


gelobt werden 
gelobt worden fein 
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IRREGULAR VERBS: AUXILIARIES 


441, haben, Have — Auxiliary of Tense (193) 


NoTE. — The conjugation of haben differs but slightly from that of a 
model weak verb (436), being irregular only in the second and third singu- , 
lar of the present indicative, in the imperfect stem, and in the umlaut of the 
imperfect subjunctive. It is given here in full for convenience of reference. 


Pres. Infin. impf. Indic. Perf. Part. 
PRINCIPAL Parts: haben hatte gebabt 
Pres. Indic. Pres. Subjv. Perf. Indic. Perf. Subjv. 
ich habe habe habe gehabt habe gehabt 
DU ha ft hab eft ha ft " habejt , 
er hat habe hat “p habe 
wir haben hab en haben » haben » 
ihe habt hab et habt habet 
Sie haben hab ent haben » haben » 
fie haben haben haben , haben y» 
Lmpf. Indic. Impf. Subjv. Llupf. Indic. Plupf. Subjv. 
ich hatte hatte hatte gehabt hatte gehabt 
du hatt eft att eft hattejt , hatteft » 
er hatte hatte hatte hatte =» 
wir batten hatt en Hatten » Hatten » 
thy hatt et hatt et hattet » haitet 4 
Sie hatten hatt en Hatten » Hatten , 
fie hatt en hatt en Hatten Hatten , 


Future Indicative Future Subjunctive Present Conditional 


ich werde haben werde haben wilrde haben 
DU wir ft i" werdeft » witrdeft » 
er wird , werde wiirde » 
wir . werden » werden y wilrden » 
thr werdet 4» werdet » wiirdet » 
Sie werden » werden wiirden » 


fie werden » werden » wiirden » 
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fut. Perf. Indicative Fut. Perf. Subjunctive Perfect Conditional 


id) werbde gehabt haben  werbde gehabt haben wiirde gehabt haben 
DU wir {t , , werdeft » y wilrdeft » i 
er wird F ff merde ” wiirde = - 
wir merden werden » P wilrden ‘i 
ihr werdet ff werdet , © wilrdet 
Sie werden e werdelt » ip wiirden =» i 
fie TCL OCI, i merden » re wilrden iP 
Imperative 
2D SING. hab € (du) 
2D PLUR. habt (ir) 
haben Cie 
farticiples Lnfinitives 
PRESENT — habend haben 


PERFECT gehabt 


gehabt haben 
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IRREGULAR VERBS: AUXILIARIES — Continued 
442. feit, be — Auxiliary of Tense (194) 
Norte. — The verb fei belongs with the strong verbs (437), but derives 


its principal parts from different roots, and has irregular forms, especially 
in the present indicative. 


Pres. Infin. Lmpf. Indic. Perf. Part. 
PRINCIPAL PARTS: fein war ift gewefen 
Pres. Indic. Pres. Subjv. Perf. Indic. Perf. Subjv. 
id bin fei bin gewefen fet gewejen 
Du bift fei eft bift =» feteft » 
er aft fei ift ” fet » 
wir find feten find» jeten » 
ibe feid fetet fed» jet Ct am, 
Sie find feten find» feten 
fie find feten find» feien » 
Impf. Indic. Impf. Subjv. Plupf. Indic.  Plupf. Subjv. 
id) war wire war gewejen ware gewejen 
Du war {t wir eft warft » widreft » 
er war ware war if wire ¥» 
wir waren wiren waren » waren » 
iy wart war ef mart wdret » 
Sie waren wir en MGU Ctl my mdren » 
fie waren waren waren » wiren » 
Future Indicative Future Subjunctive Present Conditional 
id) werde fein werde jein wiirde fein 
du mit jt ay werdeft » wird elt » 
er wird» merde wiirde 
wir werden » merdent » wiirden » 
ihr werdet » werdet » wiirdet » 
Sie werden » merden » wilrden y 


fie werden » werden » wiirden » 
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Fut. Perf. Indicative Fut. Perf. Subjunctive Perfect Conditional 


id werde gewefen fein  werbde gewefen fein wiirde gewejen fein 
Du wit ft 5 y werdejt , i wiirdejt » 7 
er wird ‘ in werde in wirde y» i 
wir werden é werden i wiirden » m 
thy werdet , 7 merdet » 7 wiirdet y 
Sie werden ‘ merden » , mirden » " 
{te werden y» ,; merden iy wiirden ir 
Imperative 


2p SinG. fei (du) 


2D PLUR. { jet (it) 
feten Sie 
Participles Lnfinitives 
® PRESENT feiend fein 


PERFECT gewejen gewejert jeit 
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IRREGULAR VERBS: AUXILIARIES — Continued 


443. werden, as an independent verb, become; as tense aux- 
iliary, shall or will; as voice auxiliary, be 


Nore. — Werden belongs with the strong verbs (437), but has a set of 
weak endings in the imperfect indicative. In forming the passive voice, 
the participle geworden drops the augment ge and becomes worden. 

Pres. Infin. Impf. Indic. ew Fark 
PRINCIPAL PARTS: werdet ‘wurde or ward ge worden (or wordert) 


Pres. Indi. Pres, Subju. Perf. Indic. Perf. Subjv. 
id) werde werde bin geworden fet geworden 
du rir ft werd eft bift vi jele\ ey 
er wird mwerde ift y fet 
wir werd en mwerd en {utd " jelenu 
ihr werd et werd et fetd i feiet ” 
Sie werden werden find : feten sy 
fie werd en werden find P je elm 

Impf. Indic. Impf. Subjv. Plupf. Indic. Plupf. Subjv. 

id) wurde, ward wiirde war geworden mwdre geworden 
Du wurdeft, ward ft witrdeft TOGY |i wireft » 
er wurde, ward wiirde war ” mare  » 
wir wurden wiirden maren » waren 
ihr wurd et wiird et wart » wiret » 
Sie Wurd en wilrd en maren » wdren » 
fie Wurd en wilrd en waren » wiren » 

Future Indicative Future Suljunctive Present Conditional 
ich werde werden werde werden wird e werden 
Du rir ft p werdeft » wilrdeft » 
er wird " merde wilrde ‘j 
wir werden » werden wmilrden 
iby werdet » werdet miirdet sy 
Sie merden werden milrden sy 


fie werden werden wirden yy 
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I Fut. Perf. Indicative Fut. Perf. Subjunctive Perfect Conditional 
teh werde geworden fein  werde geworden jein  wilrde geworden fein 


DU wit ft ». ow werdejt Fs wiirdeft » ‘ 
er wird " a werd e i 5 wiirde i ” 

wir werden » . werden sy & witrden ho 

| ifr werdet » werdet sy » wiirdet , S 

| Sie werden » rf werden sy % witrden sy a 
fie werden = , werpen Pp wiirden sy , 

: 

Imperative 


: 2D SING. werde (du) 


werd et (ihr) 
P 6 
aaa: { werden Sie 


Participles Lnfinitives 


PRESENT — werDend merden 
PERFECT = getworden (worden) geworden fein 


230 FIRST YEAR GERMAN 


IRREGULAR VERBS: AUXILIARIES — Continued 


444. Modal Auxiliaries — bdiirfen, fonnen, midge, etc. 


Pres. Infin. Impf. Indic. Perf. Part. 


Dlirf en purf te gedurft be allowed, may 
fonn ett forn te gefonnt can, be able; know 
PRINCIPAL | midgen mod) te gemocdyt like to, may (possibility) 
PARTS mitff en muf te gemuft must, be obliged, have to 
foll en joll te gefollt ought to, am to, be said to 
wollen wollte gemollt will, intend to, be going to 
Present Indicative 
id) Darf fann mag mup foll will 
pu barf {t fann ft nag ft mut foll {t roill ft 
er darf fann mag mug fol will 
wir diirfen fonn en mdg en miiff en follen wollen 
ihe = ditt fonnt mogt milft follt wollt 
Sie diirfen foi ent modg en mitff en follen wollen 
fie  dtirfen fonn en modgen miiff en foll en wollen 
Present Subjunctive (298, a, regular) 
id) diirfe fonne modge mitfje folle wolle 
pu -—Ss Dit Feft {orn eft mig eft milf] eft foll eft woll eft 
er diirfe foun e midge miiff e folle wolle 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 
Imperfect Indicative 
id) durfte fonnte modte mut e follte wollte 
pus Durftejt fount eft modteft  mupteft folltert wollt eft 
er purfte fonnte modte mufte follte wollte 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 


Imperfect Subjunctive (310, a) 


td) —s- dtitrfte font e 

pu-—Ssoiitfteft  fdnnteft 

er ditrfte fonnte 
etc. etc. 


moddte miipte 

modht eft 

modte miifte 
etc. etc. 


follte wollte 


miiptett  follteft  wollteft 


jollte wollte 
etc. etc. 
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Imperative (wanting except in tyollen) 


2p SinG. wolle (du) ap PLur. wollet (ihr) wollen Sie 


Participles 
Pres. diirfend fonnendD midgend mitijend follend wollend 
PERF. gedurft gefonnt gemodt gemupt gejollt gerwollt 
Lnfinitives 


Pres. diirfen fonnen mdg en miiff en foll en wollen 
Perr. gedurft haben, gefonnt haben, etc. 


Synopsis of Compound Tenses — bdiirfen 
Perfect Indicative 


Perfect Subjunctive 
er hat gedurft er habe gedurft 
or with dependent infinitive (248) 
er hat (gehen) diivfen er habe (gehen) ditrfen 
Pluperfect Indicative . 


Pluperfect Subjunctive 
er hatte gedurft er hatte gedurft 
or with dependent infinitive (248) 
er hatte (gehen) diirfen er hatte (gehen) diirfen 
Future Indicative Future Subjunctive 
er wird dilrfen er werde diirfen 
future Perfect Indicative 


er wird gedurft haben 


Future Perfect Subjunctive 
er werde gedurft haben 
or with dependent infinitive (248) 
cy wird haben (gehen) diirfen ev werde haben (gehen) diirfen 


Present Conditional Perfect Conditional 


er wiirde gedurft haben 
or with dependent infinitive (248) 


er witrde haben (gehen) diirfen 


er wiirde diirfen 
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IRREGULAR VERBS — Continued 


445. The Verb wiffen, know 
PRINCIPAL PARTS: _ wiffem roup te gewupt 


Note. — The strong verb wijjent is irregular in the formation of its imperf. 
and past part., also in its pres. indicative, resembling the modal auxiliaries. 

Present Indicative: id) weif, Du weift, er weif, wir wiffen, ihr wift, 
Sie wifjen, fie wifjen. 


446. VERBS WITH SEPARABLE PREFIX 
Pres. Injin. Lmpf. Indic. Perf are 
PRINCIPAL Parts: anfangen(angufangen)  fingan  angefangen, degix 
Nore. — The form for the infinitive with the preposition 3u is angufangen. 


Synopsis in Indicative Imperative 


PRESENT id) fange an 2p Sing. _— fange (du) an 
IMPERFECT 1) fing an fangt (ihr) an 


see fangen Sie an 

PERFECT id) habe angefangen 8 
Piurerrect id) hatte angefangen 
FUTURE ic) werde anfangen 
Fur. Perr. tc) werde angefangen haben 

Participles Infinitives 
PRESENT anfangend anfangen (anzufangen) 
PERFECT angefangen angefangen haben 


Some Common Separable Prefixes 


ab, of, down ein, zzZo her, Aither ob, over, upon 

an, at, on empor, zp hin, thzther vor, before 

auf, 2p entgegen, towards hinter, behind weg, away 

aus, oz fort, away, forth mit, with gu, 40 

bet, dy, with gegen, agaznst nach, after, for juvritct, dack 

da(r), there heim, Zome nieder, down qujaminen, together 


Inseparable Prefixes: be, ent (emp), er, ge, Ver, Zer. 
Separable or Inseparable Prefixes: burd), chrough ; hinter, behind ; iber, 
over ; UM, around; Unter, under; wieder, again. 


REFLEXIVE VERBS 
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447, REFLEXIVE VERBS — PARTIAL CONJUGATION 


Pres. Infin.  Impf. Indic. 
PRINCIPAL { fic) befinden befand fic) 
PARTS fic) dDenten dachte fic) 


WITH REFLEXIVE ACCUSATIVE 


Present Indicative 
id) befinde mid 
ou befindeft dic) 
er befindet fid) 
wir befinden und 
iby befindet euch 
Sie befinden fid 
fie befinden fic 
Imperfect Indicative 
id) befand mid) 

Perfect Indicative 

id) habe mic) befunden 


Pluperfect Indicative 


id) hatte mid) befunden 
Future Indicative 

id) werde mid) befinden 
Future Perfect Indicative 

ic) werde mic) befunden haben 


Imperative 

2D SING. befinde (du) dich 
befindet (ihr) euch 

OR: befinden Sie fid 

Participles 
PRESENT ‘mich, Did), jich, etc. befindend 
PERFECT ‘mith, dich, fich, etc. befundeit 

Infinitives 
PRESENT mid), dich, fic), etc. befinden 
PerFect mid, etc. befunden haben 


Perf. Part. 
fid) befunden de (in health) 
fic) gedadht imagine 


WITH REFLEXIVE DATIVE 


Present Indicative 

ic) Dente mir 

du denfft dir 

er denft jid) 

wir denfen und 

iby denfet euch 

Sie denfen fic 

jie benfen fich 

Imperfect Indicative 

ic) Dadhte mir 
Perfect Indicative 

ich habe mir gedadht 

Pluper fect Indicative 

ic) hatte mir gedadht 
Future Indicative 


id) werde mir denten 


Future Perfect Indicative 
ic) werde mir gedacht haben 


Dente (Du) dir 
Dentt (thr) euch 
denten Sie fic) 


miv, dir, fich, etc. denfend 
mix, div, fic), etc. gedadht 


mir, Dir, fic), etc. denfen 
mir, etc. gedacht haben 


448. 


ALPHABETICAL LIST OF 


STRONG AND MIXED VERBS 


Compounds are not included in this list, unless the simple verb is not in use. 
The letters ). and |. signify that the auxiliary is haben or fein, the latter never being 
used if the verb is transitive; where authorities differ in respect to the auxiliary, 


Sachs-Villatte has been followed. Leaders (......... 


INFINITIVE 


bacfe (6.) 
bake 


befehlew (5.) 


command 


befleifen, fit) ().) 
apply 


begimnen (.) 


begin 


pete (6.) 


bite 


Berge (.) 
hide 


berftei (j.) 


burst 


beweger? (.) 


induce 


bieget (§. and f.) 


bend, turn 


bieten (§.) 


offer 


binden (5.) 
bind 


bitten (§.) 
beg, ask 


ImpeR. Impr.INpiIc. 


befiebl 
birg 


birft 


but 
befabl 
beflifz 
begann 
bif 
barg 
barft 
bewog 
bog 
bot 
band 


bat 


Impr. Sugjv. 


bitfe 


befable 
bejoble 
befliffe 
beganne 
begonne 
bifje 
barge 
bitrge 
barfte 


borjte 
bewdge 
bdge 
bote 
bande 


bate 


) indicate weak (or regular) forms. 


Past Part. 


gebacten 
befohlen 
beflijjen 
begonnen 
gebifjen 
geborgen 
gebor{ten 
bewogen 
gebogen 
geboten 
gebunden 


gebeten 


1 Weak more frequently at present, except in the past participle. 


2 Weak, except in the sense zxduce. 


234 


STRONG AND MIXED VERBS 235 


INFINITIVE Pres. Inpic. IMPER. Imer. Inpic. Impr.Supjv. Past Parr. 

blafen (5.) DIGic yb aumeee blies blieje geblajen 
blow blitt 

Bleibem (f.) ween sees blieb bliebe geblieben 
VEM ain 

braten (6.) Dvdt it meee c=: briet briete gebraten 
roast brat 

eeewes (b.) brichft, brid) brad bride gebroden 

break bricht 

bremmnett (§.) 0... brannte brennte gebrannt 
burn 

DEINGUMM G00) 0 ceceeee ||| Heatieens bracdte bradyte gebracht 
bring 

denfen ny: ) st i Ddadjte Ddadte gedacht 
think ; 

SN (is) eR as gedungen 

hire 

peewmetn(): ) drifdeft, drifd) drajd drijde  — gedrofden 
thresh drijdt Drojd Drbjde 

DUULGEN (fo ccc ceteeeetes Drang Drange gedrungen 
press, urge ; 

diirfen (5. [Nthyiaiyleba hh eee Durfte Dirfte edurft 
a ie a i some 

empfehlen ( y )  empftebl{t, empftehl empio5l empfible empfohlen 
recommend empyteblt empfoble 

effen (9.) iffeft, if af aie gegefjen 
cat ipt 

fahren (j.) 70% nee ee fubr fire gefahren 
£0, drive fahrt 

ay (j.) Neljie | Rae. fiel fiele gefallen 

fault 

iene (.) RT aes fing finge gefangen 
catch fangt 

fedjtest (5.) fidtft idht oct Ochte efocten 
ee rot fid fod) fod) gefod) 

CLS fand fande gefunden 
jind 
edjten (Q. idhtft icht cht 6 

ff i ew (.) i flich flod) flidte  —-geflodten 


1 ardingen, force, crowd, is weak and transitive; also reflexive. 
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INFINITIVE Pres, Inpic. 


fliegen (f.) 
Sy 

fliehen (f.) 
flee 

fliegen (f.) 
flow 


poner (5.) 


rei (9.) 


devour 


frieren (j.and .) .......... 


Sreeze 


garen (h. and f.) 


jerment 


sobilees (.) Saal 
bear gebiert 
geben (b.) gibjt, gibt gib 
give giebjt, giebt gieb 
gedeifen (j.) 


thrive 


gehen (f.) 
£0 


fragt (fragt) 
{riffett, frif 
frift 


gelingen (j.) 


succeed 


gelten ().) 


be worth 


genefen (j.) 


vECOUEr 


geniefer (5.) 
enjoy 

gejdjehen ().) 
happen 

gewinnen (f.) 
gain 


giefen (5.) 


pour 


gleichen! (5.) 


resemble 


frag{t(friig{t), ....... 


gebier 


FIRST YEAR GERMAN 


flog 


lof 
fragte 
(frug) 
frags 


fror 


go’ 


glidy 


ImpeR. Impr.Inpic. Impr. Supjv. 


flige 
flohe 
floffe 
feagie 
(frtige) 
frape 
frove 
gore 
gebare 
gabe 
gediehe 
ginge 
neande 
galte 
gilte 
gendje 
gendjje 
gefdabe 


gemanne 
gemonne 


gojfe 


glide 


1 Usually weak when transitive, sake like, level. 


Past Part. 


geflogen 
geflohen 
geflofjen 
gefragt 
gejreffen 
gefroren 
gegoren 
geboren 
gegeben 
gediehen 
gegangen 
gelungen 
gegolten 
genefen 
geno fjen 
geidehen 
gewonnen 
gegojjen 


gegliden 


INFINITIVE 


gleiten! ({.) 
glide 


glimmen (5.) 


gleam 


graben ().) 
dig 


greifen (§.) 


S€2Ze, EVaSP 


halten (5.) 
hold 


hanger? (§.) 


STRONG AND MiXED VERBS 


Pres, INpIc. 
Haltft, essseane 
halt 


hangit, 


hang, be suspended hingt 


hater (§.) 
hew 


eben (5.) 


YAISE 


heifer (5.) 


call, be named 


helfen (9.) 
help 


fennen (.) 
know 


Eisen” (9. and f.) 


clim 


flingett (§.) 


SOU 


Freifer® (5.) 


pinch 


foment (j.) 
Come 


fonnen (§.) 
Can 


friedhen ({.) 


crecp 


fiiren (5.) 


choose 


1 Sometimes weak. 


> 


(fommit, 
fontmt) 


OIUE EIU )L, eee 
fann 


glitt 


2 hingen is transitive and weak. 


qlitte 
glomnte 
griibe 
quiffe 
hielte 
hinge 
hiebe 
hobe 
hiibe 
hiefe 
halfe 
hiilfe 
fennte 
flommte 
flange 
iniffe 
fame 
fonnte 
trode 


fore 
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Imprer. Impr.Invic. Impr.Supjv. Past Part. 


geglitten 
geglomimen 
gegraben 
gegriffen 
gehalten 
gehangen 
gehauen 
gehoben 
gehetfen 
geholfen 
gefannt 
geflommen 
geflungen 
gefniffen 
gefommen 
gefonnt 
gefroden 


geforen 


3 Often weak. 
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INFINITIVE Pres. Inpic. Imeer. Impr.Inpic. Impr.Supyv. Past Part. 

Tadeit? (§.) (Gb|t, Mee eee Iud lide geladen 
load, invite ladt 

laffen (5.) fatiett ener lief liebe gelafien 
let apt 

lanfen (j. and 6.) pal ee lief liefe gelaufen 
run laurt 

feivenith:) © Ge ae litt litte gelitten 
suffer ; 

hewheme(hy 9 © ue eee lieh liehe geliehen 
lend 

Tefen (§.) liefeft, lies las laje gelejen 
gather, read liejt 

begey (§.) Ce eee lag lage gelegen 

lala (.) lifceft, lif) lofd [dfdje gelofden 
go out lijcpt 

litgest (f.) Ge te eee log lige gelogen 
tell a lie 

qpeables (i) eC nes nen. Neo... gemahlen 
grind 

aethee (hee ee aes miede gemieden 
shun : 

melfen (6.) nL ao molt molfe gemolfen 
milk milit 

mefjett (6.) miffett, mip inap mafe gemeffen 
measure mipt 

mifslingem (f.) ene seeeteteee miglang miflinge miflungen 
fail 

migen (6.) mag, mag{t, -.......- modte michte gemodt 
may mag 

miiffem (5.) muf, muft, ......... mupte miifte gemupt 
must mu 

nefnien (§.) nimmit, nimm  nahm nahme genommen 
take nimmt 

prewitett.(f.) 9 cecessnns Seven ces nannte netnte genannt 
name 

pfetfer (h.)  annvvvncee seen priff pfiffe gepfiffen 
whistle 


1 Often weak except in past participle. 2 Weak in the sense extinguish. 


STRONG AND MIXED VERBS 


INFINITIVE 


pifegen? (b.) 


attend to 


preijen? (§.) 


praise 


ee (j. and b.) 


quill{t,- 
quillt 


es (6.) 


advise rat 


ber (b.) 


cae (§. and j.) 


tear 


ee (j. and §.) 


ride 


Beene: (j. and §.) 


regen (5.) 


smell 


ringent (b.) 


wring 


rimitet ({. and h.) 
run, leak 


are (5.) 
faufert {aufft, 

ha Me en fduft 
spuser (5.) 


suck 


fdjaffer* (5.) 


create 
fallen ® (6.) 
sound 
[pieiben (j. and §.) 
eae (.) 


pear 


Pres. Inpic. 
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Imper. Impr,Inpic. Impr.Supjv. Past Part. 
ae pflog pfloge gepflogen 
treba pried prieje gepriejen 
quill quoll quille gequollen 
ee riet riete geraten 
eee rieb riebe gerieben 
ee rif rijje gerijjen 
eee teu vitt vitte geritten 
bce rannte rennte gerannt 
ier rod) rode geroden 
eee rang range gerungen 
Be fects rann rdnne geronnen 
romne 
ec: vief riefe gerufen 
San {off foffe gefoffer 
See jog fdge gejogen 
eee fduf {dhitfe gelhaffen 
Seren {doll {colle gejdollen 
abn {died fede —agefdhieden 
aes {chien —fchiene —_gefdjienen 


1 Weak in the senses de accustomed and nurse. 


2 Sometimes weak. 


5 Usually weak. 


8 Weak in the sense soaé. 
4 Weak in other senses. 
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INFINITIVE 


ross (.) 
erat (5.) 


shear 


ae (B.) 


shove 


sites (H.) 


shoot 


fehindest (B.) 
Siay 


Peal (.) 


isage (g. and f,) 


strike 


ne letens (.) 


sneak 
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Pres, Inpic. 


{ohilt}t, 
tchilt 
{dierit, 
jcjtert 


jet, 
jalagt 
{Qlagit, 
jdlagt 


eee (h. and jf.) . 


grind 


{ejleifen (h. and 7.) 
slit 


jejfiefert ({.) 
slip 

NS a (9.) 

feflingen (5.) 


wind, twine 


fehmeifen (b.) 


smite, das 


fejmelgen? (h.and{.) jdmikeft, fdmilz 
melt {ehmilgt 


fdjuaubers? (5.) 
Snort 


fdjuetden (B.) 
cut 


fdjvauben? (b.) 


SCVEW 


sieges al) 


be afraid 


[hriciit, 
jcyvictt 


1 Weak in the sense s/A, drag. 


Imprer. Impr.Inpic. Impr. Supjvy. Past Parr, 


{cdilt 
{dter 


{rid 


2 Usually weak. 


{jalt 
{dor 
{job 
{hob 
{und 
{hlief 
{lug 
{lid 
{aliff 
{hlip 


ES) 


{alofs 
{lang 
{hmifs 
{[hmols 
{nob 
{duit 
{drob 
{drat 


{gts 
{hore 
jchobe 
{hoffe 
{diinde 
{hliefe 
fdjlitge 
{lide 
{hliffe 
{hliffe 
{ahloffe 
{hloffe 
{dlange 
{hmiffe 
{himdlze 
{dndbe 
{dnitte 
{drbbe 


{drate 


gefdolten 
gefdoren 
gejdoben 
gefdofjen 
gejdunden 
gejdlafen 
gefdlagen 
gefdliden 
gejdliffen 
gefdliffen 
gefdloffen 
gefdlofjen 
gejdlungen 
gejdmiffen 
gejdmolzen 
gefdnoben 
gefdnitten 
ge{djroben 


(gejdjroctent) 


3 Often weak when transitive. 
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INFINITIVE Pres. Inpic. 


fejreiben (5.) 
write 

ee (§.) 

ei (f.) 


stride 


ee (§. and f.) 


iiovget (.) 


be silent 


fejwellen! (j.and §.) fdjwillft, fchwill | 
swell fcroillt 


fale imation (jf. and §.) 


Spier (j.) 


vanish 


fejwingen (5.) 


SWINE 
fdjwiret (p.) 
fehen (.) 


SCE 


ae (j.) 
debe (b.) 


send 


fiebft, —fieh 
{teht 
bin, bift, fet 
titatce 


fieden? (h.) 
bail 


fingen (5.) 
SINE 

ET) 0 ee err 
sink 


finnen (6.) 
think 


fiber (5.) 
Sat 


follen (5.) 
ld 


shou 


1 Weak when transitive. 
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Imper. ImpF,Inpic, Impr.Supjv. Past Parr. 


{drieb fdjriebe  gefdjrieben 
{rie fdriee — gefdrieen 
jjritt faritte —_gefahritten 
{hwor fdwire  gejdworen 
{dwieg fdjwiege gefdwiegen 
{hwoll fdwille gefjmollen 


{dwamm {dhwamme gefdwommen 
{diwomm jdwiimme 


{hwand jdwande gefdwunden 


fdiwang jdwange gefdwungen 


{wor f pmbee gefdworen 
{dwur — jdywit 
fab fabhe gefehen 
war ware gewefen 
fandte fendete gejannt 
jendete gejendet 
fott fotte gejotten 
fang fange gefungen 
fant fante . gefunfen - 
fann {anne gefonnen 
jonne 
fab {ape gefeffen 
follte follte gefollt 
2 Also weak. 
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INFINITIVE Pres. Inpic. Imrer. Impr.Inpic. Impr.Supjv. Past Part. 

Speer (f.) tts Geet fpie {ptee gefpieen 
Spit 

fprite(h.) atest, ates fpann fpdnne gefponnen 
spin {pinne ~ 

Nes (.) eae fprid) fprad) = fpride —gefprodjen 

pri 

Peers ((Sandl'),) ee eee ee {prof fpriffe gefprofjen 
sprout 

fpringen(f.andh.) oe {prang fprange gefprungen 
Spring ; 

Remon (§.) {tichft, tid) ftad) ftade geftodjen 
prick ttidt 

eves andy.) 0 einet eee ee ftand ftinde geftanden 
stand (ftund) —ftiinde 

Heures (h.) fttehlft,  ftiel ftahl ftihle geftohlen 
steal ftteh lt {tdhle 

fteiget ( and") ,) same «cc a ftieg ftiege geftiegen 
ascend 

fterben (f.) ftirbft, ftirb ftarb ftirbe _ geftorben 
die {tirbt {tiirbe 

jttebert (hand jj) secre ftob ftiibe geftoben 
disperse 

Ee, (je 0 eee ftant ftante geftunten 
S tink 

He (§. and j.) beat ee {ties ftiefe geftofen 

Hy 

ici (h;) OSS ftrich ftriche geftriden 
stroke 

frettem (B.) eseeeeeee  nateeesee ftritt ftritte geftritten 
strive 

tragen (§.) trdqtt, see trug triige getragen 
carry tragt 

pacyiee (.) rit” triff traf trafe getroffen 

it tri}ft 
gee (fhand {,) Gee trieb triebe getrieben 
drive 


treten (). and j.) trittjt, tritt trat trate getreten 
tritt 


tread 


STRONG AND MIXED VERBS 


INFINITIVE Pres. INpIc. Imper. Impr.Inpic. Impr. Supyyv. 
‘Cala | ESS 15) 0 Bearer earner trofj troffe 
A Sion ay ee ee trant trinte 
drink (trunt) — (tritnfe) 
PEUGEIM(Ds) MN Gees Gee trog trige 
deceive 
oy (5) Leas - (anes tat tate 
—- (jf. and §.) BEEP perdirvb verdarb verddrbe 
spoil perdir verdiirbe ~ 
verdriefen (f.) «es es ee UCC OLD meeDervronle 
VEX 
vergeffen (5.) vergiffeft, vergth  vergap  vergdpe 
forget vergifit 
perlieren (§.) 0. li verlor verlire 
lose 
wachjer (f.) wadfeft,  .......... muds rolichje 
grow wachit 
wigen a ES ee /  WOG mwige 
weigh : 
pridjen (§.) wajcjeit -....... wufd) witjce 
wash mwmajdt 
weben! (.) eeeeeeeee pe wob wibe 
WEAVE 
ues (anda ieee Chesed: wich wide 
wee (0) = =e wied twiefe 
show 
TOOTMDCIH (H.) 9 ccceceeecs canescens wandte  wenbdete 
turn menDdete 
werben (§.) ate wirb warb wiarbe 
SUC wirbt wiirbe 
werden (j.) Oat aoe ward wiirde 
become wird wurde 
erfen (5.) wirfft, wij warf wirfe 
throw wiryt witrfe 
TEATS UE 5 ee m0g wige 
weigh 
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Past Part. 


getroffen 
getrunten 
getrogett 
getan 
verdorben 
verdrofjen 
vergefjen 
verloren 
gewach ett 
getogen 
gewajden 
gewoben 
gewichen 
geriejen 
gewandt 
gewendet 
geworben 
gemorden 
geworjen 


gewogen 


1 Usually weak. 2 Weak in sense soak, soften. 8 Also weak in sense rock. 
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INFINITIVE Pres. INpic, Imper. Impr.Invic. Impr.Supyv. Past Part. 

MtuDeit (i) ees coer wand mande gemunden 
wind 

wiffer (.) telh, weikt, ee wufte rlibte gewupt 
know wetB : 

wollen (§.) Tori ott eee wollte wollte gewollt 
will voll 

BEL HET (is) 0000 s-- = ee a) atehe geztehen 
QACCUSE 

Ateheltah.)! | ese eee 309 z0ge gezogen 
draw 

awingen (b.) ewe ee givang zwdnge  gezwungen 


Sorce 


« 
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SUPPLEMENTARY NOUN-LISTS 
FOR REFERENCE 


449, Nouns Invariably of Class I B (134, Note) 


Der Ader, Meter, feld der Mantel, Mintel, weartle, coat 
der Apfel, Wpfel, apple die Mutter, Miitter, mother 

Der Boden, Boden, ground der Rabel, Rabel, zavel 

Der Bruder, Britder, drother der Jagel, Wagel, waz/ 

der Garten, Garten, garden der Djen, Ofer, stove 

der Graben, Graben, ditch - der Sattel, Gattel, saddle 

der Hafen, Hafen, Zardor der Schnabel, Schuabel, deak 
der Hammer, Hammer, Lammer der Schwager, Sdwiger, brother-in-law 
der Handel, Handel, trade die Lodter, Tidter, daughter 
Das Klofter, Klbfter, convent der Vater, Viter, father 

der Laden, Ldden,1 shop der Vogel, Vogel, dzrd 


der Mangel, Mangel, defect 
450. Monosyllabic Masculines of Class II 4 (135, Note) 


der Wal, Wale, ee/ Der Mord, Mtorde, murder 
der War, Ware, eagle der Ort, Orte, place (451) 
der Arm, Wrme, arm der Pari, Parke,? park 
der Dakhs, Dahle, cadger der Pfad, Pfade, path 
der Doct, Dodie, week der Puls, Pulfe, pelse 
der Dold, Dole, dagger der Bunit, Puntte, pozz¢ 

' der Dom, Dome, cathedral der Ouaft, Quatte, tassel 
der Druck, Dructe,? print der Jolt, Rofte, eridiron 
der Forf{t, Forite, forest der Schall, Sdhalle, sound 
der Gau, Gaue, district der Sclud, Schlucke, swallow 
der Grad, Grade, degree der Sdmud, Sdhmuce, ornament 
der Hall, Halle, sound der Schult, Schufte, wretch 
der Halm, Hale, stalk der Schuh, Schuhe, shoe 
der Haud), Haudhe, breath der Spalt, Spalte, cleft 
der uf, Hufe, oof der Star, Stare, starling 
der Hund, Hunde, dog Der Stoff, Stoffe, stuf 
der Kran, Krane, crane der Stroldh, Stroldje, Zadber 
der Lachs, Lachfe, salmon der Straub, Straufe, ostrich 
der Laib, Laibe, loaf der Lalt, Latte, zempo 
der Laut, Laute, sound der Sag, Lage, day 
Der Lucdhs, Ludje, Lyx der Thron, Throne, throne 
der Lump, Lumpe, rascal der Trupp, Truppe, troop 
der Mold, Molde, salamander der Lujdh, Tufde, fourish 

1 But Senfterlabden, shutters. 2 But Wusodritcke, Cindriice. 


8 Oftener Parl3 or Parfanlagen. 
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451. Masculines of Class III (135, Note) 


der Bofewidt, Bsjewitdhter, vz//acn 
dev Geift, Geifter, spzrzt 

der Gott, Gitter, Cod 

der Srrtum, Dertiimer, error 

der Leib, Leiber, Jody 

der Mann, Manner, max 


452. Masculines of Class IV, formerly ending in e 
(135, Note, 144, a) 


der Bar, Baren, bear 

der Burjdh(e), Burjden, fad 

dev Chrift, Chriften, Christian 

der Fink(e), Kinken, fxzch 

Der Finft, Girjten, przzce 

der Ged, Geen, fop 

dev Genofi(e), Genofjen, companion 
der Gefell(e), Gejellen, companion 
der Graf, Grafen, count 

der Hageftolz, Hageftolzen, bachelor 
der Held, Helden, Zero 

Der Serr, Herren, stv, gentleman 
der Hirt, Hirten, shepherd 


der Ort, Orter, place (450) 

der Rand, Rander, rz 

der Reicstum, Reichtiimer, rzches 
der Vormund, Vormiinvder, guardian 
der Wald, Walder, wood 

der Wurm, Witrmer, worm 


der Lump, Lumpen, ragamufin 
der Mend, Menfden, var 

der Mohr, Mohren, Moor 

der Narr, Narren, fool 

der Odj(e), Ocdhfen, ox 

der Pring, Pringen, prznce 

der Pfau, Pfauen, peacock 

dev Scent, Schenten, cup-bearer 
der Spak, Spatgen, sparrow 

det Sprogp, Sprofjen, sczon 

der Steinmeh, Steinmegen, wzason 
der Tor, Loren, fool 


EE oooooooooorerereererrrrrr 


453. Monosyllabic Neuters of Class II A (135, Note 2) 


das Beil, Beile, Latchet 
das Bein, Beine, leg 
das Boot, Boote, boat 
das Brot, Brote, dread 
das Ding, Dinge, ching 
das Gr3, Erze, earth 
das Fell, Felle, skin 
das Gift, Gifte, pocson 
das Haar, Haare, hair 
Das Heer, Heere, army 
das Heft, Hefte, exercése-book 
das Sahr, Sabre, year 
das Sow, Sodje, yoke 
das Knie, Kniee, Aee 
das Los, Lofe, Zot 

dads Meer, Meere, ocean 
das Nek, Reve, et 


das Paar, Paare, pair 
das PBferd, Pferde, Zorse 
das Pfund, Pfunde, pound 
das Recht, Rechte, rzgh¢ 
das Reid, Rete, Aengdom 
das Rohr, Johre, reed 

dad Kop, Rofje, Zorse 

das Salz, Salze, salt 

das Schaf, Schafe, sheep 
das Schiff, Sdiffe, shzp 
das SdHhwein, Sdhweine, pig 
das Sei!l, Seile, rope 

das Spiel, Sptele, play 
das Tier, Tiere, azzmal 
das Tor, Lore, gate 

das Werf, Werle, work 
das Biel, Biele, aim 
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454. 


Dads Was, Wer, carcass 

das Wnt, Wmter, office 

das Bad, Bader, bath 

pas Band, Bander,! rzbdon 
das Bild, Bilder, pzcture 

dads Blatt, Blatter, af 

das Brett, Bretter, doard 
das Buch, Bitcher, book 

das Dad, Dadher, roof 

das Dorf, ODbrjer, vzllage 
das Gi, ier, egg 

das Fah, Fader, specialty 
das Fab, Saffer, cask 

das Feld, Felder, field 

das Geld, Gelder, money 
das Gemach, Gemider, room 
das Gemitt, Gemitter, spzrzt 
das Gefdlecht, Gefclechier, race 
das Geficht, Gefidter,? face 
dads Gelpenft, Gefpenfter, grost 
das Gewand, Gewander, carment 
das Glas, Glajer, edass 

das OGlied, Glieder, Lzmd 

das Grab, Griber, grave 
das Gras, Grajer, grass 

das Gut, Gitter, estate 

dads Haupt, Haupter, Zead 
das Haus, Hdufer, Louse 

das Hok, Holzer, wood 

das Horn, Horner, Zorn 

das Huhn, Hithner, fowl 


1 Sande, donds; Binde, from der Band, volumes. 
4 Also Wahle. 


3 Vichte, candles. 
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Neuters of Class III (135, Note 2) 


Das Kalb, Kalber, calf 

das Kind, Kinder, child 

das Kleid, Kleider, dress 

das Korn, Korner, gracn 

das Kraut, Krduter, weed 

das Lammnt, Lanimer, Zamd 

das Land, Lander, Zand 

das Licht, Lichter,? Zéghz 

das Lied, Lieder, song 

das Loch, Locher, Aole 

das Mahl, Mahler,* weal 

das Mal, Maler,> mark 

das Maul, Mauler, wzouwth 

das Neft, Nefter, zest 

das PBfand, Pfander, pledge 

das Rad, Rader, wheel 

Das Kets, Reifer, weg 

das Rind, Minder, cow, ox, cattle 
das Schett, Schetter, dzZ/er 

das Schild, Schilder, sign-board 
das Schlof, Sdliffer, castle 

das Sdwert, Schwerter, sword 
das Stift, Stifter, charitable foundation 
dad Lal, Daler, valley 

(da3 Srumm), Trimmer, fragweent 
das Tuch, Tiidher,® cloth, kerchief 
das Volt, Volker, folz 

das Wams, Wamjer, jacket 

das Weib, Weiber, woman 

das Wort, Worter,”? word 


2 Gefichte, visiors. 
5 Male, marks, times. 


6 Liicher, pieces of cloth; Tuche, kinds of cloth. 
T Wirter, disconnected vocables, but Worte, words in connected discourse. 
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455. Monosyllabic Feminines of Class II B (150, Ex. 1) 


Die Ungft, Ungfte, anguish 
Die Art, Werte, axe 

die Banl, Banle, dexch 
die Sraut, Braute, drzde 
die Brut, Brifte, dreast 
die Faujt, Faujte, fs¢ 
die rucht, Friidhte, fru 
die Gand, Ganje, goose 
die Gruft, Gritfte, grave 
die Hand, Hande, hand 
die Haut, Haute, skzx 
die Kluft, Klitfte, gorge 
die Kraft, Krafte, force 
die Kuh, Kithe, cow 

die Kunft, Kiin{te, ar¢ 
Die Laus, Laufe, louse 


die Luft, Vilfte, azr 

die Macht, Machte, mzghz 

die Mago, Mtagde, mazd-servant 
die Miaus, Maule, mouse 

Die Nacht, Nachte, zight 

die Raht, Nahte, seam 

die Not, Nite, need 

Die Nup, Mitfje, zee 

die Sau, Sdue, sow 

die Sdnur, Sdniire, string 

Die Schwulft, Schwillfte, swelling 
die Stant, Stadte, czty 

die Wand, Wande, wall 

die Wurft, Wiirjte, sewsage 

die Bunft, Binfte, gud 
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VOCABULARY 


Most of the abbreviations used in this Vocabulary are self-explanatory. 
The plural of nouns is given after the singular, but not the genitive unless it is 


irregular. 
of weak (or regular) verbs. 


The principal parts of strong and mixed 1 verbs are given, but not those 
Intransitive verbs that take jein as their auxiliary have 


an jf. following “zzt.”; the absence of this abbreviation indicates that the auxiliary 


is haber. 


The number of syllables and their quantity are indicated after each word. 
When a word is not accented it is te be understood that the stress is on the first 


syllable. 


pit 


Der Wal (—), Wale, eel. 

ab (v), adv. and sep. pref. off, away ; 
auf und ab, up and down, back 
and forth. : 

ab'bredjen (vvv), brad —, -ge- 
broden, ¢7., break off. 

der Whewd (-v), Whende, evening; 
heute abend, this evening ; abend3, 
adv., in the evening. 

dad Whendbrot (-—- —), Whendbrote, 
supper. 

das Wheutener (—v—v), Whenteuer, 
adventure 

aber (-v-), 
(70). 

ab fahren (v —~), fubr—, -gefahren, 
intr., |., start, leave. 

ab/fordern (vv), ¢v., demand of. 

abigehen (v-~), ging —, -gez 
gangen, zztr., j., go off, start. 


conj., but, however 


die Mb! fiirgnng (vv v), Whtiirzungen, 
shortening, abbreviation. 

abllegen (v-v), ¢., lay off, take 
off, remove. 

abnehmen (v-v), nahm —, -ge- 
nommen, 2., take off. 

ab picden (VY), ¢v., pick off. 

ablyaten (v-v), viet —, —geraten, 
intr. w. dat., advise against, dis- 
suade (one, dat.) from. 

die Whlreife (v—v), Wbreijen, de- 
parture. 

ablreijen (v-—v), zzér., j., set out, 
leave, depart. 

ab fdaffen (vv v), ¢v., do away with, 
abolish. 

abfdladten (v-~), 2., slaughter, 
kill. 

abfdveden (vv), 
away. 

ab'fdjreiben (v-v), jcehrieb —, -ge- 
{hrieben, z~., copy. 


tr., frighten 


1 Those verbs are called #zixed that change the radical vowel in certain forms, 
like strong verbs, but have the endings of weak verbs. 
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Die Wbfjidjt (v~-), Wbfidten, inten- 
tion, purpose. 

ab'fteigen (v-~), ftieg —, —geftie- 
gen, zzzr., {., dismount. 

ab'trociuen (vv), ¢., dry. 

ab’wenden (vv), wandte —, —ge- 
wandt (also weak), tr., turn away, 
avert. 

ablwerfen (vy), wari —, -gewor- 
fen, ¢r., throw off. 

Die Wbwefenheit (v-~—), Whwejen- 
heiten, absence. 

abl wifdjen (vv), 27, wipe off. 

ay (v), zéer7., oh! alas! 

at (v), zum., eight; heute iiber — 
Tage, this day week, a week from 
to-day. 

Die Miht (v), heed, care. 

adjten (vv), ¢., regard, heed; 
gering’ —, have little regard for. 

adht' geben (vy -~), gab —, —gegeben, 
intr., pay attention, give heed. 

achtzehin (v -), zm., eighteen. 

adjtzig (vv), zum., eighty. 

der Acker (vv), Meter, field. 

die Ackerwirtfdjaft (vv vv), farming. 

der Wdler (—v), Woler, eagle. 

der MWife (vv), Wffer, ape, monkey. 

aljnen (—v), ¢v., have a presentiment 
of, surmise; zwzfers. w. dat., e3 
abnimir, I havea foreboding (332). 

ahulich (-v), ad. or adv., like, re- 
sembling, similar. 

Die Wite (vv), Wkten, (p2.) state 
papers, records. 

albern (vv), ad/,, silly. 

all (v), def. pron. and adj., all; 
every, each; entire, whole. 

allein! (~—), adj., alone ; conj., only, 

but (70). 
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allenthal'ben (vy vv), adv., every- 
where. 

alferlei! (v-—), cadecl. adj., all sorts 
of. 

alferfiebft! (v-—), sepert. adj., most 
charming. 

alleror'ten (vv vy), adv., every- 
where. 

alles (v-), indef. pron., all, every- 
thing. 

allezeit (vy —), adv., at all times, for 
ever. 

allgemein! (v-—-), adj.,. general, 
common. 

allinah' Tid) (v-v), adv., gradually. 

allgumal (v--), zxdecl. adj., alto- 
gether, all. 

dte Wipe (vv), A/., Alps. 

alS (v), comj., as, as if; 1, after a 
comparative, than; 2, with a past 
tense, aS, when, while (251); nichts 
. . . alg, nothing but; — ob 
(wenn), as if. 

alsbald! (vv), adv., immediately, at 
once. 

alSdann! (vv), adv., then. 

aljo (v—-), adv. or conj., thus, and so, 
accordingly, therefore; — dag, 
so that. 

aljobald (v-~), adv., at once, im- 
mediately. 

alt (v), alter, alteft, ad7., old; der 
(die) Wlte, the old man (woman). 

das Witer (vv), age, old age. 

ant (~) = an Dem (183). 

der Ainbok (vv), Wimboffe, anvil. 

an (v), prep. w. dat. or acc., and sep. 
pref, on, ‘at, to, close” by, by 
against, along, upon, at, from, in 


(180). 
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an'bieten (v-~), bot —, -geboten, 
tr., offer. 

aw binden (vv -), band —, -gebun-z 
den, ¢., tie, fasten. 

der Unblik (vv), WUnblide, sight, 
look. 

an blicfen (YY), 47. look at. 

ander (v -), ad7., other, next ; second. 

ander (vv), &. change. 

anders (v-), aa7., different; etwas 
Wnder8, a different thing. adv., 
otherwise, differently. 

ant'eignen (v—~), ¢., take for one’s 
own; véjl., acquire. 

die Wuefdo'te (vy —-), Unefdoten, 
anecdote. 

das Mnlerbieten (~- —~), offer. 

ant! fahren (vy —v), fube—,-gefabren, 
tr., talk gruffly to, address angrily. 

dev Unfang (vv), Wnfange, begin- 
ning. i. 

an'fangen (v-~), fig —, -gee 
fangen, ¢~., begin, commence. 

der Uunfanger (vv), Unfinger, 
beginner. 

anfinglidy (vy), adv., in the be- 
ginning, at first. 

atfang3 (vv), edv., in the begin- 
ning, at first. 

an’frejjen (~~~), frap—,—gefreffen, 
tr., eat of. 

an'gehen (v-~), ging —, -ge- 
gangen, zzt7., {., begin; go, be 
possible; ¢7., concern. 

die Ungelegenhett (vy -—-—), Wnge- 
legenheiten, concern, affair. 

witgenchut (v-—-), adj, pleasant, 
agreeable. 

das Aungefidit (vv), Angefidte, 


face, countenance. 
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aigetan (vY-), pp. of antun, 
dressed, clad. 

ait'glangen (-Y~), ¢v., shine upon, 
shine toward. 

die Might (v), Mngfte, fear, anxiety. 

dingftigen (vv), ref, be afraid, 
fear. 

dugftlidG) (~~), 
timidly. 

an’ halten (vy - ~), bielt —, -gehalten, 
tr. or intr., stop, hold up. 

an'hangen (vv), t, hang on or 
around (the neck of (daz.)). 

an heben (v-~), hob (hub) —, —ge- 
hoben, ¢r., begin. 

die Uuhihe (v--), Unhodhen, height, 
elevation. 

an'fleidben (v-v), ¢., dress, clothe. 

antfommen (vy), fam —, -ge- 
fommen, zz¢r., {., arrive. 

an'fegen (v--¥), ¢v., take aim. 

Das Wuliegen (v-v), Anliegen, 
request. 

die Wiunerfung (vr), 
fungen, remark. 

aw/nehuten (v-~), nabm —, —ge- 
nominen, ¢7., accept, receive. 

an'pacden (vy), i, take hold of, 
grasp. 

awreden (v-v), ¢, 
address. 

au'vitfven (v-~), ¢., touch. 

ans (v) = an das (183). 

an'fdjaifen (vv ~), ¢., procure, get. 

an'fdjanen (v-~), 27, look at. . 

ant'fdjnallen (VY), 4, buckle on, 
strap on, 

an'fdananben (v-~), fnob —, -ge- 
fcynoben (also weak), tr., snort at; 
address harshly. 


adv., anxiously, 


MWrmerz 


speak to, 


2152 


a'fehen (v-~), fah —, -gefeben, 
tr., look at, look on; consider. 

das Anfeher (v-v), look, appear- 
ance. 

an’finnen (vvv), fann —, —ge- 
fonnen, 77., demand of. 

atftatt! (v-), prep. w. gen., instead, 
in place. 

an’fteen (v-~), ¢v., light, kindle. 

at'ftellen (vv v), xe7., act, go about, 
behave, manage; ¢y., arrange, 
order, prepare. 

an! ftofen (v —~), ftiep —, —geftofen, 
tr., knock against, push. 

pas Muntlis (~~), Wntlige, face, 
countenance. 

die MWntwort (vv), Wntworten, an- 
swer. 

antworten (vv), zr. w. dat., 
answer, reply (331). 

an/wenden (vy), wandte —, —ge- 
wandt (also weak), tr., apply, make 
use of. 

Die Wi! wefenheit (v—~—), presence. 

awsziehen (~—~), 399 —, —gegogen, 
tr., put on, draw on; ref, dress 
oneself. 

der UWpfel (vv), Wpfel, apple. 

der Mpfelbaum (v-—-), —baume, 
apple-tree. 

per April! (v~), Wprile, April. 

die Arbeit (v-), Wrbeiten, work, 
occupation ; fic) an Die— machen, 
set to work. 

arbeiten (W—v), tr. or intr., work, 
labor; make. 

die Urbeitsseit (v — —), Wrbettszetten, 
period of work, study-period. 

argerlid) (vv), adj., annoyed, 
vexed. 
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arnt (v), drmer, armit, 2a7., poor, 
scanty. 

der Mrut (v), Weme, arm. 

die Urmbruft (vv), AWembrufte or 
Wrmbriifte, crossbow. 

airmlith (v v), ad7. or adv.,poor, scant. 

die Mrt (v), Arten, kind, sort ; way, 
manner. 

der MWrti'fel (v-—~), Wrtifel, article. 

dev Urgzt (v or —), Write, physician, 
doctor. 

aft (-), see effen. 

der MUft (v), Wfte, branch. 

der Mtem (—~-), breath. 

ver Mther (-~), ether. 

athle'tifd) (v--), adj., athletic. 

atimen (—-), zxtr. or tr., breathe. 

die Mu (—), Wen, meadow. 

auch (-), adv. or conj., also, too; 
even; either; after wer, was, 
welder, wie, wo, wann, wenn, 
ever, soever; aud) nicjt, not... 
either. 

auf (-), 1, prep. w. dat. and ace., 
upon, on, after, for, at, in, to, of 
(180); — das Land, to the coun- 
try; — dem Land(e), in the coun- 
try; 2, adv. and sep. pref, Way 
open; auf und ab, back and forth. 

auf'bleiben (---), blieb —, -gee 
blieben, zzzr., j., stay up, remain 
awake. 

der MWufenthalt (-~-), Wufenthalte, 
stay, sojourn. 

aufleffen (—~~), af —, —gegeffen, 
tr., eat up, consume. 

die Anfgabe (--~), Wujgaben, les- 
son, exercise; task. 

aufigehen (-—~), ging —, —gegane 
gen, ztr., ]., rise; open. 
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auf halter (~v~), biel —, —ge- 
halten, ¢v., hold open; detain; ve7., 
stop, stay. 

auf hdngen (-v-), @v., hang up. 

auf heben (--~), hob —, -gehoben, 
tr., pick up; save, keep; cancel, 
set aside. 

anf" helfen (—- ~), half —, -geholfen, 
intr. w. dat., help up. 

auf hiren (--~), zz¢r., stop, cease. 

auffladen (--v), ud —, -geladen, 
tr., load, take up. 

auffegen (—-~), 2v., lay upon. 

aufilefen (--~), las —, -gelefen, 
ér., gather up, pick up. 

auflmadjen (-¥~), 2 open; refl, 
get ready. 

auf merfen (-vv), 2¢7., pay atten- 
tion, take heed. 

auf nehiten (-—-), nabm —, -ge- 
nommen, zr., take up, receive; eS 
mit jemand —, be a match for 
some one. 

auf!paffer (-v~), zr. w. dat, 
watch for, wait. 

anf! piten (-- ), ¢r., pick up. 

anf'reifen (-- -), vif} —, -geriffen, 
ty., tear open, open violently; lay 
bare. 

aufs (-) = auf dag (183). 

der Muffas (-v), Wuffase, compo- 
sition, essay. 

arf'jdlagen (-~~), jhlug —, -ge- 
fdlagen, ¢., open; put up, pitch. 

auf fdreiben (-—-), {ehrieb —, -ge- 
fdrieben, zr., write down, make a 
note of. 

auf'fesen (—v), ¢r., set upon, put 
on (as a hat); ref, get up, 
mount. 
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auf fpringen (—v~), fpraitg —, -ge- 
{prungen, zz¢r., j., spring up, start 
up; open suddenly. 

auf'jtehew (——-), {tard —, -geftan- 
Del, saan |e, alise, fet up: 

aufiteigen (--v), ftieg —, —-geftie- 
QCiwczcm |e, 1isc. 

aufliwadjen (-v~), zztr., f., wake 
up, awake. 

auffwarten (—v), zwetr. w. dat., 
Wait upon, attend. 

anflweden (-v-), ¢., wake up, 
awake. 

auflweifea (-—--), mies —, —ge- 
wtejen, z., produce, show. 

aitf’sehren (——~), ¢r., consume, eat 
up. 

anflziehen (——~), 309 —, —gegjogen, 
tr., wind up. 

der Mufzug (——), Wupiige, act. 

das Ange (—-), Wugen, eye (406). 

dev Mrugenubli (-—v~), Wugenblicte, 
moment. 

angenblic lid) (-v vv), edv., imme- 
diately. 

augen|deinlid) (-v-v), adv., evi- 
dently. 

der Uuguit! (—v), Wugufte, August. 

aus (-), 1, adv. and sep. pref., out, 
fort 2, prep. we dat, CuEmot, 
from ; of, for ; von hier aus, from 
here. 

aus'bleiben (--~), blieh —, -ge- 
blieben, zztr., {., remain away. 

aus'orudsvoll (-v~), adj., full of 
expression, expressive. 

anSeinan der (--vv), adv., apart. 

auseinan'dergehen  (--vv-v), 
ging —, —geqangen, zvzZr., {., sep- 
arate, disperse. 
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auseinan'dertun (--v»—), tat —, 
—getan, ve7l., separate, part. 

aus'fallen (--v), fiel —, -gefallen, 
tntr., j., turn out, result. 

ausfliegen (——~), flog —, -geflo- 
gen, zztr., |., fly out or away. 

der Wnsfing (-—), Wusfltige, ex- 
cursion. 

aus'fiihren (---), ¢., carry out, 
execute. 

aus'geber (--»), gab —, —gege- 
ben, 77, spend. 

aus! gehen (---), ging —, -gegan- 
gen, zzzr., {., go out; be issued. 

aus'gieBen (-—~), goB —, —gegot- 
fen, ¢7., pour out. 

aus'halten (-v-), hielt —, -gehal- 
ten, ¢r., stand, bear, endure. 

das Ausfommen (-vv), living, 
livelihood, competence. 

aus'laffen (-v), lies —, -gelaffen, 
tr., leave out, omit. 

aus'maden (-vv), ¢., put out; 
e3 macht nichts aus, it does not 
matter, never mind. 

aus'rufen (--—-), vief —, -gerufen, 
tr., call out, exclaim, shout. 

and'rufen (--—v), etr. or refi, rest 
(fully), repose. 

aus'fchiden (—vv), %., send out. 

aus'fehen (~—~), fah —, -gefehen, 
zntr., look, seem, appear. 

dad Ansjehen (---v), appearance. 

aufen (-v), adv., outside, with- 
out. 

auger (—v), prep. w. dat., outside 
of, out of, besides, except. 

auferden! (--Y-), adv., besides, 
moreover. 

auperft(- v), edv.,extremely, greatly. 
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die Wusfprade (--v), BWusfpraz 
den, pronunciation. 

der Wusfprudh (-v), Wusjpriide, 
sentence. 

aus'fireden (-—Yv), 2. stretch out. 

austtapegieren (-vY-~), tr, pa- 
per; cover with hangings. 

auswendig (—vv), adv., outside; by 
heart. 

aus'siehen (---v), 399 —, —ge302 
gen, ¢v., draw out, take off, pull 
off; zztr., {., move, move out, 
remove, go out. 


BS 


der Bah (v), Bade, brook. 

da8 Bachlein (v—), Badlein, brook- 
let. 

batien (vv), buf or backte, gebacten, 
tr., bake. 

das Bad (- or v), Bader, bath. 

die Bahu (—), Bahnen, path, course, 
road. 

bald (v), adv., soon; bald... bald, 
now... now. 

der Ball (v), Balle, ball. 

das Ballfpiel (v—), Ballfptele, bail- 
game, game of ball. 

das Band (v), Bande, fetter. 

baug (v) adj. anxious; ¢3 ift mir—, 
Tam afraid. 

bangen (vv), zzpers. w. dat., be 
anxious, be afraid (332). 

die Bank (v), Biinke, bench. 

bar (-), adj. or adv., ready, in cash; 
bares Geld, ready money, cash. 

der Bir (-), Baren, bear. 

(der) Barbaroflfa (vvvv), Red- 
beard. 
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der Barenfithrer (-vy-v), Baven- 
fiihrer, one who leads a bear, bear- 
trainer. 

der Bart (—), Barie, beard. 

bat (-), see bitten. 

bane (-v), 7, build. 

dev Bauer (-v) (gex. -8 or -n), 
Bauern, peasant, farmer (406). 

die Bauersfrau (—vy—-), Bauers- 
frauen, peasant woman. 

dev Baum (—), Biume, tree. 

das Baumblatt (--), Baumblatter, 
leaf of a tree. 

 heab' fichtigen (vy - ~~), ¢v., intend. 

Geant! worten (VY ~~), z., answer. 

bediady'tig (vv v), adv., thoughtfully, 
carefully, cautiously. 

bedan'fen (vv), ve#, thank; re- 
fuse, decline. 

bedauern (v-~), @., regret ; pity. 

bede'dfen (vv), 27, bedeck, cover. 

beden'fe (vv), bedadhte, bedadt, 
tr., think over, consider. 

bedenflid) (vv v), edv., doubtfully, 
suspiciously, critically. 

bedeu'ten (vy -~), &., mean, signify. 

bedeu'tend (v-—v), adj., considera- 
ble, important. 

bebdie'nen (v-v), ¢7., serve, wait 
upon. 

bediiv'fen (vy ~), bedurfie, bedurft, 
tv., need, be in need of. 

beei'len (v-—v), xe, hasten. 

been!digen (vy vv), &. put an end 
to, finish. 

die Veere (—v), Beeren, berry. 

befallen (v- ), befiel, befallen, zr, 
come over, befall. 

der Vefehl! (v—), Befehle, command, 


order.. 
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befeh len (v —v), befabl, befoblen, zr. 
w. dat. of person, command, order 
(331); ve, commend oneself. 

hefin’den (VY v), befand, befunden, 
refi., find oneself, be; fic) wohl —, 
be in good health. 

dad Befin'den (v~v), health. 

befollgen (vv ), ¢., follow. 

befrei/en (v-~), ¢., set free, liber- 
ate. 

bege'ben (v —v),begab, begeben, ve7., 
betake oneself; occur, happen. 

die Vege! benheit (v--—), Begeben- 
heiten, event, occurrence. 

hegeg!nen (v-v), zzér., |., w. dat., 
meet; befall, happen (332). 

das Begeh'ren (v-—-), Begebhven, 
desire, wish. 

die Begier’de (v-v), Begterden, 
eagerness, greed. 

begin’nen (vv), begann, begon- 
nen, ¢r., begin. 

beglet/ten (v--), ¢v., accompany. 

begrei'fen (v-~), beqviff, begviffen, 
tr., comprehend, understand. 

begii/tigen (v-v-), &&., soothe, 
pacify. 

beha' gen (v-v), 2tr. (only in third 
pers.) w. dat., suit, please. 

behag' lid) (- --), a7, comfortable, 
agreeable; satisfied. 

behallten (v-~), bebielt, behalten, 
tr., keep. 

behend'(e) (vv), adv., quickly, 
skillfully. 

beherr'fdjen (vv), ¢., rule. 

bei (—), prep. w. dat., by, at, with, 
near, on, in; at the house of. 

beide (-v), aa7., both. 

beim (-—) = bet dem, 
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das Bein (-), Veine, leg, bone; fic 
auf die Veine madden, set out, go 
on. 

beinal’(e) (--()), adv., almost, 
nearly. 

beifan’men (-v-), adv., together. 

beifet/te (---), adv., aside, apart. 

das Beijpiel (--), Beifpiele, ex- 
ample; zum Beifpiel (3. B.), for 
instance. 

beifen (—-), bi, gebiffen, z., bite ; 
champ. 

beja'hen (v—v), ¢., assent, say yes. 

bejahrt! (v—-), aaj, aged, advanced 
in years. 

befaunt! (vv), acquainted, 
well-known ; der (die) Vefannte, 
the acquaintance. 

die BVetaunt!fdaft (vv v), Setannt- 
fdjaften, acquaintance. 

befla’gen (v-~), 4. pity, be sorry 
for; ref, complain. 

befleidet (v-v), 
dressed. 

befontmen (vv), befam, befom- 
men, ¢., get, obtain, receive ; 
intr., |., w. dat., suit, agree with. 

befiim’mern (vv), ref, trouble 
oneself, be concerned (um, about). 

bela’den (v—-), belud, beladen, zr, 
load. 

belau'fdjen (v--), ¢7., overhear, 
watch. 

belei/digen (v-vv), &., 
offend. 

belie'ben (v-—-), zmpers. w. dat., 
please (332); e8 beltebt mir, it 
is my pleasure; wenn e3 Shnen 
beliebt, if you like. 

beliebt! (v—), ad/., beloved, popular. 


adj., 


adj., clothed, 


insult, 
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beloh’nen (v-~), ¢v., reward. 

die Belohlunng (v-v), Beloh- 
nungen, reward. 

bemidh'tigen (vy vv), ref. w. gen., 
take possession of. 

bemer'fen (vv), ¢r., notice, per- 
ceive, observe; remark, say. 

bentoojt! (v-), @aj., mossy, moss- 
covered. 

bemii/hen (v-v), vef, try, en- 
deavor. 

bemtiiht! (v—-), adj., earnest, trou- 
bled; — fein, try, endeavor. 

benutizen (vv), tv. use, make 
use of. 

bequem! (vy —), 2a7., comfortable. 

bera'ten (v—~), beriet, beraten, 
refi, take counsel, consider, 
deliberate. 

bereit! (v—), ady., ready. 

berei/ten (v—~), ¢v., prepare, cause, 
give. 

bereit3! (v—), adv., already. 

der Berg (v), Verge, mountain. 

der Beruf’ (v—-), Berufe, calling, 
vocation. 

bern’ higt (v-v), ad7., quieted, re- 
assured. 

beriihint! (v—-), ady., famous, cele- 
brated. 

beriih/ren (v—v), ¢v., touch. 

befdja'digen (v-vv), ¢., injure, 
damage. 

befdaf'tigen (VY vy), ., employ, 
occupy. 

die Vefdhaf tigung (vv vv), Befhaf- 
tigungen, occupation, business. 

der Befdeid’ (v—-), Befdheide, an- 
swer, information; — wijjen, be 
informed, be conversant. with. 
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befdjen'Feu (v- -), ¢v., present. 

befdjlie’Ben (v-v), befdjlop, be- 
{dlofjen, z., decide, determine. 

befdjuitflfeln (v-~), 7, snuff at. 

befdjwer'lid) (v-v), 2a7., trouble- 
some, annoying, inconvenient. 

befe'hen (v--), befah, bejehen, “., 
look at. 

der Vejen (-v), Bejen, broom. 

befin’nen (VY), befann, bejonnen, 
ref.., think, call to mind, consider. 

befit’sen (vv), befap, befeffen, z., 
possess, own. 

per Befit'zer (vv), Vefiger, pos- 
sessor, owner. 

befon'der$ (vv), edv., particularly. 

befor! gen (v YY), 47., see to, care for. 

beforg! lid (vv -), edv., anxiously. 

beforgt! (v-), ¢a7., anxious. 

beffer (v), comp. of gut (229). 

beft (v), super?. of gut (229); aufs 
befte, adv., in the best manner 
(2325 c)5 

beftin'’dig (VY), edv., constantly. 

befte hen (- —), beftand, bejtanden, 
ty., endure, pass ; zZr., exist, be; 
intr. w. WUY and acc., insist upon, 

beftelen (vv), ¢., order. 

beften3 (vv), adv. in the best man- 
ner; id) danfe —, I thank you 
very much. 

beftimmt! (vv), aaj., definite, sure, 
certain. 

beftre’ben (v--), ve7., strive; en- 
deavor, exert one’s self. 

beftiirgt! (v-), adj, embarrassed, 
confused. 

der Befucdh! (v—-), Befuche, visit ; zum 
—, for a visit. 

befu! cen (v-~), ., go to see, visit. 
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betew (--), ztr., pray. 

betradj'ten (vv), %&., look at 
(closely), examine, observe. 

betre’ten (v-~), betrat, betreten, 
tr., step upon, enter. 

pas Bett (v), (gen. -e3), Betten, 
bed (406); fic) 3u — legen, go to 
bed. 

die Bettderke (vv -), Betidecien, cov- 
erlet, blanket. 

der Vettler (v-), Betiler, beggar. 

Die Beute (--), Beuten, booty, prey. 

bevor! (v—), cozj., before. 

bevor'ftehenw (v~--v), ftand —, 
—geftanden, zztr., be to happen 
soon, be about to happen. 

bewah!ren (v —v), ¢v., keep, protect, 
preserve ; bewahre Gott, God for- 
bid. 

bewah'ren (v--), ¢., prove, give 
evidence of. 

bewe'gen (v—~), ve7., move, stir. 

der Beweis! (v—), Beweije, proof. 

bewirt fdjaften (vv vv), ¢., man- 
age, cultivate. 

bewoh!nen (v—~), ¢., inhabit. 

der Bewoh ner (v--), BSewohner, 
inhabitant. 

bewun'dern (vv), %., admire, re- 
gard with wonder. 

Die Bewun'derusg (vvvv), admi- 
ration. 

bezahlen (v—~), ¢%., pay. 

bezeidj'nen (v-v), ¢., designate, 
point out. 

bezei’gen (v—~), ¢~., show. 

bie'gen (-v), bog, gebogen, ¢., 
bend, curve. 

die Biewe (--v), Bienen, bee. 

das Bier (—), Btere, beer. 
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bieten (—-), bot, geboten, ¢r., offer, 
bid ; die Bett —, wish good day, 
greet. 

pas Bild (v), Bilder, picture. 

bilden (vv), ¢., form, shape; cul- 
tivate. 

billig (vv), ad7, cheap, at a bar- 
gain. 

binden (vv), band, gebunden, ¢r., 
bind, tie. 

die Birne (vv), Birnen, pear. 

bi3 (v), 1, adv., as far as, till; bis 
jebt, till now; bids an, bid zu, up 
to, as far as. 2, prep. w. ace., 
until, to. 3, covj., until (251, 4). 

der Vifdofsfib (v~~), Bijdofsfise, 
bishop’s see, bishopric. 

bisher! (v—), adv., hitherto. 

bitter (v-), bat, gebeten, z., ask, 
beg, request ; (id)) bitte, please; 
went td) — darf, if you please. 

bitter (vv), ad7., bitter. 

die Bittfrhrift (vv), Bittichriften, 
petition. 

blank (-), ea,., shining, bright. 

blafen (—-), blies, geblafen, tv. or 
zntr., blow. 

pas Blatt (v), Blatter, leaf. 

pas Blittden (vv), Blattdhen, little 
leaf, leaflet. 

Blan (—) ad7., blue. 

bleiben (— v), blteb, geblteben, zxtr., 
f., stay, remain (347); ftehen —, 
stop, stand still. 

die Bleiderin (-vv), Bleidertn- 
nen, bleacher, laundress. 

bie Bleifeder (-—v), Bleifedern, 
lead-pencil. 

per Blick (v), Blice, glance, look ; 
eye. 
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blicfen (vv), zztr., look, gaze. 

blinken (vv), zz¢r., gleam, shine. 

der Slit (v), Blige, lightning. 

blitend (vv), ad7., glistening, shin- 
ing. 

blibfnell (vv), adv., as quickly as 
lightning. 

blond (v), ad7., blond, fair-haired. 

blof (-), adv., merely, only. 

bliihen (-—-) zztr., bloom. 

das «~Bliimden (-v), Bliimeden, 
little flower, floweret. 

die Blame (-v), Blumen, flower, 
blossom (404). 

dads Blitnlein (-——), Sliimlein, little 
flower, floweret. 

die Bliite (-v), 
blossom. 

der Bove (-—v), Bodden, ground, 
floor, bottom. 

der Bogen (--), Bogen, bow, arch. 

pie Bohne (—-), VBohnen, bean. 

pas Boot (—), Soote or Bodte (47, 2), 
boat. 

die Birfe (-v), Borjen, purse. 

biife (—v) or BBS (—-), 2d7., evil, bad, 
naughty. 

der Bote (—v), Boten, messenger. 

bradhie (vv), see bringen. 

der Brand (v), Brande, brand, fire- 
brand. 

pev Srater (—-), Braten, roast. 

per Brauch (-), Briuce, custom, 
usage. 

brauden (-v), z%., need, want, 
use. 

brat (-), adj. brown; der Sraune, 
the dark-haired boy. 

brav (—), 2d7., good, honest, worthy, 
brave. 


Bliiten, bloom, 
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bredjen (vv), brad, gebroden, zr, 
break. 

breit (—), ad7., broad, wide. 

brew nen (vv), brannte, gebrannt, 
tr. or intr., burn. 

dev Brief (—), Briefe, letter. 

die Brille (vv), Brillen, spectacles. 

bringen (vv), brachte, gebracht, zr., 
bring, fetch, take. 

das Brot (—-), Brote, bread. 

die Briide (vv), Briiclen, bridge. 

der Bruder (—v), Britder, brother. 

britilen (v-), tr. or intr., toar. 

dev Brinnen (vv), Brurmen, spring, 
well. i 

die Braft (v), Briifte, breast, chest. 

das Brujftihild (vv), Bruftfdilder, 
thorax. 

briiten (--), z¢r., brood, ponder. 

britelit (vv), z¢r., sizzle, sputter. 

dad Buch (—), Biter, book. 

die Burdhe (—v), Suden, beech (tree). 

das Biicherbrett (-—- ~), Viidherbret- 
ter, book-shelf. 

das Bitcherlejen (-vy-~), reading 
of books. 

bidet (vv), 727, bend down, bow. 

der Biidling (vv), Biidlinge, bow. 

das Biindel (vv), Viindel, bundle. 

bunt (v), aa7., many-colored, bright- 
colored. 

die Surg (v), Burgen, castle, strong- 
hold. 

der Biirger (vv), Bitrger, citizen. 

der Brurfh(e) (~~), Burfden, 
young fellow. 

der Bufeh (v), Viifce, bush. 

die Butter (vv), butter. 

dad Butterbrot (~~ —), Butterbrote, 
bread and butter, buttered bread. 


259 


© 
die Chara'’de (vy-~), CHaraden, 


charade. 

Der Charallter (vv), Charafter 
or Sharafte’ve, character. 

der Chef (-), Chefs, chef. 

das Chor (-), Chire, choir (403). 

die Chrouif (-v), Chronifen, 
chronicle, account. 

Die Citro’ne or Zitrone (-v-—v), Ci 
tronen, citron, lemon. 

das Concert! (v~), see Konjert. 


D 


da (-), adv., then, there, at that 
time or place; here; coz7., since, 
when, as, because (251, 6). 

Dabei! (-—), edv., with that, at that, 
at the same time; besides. 

das Dah (v), Ddder, roof, shelter. 

die Dachlamnter (vy v), Dadhfam- 
mern, attic, garret. 

Dathte (v-), see denfen. 

dadurdy! (—v), adv., thereby, through 
or by means of that (164). 

Dafiir’ (--), adv., therefore, for it 
(them; that); instead (164). 

Dage'gen (--~), adv., on the other 
hand, on the contrary. 

Daheint! (--), aav., at home. 

Daher! (--), adv. and sep. pref, 
this way, hither; Daher, accord- 
ingly, therefore. 

Dafer’/fommen (--vv), fam —, 
—gefommen, zz¢r., f., come along. 

Dahin! (—v), adv. and sep. pref, to 
that place, thither; past, away, 
along. 
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Dahin'reiten (--~-~), ritt —, —ge- 
ritten, zz¢r., {., ride along ov past. 

Dahin'ter (-v~), adv., behind it. 

dDamals (--), adv. then, at that 
time. 

pte Dante (—-), Damen, lady. 

Damit! (—-), adv., therewith, with 
it (them, that) (164). 
order that, so that. 

DamMmern (v-), zz¢7., dawn, fade, 
grow dusky. 

dDammernd (~-), ad7., dusky, dim. 

dana! (--), adv., thereafter, after 
that (164). 

Daneben (---), adv., beside it 
(164) ; — gehen, miss the mark. 
danfbar (~—), adj, thankful, grate- 

ful. 

dauken (vv), zxtr. w. dat. thank 
(331); , owe; dante fin or 
bejten’, thank you very much. 

Damn (v), adv., then; — und wann, 
now and then. ; 

DdDaran! (—-), adv., thereat, thereon ; 
about, in, at, ov on it (that, them) 
(164). 

darai' geben (—- —-), gab —, —gege- 
ben, ¢., give up, sacrifice. 

Darauf! (-—-), adv., thereupon; to, 
upon, ov on it (that, them); then, 
in reply (164). 

Daraus! (--), adv., therefrom; 
from it, out of it (that, them) 
(164). 

dar'bieten (-~~), bot —, -geboten, 
tr., offer, present. 

darf (v), zt and 3d pers. sing. of 
Diirfen. 

Darin! (-—-), adv., therein; in it 
(that, them) (164). 


coj.. in 
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Ddaritach! (——), see Danad. 

darii/ber (--~), adv., about, over, 
above, beyond, or across it (that, 
them) ; concerning it (164). 

DdDarunt! (—~), adv., therefore, hence; 
around, about, or for it (that, 
them) (164). 

Ddarun'ter (—-Y~), adv., thereunder; 
beneath ov among it (that, them) 
(164). 

das (v), see der. 

Daf (v), cov7., that, so that, in order 
that (251, 0). 

dasfel’be (vv), seut. of derjelbe. 

Dauern (—-), zzzr., endure, last. 

Davon! (—v), adv., thereof; of, from, 
or by it (that, them) (164); away, 
off, thence. 

davon laufen (--—~), lief —, -gez 
laufen, zr, [., run away, es- 
cape. 

dazu! (-—), adv., thereto, to that, 
for that, in addition; besides 
(164). 

Dagwil{den (-v-), adv., between 
them, among them, in between. 

die Decke (vv), Declen, cover; 
ceiling; sheet (of ice). 

defen (v~), ¢7., cover, thatch. 

der Deich (—), Deiche, dike. 

Dein (—), Deine, dein, 1, poss. adj., 
thy, thine (411); 2, detw or deiner, 
gen. sing. of du, of thee, thine 
(423). 

Deinig (—v), poss. pron. w. def. art., 
thine, yours (224). 

Dem (—), see Der (409, 419). 

Demiitig (---), adv., humbly. 

Den (—), see Der (409, 419). 

denen (—), see Der (419). 
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Denker (v-), dadhte, gedadht, zr. or 
wntr., think ; — an, w. ace., think 
of. 

Dent (~), coz., for, than (70); adv., 
then, pray. 

Der (-), Die (—), das (~), t, def 
art.. the (409); 2, dem. prozt. 
Ora aa7.,.{-, —, ~~), this? er this 
one, that oy that one, eéc. (419); 
Beas emphatic pers. prot he, she, 
it, they; 4, ved. proz., who, which, 
that (419). 

Der/jenige (-—Y ~), diejenige, Dad- 
jenige, dem. pron., that, that one 
(224). 

derfel’be (—v~), diefelbe, dasfelbe, 
dem. pron., the same; he, she, it 
(224). 

Des (-), see Der (409). 

Deftv (-v-), adv., so much the; je 
... defto (each word followed by 
a compar.), the... the. 

DeSwe'gent (v-~), adv. or con, 
therefore, and so. 

dDeutlidy (--), adj. or adv., plain, 
clear, distinct. 

deut{d (-), ady., German ; Der (die) 
Deutfche, the German ; das Deut- 
{ch(e), the German language; auf 
Deutfd), in German. 

(dad) Deutfelaud (--), Germany. 

der Dezember (—v~v), Dezember, 
December. 

Dich (v), see DU (423). 

Didjt (v), aa7., close, tight, dense. 

Der Didhter(vv), Didter, poet. 

Did (-), 2d7., thick, big. 

didfipfig (vv -), ad7., big-headed. 

Die (—), see der. 

der Dieb (—), Dtebe, thief. 
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Dienet (-v), zur. w. dat., serve 
(331). 

der Diener (—v), Diener, servant. 

Der Dienft (—), Dienjte, service. 

der DienStag (-v), Dienstage, 
Tuesday (184). 

Der Dienftfehler (--v), Dienfi- 
febler, neglect of duty. 

Diefer (—~), Diefe, Diejes, dem. pron. 
and adj., this, this one; the latter 
(84, 408). | 

das Ding (v), Dinge, thing. 

Dir (—), see DU (423). 

Dod (v), adv. or conj., but, how- 
ever, though, yet; after all, just, 
at any rate; surely, only, you 
know; used for emphasis with an 
wmperative. 

Der Dofltor (vv) (gen. -3), Dotto’- 
Te m2), COCTOmN 420). 

der Donner (v-), thunder. 

Downer (YY), zwepers., thunder ; 
used fig., tr. 

Der DownerStag (vv), Donners- 
tage, Thursday (184). 

Doppelt (v-), aaj, double, two- 
fold. 

das Dorf (~), Dorfer, village. 

der Dorn (v)(ger.—3), Dornen, thorn 
(406). 

die Dornenhee (vy vv), Dornen- 
hecfen, hedge of thorns. 

dort (v), adv., there, yonder, in that 
place. 

Die Dofe (—v), Dofen, snuff-box. 

der Dradjen (vv), Oraden, dragon. 

Drduget (v-), v., urge. 

Drainen (-v) (same as drobhen), 
zntr. w. dat., threaten. 

drauf (—), see daranf. 
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draufer (-v), adv., outside, with- 
out, out of doors. 

Dreher (—v), ¢v., turn, turn round; 
refi., turn. 

Drei (—), 7z77., three. 

Dreijahrvig (—-v), edy., three-year- 
old. 

dreintal (--), adv. three times, 
thrice. 

Dreifig (—-), 2z22., thirty. 

Dreizel (——), zzem., thirteen. 

Drit (Y), see Darin’. 

Dritgen (YY), Drang, gedrungen, 
intr.,|.,force one’s way, penetrate. 

Dritt (v), am. adj., third. 

droben (—v), adv., above. 

Drohew (-v), %%. or intr. w. dat., 
threaten, menace (331). 

DrOhnewt (—Y), 2zzr., resound. 

drollig (VY), ad7., droll. 
Driidfen (v-), ¢%., press, oppress, 
weigh down. 
driteud (-~), 
close. 

Drunt (v), see Darum’. 

drunten (YY), adv., down below. 

du (-), pers. pron., thou, you (423). 

der Duka teu (—--), Oukaten, ducat. 

Dunint (v), ad, stupid, dull. 

Duutpf (v), adj, close, musty, dull, 
low, hollow. 

Diutfel (vv), adj., dark. 

Die Duitfelheit (vy —), darkness. 

Dur (v), prep. w. ace., through, 
during, by méans of. 

durdjaus! (v—-), adv., thoroughly, 
by all means. 

durdy'gehen (v-~), bing —, —gee 
gangen, zzr., |., run away. 

Durds (v) = durch das. 


adj., oppressive, 
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Durchjdnetden (v-v), durchjchnitt, 
durch{dnitten, ¢., cut through. 
Diirfen (vv), dDurfte, gedurft, zZr., 
modal aux. be permitted, be 
allowed ; may, might (118). 

diirr (v), aa7., dry, dead. 

Der Durft (v), thirst; — haben, be 
thirsty. 

dDiirfiend (vv), ad7., thirsting, thirsty. 

durftig (v~), ady., thirsty. 


c 


die Ebbe (vv), Chben, low tide, ebb. 

eben (—v), aa7., even, level, smooth. 
adv., just, exactly, at the moment, 
just now. 

ebenfalls (-- v), adv., likewise, also. 

ebenfo (-Y—-), just as, in the same 
way. 

ebenjoviel (-~--): — wie (als), 
just as much as. 

die Gre (vv), Eden, corner. 

edel (--), aaj, noble, of noble 
birth. 

det Gdelfuabe (— - - v), Gdelinaben, 
page. 

(der) Eduard (-~vv), Edward. 

ehe (--), conj., before, ere (251, 4). 

eher (--), adv., sooner, earlier, 
rather. 

die Ghre (—-), Ehren, honor. 

efren (-~), @., honor. 

ehrlidj (--), ad7., honest. 

et (-), zter7., oh! why! 

dad Gi (—) (gen. -e8), Gier, egg. 

die Ciche (—v), Cicjen, oak. 

eifrig (—-), ad7., zealous, ardent. 

eigen (-v), ad7., own; 3u — mas 
den, lay to heart. 
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eigenmidjtig (-v~ vy), ad7., on their 
own authority, arbitrary. 

eigenfinnig (-v~-), ad. willful, 
stubborn. 

eigentlicdy (-vv), adv., really, in 
truth. 

eile (~~), zztr., |. or §., hasten, 
make haste. 

eilig (—), adv., hastily. 

der Gimer (—-), Eimer, pail, bucket. 

eit (—), eine, ein, 1, zxzdef. art., a, 
an (412). 2, 7w., one. 

ein (-), sep. pref, in, into; corre- 
sponding as prefix to nas prepo- 
szlzoit. 

einaw'der (—Yv), Zzdecl. pron, one 
another, each other. 

ein'bredjen (—v-), brad) —, -ge- 
brocjen, zztr., {., break in. 

einfac) (-»), 2a7., simple. 

ein'fallen (-v~), fiel —, -gefallen, 
intr., }., fall in, fall to ruins, de- 
cay; w. dat., occur to. 

eitfiltig (-v-), aay, simple, silly. 

ein! fliegen (---), flog —, —geflo- 
gen, zztr., j., fly in. 

ein’ gehen (--~), ging —, —gegan- 
Ge 77ir., )., Ww. QUi azd acc., 
agree to, assent to. 

cin holen (-—v), ev. overtake. 

einig (-—-), adj., united, one. 

einige (—v v), zxdef. num., generally 
pl., some, a few. 

ein'faufen (~-v), ¢%%., purchase, 
buy. 

die Ginkehr (- —), lodging, entrance. 

ein'fefhren (---), zztr., {., enter, 
stop, find lodging. 

ein'Iaden (--~-), lud —, -geladen, 
Weyinyvite, ; 
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cist’mal (-—), adv., once, once up- 
on a time; moc einmal’, once 
more, again; auf et’mal, all at 
once, suddenly; nicht einmal’, not 
even. 

ein/uchimen (--—-), nahm —, —ge- 
nommen, ¢v., occupy, take posses- 
sion of, fill. 

ein'ridjten (—v-), zy. furnish, ar- 
range. 

eins (—), 2zm., one. 

ein'fdjenfen (-v~), %&., pour out 
(into one’s glass). 

cin fdjlafen (--—~), {dlief —, -ge- 
fcdlafen, z¢r., {., fall asleep. 

ein'fehen (--~), jah —, -gefehen, 
tr., see into, understand. 

einft (—), adv., once, once upon a 
time; some day. 

ein'tanfdjen (—---), %. get in ex- 
change, exchange for. 

ein'treffen (-v-), traf —, —getrvof- 
civ? zeman, COM entries 

ein'treten (—--), trat —, —getreten, 
intr., \., step in, enter. 


eiinmmbdadit!gig (-vvy), num. 
eighty-one. 

einundswan'zig (-vv~), num. 
twenty-one. 


ein willigen (—v vv), tr. w. in and 
ace., consent, agree (to). 

eingeln (--), ad7., single. 

einzig (--), ad7., only, single, sole. 

Das Cis (-), ice. 

die Cisbahi (--), Cisbahnen, icy 
path, ice course. 

der Cisberg (— -), Cisberge, iceberg. 

das Gifen (--), Cijen, iron. 

die Cifenftange (-v vv), Cijenftan- 
gen, bar of iron. 
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der Gislanj (——), Gislaufe, skating. 

eleid (— v), 2@7., miserable, wretched, 
poor. 

elf ( ), z., eleven. 

der Elf (-) (or die Elfe), Elfen, 
fairy, sprite. 

elfenbeinern (v~ -~), ed7., of ivory. 

Die Eltern (v-), A/., parents. 

(die) Emma (vr), gen. Emmas, 
Emma. 

der Gimpfang! (v~), Empfinge, re- 
ception ; 11 — nehmen, receive. 

cutpfan'gen (vy), empfing, emp- 
fangen, ¢., receive. 

empfeh'ien (v-~), empfabl, emp- 
foblen, ¢., recommend. 

emtpfin’den (vY), empfand, entp- 
funbden, zv., feel, perceive. 

die Empfind lidhfeit (vy -—-), Emp- 
findlidfeiten, sensitiveness, touch- 
iness. 

empor'bliden (v-v), zztr., look 
up. ; 

entfigq (VY), 2d7., busy, industrious. 

das Ende (vv) (gex. -9), Enden, 
end (406); ant —, in the end. 

endigen (VY), ¢., end. 

endlid) (v-), adv., in the end, at 
last, finally. 

eng(e) (v(-)), adj, narrow, tight. 

der Gugel (v-), Engel, angel. 

englifdy (v-), ed7., English. 

entbch'ren (v-~), ¢v., spare; do 
without, be in need of. 

entde’cfen (vv), ¢., discover, de- 
tect. 

entfliehen (v-v), entfloh, entflo- 
hen, zz¢r., |., w. dat., escape. 

entgeg'nen (v—~), tr. w. dat., an- 
swer. 
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entge’hen (v-—~), entging, entgan- 
gen, ztr., |., w. dat., escape. 

enthallten (vv ~), enthielt, enthal- 
ten, ¢r.. contain. 

entlafjen (v-~), entlies, entlaffen, 
tr., dismiss, let go. 

entle'’digen (v-vv), &., free. 

entfdjlie' Ben (v-—-), entidlof, ent: 
{chlofjen, xe7., resolve. 

entfen’den (v-~), entfandte, ent: 
fanbdt, z., send out. 

cntwe'der (v—~), cov7., followed by 
oder, either... or. 

er (—), pers. pron., he, it (423). 

erbar/men (vv), ve7., pity, take 
pity on. 

das Erbar'inen (v- ~), pity, mercy. 

erbavm'lid) (vv), adv., pitifully, 
wretchedly, miserably. 

erbaw'en (v-—-), ¢v., build. 

erbli'fen (vv), ¢v., perceive, catch 
sight of. 

die Grobeere (---), Grdbeeren, 
strawberry. 

die Grde (—v), Erden, earth. 

die Crofugel (--v), Grdiugeln, 
globe. 

erfah'ven (v—~), adj, experienced. 

erfren'lid) (v-— +), aa7., pleasing. 

erfiil'fen (vv), é., fulfill. 

die Grfiil lung (vy v), Erfiillungen, 
fulfillment. 

ergit!zen(v v ),~e7., enjoy one’sself. 

die Ergut'zung (vY v), Ergdbungen, 
enjoyment, recreation. 

ergrei'fen (v—-), ergriff, ergriffen, 
tr., seize, grasp, catch. 

ergriff! (~~), see ergretfen. 

erhaliter (vY-), erbielt, erhalten, 
tr., receive, get; keep (111). 
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erhawdeln (vv), ¢., buy, pur- 
chase. 

erfe'ben (v—-~), erhob, erhoben, zr., 
heave up, raise, lift up; 7é/.., arise, 
get up. 

erhollen (v-v), vef., revive, re- 
cover. 

erin'nert (vv), ref. w. gen., re- 
member; — on, w. acc., remind of. 

erfallten (vy), ref, catch cold. 

erfer'nen (vv), eviannte, erfannt, 
tr, recognize. 

das Erferzimmer (v~v-), Crier- 
gimmer, bow-windowed room. 

erfla'ren (v-—~), &., explain. 

erflin’gen (vv), erflang, erflun- 
gen, zzér., |., resound, ring. 

erfun'digen (vv vy), vez, 
(about), find out. 

erla'gen (vv), @., reach, attain. 

erlaj'fen (vv v), erltep, erlafjen, ., 
issue; let off from, exempt; spare. 

erlan'ben (-v—-), ¢7. or entr. w. dat., 
allow, permit. 

die Grlawh nis (v--), Crlaubniffe, 


permission, leave. 


ask 


erlilfen (v-~), ¢r., rescue, deliver, 


liberate. 

der Erlifer (v—~), Crldjer, rescuer, 
deliverer. , 

ermef'fen (vv), ermaf, evmeffen, 
ty., Measure, fathom. 

ernah'ren (v-~), ¢., feed, nourish, 
maintain. 

ernennen (vv), 
nannt, é., appoint. 

ernft (v), adj., earnest, serious. 

der Gruft (v), earnestness, serious- 
ness; tit —, in earnest, really. 

erifthaft (vv), adj. serious. 


ernannte, ev= 
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die Erquilcéung (vv), Crquidun- 
gen, refreshment. 

errei/deit (v--), tr. reach, arrive 
at, attain. 

erjan’fen (v-v), evfoff, erfoffen, 
intr., |., drown. 

erfdjalllex (vv), exfdjoll, erjdjol- 
len, zz¢r., {., sound, resound. 

eridjei’uen (v-~), evfdjien, er- 
{chieten, zz¢r., f., appear. 

erfdjla'gen (~—~), exjdjlug, erfdjla- 
‘gen, ¢v., slay, kill. 

erfdjre'den (vv), erfdjrat, eve 
fchrocen, zz¢r., {., be frightened ; 
tr. and weak, terrify, frighten. 

erfdjro'cen (vY), 2a7., frightened, 
terrified. | 

er{djiit'tern (vv v), 2v., shake, move. 

erft (-), 2m. adj., first, foremost ; 
adv., first, only, not till. 

erftaunen (v —v), z¢r., j., be aston- 
ished. [first time. 

erftemmal (--~-): zum —, for the 

erftlid) (- v), zdv., in the first place. 

ertranfen (vY -), &., drown. 

ertrin'fen (v» v), ertrant, ertrunfen, 
intr., {., drown, be drowned. 

erwalden (vv), zr. {., awake, 
be aroused. 

erwar'ten (vY~), 7%, await, expect. 

die Erwar'tung (vv), Crwartun- 
gett, expectation. 

erwef'ren (v--), ve7f., free one’s 
self from, get rid of. 

erweilfea (v—-), ermwied, ermwiefen, 
tr., grant, do, show. 

erwer'ben (vv), erwarb, erwor: 
ben, ¢v., earn, gain. 

erwildern (v-v), i. or intr. w. 
dat., answer, reply. 
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erwilfdjen (vv), %&., catch, seize. 

erziflen (v-v), &., tell, relate. 

die rz ah! tung (v — v), Crjzahlungen, 
tale, story, narrative. 

die Erziehung (v—v), Crztehungen, 
education. 

e$ (~), pers. pron., it; as expletive, 
there (173-176; 423). 

der Gfel (-~), Gel, ass, donkey. 

der Gfeltreiber (—-~ —~), Gfelivetber, 
ass-driver. 

effen (v-), af, gegeffen, ¢., eat 
(111, 177); id efje gern, I like; 
gu Whend —, eat supper. 

das &ijen (v»), Cijen, meal. 

das Ehzimmer (vv), Chgimmmer, 
dining-room. 

eta (vv), adv., about. 

etivas (vv), indef. pron., indedl., 


something, anything ; some, any; 


adv., somewhat ; — Jteues, some- 
thing new, some news, any news. 

ener (—~), see ihr (423). 

ener (--), eu(e)re, euer, poss. adj., 
2nd pers. pl., your (224). 

eurig (—Y), poss. pron. w. def. art., 
yours (224). 
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der Gadelirager (vy-v), Facel- 
trdger, torch-bearer. 

fahig (-v), adj. (w. gen.), capable. 

die Halhate (~— v), Fahnen, flag, banner. 

fahren (—v), fubc, gefahren, zzr., j., 
go, drive, row, fare. 

die Hahrt (—), Fahrten, journey, voy- 
age. 

der Hall (v), Galle, case, event ; auf 
jeden —, in any case, anyhow. 
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fallen (v-), fiel, gefallen, zxzr., f., 
fall. 

falls (v), conj., in case, if. 

faljdj (v), ed7., false, wrong. 

die Fanillie (v-(~)»), Familien, 
family. 

fand (v), see finden. 

fangen (v-), fing, gefangen, ¢., 
catch, capture. 

Die Farbe (vv), Farben, color. 

der Fajelhans (--~), Fafelhanje 
or —hinje, silly fellow, dreamer. 

faffen (v~), ¢., grasp, take hold of, 
seize, 

fajt (v), adv., almost, nearly. 

faut (-), ad7., lazy. 

der Februar (-»—), Februare, Feb- 
ruary. 

die Heder (—~), Federn, feather; pen. 

der gederhalter (-v-v), Feder- 
halter, penholder. 

das Hederfleia (-v-), Federflet- 
der, feather dress. 

fehlen (-v), ctr. w. dat., lack, be 
wanting ; ail, be the matter (177) ; 
e8 feblt mir an..., I lack (332); 
tr.y miss. 

der gehler (-v), Fehler, mistake, 
fault, error. 

die Heter (—~), Fetert, holiday, fes- 
tival. 

feierlid) (-vv), edv., solemnly. 

feiert (—~), ¢r., celebrate. 

fein (—), ed7., fine, dainty. 

der seid (—), Fetnde, enemy. 

die Feindin (-v), Fetndinnen, 
enemy. 

das weld (v), Felder, field. 

der Heldbrnuuen (vy), Felobrunz 
iett, well in the field. 
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der Feldficin (v—-), Feldfteine, field 
stone. 

dev Fels (v) or Felfen (vv) (gen 
Feljen or Feljens), Felfen, rock, 
cliff. 

das enfier (~-), Feitfter, window. 

Die Ferien (—v-), pl., vacation, 
holidays. 

fern (v), adj, distant, far; von —, 
from afar, at a distance. 

fernerhin (vv), adv., henceforth. 

fertig (vv), 2d, ready, finished. 

fejt (v), 2@7., fast, firm, solid. adv., 
firmly. 

Das Felt (-), Fefte, feast, festival, 
celebration. 

feft'halten (vy ~), bielt —, —gehal- 
ten, ¢v., hold fast, grasp tightly. 

Das Fett (v), Bette, fat. 

das Feuer (—), Heuer, fire. 

Der Heuer fdjeist (—-v —), Feuerfdeine, 
gleam of fire. : 

Die Feuersglut (-v—-), Feuersglu- 
ten, glow of fire. 

fiel (-), see fallen. 

Die Figur! (v—), Figuren, figure. 

finden (v-), fand, gefunden, zr, 
find, meet with; deem, think; 
refi.. be found. 

der Finger (vv), Finger, finger. 

Der Fingerhut (vY—), Singerhiite, 
thimble. 

Das Fingerlein (vY—), Gingerlein, 
little finger. ° 

finfter (vv), adj, dark, gloomy. 

ber Sifdh (L), Filthe, fish. 

Der Hlachs (v), flax; flaxen color. 

flacern (v-), zxér., flicker, blaze. 

die Hlamme (v-), Glammen, flame ; 
Slammen jdlageit, blaze. 
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die Blafde (v-), Blajden, flask, 
bottle. 

flattern (vv), zdr., {., flutter. 

die Flaufen (--), A/., humbug. 

flehen (--), ¢v., beg, implore. 

das Hleifeh (—), Fletfdje, flesh, meat. 

der Hleif (—), diligence, industry. 

fleifig (--), aa., diligent, indus- 
trious. 

Die Hliege (-—-), Sliegen, fly. 

fltegen (—~), flog, geflogen, zz¢r., f., 
fly. 

fliefer (--), flof, gefloffen, zzztr., 
}-, flow. 

flieBend (--), adv., fluently. 

fin (v), edv., hastily, quickly. 

Die Hlinte (vv), Flinten, gun. 

flog (—), see fliegen. 

flo® (v), see fliefen. 

die Flite (-v), Fliten, flute. - 

der Hlitge! (-v), Gliigel, wing. 

Die Hlligelbede (-—vvv), Fliigel- 
Declen, wing-sheath. 

der Hlup (v), Flitffe, river. 

die Hlut (-), Fluten, flood, stream, 
high tide. 

folgen (vv), zztr. w. dat., 
(331). 

folgendermalgen (v-y--~), adv, 
as follows. 

forderu (v), ¢v., demand. 

die Horvin (v), Formen, form. 

fort (v), adv. and sep. pref., forth, 
onward; away, on; gone. 

fort'blafen (v-v), blies —, —ge- 
blafen, ¢v., blow off, blow away. 

fort'fafjren (v-v), fube —, -qe- 
fahren, zz¢r., j., continue; depart. 

fort'fliegen (v—~), flog —, -ge- 
flegen, zntr., f., fly away. 


follow 
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fort'rciten (v-~), ritt —, —geritten, 
intr., \., ride away. 

dev ortidritt (v-), Fort{dritte, 
progress. 

fort feeu 
pursue. 

Die gortfesuug (vr~), 
zuitgeit, continuation, 

fortfpringen (vv), fprang —, 
—gefprungen, zztr., j., spring away, 
scamper away. 

fort'tragen (v—~), trug —, —getra- 
gen, ¢r., Carry away, Carry onward. 

fort'treiben (v-—~), trieh —, —ge- 
trieben, t., drive away, urge on. 

fort! giehen (~-~), 309 —, —gezogen, 
tr. draw away, drag away; ztr., 
j., move away, go away. 

Die Hrage (—-), Fragen, question, 

fragen (-~), 2, ask. 

franf (v), ad7., open, frank. 

fraugiififd) (vy -—-v), French. 

Die Fran (—), Frauen, woman, wife, 
lady ; Mrs. (96, 404). 

das Frauen (—-), Frauden, little 
woman; my good woman. 

das Frailett (——), Fraulein, young 
lady; Miss. 

frei (—), adj., free, open; im §reien, 
in the open, out of doors; ing 
reie, into the open. 

frei/aeben (--—-), gab —, —gegeben, 
tr., set free, liberate. 

Die Hreifeit (-—), Freiheiten, free- 
dom, liberty. 

freilid) (-~), adv., indeed, to be 
sure, of course. 

der Freitag (—~), Kreitage, Friday. 

frentd (v), adj., strange, unknown; 
dex (Die) Frembde, stranger. 
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freffen (~~), frab, gefveffen, z, 
devour, eat (said of animals, not 
man). 

Die reude (-v), Freuden, joy, 
pleasure. 

das Hrendenleben (-v—-v), life of 
joy. 

frendig (—~), 2a7., joyful. 

freuen (~-), ve7., rejoice, be glad; 
1m pers, W. ACC., Zive joy, give pleas- 
ure. 

Der Freund (-), Freunde, friend 
(403). 

Die Freumbin (—v), Freundinnen, 
friend (404). 

freundlicy (—v), ad., friendly, cheer- 
ful, kind. 

Die reunolidjfeit (--~—), Freund- 
licjfetten, friendliness, kindness. 

Die Hreundfdaft (-v), SFreund= . 
fchaften, friendship. 

(der) Sriedrid (- v), Frederick. 

Die Hriedridjjirafe (--~—v), Fred- 
erick Street. 

frieren, (--), frov, gefroven, zztr., 
{. or h., freeze, be cold. 

frijch (-), ea7., fresh, new, renewed. 
adv., briskly, quickly. 

frol (—), ¢aj., happy, joyful. 

friblid) (-v), edy., merry, joyful. 

fromumen (v -), zt. w. dat., benefit, 
avail. 

der Hrojdh (v), Frofdhe, frog. 

Der Hroft (v), Frofte; frost, cold. 

frit (-), 2a7, early; morgen —, 
to-morrow morning. 


frither (--), adj, former. adv., 
formerly. 
der Hrithling (-v), Frithlinge, 


spring (184). 
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frithmor'gen3 (—--), eav., early in 
the morning. ; 

das Frithftiie (-v), Frithftirde, 
breakfast. 

frithjtiiden (—vv), ., breakfast. 

frithzeitig (---), edv., early. 

Der Huds (v), Fiidje, fox. 

fithlen (—-), ¢., feel (347). 

dad Pihlhoru (—v), Fihlhirner, 
feeler (of insects). 

fur (-), see fahren. 

fiifiren (—v), %., lead; carry, wield. 

Der Fiihrer (~v), Giibrer, guide, 
leader. 

Der Huhrmanun (—v), Subrleute, 
driver. 

filuf (~), 222. five. 

fiinfrtal (v—), adv., five times. 

fiinft (v), sem. adj., fifth. 

fiinfzehu (v—), sem, fifteen. 

fitnfgelut (© —), vem. adj., fifteenth. 

fiitrfzig (vv), 22eew., fifty. 

fity (-), prep. w. acc., for; in behalf 
of, instead of ; a8 —, what sort 
of. 

die Gurdje (vv), Surden, furrow. 

die Burt (v), fear. 

fiirdjten (vv), o&., fear; fid) — vor 
(w. dat.), be afraid of. 

fitvejterlid) (vv), edj., dreadful, 
fearful. 

furdjt{es (v —), adv., fearlessly, with- 
out fear. 

fiir3 (—) = fiir Das (183). 

der Hiirft (v), Giirtten, prince. 

Der up (—), Siipe, foot; zu —, on 
foot. 

ber Fupboden (---), Fupbdsden, 
floor. 

fiitteru (v-), %., feed 
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gub (—), see geben. 

die Gabe (--), Gaben, gift, present. 

gifuen (—v), zztr., yawn. 

galoppie'ren (VY —-), zztr., |., gal- 
lop. 

der Gang (v), Gage, going; walk ; 
passage-way. 

Die Gans (v), Ginfe, goose. 

das Gan'fefetibrat (v-~~—), bread 
with goose-fat. 

gaz (-), ea., whole, entire; all. 
adv., quite, entirely. 

Wor] ), eeu, very, quite, atrall. 
— nidts, nothing at all. 

das Garu (v), Garne, net, snare. 

der Garten (vv), Garten, garden. 

die Gartenmancr (vy —v), Garten: 
miauern, garden wall. 

der Gartner (v v), Gartner, gardener. 

die Gaffe (vv), Gaffen, lane, nar- 
row street, passage. 

der Hajt (v), Gafte, guest. 

das Gajthanus (-~-), Gafthiufer, 
inn, hotel. 

die Gajtfinbe (v-v), Gaftituben, 
public room. 

der Gaunten (- v), Gaumen, palate, 
roof of the mouth. 

geba/ren (v-—~), gebar, geboren, 
ty., bear, give birth to. 

das Gebin’de (v—-v), Gebiude, 
building. 

gebeit (-~), gab, gegeben, ¢r., give; 
e3 gibt (w. acc.), there is, there 
are (177); fic) Mithe —, take pains. 

das Gebet! (v—-), Gebete, prayer. 

gebie'ten (~—~), gebot, qeboten, %. 
(w. person tn dat.), command, rule. 
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das Gebir'ge (v - v), Gebirge, (chain 
of) mountains. 

gebifljen (vy), 2.2. of beigen. 

gebla'fen(v—~), 2.2. of blafen. 

geblie'ben (v—~), 2.2. of bleiben. 

gebo'ren (v—-v), 2p. of gebaren, 
born. 

das Gebot! (~-), Gebote, order, 
command. 

gebradit! (vv), 2.2. of bringen. 

gebran'den (v-~), ¢., need, make 
use of, use. 

gebrech'lict (v- v), ad7., frail, feeble. 

gebro'djen (vv), 2.2. of brechen. 

die Geburt! (v—), Geburten, birth. 

der Geburtstag (v-—~v), Geburts- 
tage, birthday. 

dDasGebiijcdj! (vv), Gebiijche, bushes, 
bush, shrub. 

der Gedan'fe() (vv) (gex. Jia 
Gedanfen, thought (406). 

geden'fer (vv), gedachte, gedacht, 
zitr. w. gen., remember. 

Das Gedidt! (v-), Gedichte, poem, 
piece of poetry. 

Das Gedrin'ge (vv v), Gedrange, 
crowd. 

gechrt! (v—), ad., honored. 

die Gefahr! (- —), Gefahren, danger. 

gefahr'lidj (~--), adj, dangerous, 
perilous. 

der Gefahr'te (v--), Gefahrten, 
companion. 

gefal' Len geftel, gefallen, 
intr. w. dat., please ; e6 gefallt mir, 
I like (331). 

der Gefallen (~~~), Gefallen, fa- 
vor, pleasure. 

gefal'ligit (vv ~), dv., if you please, 
most obligingly. 
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gefaulgen (vv), 2.2. of fangen. 

geflo'gen (v—-), 2D. of fitegen. 

gefloj'fen (vv), 2.2. of fliefert. 

dad Geftifl! (-—), Gefithle, feeling. 

gefunden (VY), 2A. of finden. 

gegan'gen (VY Y), Dp. of gehen. 

gege'ben (v—-), p.p-. of geben. 

gegen (—~), prep. w. acc., toward, 
against. 

gegentt/ber (-v-~), prep. w. dat, 
opposite. 

gegef/jen (~~~), 2p. of effen. 

das Gehalt! (vv), Gebhdlter, salary, 
pay. 

dad Gehein'nis (~--), Gebhetm- 
nifje, secret (403). 

gehen (—-), ging, gegangen, zztr., 
{., go, walk, proceed; wie geht e3 
Shnen ? how are you? 

gehor' den (vv »), tr. w. dat., obey 
(331). 

gehulren (v—-), zutr. w. dat., belong 
to (331). 

die Geiftesgegeuwart (-~-~v), 
presence of mind. 

gefom/'inen (VY), 2.2. of fommen. 

gefount! (v-), Ap. of ténnen. 

gcla’den (v — -),2.p. 0 laden, loaded; 
invited. 

gclan'gen (v-~), zztr.,f., come (to), 
arrive (at), reach. 

gelaj'fe (v~-), pp. of laffen. 

gelan'fen (v-—-), pp. of laufen. 

das Geld (v), Gelder, money; 
bares —, ready money, cash. 

der Geldbentel (v-~), Geldbeutel, 
purse. 

geledtt! (vv), ad7., smooth, dandified. 

die Gele’qenheit (v-~—), Gelegenz 
Hetten, opportunity. 
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Das Weleis! or Gelei'fe (v- v), Gee 
leije, railroad-track. 
gele'jen (v-~), 2.2. of lefen. 
geliebt! (v—-), ad7., beloved. 
gelie' he (v-~), 2.2. of leihen. 
gelin’gen (vv), gelang, gelungen, 
impers., \., w. dat., succeed (332). 
gelten (v~), galt, gegolten, zmpers., 
be worth, be necessary. 
das Gentach! (v —), Gemader, room, 
apartment. 
die Genrich lidjfett (vy -—), ease, 
slowness, leisure. 
gemiaf! (v-), prep. w. dat., accord- 
ing to. . 
gemodt! (vv), pp. of migen. 
genannt! (v-), 2.2. of nennen. 
geuan! (v—), adv., exactly, in detail. 
per General’ (vy —), Generale, gen- 
eral. 
genie/Be (~-~), geitoB, genofjen, 
U7. CNjOy. 
geung! (v—-), zdecl. adj. or adv., 
enough, sufficiently. 
das Gepad! (vv), Gepide, luggage, 
baggage. 
gerade (v—-), 2g7., straight, level, 
erect. adv., just, exactly, right. 
pas Geran'fe (v-~), vines. 
gera'ten (v-~), geriet, geraten, 
intr., j|,, happen, turn out; get 
into, come into, fall into. 
das Geriinfd! (v-), Geraujde, 
noise. 
geving! (vv), ad7, little, slight; dag 
geringf{ie, the least. 
gern (~), lieber, am Tiebften, adv., 
gladly, with pleasure ; on purpose. 
, germ fen (v—~), 2.2. of rufet. 
geriihrt! (v—), adj., touched, moved. 
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gejandt! (v-), 2.2. of fenden. 

der Gefang! (vv), Gefinge, singing, 
song. 

gejdjah! (~—), see gejdehen. 

gcidje'hen (~—~), gejdhah, gejdhehen, 
intr., |., happen, be done, come to 
pass; eS gejdteht ifm rect, it 
serves him right. 

gcjdjeit! (v-), adj., sensible. 

das Gejdjenf! (v-), Gefchente, pres- 
ent; ,uit —, as a present. 

Die Gefdjich'te (vv -), Gefdhidten, 
story, history. 

das Gefdhid! (vv), Gefchice, for- 
tune, fate. 

gefajictt! (vv), adz., clever, skillful. 

bas Gefdjipf’ (~~), Gefchapfe, 
creature. 

gefdjoftjen (vy ~), Ap. of [dieben. 

gefdhwiirgt! (v~), aa7., blackened. 

gefdwinn! (v-), adv., quickly. 

bie Gefdjwin'digfeit (vv -—), haste, 
quickness. 

gefdjwom!men(- »), 2.2. of fhwim- 
nten. 


-gefelhen (v—~), pp. of fehen. 


der Gefellle (vv), Gefellen, ap- 
prentice. 

gefelllen (vv v), ref. w. 30 and dat., 
join. 

das Geficht! (vv), Gefidter, face, 
countenance; sight. 

gefpamunt! (v-), adv., eagerly. 

gejpro'den (v~~), pp. of fpreden. 

dads Gefialde (v—~), Geftade, bank, 
shore. : 

geftern (v-), adv., yesterday; — 
vor adt Tagen, a week ago yes- 
terday; — morgen (abenbd), yes- 
terday morning (evening). 
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geftor'ben (~~), D2. of fterben. 

das Gejtriud!’ (v—-), Geftraude, 
bushes, bramble. 

gejund!’ (vy), aa7., sound, whole- 
some, healthy. 

getrauen (v—~), ve7#., dare. 

getren! (v—), ad/., true, faithful. 

getrun'fen (vy), p.p. of trinten. 

gewaffnet (vy v), ad., armed. 

gewahren (v-v), ty. 
notice. 

gewalltig (vv v), ad7., mighty, pow- 
erful, great, strong. 

das Gewehr’ (v—-), Gewebhre, gun, 
musket. 

getweift! (v—-), ady., whitewashed. 

gewe'fen (v—-), 2.2. of fein. 

das Gewidt! (vv), Gewidhte, weight. 

das Gewie! her (v—v), neighing. 

das Gewifien (vv), Gewiffen, 
conscience. 

gewif! (v~), 2d7., certain, definite. 
adv., certainly, to be sure. 

gewo'gen (v--), ad, fae otable, 
attached, devoted. 

gewoh'uen (v-v), w. or yee (w. 
an avd acc.), accustom (to). 

die Gewohu'heit (v--), Gewohn-e 
heiten, custom, habit. 

gewohu'lidy (v-v), 
common. 

gewoljt! (v—), ad7., accustomed. 

gewor'den (VY), Dp. of werden. 

gewor'fen (VY), Dp. of werfen. 

gego'gen (v—-), DA. of giehen. 

yievig (— ),,aa7., greedy. 

giefen (--), gob, gegoffen, %., 
pour; water, sprinkle. 

das Gift (v), Gijte, poison. 

dev Gipfel (Y v), Gipfel, top, peak. 


perceive, 


adj, usual, 
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das Gitterdad (vv v), Gitterdader, 
lattice roof. 

gliingeit (v), zz¢r., shine, glisten. 

DaS Glas (v or —), Glajer, glass. 

glatt (v), 2a7., smooth, sleek. 

glauben (—--), tv. w. dat. of person, 
believe, think (331). 

der Glauben (--), Glauben, faith, 
belief (406). 

gleid) (-), adv., immediately, at 
once; equally. adj,, like, same. 

gleidjen (—-), glid, geqliden, zzz. 
w. dat., be like, resemble. 

das Glied (-), Glieder, limb, mem- 
ber. 

pas Oliieé (v), luck, happiness; 
Glitcl auf! good luck! 

glide (vv), zpers., f., w. dat., 
succeed, turn out lucky; e§ gliidt 
mit, | succeed 232): 

gliicflidy (vv), 2d7., happy, fortunate, 
lucky. 

gliidlidjerwei/fe (vy —~), 
fortunately. 

die Gliicshant (v—), lucky skin. 

das Glidstind (vv), Glidstinder, 
child of fortune, lucky fellow. 

die Guade (-v), Gnaden, favor, 
grace, mercy. 

gitidig (—-), adj., gracious. 

pas Gold (v), gold. 

der Goldbaum (--), 
gold-tree. 

golden (v-), adj, golden, of gold. 

der Goldhelm (-~-), Goldhelme, 
golden helmet. 

gologelodt (vvv), adj, 
haired. 

der Goldfifer (v-v), Golbdtafer, 
gold-beetle. 


ad, 


Goldhbaume, 


golden- 
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dev Goldfaferfinig (vy —v—~), Golbd- 
fdferfonige, king of gold-beetles. 

quldiudig (v vv), ad7.,golden-haired. 

der Goldjporn (vv), Goldjporen, 
gold spur. 

das = Goldjtiie (v-), 
gold-piece. 

der Gott (v), Gotter, God, god. 

guttlid) (v-), adj, godlike, divine. 

graben (— -), grub, geqraben, ¢r., dig. 

der Graven (—-), Graben, ditch. 

der Graf (-), Grafen, count (404). 

qramen (—~), tr. or reft., grieve. 

das Gras (v or —), Grajer, grass. 

granu (—), ad/., gray. 

grauen (—-), zmzpers. w. dat., be 
afraid, have a horror of (332). 

granfam (-~), adj. cruel. adv, 
dreadfully. 

greifen (—»), gviff, geqriffer, Ba 
grasp, seize; in Die Tajcje —, put 
one’s hand an one’s pocket. © 

die Grille (--), Grillen, 
cricket. 

grimmig (v~), adj, fierce, savage. 

grok (-), grdber, gropt, ady., great, 
large, big (229). 

grofartig (---), aay., grand, mag- 
nificent. 

grofimidjtig (-vv), ea7., high and 
mighty. 

die Grofmutter(—- v), Gropmiitter, 
grandmother. 

dev Grofvater (---), Gropvater, 
grandfather. 

gviin (—), ad7., green. 

dev Grund (v), Griinde, ground, 
bottom ; reason, cause; 3u Grunde 
ridjten, ruin; zu Orunde gehen, 
be ruined, go to the dogs, perish. 


Goldfiiice, 


field- 
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gritfen (-~), 7, greet, salute; — 
lajfeit, send one’s compliments to. 

giilden (v~), aa7., golden. 

gut (-), bejfer, beft, 2a7., good, kind 
(229); viel @utes, much good; 
— jetn, w. dat., like, ibe fond of. 
adv., well. 

das Gut (-), Giiter, goods, posses- 


sions; farm. 


‘Dte Giite (--), goodness, kindness. 


gittig (—-), ad7., kind, good. 

gittigft (-~'), adv., most kindly. 

gut'mtacjen (—Y v), tv., make good. 

der Gyntunajfiaft! (v--v v), Symnati- 
afte, scholar of a boys’ school 
or college. 


aor 


» 


das Haar (—), Haare, hair. 

die Habe (-~), goods, possessions. 

haben (-—-), hatte, gehabt, ., have 
(441). 

habhaft (--), 2a7.: 
possession of. 

der Habit (--), Habidhte, hawk. 

der Hahn (—), Hahne, cock, rooster. 

das Hahuengefdrei (-v a), crow- 
ing of a cock. 

hath (v), ad7., half. 

halbgeaffinet (vv-~), adj, half 
opened. 

die Halfte (vv), Halften, half. 

der Hal (v), Halje, neck. 

der Halt (v), hold, halt; — maden, 
stop. : 

halten (vy), Htelt, gehalten, ¢r., 
hold, keep; take for, consider; 
zntr., halt, stop. 

dDerHammer (vv), Hammer, hammer. 


— werden, get 
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die Hand (~), Hanbde, hand (403). 

der Handel (~~), Handel, exchange, 
trade, bargain; affair. © 

das Handwerk (v v), Handwerte, trade. 

der HandwerfSsburfd(e) (vv v(-)), 
Handwerksburfden, journeyman, 
traveling apprentice. 

Hangen (vv), bing, gehangen, zzzr., 
hang. 

hingen (v-), tv. or zztr., hang. 

(ber) Han3 (v) (gen. Hanjens), John, 
Jack. 

harren (~~), ztr., wait. 

hart (v), ¢d7., hard, harsh. 

hafdjen (v-), ¢r., catch. 

der Hafe (--), Hafen, hare. 

der Hafenfrfs (---), Hajenfiipe, 
coward. 

der Haf (v), hate, hatred. 

Die Haft (v), haste. 

haftig (vv), ed7., hasty, quick. 

fanen (—-), hieb, gehauen, ¢., 
hew, cut. 

der Haufen (-v), Oaufen, heap, 
pile (406). 

das Haupt (—), Haupter, head, chief. 

die Hauptfeder (-—-), Hauptfedern, 
mainspring. 

das Haupthaar (--), Oaupthaare, 
hair (on one’s head). 

der Hauptmann (-v), Oauptleute, 
captain. 

das Hans (—), Haufer, house, home 
(403); nad) Haufe, home; yu 
Haufe, at home. 

das Hausden (—-), Hausen, little 
house, cottage. 

heben (--), ob, gehoben, zr., lift, 
raise. 


die Hecke (vv), Heden, hedge. 
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das Heft (v), Hefte, note-book, ex- 
ercise-book. 

heftig (vv), a@7., violent, hard. 

die Heide (—-), Heiden, heath. 

das Heil (—), salvation, welfare. 

heim (-), adv. and sep. pref, home. 

die Heimat (-—-), Hetmaten, home. 

das =~ Heimden (--), Heimejen, 
house-cricket. 

heim! gehen (---), ging —, -gez 
gangen, zztr., |., go home. 

Die Heimkehr (--), return home, 
journey home. 

heimfommen (-vv), fam —, —gez 
fontmen, z7¢7., |., reach home, ar- 
rive at home. 

heimtragen (--v), trug —, -getra- 
gen, ¢r., to carry home. 

der Hetinweg (——), Heimmege, way 
home. é 

(der) Heinrid) (—v), Henry. 

(der) Heinz (—), diminutive of Heinz 
rich. 

heifs (-), a@7., hot. 

heifsen (—~), hie’, gehetfen, zv., call, 
name; bid; zzzr., be called, be 
named; be said (248, a). 

Heiter (--), aa7., cheerful, bright. 

der Held (v), Helden, hero. 

helfen (v-), balf, geholfen, zzzr. w. 
adr, Nelp (245906330). 

hell (v), bright, light. 

der Heller (v-), Heller, farthing. 

das Hemd(e) (~(~)) (ger. -e8), Heme 
Den, shirt (406). 

das Hembdlein (- —), Hemodlein, little 
shirt. 

her (-), adv. and sep. pref., hither, 
this way, along (242); hin und —, 
hither and thither, to and fro. 
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herab! (vv), adv. and sep. pref, 
down, off. 

herab'gehen (vy —-), ging —, —ge- 
gangen, zztr., ]., go down. 

herab' werfen (vy vy -), warf —, —ge- 
worfen, ¢7., throw down. 

heran! (vv), adv. and sep. pref., up, 
hither (towards the speaker). 

heran! fiihren (VY —v), ¢v., lead up. 

heran'|pringen (vy), jprang —, 
—gefprungen, zzzr., |., scamper up. 

heranf! (v—), adv. and sep. pref. up. 

heranf'fommen (v-vv), fam —, 
—gefommen, zztr., j., come up. 

heraus! (v.-), adv. and sep. pref, 
out, hither, forth. 

herans'fonumen (~--v), fam —, 
—gelommen, zztr., j., come out. 

herand'friedjen (v---v), frodk —, 
—gefrodjen, zzér., {., crawl out. 

heraus'fieden (v-v~), ¢r., stick 
out, put out. 

heraus'tranfelu (v-—v), itr, f., 
drip out. 

herans'ziehen (v——~), 309 —, -Ge= 
z0gen, ¢., pull out. 

herbei! (v-), adv. and sep. pref, 
hither, this way, up. 

herbet!fdjleidhen (»--—-), joblich —, 
—gefchlicen, zz¢r., j., creep up. 

dev Herbft (-), Herbjte, autumn, fall. 

Die Herbitzeit (v —), autumn, harvest- 
time. 

Der Herd (—), Herde, hearth. 

herein! (v—), adv. and sep. pref. in 
(toward the speaker). 

herein/treten (v--—-), trat —, —ge- 
treten, z7tv., |., enter, step in. 

herein'giehen (v--~), 309 —, —gez 
g0gen, ¢v., draw in, pull in. 
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her'fegen (-—v), 2v., sweep along. 

her' fliegen (——-), flog—, -geflogen, 
zntr., }., fly hither, fly up. 

her'fommen (-vv), fam —, —gez 
fommten,-z7tv., j., come hither. 

hernach! (v-), adv., afterwards. 

Der Herr (v) (ger. —n), Herren, lord, 
master; gentleman; Mr., sir (145). 

das Herren (vv), Herrden, little 
gentleman, young man. 

hervlich (vv), adj., splendid. 

Die Herrlidjfeit (v-~—), Herrlichfet- 
ten, glory, splendor. 

her'treiben (—— v), trieb —, —getrie= 
ben, ¢~., drive ahead, drive along. 

herinm! (vv), adv. and sep. pref, 
around, about, over. 

heruntEriedjen (vy —v), fro —, 
—gefvoden, z¢ér., ]., crawl about. 

herun!fanfen (vy —v), lief —, -ge- 
laufen, zt, {., ran about. 

herum! fejwenfen (vy vy ~), ¢v., whirl 
about, swing around. 

herum'fpringen (vy v-), fprang—, 
—gejprungen, zzz¢r., |., jump about. 

hernu'ter (vv), adv.and sep. pref, 
down, downward. 

heruu'terloen (vv v vv), ¢t., en- 
tice down, coax down. 

hervor! (v-), adv. and sep. pref., 
forth, forward, out. 

hervor'fpringen (v— ~~), {prang—, 
—gelprungen, zz¢r., }., spring forth, 
rush forth. 

hervor'treten (v--~), trat —, —ge- 
treten, ztr., |., step forth. 

hervor'siehen (v--~), 30g —, —gez 
z0gen, ¢v., draw forth, pull out. 


das Herz (v) (genx. -en8), Herzen, 
heart (406). 
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(da) Hefjet (v~), Hesse. 

heute (-v), edv., to-day, this day; 
— iber adt Tage, a week from 
to-day; — vor adjt Tagen, a week 
ago to-day; — imorgen (abend), 
this morning (evening). 

heutig (—-), aa7., of to-day, to-day’s, 
present. 

die Hexe (v-), Hexen, witch. 

fier (—), edv., here. 

hieranf! (--), adv., hereupon, upon 
this. 

hierbei! (-~), adv., with this, en- 
closed. 

hierher! (-—), edv., hither, (to) here. 

hier'hermm (-v~), edv., around 
here, hereabouts. 

hiefig (--), aa7., of this place. 

die Hilfe (v-), Hilfen, help, aid, 
assistance. 

hilfreich (v—), ed7., helpful. 

dev Himmel (v~), Himmel, heaven. 

das Himmelsbild (v--), image or 
reflection of the sky. 

hin (v), dv. and sep. pref. thither, 
to that place, away (242); — 
und her, to and fro; wo... hin, 
whither. 

hinab! (vv), adv. and sep. pref, 
down. 

hinab' gehen (v-~—~), ging —, -ge- 
gangen, zz¢r., j., go down. 

hinabnejmen (vy—-—v), nabm —, 
—genommen, ¢v., take down. 

hinab'fteigen (vy —~), ftieg —, -ge- 
ftiegen, zztr., {., climb down, 
descend. 

hinan (vv), adv. and sep. pref., up. 

hinan'eilet (vv -v), itr, f., 
hasten up. 
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hinat! fteigen (v »-—~), ftieg —, —gee 
fitegen, zztr. j., rise, grow up. 

hinanf! (v—), adv. and sep. pref, up 
(from the speaker). 

Hinaufhelfen (v—~~), balf —, —ge- 
holfen, zztr. w. dat., help up. 

Hinauf'flettern (v-vy), itr, f., 
climb up, clamber. 

hinanf'fommen (v-vv), fam —, 
—gefommen, zz¢r., {., come up. 

hinauf'fteigen (v--v), ftieg —, 
—geftiegen, zztv., f., climb up, 
ascend. 

hinans! (v-), adv. and sep. pref, 
out, outside. 

hinan3' eile 
hasten out. 

hinans' gehen (v-—~), ging —, -ge- 
gangen, zztr., j., go out. 

Hinaus'fehen (~--~), fah —, -ge- 
fehen, z7¢r., look out. 

hinans' wadhjen (v-v~), muds —, 
—gewadjfen, zzzr., {., grow beyond. 

hinans'wandern (v-v-), ztr., f., 
wander out. 

hinderlid) (vv), aay, in the way, 
inconvenient; — fein, be a hin- 


(Sa): 


intr, ‘es 


drance. 

hindurdy! (vv), adv. and sep. pref, 
through. 

hindurdy' gehen (vv-~), ging —, 
—gegangen, zz¢r., {., go through. 

hinein! (v—-), adv. and sep. pref, in- 
to it, in. 

hitein'{pringen (v--v~), [prang —, 
—gefprungen, zz¢r., j., jump in. 

hinein’wideln (~-vv), ¢., wrap 
in. 

hin'fallen (v-~), ftel —, -gefallen, 
intr., |., fall down. 
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Hin'gehen (v-~), ging —, —gegan- 
Gen, 7777., |., fo) there, 

hin'fomnten (vv vy), fam —, —ge- 
fomimen, zzr., j., arrive there. 

hin'leqen (v-—v), “., lay down. 

| hin reidjeu (v-v), ¢v., reach over, 
hand. 

hin'feben (vv), xe72., sit down. 

hin'ftrenen (v-—-), ¢., scatter. 

hinten (vv), adv., behind. 

hinter (vv), prep. w. dat. or acc., and 
sep. pref., behind (180). 

dev Hiuterfug (~v—), Hinterfiipe, 
hind foot. 

hinterher!: (vv —-), adv. behind; 
afterwards. 

hindi ber (v-—~), adv. and sep. pref, 
over, beyond. 

hiniberbringen (v-vvy), bradte 
—, —gebracht, ¢., bring over. 

hindi berfafren (v-v—v), fube —, 
—gefahren, zvtr., {., cross; ¢r., take 
across. 

hint berfdjwimmen (v-vv-), 
{dwanim —, —gejdjwontmen, zzzr., 
{., swim over, swim across. 

hinti'berziehen (v--~—-~), 309 —, 
—gezoqert, ¢v., tow over, pull over. 

hinun'ter (vv v), adv. and sep. pref, 
down. 

hinuw terfommen(v vv»), fam—, 
-—gefommen, zzzr., f., come down. 

hinweg! (vv), adv.. away, beyond. 

hin'giehen (~—~), 306 —, —gegogen, 
zntr., \., ZO, pass. 

hingu! (v-), adv. and sep. pref, to, 
toward, up. 

hingu’ fliegen (v-—~), flog —, --ge- 
flogen, zzér., f., fly up. 

hingu’fiigen (v-—~), ¢., add. 
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hingn'fesen (v-v vy), 27, add. 

hivb!! (-v), ¢zer7., hurrah! 

dev Hirjd) (-), Hirfde, stag. 

der Hirt(e) (v(~)), Hivten, herdsman, 
shepherd. 

der Hirtenfuabe (vy—~), Hivten- 
fnaben, shepherd boy. ; 

die Hike (v~), heat. 

Hoc) (-), bdber, hodjt, a7, high, 
tall (229). 

aes | 


hodhiniitig 
haughty. 

hadht (-), supert. of Hod), adj, high- 
est. adv., most, in the highest 
degree, extremely. 

Hichjtens (--), adv., at most. 

die Hodjgett (-—), Oodyetten, wed- 
ding. 

der Hof (-), Hofe, yard, court, 
farm. 

hoffen (vv), 2v., hope. 

hoffentlic) (v-v), adv., I hope, it is 
to be hoped. : 

die Hoffnung (vv), Hoffnungen, 
hope. 

hojfuungsvoll (vv), adj, hope- 
ful. 

hoflic) (-v), adj. polite, courte- 
ous. 

hoflichft (-v), adv., most politely. 

der Hofmarfdall (-—v), Oofmarz 
{ddlle, steward. 

der Hofftaat (-—), Hofftaate, court. 

hohe (—~), see hod. 

die Hohe (-v), Hdhen, height; in 
die —, up, into the air. 

hoft (-), aa., hollow. 

die Hihle (—v), Hdhlen, cave, den. 

der Holm (—), scorn, mockery. 

hold (v), aa. kind, gracious. 


adj., proud, 
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holen (--), ¢., get, fetch ; —Iajjen, 
send for. 

der Holun'derbaum (vv v —), Holun- 
derbaume, lilac-bush (-tree). 

der Holun'derzweig (vvy—), Ho- 
lunbdergweige, lilac-branch. 

da8 Holz (v), Holger, wood. 

der Holzftoh (v—), Holgftdfe, wood- 
pile. 

der Holzfinhl (~-), Holgitihle, 
wooden chair. 

hopp! (v), zzter7., get up! (said to 
a horse). 

hiren (—v), ¢7., hear, listen to (248, 
a). 

der Horizont! (—v-), Horizonte, 
horizon. 

das Horn (v), Horner, horn; feeler. 

die Hofe (—v), Hojen, trousers. 

das HIslein (——), Hdslein, little 
trousers. 

hiibfd) (v), ad7., pretty, nice. 

der Hiigel (—-), Hiigel, hill. 

das Huh (—), Hiihner, chicken. 

das Hithnerhinsdhen (—-~—-), Hih- 
nerhaiusden, hen-house. 

der Hund (v), Hunde, dog, hound. 

hutdert (vv), zzm., hundred. 

hundertjaifrig (vy —~), ea, for a 
hundred years. 

der Hunger (v-), hunger. 

hungrig (vv), ed7., hungry. 

hitpfen (v~), zzzr., j., hop, jump. 

hurtig (vv), edv., hurriedly, quickly. 

Hujdjen (vv), zxer., f., slip noise- 
lessly, hurry. 

dev Hufumer (-v-), Hufumer, in- 
habitant of Husum. 

der Hut (—), Hiite, hat. 

hiiten (-—v), ¢r., guard, watch. 
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Rt) 


id) (-), pers. pron. I (423). 

ifm (-), see ev or eB (423). 

ih (-), see ev (423). 

ihnen (-~), see ev, fie, e8 (423). 

Shuen (-v), see Sie. 

ihr (-), pers. pron., 1, nom. pl. of DU; 
2, dat. sing. of fie (423). 

ihr (-), ihre, ihr, poss. adj., her, 
their (411, 4). 

Shr (-), Shre, hr, poss. adj., your 
(411, 4). @ 

ihrig (--), poss. pron. always pre- 
ceded by def. art., hers, its; theirs 
(224). 

Yhrig (—v), poss. pron. always pre- 
ceded by def. art., yours (224). 

imt (v) = in dem (183). 

immer (vv), adv., always, ever; — 
nod), still. 

immerdar (vY—), adv., forever. 

immerfort (vy), on and on, for- 
ever, continually. 

int (Y), prep. w. dat. or ace., in, into; 
to, at (180). 

indent! (v—), covj., while, as. 

indes! (vv) or indef'fen, adv., never- 
theless, however, yet; in the 
meantime. 

der Yuhalt (vv), contents. 

innig (v-), ad7., hearty, sincere. 

in8 (v) = in das. 

das Qufeft! (vv) (gen. -8), Snjek 
ten, insect. 

irgendwohin! (vy—-v), adv., some- 
where. 

irre (vv), aa7., confused, mistaken ; 
fic) — machen laffen, allow one- 
self to be confused. 
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irren (vv), zir., err; refl., be mis- 
taken. ; 

der Srrtunt (~—), Srrtiimer, error, 
mistake. 


(da3) Stallien (-— vv), Italy. 


fo 


a 


ja (-), adv., yes; (v) indeed, truly, 
surely, you know, even, why. 

das Vicédhen (-~~), Sadden, little 
jacket. 

die Fagd (v), Sagden, hunt, chase. 

das Yagogefeh (~~~), Sagngefege, 
game-law. — 

der Yagohund (vv), Bagdhunde, 
hunting-dog. 

jagen (-v), ¢v., hunt, drive, chase, 
hurry. 

dev Yager (—-), Sager, hunter. 

Das Yabr (-), Sabre, year. 

Die Fahreszeit (—-—), Sahreszeiten, 
season. 

per Sahrmarft (-v-), Sabrmirtte, 
annual fair. 

jammerlid) (vv v), adj., miserable, 
pitiful. 

jammern (v~), zztr., grieve, com- 
plain, moan. 

der Sannar (vv), eee, Janu- 
ary. 

die Jasmin! bliite (~-—-v), Sasminz 
bliiten, jasmine blossom. 

jawohl' (--), oh yes; yes, indeed. 

je (-), edv., always, ever. 

jeder (—~), fede, jede3, dem. pron. 
and adj., every, every one; each, 
each one. 

jedermann(—- ~), zdef pron., every 
one (422)., 
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jederszeit! (--—-), adv., at all times, 
always. 

jedeSmal (-v—-), adv., every time, 
each time. 

jedocy’ (vv), adv., however, yet. 

jemand (-v), zxdef. pron., any one, 
some one (422). 

jeer (—), jene, jenes, dem. pron. 
and adj., that, the former; yon. 

jenfeitS (--), prep, w. genx. on the 
other side of, beyond. 

jetiq (VY), a7. present (of time). 

jebt (v), adv., now, at present. 

Das Sohan' niswitrmden (-v-~- ), 
Sohanniswiirmden, glow-worm. 

der Subel (-v), rejoicing. 

jubelit (—v), zztr., rejoice, shout for 
joy. 

judjhel! (v—), zzter7., hurrah! 

jue (v-), ztr., itch, tickle. 

Die Sugend (—~), youth. 

der Sulit (—-), Suli8 or Juli, July. 

jung (v), finger, jiingft, adj, young. 

Der Sunge (v~), Sungen, boy. 

der Viingling (vv), Siinglinge, 
youth, young man. 

jiingft (v), szperd. of jung, youngest. 
aduv., recently, lately. 

der Sunt (— —), Suni3 or Suni, June. 


& 
das Kabinett! (vv), RKabinette, 


cabinet. 
der Kifer (--), Kafer, beetle. 
der Kaffee (v —), coffee. 
dev Rafiq (—-), RKafige, cage. 
der Kahn (—), Kahne, boat, skiff. 
der Raijer (—~), Kaifer, emperor. 
falt (v), falter, talte{t, ad7., cold. 
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die Ralte (vv), cold. 
fam (-), sce fommen. 
das Kamel! (v—-), Kamele, camel. 
der Ramerad’ (v~—), Kameraden, 
comrade. 
der Ramin! (v—-), Kamine, chimney, 
fireplace. 
Die Rammer (vv), KRammern, cham- 
ber, small room. 
der Kampf (v), Kampfe, combat, 
struggle. _ 
fann (v), see fonnen. 
(Der) Rarl (v), Charles (405). 
der Rarren (vv), Karven, cart. 
der KRaje (--), Kafe, cheese. 
der Rajten (vv), Kaften, chest, box. 
die Rake (vv), Kaen, cat. 
faufen (--), ¢., buy. 
der Kaufer (-—v-), RKaufer, buyer, 
purchaser. 
faum (—), adv., hardly, scarcely. 
die Kegelbahu (—-—), Kegelbahnen, 
bowling-alley. 
fein (—), feine, fein, ad7. and pron., 
no; not one, none, not any. 
der Keller (vv), Keller, cellar. 
fennen (vv), fannte, gefannt, ¢r., 
know, be acquainted with; — 
lernen, make the acquaintance of. 
die KRenntnis (vv), Kenntniffe, 
knowledge. 
der Rerl (v), Kerle, fellow. 
Die Kette (VY), Ketten, chain. 
das Kikevifi! or Kiferikith! (---—), 
crowing, cock-a-doodle-doo. 
die Kimmung (vv), Kimmungen, 
horizon. 
das Kind (v), Kinder, child. 
der Kinderfinn (vv), childlike 
mind. 
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DAB ~Kinderfpiel (vv—-), Kinder: 
{piele, children’s game. 

Die Rinderftnbe (vy—v), RKinderz 
fitrben, nursery. 

Die Kindheit (v—), childhood. 

findifd) (VY), adj., childish. 

findlicy (YY), adj, childlike. 

der Kindtauffdmans (v-—-), Kind= 
taufjdmaduje, baptismal feast. 

das Kinn (v), Kinne, chin. 


. Die Rirdhe (vv), Kirden; church. 


Die Rirfdje (vv), Kirjden, cherry. 

die Kifte (v-), Kiften, chest, large 
box. - 

flagen (—-), 2¢r., complain. 

far (—), adj., clear, bright. 

flatfd) ! (v), zxter7., clap! 

fleben (—~), zztr., cleave, stick. 

dads Kleid (v), Kleider, dress; A/., 
clothes, dresses. 

fleiden (--), ¢v., dress, clothe. 

der Keiderjdrank (-v-), Kleider- 
{cjvainte, clothes-press, wardrobe. 

Das Kileidungsftiice (-—v-), RKlei- 
DungSftiide, article of clothing. 

flein (—), aa7., small, little; dev (Die) 
Kleine, the little one. . 

Da38 Kei!nod (— —) (ger. -8), Kleino’- 
Dien, jewel. 

flinumen (vv), flonm, geflommen, 
272tr 9 \a7 CLM: 

flingelu (vv), tr. or cmfpers., ring. 

flingen (vv), fang, getlungen, 
zntr., ring, sound. 

flirren (vv), z¢r., clatter, clank. 

flopfen (vv), 2tr., tr.. or impers., 
knock, pound. 

das Kiofter (-v), Kldfter, convent 
(403). 

fiug (-), 2d7., clever, bright, wise. 


GERMAN-ENGLISH ,VOCABULARY 


dev Miumpen (vv), Kumpen, lump, 
chunk. ; 

der Kuabe (-v), Rnaben, boy, lad 
(404). 

fuarren (vv), zztr., creak. 

der Kunis (v), Knidje, courtesy. 

fuivfdjen (vv), z¢r., mutter, speak 
through clenched teeth; grate, 
scratch. 

der Kody (v), Kide, cook. 

fodjen (v -), ¢v., cook. 

die Kahin (vv), Kddinnen, cook. 

dev Rohl (—), cabbage. 

die Rohle (—~), RKRohlen, coal. 

dad Koller (v-), Koller, jerkin. 

fomifd (--), aa7., droll. 

foimmen (vv), fam, gefonmten, 
iv |., come, ative; happen. 

das Komplintent!’ (vv-), Kompli- 
mente, compliment. 

der Konig (-v), Kbnige, king. 

Die Konigin (-v-), Kodniginnen, 
queen. 

fouiglid) (—vv), ad7., royal. 

dads Kinigreih (-v~—), Kintgreidhe, 
kingdom. 

Der Kinigsmantel (—v vv), Konigd- 
miintel, royal maitle. 
der Koinigsfohn (--—-), 

johne, king’s son, prince. 
Die Kinigstodjter (—v vv), Kdnigd- 
iodter, king’s daughter, princess. 
forunen (vv), fonnte, gefonnt, zr. 
or tr., or mod. aux., can, be able; 
know. 
das Konzert! (vv), Konzerte, con- 
cert. 
der Kopf (v), Kopfe, head. 


das Kipfdjen (vv), Kopfdjen, little 
head. 
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das Kopffiffen (~-v), Kopffifjen, 
pillow. 

Das Kovfwel) (v—-), headache. 

Der Korb (v), Kirbe, basket. 

die Korublume (v—v), Kornblumen, 
corn-flower. 

der Riryer (vv), Korper, body. 

forrigie/ren (vY —¥), ¢r., correct. 

die Koaft (v), food. 

fojthar (v-), adj., costly, precious. 

foften (vv), tr. or intr., cost; try, 
taste. 

frabbelu (v~), 2z¢r., . or f., crawl. 

Die Kraft (v), Krafte, strength ; nach 
RKraften, to the best of one’s abil- 
ity; aus allen Rraften, with all 
one’s might. 

der Kragen (—v), Kragen, collar: 

frien (—v), tr. crow. 

frauf (-), frdanfer, franfft, ed/., 
sick, ill. 

frau3 (—), adj., curly, twining. 

freideweiff (—- —), adj., as white as 
chalk, deathly pale. 

dev Krets (—), Kreije, circle. 

friedjen (—v), frod), gefrodjen, zzzr., 
{., crawl, creep. 

friegen (—v), ¢., get, receive. 

frody (v), see Evieden. 

dad Kriimeden (-v), 
(little) crumb; morsel. 

Die KRubiflwurzel (--vv), Kubik 
wurzelit, cube root. 

Die Ritde (vv), Kitchen, kitchen. 

der Kuchen (—v), Rucen, cake. 

Die Kugel (-v), Rugeln, 
sphere; bullet. 

Die Ku (—), Kithe, cow. 

das Kubhfleijd) (--), cow’s meat, 
beef. 


Kriimeen, 


ball, 
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fit (-), 2d., cool. 

fitmmerlid) (vv), adv., miserably, 
wretchedly, with difficulty. 

fiimmtern (v-), ., trouble; wag 
fiimmert mic) Da3, what do I care 
for that; ref. w. um, care for, 
be concerned about. 

Die Kunft (v), Kitnjte, art, skill. 

funfigeiibt (v-—-), skillful, 
skilled. 

fiinftlich (vv), 2d., ingenious. 

fur3z (v), adj., short. 

der Ruf (v), Kiifje, kiss. 

der Kutfdjer (vv), Kutjder, coach- 


man. 


adj., 
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faben (-v), ve7., refresh oneself. 

lachelu (vv), 2zér., smile. 

fachen (v), zzzr., laugh. 

laden (-v), ud, geladen, ¢r., load; 
invite. 

der Laden (—-), Laden, shop. 

der Ladentifdy (-v-), Ladentijde, 
counter. 

das Lan (-), Lammer, lamb. 

das Land (vr), Lander or Lande, land, 
country; auf dag —, to the coun- 
try; auf Dem —, in the country. 

die Landfarte (vv v), Landfarien, 
map. 

das Landleben (v—~), country life. 

der Landmann (vv), Landleute, 
countryman, farmer. 

die Landftvafe (v—v), Landftragen, 
country road, highway. 

der Landvagt (vy —), Landvigte, gov- 
ernor, bailiff. 

fang (v), tanger, langft, zd7., long. 
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lange (vv), adv., long, for a long 
time. 

die Langeweille (~Y-v), tedium, 
ennui. 

langfam (vy -), ad7., slow. 

langweilen (v-~), ve7., grow tired, 
grow weary; feel bored. 

farmen (vv), zztr., make a noise, 
be noisy. 

{a3 (-), see lefen. 

lafjen (vv), lieB, gelajfen, z., let, 
leave; allow; cause, have (259); 
machen —, get made; holen —, 
send for; ficd)’3 gut fdjmeden —, 
enjoy (one’s meal); fid) —, w. 
active inf., admit of being; e8 lapt 
fic) nichts madjen, nothing can be 
done (287). 

die Lajt (v), Laften, burden, load. 

latei'nijd) (v-v), ad7., Latin. 

der Lanf (—), Laufe, course. 

taufen (—~), lief, gelaufen, zxzr., f., 
run; Scdlittjduh —, skate. 

faut (-), 2d7., loud. 

003 Lautanf laden (--v~), laugh- 
ing aloud, burst of laughter. 

fautet (-v), zztr., sound; read, be. 

fauter (-v), adv., nothing but. 

lautlo3 (-—), adj., speechless. 

leben (-v), éztr., live. 

das Leben (-v), Leben, life. 

leben'dig (-v-), ad7., living, alive. 

lebewoh!! (--~ —), good-by, farewell. 

lecfen (v-), &., lick. 

das Leder (—~), Leder, leather. 

die Lederntiibe (-vvv), Leder- 
miijen, leather cap. 

eget (--), ¢., cause to lie, lay, 
place, put; ve7f., lie down, sub- 
side. 
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die Lehre (--), Lehren, instruction. 

lehren (—-), ¢r., teach (347). 

der Lehrer (—v), Lehrer, teacher. 

dev Leib (-), Leiber, body. 

leidjt (-), 2d7., light, easy. 

leidhthefdjwingt! (-v-), ad7., light- 
winged. 

(eid (—), adj. used predicatively, disa- 
greeable, grievous ; — jein or tun, 
w. dat., grieve; e3 tut mir —, I 
am sorry. 

Das Leid (—), sorrow, grief, harm. 

leiden (—-), litt, gelitten, tv. or 
intr., suffer. 

[eidend (- ~), ad/., suffering, ailing ; 
not well. 

leihen (—~), lieh, geliehen, tv, lend. 

leiften (—v), 4, offer, afford; do, 
accomplish; Sand —, lend a 
hand, give assistance. 

leiten (—~), ¢v., lead. 

die Leftion! (vy &iin), Leftionen, les- 
son. 

(das) Lenchen (—-), diminutive of 
Sele’ne, Helen. 


ernest (vv), ¢r., learn, study (347). 


lefen (—-), la, gelejen, ¢r., read. 

lest (v), aa7., last, latest. 

leuchtes (- v), 2z¢r., shine, give light. 

der Leudjter (—-), Leudhter, candle- 
stick. 

die Lente (—-), A/., people. 

leutfelig (--v), adv., affably, cour- 
teously. 

lidjt (v), adj. light, bright. 

das Licht (~), Lidter, light; (p7. 
Lichte) candle. 

lidjten (vv), ref, grow light. 

lieb (-), aaj., dear, beloved; — 
haben, like, love. 
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Die Liebe (- v), love. 

lieben (--), %., love, like. 

lieber (--), adv., comp. of gern, 
rather. 

die LiebEofung (—- -), Liebfofungen, 
caress. 

lieblich (— -), ad7., lovely, charming. 

die Lieblidjfeit (- - —), loveliness. 

liebft (-), 2a7., superl. of Vieb, dear- 
est; Der (Die) Liebfte, dearest one, 
sweetheart. adv., superl. of gern. 
das Lied (—), Lieder, song. 

lief (—), see laufen. 

fliegen (--), lag, gelegen, zzzr., lie, 
rest, be. 

liefB (—), see laffen. 

die Lillie (-(-)v), Lilien, lily. 

Die Linde (vv), Linden, linden-tree. 

link (v), ad7., left. 

foben (--), %., praise. 

das Lod) (v), Loder, hole. 

lorfen (vv), ¢r., entice, allure. 

der Lohn (—), LHhne, reward, pay, 
wages. 

lohen (—-), ¢7., reward. 

{03 (-), adv. and sep. pref., loose; 
— fein, be rid of. 

(o8'bredjen (-vv), brad) —, —gez 
brocjen, zztr., {., break loose, 
burst. 

das Lofdblatt (~v), Lodjchblatter, 
blotter. 

{o8' laffen (-v v), lies —, —gelaffen, 
tr., let go. 

fo8'machen (-- v), %., loosen, un- 
tie; refi., get free. 

der Lowe (—~), Lowen, lion. 

Die Luft (v), ilfte, air, breeze. 

fiigen (-v), log, gelogen, zr., lie, 
tell a falsehood. 
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(die) Lui'je (--v), Louisa, Louise. 

die Luft (v), Liifte, desire ; pleasure ; 
— haben, desire, care to, have a 
mind to. 

lujtig (v-), 2a7., merry, joyful ; fid) 
— madden itber, w. acc., make fun 
of. 
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itadhen (vv), ¢v., make, do (347); 
fic) Das Haar —, dress one’s 
hair; Vergnitgen —, give pleas- 
ure; einen Sejud) —, pay a visit ; 
fih auf den Weg —, set out, 
start. 

madjtiq (VY), ad., mighty, power- 
ful. 

das Madden (-v), Maoden, girl. 

Die Mtagd (—), Miagde, maid-servant, 
maid. 

der Ntagen (-—-), Magen, stomach, 
maw. 

mtager (—), ad7., lean, thin. 

mahen (—~), ¢7., mow. 

die Wtahlzeit (-—), 
meal, repast. 

die Mtihue (--), Mahnen, mane. 

mahnen (—~), ¢7.. admonish, warn. 

die Miaihre (-v), Miahren, mare, 
nag. 

der Meat (-), Mate, May. 

die Majeftat’ (--~—-), Majeftiten, 
majesty. 

das Meal (-), Male, time. 

male (-—-), ¢., paint. 

man (v), zzdef. pron. one, they, 
people (422). 

mand (v), zzdef. pron. or num., 
many a (427). 


Mahlzeiten, 
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mancdhmal (v—-), adv., sometimes. 

mangelit (VY), zmpers. w. dat., lack, 
be lacking; eS mangelt mir an, 
I lack (332). 

der Pann (v), Manner, man, hus- 
band (403). 

das ~Ptinnlein (--), 
little man. 

der Mantel (vv), Mintel, cloak, 
mantle. 

das Mantelen (vy v), Mantelden, 
little cloak, cloak. 

das Marden (-~), Marden, fairy- 
tale. 

der Mtardhenwald (-vv), Marcen- 
wdlder, fairy wood. 

die Miarf (v), (wo pl.), mark (a 
German coin worth about 24 
cents). — 

der Markt (v), Miarfte, market. 

marmelftetneri (vY--), ad, of 
marble. 

Die Marmortreppe (v-vv), Marz 
morireppen, marble staircase. 

der Mtiirz (v), Mtdirze, March. 

da8 Ptah (—), Mafe, measure. 

der Mtathemaltifer (~---vv), Maz 
thematifer, mathematician. 

Die Matte (vv), Matten, meadow. 

die Mauer (—v), Mauern, wall. 

die Mians (—), Midufje, mouse. 

das Mtauslein (--), Mauslein, lit- 
tle mouse. 

Das Meer (-), Meere, sea, ocean. 

mehr (—), coms. of viel, more; nidt 
—, no more, no longer (229). 

meffrere (-v-), def. num. (1), 
several. 

die Mteile (-v), Meilen, (German) 
mile (about five English miles). 


Mannlein, 
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ntein (—), meine, mein, 1, poss. ad7., 
my, mine (224). 2, mett oy meiner, 
gen. sing. of i) (423). 

meinen (-—v), &., think; remark, 
express an opinion. 

meinig (--), poss. pron. always pre- 
ceded by def. art., mine (224). 

die Meinung (-v), DMetnungen, 
Opinion. 

meift (—), superl. of viel, adj., most 
(229). adv., mostly, generally. 

der Meifter (—-), letfter, master. 

das ~Meifterftiid (-v-), WMetjter- 
{tiicfe, masterpiece. 

melfen (vv), ¢., milk. 

Die Menge (v-), Diengen, quantity, 
crowd. 

Der Meenfedy (-), Menjcen, man; 
mankind. 

mterfer (v-), ¢v., mark, notice. 

das Mteffer (v-), Mletjer, knife. 

der Metger (vv), Mebger, butcher. 

mich (v), see id) (423). 

mieten (—v), ., hire, rent. 

Die Weildy (v), milk. 

nildjweif (v—), 2d7., milk-white. 

ntild (v), ed7., mild, gentle. 

mildern (vv), ¢., soften, modify. 

Die Million’ (~~)-), Millionen, 
num., million. 

Die Mine (—v), Piinen, mine. 

Die Minute (v--), Minuten, min- 
ute. 

mir (—), see ich (423). 

mit (v), adv. and sep. pref. along, 
along with, also. prep. w. dat., 
with, by, along with, to. 

mtit’bringen (vv), brachte —, —ge- 
bradt, ¢., bring along, bring 
with (one). 
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nit’gehen (v-v), ging —, —ge- 
gangen, zztr., j., go along. 
der Miitgefell (vv -), Miitgefellen, 


companion. 


* mit nehmen (v-v), nahin —, —ge- 


nonunen, ¢7., take along. 

mit{ptelen (~-v), zfr., join in 
playing, act in it. 

der Mtittag (vv), Mlittage, midday, 
noon; mtttag3, adv., at noon. 

das Mittagsbret (v-~—), Mittags- 
brote, dinner. 

dads Mittagsefjen (vv vv), Mittags- 
ejjem, midday meal, dinner. 

Die Mtitte (v-), Mitten, middle, 
center. 

tit'teilen (v—-v), %., inform, tell, 
communicate. 

das Ptittel (v-), Miittel, means, 
way. 

mittels (vv), prep. w. gen., by 
means of. 

Die Mitternacht (v vv), Mitternddte, 
midnight. 

mittler (vy), ad7., middle. 

der Mittwod (vv), Mittwode, 
Wednesday (184). 

mouddjte (v-), see mogen. 

migen (—-), modte, gemodt, zzztr. 
or tr., mod. aux., may, might; 
like, care for, desire; id) mbdjte, 
IT should like (118, 444). 

miglich (—-), ad7., possible. 

der Mviat (—v), Monate, month. 

der Ninna (—), Plonde, moon, 

der Wend (eit)fdjein (—(~)-), moon- 
light. 

der Muntag (-v), Montage, Mon- 
day (184). 

das Mtovs (—), Dtooje, moss. 
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der Mirder (vv), Mdrder, mur- 
derer. 

Das Mordgewehr (v-~—), Mordge- 
wehre, murderous weapon. 

mtorgen (v-), adv., to-morrow; — 
friih, to-morrow morning. 

der Wtorgen (v-), Morgen, morn- 
ing; heute morgen, this morning; 
morgeng, adv., in the morning. 

die Morgendimmernng (vv vr), 
Morgenddmmerungen, dawn. 

ntiine (— vv), adj., tired, weary. 

die Mtithe (—-), Mtiithen, trouble, 
pains, effort; fid) — geben, take 
pains. 

das Miihlrad 
mill-wheel. 

der Meuwd (v), Munde or MNiinder, 
mouth. 

miindlid) (vv), adv., by word of 
mouth, orally, in person. 

munter (v-), ad7., gay, spirited. 

mturmeln (YY), 2¢r., murmur. 

das Miufelum (--~), Mujeen, mu- 
seum. 

die Miufif! (--), music. 

der Minfifant!’ (---), Mufifanten, 
musician. 

miifjen (vv), mubte, gemupt, vod. 
aux., must, have to, be compelled 
to (118, 444). 

miigig (—-), ad7., idle. 

der Pent (—), courage, spirit; e3 ift 
mir 3u —, I feel (332). 

die Mutter (vv), Mititer, mother 
(403). 

das Miitterden (v-~), Miitterden, 
little mother, old woman, good 
woman (7. 174). 

die Witibe (vv), Mtitken, cap. 


(--), Mihlrader, 
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ta (~), well! 

nath (—), prep. w. dat., and sep. pref, 
to, toward, after, for, according to. 

dev Madjbar (~—) (gez. -8), Nadh- 
barn, neighbor (406). 

nadjdem! (——-), conj., after (251). 

nacdher! (--), adv., afterwards. 

nadh'jagen (--v), ixtr. w. dat., 
chase after, pursue. 

nach! lafjen (-» ~), lies —, -gelaffen, 
intr., leave off, stop. 

die Rachlaffigheit (-~-—), Nacdhlaj- 
figfeiten, carelessness. 

nacdh'Tefen (—-~), la8 —, -gelefen, 
tr., follow in reading. 

der Madhmittag (--~~), Nadmittage, 
afternoon; tadjmittags, adv., in 
the afternoon. 

nach'redjnen (-v), é., calculate. 

die Muachridt (--), Nachrichten, 
news. 

nach'fehen (—-~), jah —, —gefefen, 
zntr. or tr., see, look after. 

nichft (-), ad7., next (229). 

die Macht (v), Nadie, night. 

nactt (v), ad7., naked. 

der Nagel (--), Nigel, nail. 

nagen (-~), ¢v., gnaw, nibble. 

nah(e) (-()), naber, nadbft, ad. w. 
dat., near, Close (229). 

nahen (-v), ref. w. dat., approach. 

ihen (--), wv. sew. 

nithern (-~), ve. w. dat., draw near, 
approach. 

nahin (—), see nehmen. 

nihren (-v), ¢. nourish, feed; 
refi., support oneself. 

die Mahrung (--), Nahrungen, food. 
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der Mame(n) (--) (gex. Namens), 
Namen, name (406). 

die Jtafe (—-), Iafen, nose. 

nag (v), ed., wet, moist, damp. 

die Miffe (~-), Rafjen, wetness, 
moisture. 

die Nation! (v$—), Mattonen, nation. 

natin lid (v—-), aa7., natural. adv., 
of course. 

Die Matiiv'lidfeit (~--~—), Matiir- 
lidjfeitten, naturalness. 

neben (—-), prep. w. dat. or acc., 
beside, near, by (180). 

das Nebeugimmer (-v--), Meben-z 
gimier, adjoining room. 

der Meffe (v-), Meffen, nephew. 

nehinen (—~), nahm, genommen, ¢r., 
take; in Wrbeit —, begin work on. 

neigen (--), ¢%., incline; fid) 3u 
Gnbde —, draw to an end. 

nein (-), adv., no. 

nenten (v-~), nannte, genannt, ¢r., 
name, call. 

dad Neft (v), Nejter, nest. 

das Piet (v), Jeke, net, snare. 

nen (—), ca7., new. 

neugierig (--~), ady., curious, pry- 
ing, inquisitive. 

nenlid) (--), adv., recently, the 
other day. 

meuit (—), 2zm., nine. 

neunmmal (--), adv., nine times. 

neunftellig (--~), aq. of nine 
figures. 

neunt (—), um. adj. ane 

memitgehi (——), 2., nineteen. 

neungehut (--), 72m. adj, nine- 
teenth. 

neuugig (—~), 22., ninety. 

nidjt (v), adv,, not. 
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Die Midte (vv), Michten, niece. 

wits (-), ¢udef. pron. indect., 
nothing; — mebhr, nothing else. 

niden (vv), zztr., nod. 

wie (—), adv., never. 

nieder (--), adj, low. 
sep. pref, down. 

nie/derfallen (-vv~), fiel —, —gez 
fallen, zz¢r., }., fall down. 

nieDdDerfuicen (—vy--), zutr, f., 
kneel down. 

itie/Derfetsemt (—-v v v),ve72., sit down. 

das Miederfiten (-vvv), sitting 
down. 

nie/derftofen (-—-~—~-), ftieB —, -ge- 
{tofen, ¢7., strike down, cut down. 

wiedlidy (--), neat, trim, 
dainty ; cunning. 

nicmals (-—), adv., never. 

niemaun (—-), zzdef. pron., no one, 
nobody (422). 

nimimermehr (YY—-), adv. never- 
more. 

nod} (-), adv., still, as yet, yet; — 
nidjt, not yet; — ein, another, 
one more ; — einmal’, once more, 

Die Jivt (—), Ite, need, necessity, 
trouble, difficulty. 

wotig (--), ady., necessary. 

uotwendig (—-~), adj., necessary. 

dev Jeovent/ber (-Y -~), November. 

mut (—), well! 

niidjtern (v~), ad7., sober, moder- 
ate; tiresome; bare. 

andeln (-—-), ¢v., fatten. 

mut (-), adv., now, well. 

ittr (—), adv., only, merely, possibly. 

die Mu} (~), Niiffe, nut. 

der Mugen (v-), Mugen, use. 

ntiblic) (v-), aa7., useful. 


adv. and 


ad)., 
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ob (v), couj., whether, if; alg —, as 
if. 

oben (-v), @dv., up, above, up- 
stairs; on top. 

obendrein! (--—-), adv., moreover, 
into the bargain. 


obgleith!’ (-~—-), con, although, 
though (369). 
objdow’ (v—-), com, although, 


though (369). 

das Objt (-), fruit. 

obwohl! (v—), coz7., although (369). 

der Ochs (v), Odjen, ox. 

pder (—~), coz., or (70). 

der Ofen (—~), Ofen, oven. 

offen (v-), ad7., open. 

der Offizier!’ (~~ —), Offigtere, offi- 
cer. 

iffien (vv), 2., open. 

oft (v), adv., often; fo — als, 
whenever, as often as. 

Biters (vv), adv., often. 

vue (—-), prep. w. ace., without. 

das Ohr (-), (gex. -e8), Ohven, ear 
(406). 

Die Ofrfeige (--—v), Obrfeigen, box 
on the ear. 

dev Ofty'ber (v—-), Oktober, Octo- 
ber. : 

der Onfel (vv), Ontel, uncle. 

ordentlidy (-- -), adv., thoroughly, 
really, right well, properly. 

die Ordre (vv), Drdres, order, com- 
mand. . 

der Ort (v), Orte or Orter, place, 
spot, region. 


der Often (v), east. 
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das Baar (—-), Paare, pair; ein 
paar, a few. 

das ~‘Badhtgut (--), 
rented farm. 

pacten (vv), ¢r., pack, fill. 

der Gage (-zhv), Pagen, page. 

der Balajt! (vv), Balafte, palace. 

das Papier’ (v—), Paptere, paper. 

das Paradies! (v-y—-), Paradteje, 
paradise. 

pajjen (vv), zztr. w. dat., fit, suit 
(331)- 

dev Patient! (vb ~)-), PBatienten, 
patient. . 

der Pelz (v), Pelze, fur, pelt. 

die Perfou’ (~—-), Perfonen, per- 
son. 

der Bes (v), Pee, Bruin, bear. 

der Pfad (—), Pfade, path. 

die Pjeife (—~), Pfeifer, pipe. 

pjeifen (—~), pfiff, gepfiffen, zx. or 
znztr., whistle. 

der Pfeil (—), Bfetle, arrow. 

der Pfewunig (v-), Pfennige, penny, 
farthing. 

das Bferd (—), Pferde, horse; ju 
—, on horseback. 

piiff (~), see pfeifen. 

pflangen (vv), &., plant. 

pflegen (—-), zztr., be accustomed ; 
tr., care for. 

die Bhi (v), 
task. 

pfliiden (vv), ¢v., pluck, pick. 

das Pfuud (-), Pfunde, pound. 

der Philolo'ge (-v—v), Philologen, 
philologist. 

piden (v), ., pick. 


Rachtgitter, 


Pflicjten, duty, 


| 
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die Pifto'le (v-v), Piftolen, pis- 
tole 

plagen (--), tr., plague, torment, 
trouble. 


. der Blanet! (v-), Planeten, planet. 


plattfiigfig (~-~), ea7., flat-footed. 

der Plats (v), Plabe, place, spot; 
seat; Pla! make way! 

ploglid) (vv), edv., suddenly. 

plirmtpen (vv), zcr., f., fall (with a 
splash). 

pluntp3 ! (v), zter7., splash! 

das Poljier (vv), Polfter, bolster, 
cushion (56). 

der Boffer (-~-), 
folly. 

vie Pract (v), splendor, magnifi- 
cence. 

pradjtig (v-), aa7., splendid, mag- 
nificent, fine. 

der Preis (—), Preife, price; prize. 

preupifd) (-v), ea7., Prussian. 

die Pringeffin (~vv), Prinjzeffine 
ten, :princess. ; 

die Brije (-v), Prifen, pinch (of 
snuff), 

prophe'tifey (v-—~), adj., prophetic. 

die Buppe (v-), PBuppen, doll, 
puppet. 

der Pus (v), adornment. 

puben (vv), xe, dress up, make 
one’s toilet. 


Poffen, j oke, 


& 


quale (—-), %., torment, plague, 
tease. 

der Qurell (v), Quelle, or die Quelle 
(vv), Ouellen, spring, fountain ; 
source. — 
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der Fiabe (--), Raben, raven. 

ricjen (vv), ref, take vengeance, 
avenge oneself. 

pas Rad (v), Rider, wheel. 

ragen (--), z¢r., tower, project. 

der Jiaud (v), Wander, edge, rim. 

dads Rangel (vv), Rangel, knapsack. 

TOL ee, fate. 

raf (v), edv., quickly. 

rafend (—v), ad7., raging, mad ; der 
Rafende, the madman. 

raften (VY), zr, rest. 

der Yiat (—), Raifdlaige, advice. 

raten (—-), viet, geraten, tr. or zxtr. 

_ w. dat., advise (331). 

der Rauber (—-), Rauber, robber. 

randen (—-), tv. or intr., smoke. 

raul) (-), ad7., rough, uncouth. 

der Jams (—), Rdume, room, space ; 
interval. 

ranfden (—-), zr, rush, roar» 

ranfpern (-~), re7., hem. 

das Redjnen (vv), arithmetic. 

recht (v), adj, right, real, genuine; 
right (hand) ; — haben, be in the 
right. adv., really, very, rightly; 

. erft —, all the more. 

das Redjt (v), Rechte, right, privi- 
lege. 

die Rede (-v), Reden, speech. 

redent (—~), ztr. or tr., speak, talk. 

rege (-), adj, active; — werden, 
become active, arise. 

regen (--), ve77., stir, move. 

der Regen (—~), Regen, rain. 

der RMegenfdhirm (-vv), Regen: 
fdivme, umbrella. 

der Regent! (—v), Regenten, regent. 
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das Regenwetter (-vv~), rainy 
weather. 

regie’ven (——-), ¢v., rule, govern. 

das Regiment! (-v -), Regimenter, 
regiment. 

reguen (—-), ¢zpers., rain. 

das Reh (—), Rebe, roe, deer. 

reiben (—-), vieb, gerieben, ¢v., rub. 

reid) (—), ad7., rich, wealthy. - 

das Reich (-), Retche, realm, king- 
dom, empire. 

reidjen (—-), ¢., reach, hand. 

reif (—) ad/., ripe, mature. 

der Reigentanz (~~~), Reigentdnge, 
dance(where dancers form a circle), 
dancing a round, round dance. 

die Jteihe (—v), Rethen, row; turn. 

rein (-), adj, clean, pure. adv. 
altogether, entirely. 

dads Peis (—), Retfer, twig. 

die Reijfe (—~), Meifen, journey. 

der Retfegefihrte (vy v—~), Reijfe- 
gefdbrten, traveling-companion. 

das Peifegeld (—~-), Reijegelder, 
traveling-money. 

reifen (—-), zz¢r., ]. or §., travel. 

Der (die) Jietfende (—v~-) (éuflected 
like adj.), traveler (216). 

der Meifige(—v) (¢aflected like adj.), 
trooper. 

reifen (—-), vif, gevijjen, ¢., tear. 

Vetten (=~), vitt, geriiten, ¢2c7n, 
or j., ride (on horseback). 

das Reiten (-v), horseback riding. 

der Reiter (—-), Reiter, rider. 

die Meiteret! (--—), cavalry. 

der ReiterSmann (-—vv), Reiters- 
manner, rider. 

das Reitpferd (——), Reitpferde, rid- 


ing-horse, saddle-horse. 
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reigend (--), ad7., charming, de 
lightful. 

rennen (~~), rannte, gerannt, zztr., 
iy sata 

der Jeft (v), Refte, rest, remainder. 

retten (~), ¢., save, rescue. 

dev Jietter (v-), Metter, rescuer, 
savior. 

die Rettung (vv), Rettungen, res- 
cue. 

da8 RettungSwerk (vv), work of 
rescue. 

ridjten (vv), ¢., direct, address, 

ridjtig (vv), ady., right, correct. 

riedjen (—~), voc, gerocden, ¢., 
smell. 

rief (-), see rufen. 

der Riefe.(—~), Riejen, giant. 

riejelu (-~), zz¢r., stir, ripple, purl. 

der Ring (v), Ringe, ring, circle. 

ringen (YY), rang, gerungen, &., 
wring (56). : 


rings (v), adv., round 
ringSherum! (vv), about, all 
rings! (v~), around, 


der Mitt (v), Mitte, ride (on horse- 
back). 

der Hitter (v~), Ritter, knight. 

der Jiock (v), Rdde, coat. 

die Stolle (vv), Rollen, roll. 

rollen (vv), zzz¢r., f. or §., roll. 

die Hoje (—~), Rofen, rose. 

das Rofenblatt(—v v), Rofenblatter, 
rose-petal. 

das Jivfk (v), Rofje, horse, steed. 

das Roflein (vv), little steed. 

rot (-), adj., red. 

der Riiclen (v-), Rien, back. 

die Riictfahrt (v-), Ridfahrten, re- 


turn trip. 
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die Miicfehr (- —), return. 

der Jinf (—), Rufe, call; reputation. 

rufen (--), vief, gerufen, ¢r., call. 

die Ruke (—v), rest. 

ruhen (—-), zr, rest. 

ruhig (-v), adv., quietly, calmly. 

riihimen (-v), ¢., praise; ref, 
boast. 

riihren (-~), 7. move, stir up. 

rund (v), ed., round. 

rupfen (~), 27., pluck, pick. 

Der Mins (—), soot. 

ruffify (vv), aa7., Russian. 

riiiteln (vv), ¢v., shake. 


S 


der Saal (-), Gale, hall, large 
room (47, 2). 

die Sadje (vY), Sachen, thing, af- 
fair. 

faftig (vv), aq7., juicy. 

die Sage (-—-), Sagen, saying, leg- 
end. 

fagen (-~), zr. say, tell, relate. 

fah (-), see fehen. 

fautmeln (vv), 27, gather, collect. 

der SamStag (vY), Samstage, Sat- 
urday (184). 

famtlid) (vv), ad7., all, altogether. 

da8 Gandforn (vv), Sandfirner, 
grain of sand. 

fanft (v), ad7., soft, gentle, mild. 

die Sangerin (VY v), Sdngerinnen, 
singer. 

der Sattel (vv), Sattel, saddle. 

fattelu (vv), %., saddle. 

die Satteltafde (vv vv), Sattel- 
tajden, saddle-bag. 

dite Sau (-), Stiue or Sauen, sow. 
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fauber (—~), aa7., neat. 

faiuberlic) (-vv), adv., neatly. 

fauer (—-), ad7., sour. 

faufen (-~), foff, 
drink (of animals). 

der Seyade(m) (— v) (gex. Sdadens), 
Schdden, damage, injury (406); e3 
ift jehr {djabe, it is a great pity. 

fdjaden (-v), tutr. w. dat, harm, 
hurt, injure. 

{djadhaft (--), zd7., damaged, worn. 

das Shaft (—), Sdafe, sheep. 

der Schafer (— v), Schafer, shepherd. 

daS Sdhiflein (--), Schaflein, little 
sheep, lamb. 

der Schal€(-), Sdaltfe, rascal, rogue. 

fdjailen (vv), (Holl, gefdholen (gen- 
erally weak), ixtr., sound, resound. 

fdjimen (-v), ref. w. gen., be 
ashamed. 

fdjarf (~), fdavjer, jaarfft, a7, 
sharp, acute. 

fdjarfiinnig (-~~~), 
minded, acute. 

der Schatten (vv), Schatten, shad- 
ow; shade. 

{djiiben (vv), ¢v., value, esteem. 

fdjanen (--), ztr., gaze, look. 

der Sdaum (-), Sdhaume, froth, 
foam. 

fchectig (vv), aa7., spotted. 

Die Scheibe (—v), Scheiben, target. 

fojeiden (—~), fchied, gefdieden, zr., 
part, separate, divide. 

fdjeinen (-~), fdien, gefdienen, 
intr., shine; seem, appear. 

die Schelle (vv), Sellen, little 
bell. 

der Schelm (v), Sdelme, rogue, 


rascal ; fellow. 


gejoffen, 77. 


adj, quick- 
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{djenfen (vv), ¢r., give, present. 

die Shere (--), Sderen, shears, 
SCISSOTFS. 

{deren (-v), re7f., betake oneself, 
go, clear out. 

der Scherenfdleifer (--~--), Sde- 
renjdjleifer, scissors-grinder. 

fojicfen (v-), tr, send. 

das Schicffal (~—-), Schidjale, fate. 

{chien (-), see fcheinen. 

jdhiefien (—~), {H0b, gefdoffen, &. 
shoot. 

das Schiff (v), Sciffe, ship. 

der Schild (v), Sdilde, shield. 

das Schild (v), Sdilder, sign. 

fdjimmernd (vv), ad7., Beare 
glistening. 

die Schlacht (-), Sehladhten, battle. 

flatten (v~), %., slaughter, kill. 

der Schlaf (—), sleep. 

jdjlafen (-~), falief, gefdlafen, 
intr., sleep. [to sleep. 

das Schlafengehlen (—--v), going 

der Schlifer (-~), Schlafer, sleeper. 

da8 Shlafgemacdh (--~-), Schlafge- 
mddev, sleeping-apartment. 

{ejlafrig (--), ad7., sleepy. 


das Schlafzimmer (-vv), Sdlafe 


gimmer, bedroom. 

der Sdhlag (v or -), Schlage, blow, 
stroke. 

der Schlagbaum (--), 
badume, toll-gate. 

fifagen (—~), fdlug, gefdlagen, 
tr., strike, beat, pound; %lanumen 
—, blaze brightly. 

fchlant (v), ad@7., slender. 

{ifledjt (-), adj., bad, poor. 

fejleidjen (—~), jhlih, gefdliden, 
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{cjleife (-~), fHliff, gefdliffen, 
tr., sharpen, grind, polish. 

der Schleifer (- v), Schleifer, grinder. 

fdjleppen (v-), ¢., drag; refl., drag 
oneself along. 

fdjleudern (—-), ¢., hurl. 

faliefen (—~), jalop, gefdlofjen, 
tr., close, lock; zz¢r., conclude. 

fclieblic) (-v), adv., in the end. 

fcjlimmnt (v), ady., bad. 

die Shlinge (vv), Sdlingen, snare, 
net, sling. 

der Sclingel (vv), Schlingel, rascal, 
scamp, rogue. 

{ajlingen (~~), {hlang, gefdjlungen, 
tr., twine. 

der Sdjlitten (vv), Scjlitten, sled, 
sleigh. 

der Schlittjduh (-v -), Sclittjdube, 
skate; — laufjen, skate (verd). 

der Sdhlittihuhlauf (~-—), skat- 
ing. 

das Selo (v), Schloffer, castle; 
lock. 

dad Sdjloftor (v-), Sdloftore, 
castle gate. 

fehluntmern (vv), z¢r., slumber. 

fejlitpfen (vv), zz¢r., |., slip, glide. 

der Shluk (v), Scjlitife, end, close, 
conclusion. 

der Sdjlitijel (vv), Scliiffel, key. 

fdjntal (—), ed7., narrow. 

dev Schmans (-), Scymauje, feast. 

fdjmedien (vv), ¢. or intr., taste; 
fid)’3 gui — lafjen, enjoy (said of 
things to eat, etc.). 

der Sahnters (v), (ger. -e8), Schmer= 
3en, pain, smart (406). 

Die Schmiede (--), 
smithy, forge. 


Schmieden, 
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fdjmieden (-~), ., forge, weld. 

der Samu (v), Scjmude, orna- 
ment, decoration. 

f{dyutiicfen (~~), ¢v., adorn. 

fejualgen (vy), ztr., cluck (with 
the tongue), snap (the fingers). 

die Sdnauze (-v), Sdnaugen, 
snout, muzzle, mouth. 

die Sdjnede (vv), Sdneden, snail. 

der Sdjnee (—), snow. 

fdneiden (-v), fnitt, gejdnitten, 
tr., cut. 

der Sdneider (—v), Schnetder, tai- 
lor. 

fehueten (—-), zpers., snow. 

fdjnell (v), 27, quick, rapid, swift. 

fanurr ! (v), 2¢er7., buzz, whiz. 
fdjuurren (vv), 2zzr., buzz, hum, 
purr. 

{djon (—),adv., already, even ; assert- 
ive or emphatic, well, surely, in- 
deed, doubtless. 

{djin (—), beautiful, fine, nice. 

Die Sdhinhett ooh Sdhinbeiten, 
beauty. 

dev Scornftein (v—), Schornfteine, 
chimney. 

der Schornijteinfegeriunge(~—--~-~), 
Schornjteinfegerjungen, chimney- 
sweep. 

der Schof (-), Schdfe, em, bosom; 
depth. 

fdjrecten (vv), ¢., frighten. 

der Sdjreden (vv), Sdrecen, 
fright, terror. 

{djrectlid) (vv), aa7., terrible. 

{djreiben (—-), fdhrieb, gefdrieben, 
tr., write. 

das ~Sdhreiben (--), Schreiben, 


writing. 
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der Sdhreibtifd (--), Sdretbtijde, 
writing-desk. 

{djreien (—-), fdrie, gefdrieen, zxzr. 
or tr., Cry, scream, 

{hriftliqy (vv), adv., in writing. 

der Sdritt (v), Schritte, step. 

der Sdyubfarren .(-v~v), Schubfar- 
ren, wheelbarrow. 

Die Sdhublade (--v), Schubladen, 
drawer. 

{ihiidhtern (vv), ea7., timid, shy. 

der Sdhuh (-), Schuhe, shoe. 

das ~Shiihletn (--), Schihletn, 
little shoe. 

der Sduhmaher (-v~v), Sdubh- 
macher, shoemaker, 

die Sa&ulbank (-v-), Schulbante, 
school bench. 

die Schuld (v), Schulden, debt; 
fault, guilt ; fdyuld jein, be at fault, 
be guilty. 

{djuldig (vv), ad7., guilty, at fault. 

Die Sdhuldigkeit (v-~—-), Schuldig- 
feiten, duty, debt ; reckoning. 

die Sule (-v), Sdhulen, school ; 
in Die —, to school; in der —, 
at school. 

dev Schiiler (--), Schiiler, scholar, 
pupil. 

die Schitlerin (--v), Sditlevimnen, 
scholar, pupil. 

der Shulfuabe (---), Schulinaben, 
schoolboy. 

die Schulftunde (-vv), Schulftun- 
Den, school-hour, school-time. 

Die Sdhulter (vv), Schultern, shoul- 
der. 

fdjultern (vv), ¢7., shoulder. 

der Sdyulze (vv), Sdulgen, magis- 


trate, mayor (of a village). 
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der SdjufB (-), Sdhiifje, shot. 

der Sdhujter (--), Sdjujter, shoe- 
maker. 

fdjiittelu (-~v), ¢v., shake. 

der Shuts (v), shelter, protection. 

der Sdhutsbefohlene (vv-vy), 
Sdubbefohlenen, charge, protege. 

der Schithe (vv), Schiiken, archer, 
marksman. 

{chiiben (v~), ¢7., protect. 

fdjwach (v-), aa7., weak. 

fdjwanten (vv), zz¢r., sway, rock, 
shake. 

fdwarg (~), adj. 
Schwarze, bull’s-eye. 

fdjweben (—-), z¢t7., hover, float ; 
sway. 

{djiweigew(—~), jhwieg, gejdwiegen, 
inztr., be silent. 

fweigend (-~), adv., silently, in 
silence. 

das Schwein (-), Sdweine, swine, 
hog, pig. 

{djwenten (~-), ve7., swing oneself, 
whirl. 


black; das 
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fedjgig (vv), zzm., sixty. 

der See (-) (ger. -(e)8), See(e)n, 
lake. 

die See (—), See(e)n, ocean, sea. 

feefrant (—-), ad7., seasick. 

die Seele (-~), Seelen, soul, being; 
person. 

feelenfroh (-- —), ad., blissful, very 
happy. 

feelenvergnitgt (--~-—-), ad7., bliss- 
ful, very happy. 

fegnen (—v), ¢., bless. 

fehen (—~), jah, gefehen, tv. or intr., 
see, look (248, a). 

fehufiidjtig (-v-), adv., longingly. 

fehr (-), edv., very, greatly, much. 

feiden (-v), adj, made of silk, 
silken. 

das Seil (-), Seile, rope. 

1. fein (—), eztv, f., be; as aux. in 
the perf: tenses, have; e8 ift, there 
is; mir ijt, I feel, it seems to me 
(194, 442). 

2. fein (—), feine, fein, poss. ad7., his, 

/ its (411, 8): 


{cjwer (—), ad., heavy, hard, serious, ff “feinig (--), poss. pron. w. def. art., 


sore, difficult. Jp 


das Schwert (—), Schwerter, sword. 

die Schwefier (vv), Schwefierny sis- 
ter. 

fdjwierig (—-), ed7., hard, difficult. 

fchwimmen (vv), j&wamm, ge- 
fdwommen, zzzr., f., swim. 

fdjwingen (~~), fhwang, gefdwun- 

gen, ¢v., swing. 
{djwiken (~~), 
spire. 

der Schwur (—), Sdhwiire, oath. 

fecjS (v), mzem., six. 

fedjgehu (v-), 2zm., sixteen. 


intr.. Sweat, per- 


his, its (224). 

feit (-), prep. w. dat., since, for. 
conj., since (369). 

feitoent! (--), adv., since, since 
then. cozz7., since (369). 

die Seite (--), Seiten, side; page. 

der Seitenweg (--—), Settenwege, 
side path. 

felber (vv), exdecl. adj., self (my- 
self, yourself, himself, etc.) (169). 

felbft (-), zdecl. adj., same as felber 
(169); von —, of itself, freely, of 
(his) own accord, without effort, 
without compulsion. adv., even. 


i 
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felig (-~), @a7., blessed, happy; 
deceased, late. 

Die Seligfett (-~-), arenes 
happiness. 

felten (vv), edv., seldom, rarely. 

feitden (v~), jandte, gefandt, zr, 
send. 

der September (~--), September, 
September. 

fepenmer )27., seatweplace, put ; 
reft., seat oneself, sit down. 

feufzen (—~), z¢r., sigh. 

fi) (v), ve. pron. himself, her- 
self, itself, yourself, themselves 
(165). 

fidjer (vv), adj, sure, safe; cer- 
tain. 

die Sicherheit (v-—), Sicderbeiten, 
safety. 

fidherlid) (vv v), adv., surely, cer- 
tainly. 

fie (-), pers. pron. 1, third sing., 
She witwecwr477a 27. they, them 
(423). 

Gie (-), pers. pron., second sing. or 
pl. you (66, 2; 423). 

fieben (—-), 7., seven. 

ficbenhundertneunuids wan! sig 
(-vvv-vy-~), zum., seven hun- 
dred twenty-nine. 

fiebsehn (-—), rze2., seventeen. 

fiebgig (—v), rzem., seventy. 

das Silber (~~), silver. 

filberhell (~--), ad. silvery, as 
bright as silver. 

filbern (vv); 2d7., of silver, silver. 

fingen (~~), f., sing (p. 241). 

finfen (vv), sink (p. 241). 

der Sinn (v), Sinne, mind, spirit, 
sense. 
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finnen (v-), fann, gefonnen, zr. or 
intr., think, ponder, meditate. 

fittfant (vv), adj., modest. 

fisen (v~), fap, gefeffen, ztr., sit; 
w. dat., fit. 

der Sflave (-~), Slaven, slave. 

{v (—), eav., so, thus, in this way ; and 
EHS) \Ouee. Wil, ase. 
oft al8 (covj.), whenever. 

fobald! (-v-), conj., as soon as 
(369). 

fue'ben (--~), adv., just now. 

das Sofa (-—), Sofas, sofa. 

fofert! (—v), adv., at once, immedi- 
ately. 

fogar! (—-), adv., even. 

fogleidj! (--), adv., at once, imme- 
diately, directly. 

der Sohn (—), Sihne, son (403). 

folan'ge (—-~), co., as long as. 

folth (v), pron. adj., such (408, n.). 

der Soldat! (vy -), Soldaten, soldier. 

follen (v -), follte, gefollt, crt, mod. 
aux. Shall, ought; be to, be 
obliged to, be said to (118, 444). 

der Soller (vv), Soller, balcony. 

dev Sommer (a) Sommer, sum- 
mer (184). 

fonderbar (vY—), aa7., strange, re- 
markable. 

fouderlid) (vv), adv. especially, 
particularly. 

fonder (~-), com., but (70, 162). 

der Sonnabend(- — -), Sonnabende, 
Saturday (184). 

die Sonne (v-), Sonnen, sun. 

der Sounenglang (v~-), sunshine, 
glare of the sun. 

das Someenlidt (vv v), sunlight. 

der Sonunenfmjein (vv —), sunshine. 


as; — 
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die SGonnenufr (v-—-), Sonnen- 
ubven, sun-dial. 

dev Sonutag (vv), Sonntage, Sun- 
day (184). 

das Sonntagsfind (vv), Sonn- 
tagsfinder, child born on Sun- 
day. 

fonft (v), adv., else, otherwise; for- 
merly. ; 

die Sorge (v-), Sorgen, care, 
anxiety. 

forgen (VY), zztr., care, provide; 
worry. 

forgfiltig (vv v), ad7., careful. 

foviel! (—-), conj., as much as, so 
far as. 


fowie! (-—), com, just as, as 
(369). 

fowohl! (--): —... als, con. as 
well ...as, both... and. 


fpann (v), see fpinnen. 

fpannen (v-), ¢7., stretch, span. 

fparen (--), ¢r., save. 

der Spak (—), Spape, joke, fun. 

{pat (-), ad7., late. 

der Spat (v), Spagen, sparrow. 

fpagte’ven, (v—~), tr, j. or b., 
walk, take a walk ; — gehen, take 
a walk. 

der Spagier’gang (v-v), Spazier- 
ginge, walk; einen — maden, 
take a walk. 

der Spagier'vitt (v--), Spazier- 
vitte, ride (on horseback). 

ver Sperling (YY), Sperlinge, 
sparrow. 

dev Spiegel (—-), Spiegel, mirror, 
reflection; surface; shield. 

das Spiel (-), Spiele, game, play; 
aufs — fegen, risk. 


FIRST YEAR GERMAN 


fptelen (—-), tr. or intr., play. 

Der Spielplak (--), Spielplage, 
playground. 

Die Spindel (vv), Spindeln, spindle. 

fpinnen (v~), fpann, gefponnen, ¢r., 
spin. 

Der Sporn (v) (ger. -8), Sporen 
(—~), spur. 

Der Spott (v), mockery, ridicule, 
sarcasm. 

fprad) (—), see fpredjen. 

die Sprade (--), Sprachen, speech, 
language. 

fpradjlos (—-), ad7., speechless. 

{prang (v), see [pringen. 

ipredjen (~~), prad), gejproden, zr. 
or intr., speak. 

[pringen (v~), fprang, gefprungen, 
zntr., }., Spring, jump, leap. 

der Sprucy (v), Spriidje, sentence. 

fprubdeln (-v), zztr., f., bubble 
forth. 

der Sprung (v), Spriinge, leap, 
jump. 

fpiilen (-v), zztr., wash against; 
lap, play. 

die Spur (—), Spuren, trace. 

der Stab (—), Stiibe, staff. 

der Stachelbeerbujd) (vy -—-), Staz 
chelbeerbiijcje, gooseberry-bush. 

die Stadt (v-), Sttidte, city, town. 

das Stadtleben (v—~), city life. 

der Stahl (—), steel. 

der CStahlfederfalter (--vvyv), 

Stabhlfederhalter, (steel-) pen-hold- 

er. : 

dev Stall (v), Stille, stall, stable. 

der Stamm (v), Stimme, stem, 
trunk (of a tree). 


ftand (v), see ftehen. 
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ver Stand (v), Stinde, stand, con- 
dition, class; im ftande fein, be 
able, be in condition. 

ftarf (-), ftdvfer, {tdrfft, ed7., strong, 
powerful, severe, hard. 

ftarr (v), aq/., staring, fixed, motion- 
less. 

die Station’ (~bjin), Stationen, 
station. 

ftatt (v), prep. w. gen., instead of. 

ftattlic) (v~), ad7., stately. 

der Staub (—), dust. 

die Staude (--), Stauden, shrub. 

ftaunen (—~), zz¢r., be astonished, 
wonder. 

ftedjen (~~), ftach, geftoden, ¢, 
prick, pierce ; sting. 

ftecfen (v~), tr. or zntr., stick, put ; 
be. 

ver Steen (vv), Steen, staff, 
stick. 

der Steg (-), Stege, small bridge, 
foot-bridge ; foot-path. . 

ftehen (—~), ftand, geftanden, zxzr., 
h. or j., stand, be; hold firm; 
— bleiben, stop, stand still. 

ftehlen (-—~), {tabl, gejtohlen, ¢r., 
steal. 

fteigen (-~), ftieg, geftiegen, zxzr., 
j., rise, climb, ascend. 

der Stein (—), Steine, stone. 

pie Stelle (v-), Stellen, place, sit- 
uation; office; passage. 

ftellen (~~), ¢v., place, put, set. 

fterben (~~), ftarb, geftorben, zzdr., 
fopdic: 

dev Stern (~), Sterne, star. 

die Sternblume (v--), Sternblu- 
men, star-flower; China aster. 

ftetS (—), edv., always, constantly. 
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das Stenerruder (-v-—~), Steuer- 
ruder, rudder. 

der Stic) (v), Stiche, stitch, prick. 

der Stiefel (-v), Stiefel or Stie- 
feln, boot. 

ftteg (—), see jteigen. 

ftier (-), adj., fixed, staring. 

ftill (v), ed7., still, silent. 

die Stille (-v), silence. 

ftillen (~~), ¢~., quench, relieve. 

das Stilljweigen (v—~), silence. 

die Stimme (v~), Stimmen, voice. 


‘der Stod (-), Stbde, stick, cane. 


ftolz (v), aa7., proud, haughty. 

ftopfen (vv), @., stuff; put. 

ftéiven (-v), ¢r., disturb. 

fiofen (—-), ftiep, geftofen, 
knock, push, jolt. 

ftrafen (-v), ¢., punish. 

der Strahl (-), Strablen, ray. 

ftraflen (--), zztr., beam. 

der Strand (v), Strande, beach. 

die Strape (-~), Stragen, street. 

der Strand) (-), Sirviude or 
Straucjer, shrub, bush. 

der Strauf (—), Siraiufe, bouquet, 
bunch of flowers. 

ftrecfen (v~), ¢., stretch. 

der Streidy (-), GStreide, trick, 
prank. 

ftreidjeln (-~), ¢., stroke, pet, 
caress. 

ftveidjen (—~), jtrich, geftricjen, z., 
smooth; stroke. ; 

ftretg (v), edj., hard, severe, stern. 

ftrenen (--), ¢., strew, scatter. 

dev Strid (-), Strice, rope. 

ftvicfen (vv), &., knit. 

das Stroh (—), straw. 

dev Strom (-), Strdme, stream. 
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ftrimen (-v), zr, |. or h., stream, 


flow. 

der Strumpf (v), Striimtpfe, stock- 
ing. 

das Stiitbden (—v), Stitbden, little 
room. i 

die Stube (-v), Stuben, room. 

die Stubenerfe (-v~v), Stuben- 
ecfen, corner of the room. 

pas Sti (v), Stiide, piece; feds 
Mark das Stiicl, six marks apiece. 

das Stiidden (vv), Stiidden, little 
piece, morsel; slice. 

der Student! (-v-), 
student. 

ftudie!ren (—~-), ¢v. or tnxtr., study. 

das Studier/zimmer (-—v-), Stue 
Dierzintimer, study. 

pas Studiumt (- vv) (ger. -3), Stuz 
Dien, study. 

pie Stufe (-v), Stufen, step (of a 
Staircase) ; grade. 

der Stuhl (-), Stiihle, chair, stool. 

ftumm (~), 2a/., dumb, silent, mute. 

ftumpf (v), ad, dull, blunt. 

der Stumpf (v), Stiintpfe, stump. 

die Stunde (vv), Stunden, hour ; 
lesson; an hour’s walk. 

ftiindlid) (vv), @aj., hourly, every 
hour. 

ber Sturm (v), Stitrme, storm. 

ftitrzen (VY), zutr. or tr., f. or §., 
fall, fall headlong; plunge down; 
cause to fall. 

{tiie (vv), 4v., support. 

fuchen (--), ¢., seek, look for. 

der Siiden (—), south. 

die Sumime (vv), Gummen, sum. 

fuimmen (vv), z¢r., hum, buzz. 

fiifR (-), ad7., sweet. 


Studenten, 
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die Tafel (—-), Lafeln, table ; slate. 

der Tag (v or —), Tage, day; vor 
adt agen, a week ago; heute 
liber adjt Dage, a week from to- 
day. 

der TageSan'brud) (-vvv), day- 
break. 

das Lal (-), Laler, dale, valley. 

der Laler (—-), Taler, thaler, (Ger- 
man) dollar (about 75 cents). 

die Tante (vv), Tanten, aunt. 

der Vang (v), Lange, dance. 

tangen (v~), zz¢tr., dance. 

dev Langer (vy), Langer, dancer. 

die Vangerin (v--v), Tangerinnen, 
dancer. 

tapfer (v-), adj., brave. 

die Tafdje (vv), Tafden, pocket. 

die Laffe (vv), Lafjen, cup. 

tat (-), see tun. 

pie Tat (-), Laten, deed; in der —, 
indeed, in truth. 

die Take (vv), Taken, paw. 

die Laube (--), Tauben, dove, 
pigeon. 

taugen (-~), zz¢r., be suitable, be fit. 

taumeln (-v), zxtr., h. or {., stagger, 
reel. 

der Tanja) (-), Taufde, exchange. 

taufdjen (—-), ¢v., exchange, trade. 

tinfdjen (--), ¢r., deceive, disap- 
point. 

taufend (--), 2zm., thousand. 

tanferdmal (—- —), adv., a thousand 
times. 

Der 2ee (=), tea. 

der or Das Veil (-), Teile, part. 

der Teller (vv), Teller, plate. 
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die Verraffe (vy v), Vervaffen, ter- 
race. 

tener (—~), aa7., dear. 

Dev Teufel (-v), Leufel, devil. 

pas = Thealter (v--), Theater, 
theater. 

dev Thron (-), Lhrone, throne. 

tief (—), 2@7., deep, profound. 

pie Viefe (-v), Tiefen, depth, deep, 
abyss. . 

das Vier (-), Tiere, animal, crea- 
ture. 

das Vierden (-v), Tierden, little 
creature, little animal, 

die Vinte (vv), Tinten, ink. 

tintenbefled{t (vv), adj, ink- 
spotted, ink-stained. 

das Vintenfak (vy v), Tintenjaffer, 
inkstand. 

tintengefdjwirst (vy ~~), aa7., ink- 
stained. 

der Lintenfled3 (-~vv), Tinten- 
flecffe, ink-spot, blot. 

dev Tifd) (v), Tijde, table. 

toben (—-), intr., rage, struggle. 

die Todjter (vv), Lodjter, daughter. 

der Top (—), Lode, death. 

der Ton (—), Tne, tone, sound. 

das Tor (—-), Tove, gate, door. 

tot (—), adj., dead. 

titen (-v), é., kill. 

dev Crab (—), trot. 

traben (--), zvér., {., trot, gallop. 

triige (-~), ad7., lazy. 

tragen (--), trug, getvagen, ¢r., 
carry, bear; wear, 

die Trine (-v), Terainen, tear. 

trant (--), see trinfen. 

triinfen (~v), %., give to drink, 
water. 
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traneu (—-), 2tr. w. dat., trust, 

dev Vrawm (-), Traume, dream. 

traumen (-—-), 2. dream; zmpers. 
w. dat., dream (332). 

dev Triumer (-v), 
dreamer. 

traurig (--), 2a7., sad, mournful. 

treffen (v-), traf, getvoffen, ¢., 
meet; come to; hit. 

trefflid) (vv), aaj., excellent. 

treiben (—v), trieb, getvieben, ¢r., 
drive, urge on, press forward ; 
carry on; put out. 

das Treiben (—v), doings, actions. 

treunct (--), ¢., part, separate. 

die Treppe (vv), Treppen, stair- 
way. 

treten (—~), trat, getreten, zzr., f., 
tread, step, go. 

tren (—), ad7., true, faithful. 

pie Trene (-v), faithfulness, fidel- 
ity. 

trieb (—), see treiben. 

trinfen (vv), trant, getrvunfen, ¢., 
drink. 

die Trontmel (vv), 
drum. 

die Trompe'te (v--), Trompeten, 
trumpet. 

dev Tropfen (v-), Tropfen, drop. 

trug (-), see tragen. 

dev Trunk (v), Tritnfe, drink. 

dad Tuc (-), Titcher, cloth, ker- 
chief, shawl; (7. Tuche) cloth. 

das Tiidhlein (--), Titehlein, little 
cloth, handkerchief. 

titdjtig (vv), ad7., thorough, capable, 
sound, good, useful; large; etwas 
Litdtiqes, something worth while. 

die Tugewd (--), Tugenden, virtue. 


sraumer, 


srommeln, 
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tun (-), tat, getan, ¢7., do, put, 
make; e8 tut mir leid, I am 
sorry; eS tut nidjts, it does not 
matter. 

die Viir (-), Tiiren, door. 

der Turm (v), Litvme, tower. 

pas Curnier! (v —), Turniere, tourna- 
ment. 


n 


u, f. w. = und fo weiter, and so on. 

iibel (—v), ad7., evil, ill; (fitr) itbel 
nehmen, take amiss, be offended. 

Das Itbel (-v), Ubel, evil, wrong. 

iiben (—v), %., practice. 

iiber (-v), prep. w. dat. or ace., 
over, above, at, across; after; 
about, concerning; by way of; 
heute — act Tage, a week from 
to-day (180). adv. and (generally) 
tnsep. pref., Over. 

liberal! (-vv), adv., everywhere. 

iiberant'worten (- ~~»), z., hand 
over, intrust. 

iiberden'fen (-v vv), itberdadite, 
iiberdacht, ¢7., think over, con- 
sider. 

tiberein ftimmen (-v--v), cr. 
agree. 

pie iberfahrt (--—), Wberfahrten, 
crossing, passage over. 

iiberge'ben (--v—~), iibergab, itber- 
geben, ¢v., hand over, give, sur- 
render. 

iiberhaupt! (-v—), edv., altogether, 
generally speaking. 

tiberle'gen (-v-—~), ., consider. 

pad itbermaf (-v—-), excess. 

iibermorgen (-vvv), adv. 
after to-morrow. 


day 
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iiberneh/men (-vy-~), iibernahm, 
iibernommen, 7., undertake, take 
upon oneself. 

iiberfdjrei'ten (—v~-—v), iiberfdjvitt, 
tiberfcjvitten, z., step over, cross. 

ii/berfeben (-vvy), i. or intr., 
take across; cross over (244). 

itberfet'zen (-v vv), &., translate 
(244). ; 

die Uberfet!'guug (-vvv), Uberfet- 
zunget, translation. 

iibertra!' gen (--—~), ibertrug, itber- 
tragen, ¢v., transfer, assign. 

liberwa'lden (-vvy), ¢. watch 
over, supervise. . 

iiberzeu'gen (—-~ —~), ¢v., convince ; 
refi., convince oneself. 

itbrig (--), adj., left, remaining. 

Wbrighbleiben (-v~-v), blieh —, 
—geblieben, z¢v., }., remain over, 
be left. 

pie Hbung (-v), bungen, exercise. 

das Ufer (--), Ufer, shore, bank. 

die Uhr (-), Uhren, watch, clock ; 
wie viel — ijt e3? what time is 
it? (238). 

wm (Vv), adv. and (often) sep. pref, 
about, around; rep. w. ace., 
around, about, by, at; after verbs 
of asking, for; before xu w. inf, 
in order to. 

um/Ddrehen (v—v), &., turn around. 

umfan'gen (vv), umfing, umfan- 
gen, zv., receive, surround. 

wumge'ben (v-~), umgab, umgeben, 
tr., surround. 

umber! (v—-), adv. and sep. pref, 
about, around. 

umther’ gehen (v--~), gig —, -gee 
gangen, zztr., j., go about. 
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untherfaufen (v-—~), lief —, -ge- 
laufen, zér., {., run about. 

umtber'fehen (Y--~), fa —, -ge- 
fehen, zztr., look around. 

unther'firenen (v--— +), ¢v., scatter 
about. 

wit fehren (v-v), ef, turn round. 

unt/fehen (v-v), jah —, —gejeben, 
reft., look around. 

um wenden (YY), wandte —, —Gez 
wandt (also weak), refi., turn round. 


umgie hen (v—v), umgog, umgogen,- 


tr. surround. 

unangenehut (YY —), adj, unpleas- 
ant, disagreeable. 

unansgejest (v-v-), adv. con- 
stantly, continuously. 

withela'den (vv — v), ad7., not loaded. 

unbefdi'digt (vY-~), adj, un- 
harmed, unhurt. 

wnbeweg' lid) (VY -~), aa7., motion- 
less, fixed. 

wind (v), co77., and (70). 

unend'lidy (VY), ad7., endless, in- 
finite; exceedingly great. 

Der Unfall (v-), Unfille, misfortune. 

ungeduldig (VY Y), 2@7., impatient. 

das Ungehenre (vy —v) (exflected 
like adj.), monstrous deed. 

migefmict (vy), adj, awkward, 
clumsy. 

ungefdminkt (~~), 
fected, blunt, frank. 

ungefund (vv), aa7., unhealthy. 

ungetviegt! (vY—-), adj. without 
being rocked. 

das Ungli (vv), Unglide, misfor- 
tune. 

wungliilid) (vv), adj. unhappy, 
unfortunate. 


adj., unaf- 


° 
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ungut (--), ad, not good, ill; 
nits fir —, no offense. 

unheimlid) (v-v), adv., threaten- 
ingly, uncomfortably. 

unmig lid) (y-—~), ad7., impossible. 

uuredjt (vv), ed7., wrong; — haben, 
be in the wrong. 

unreif (v-), aa7., unripe. 

ung (v), see wir (423). 

uufduldig (vy), ad., innocent. 

nufer (v), unjere, unjer, poss. ad7., 
our (411). 

uujrig (~Y), poss. pron. always pre- 
ceded by def. art., ours (224). 

wuntet (v-), adv., down, below, be- 
neath. 

unter (VY), prep. w. dat. or ace., 
under, among. also adv. and sep. 
or insep. pref. 

unterdes! (vv) or unterdef/fen 
(vv--), adv., meantime, in the 
meanwhile. i 

unterdrii/eu (vy vv), ¢v., suppress. 

un'tergehen (vY—~), ging —, -—gez 
gangen, zztr., {., go under, sink, 
fall in ruins; set. 

un'terhalten (v~y~), bielt —, —ge- 
halten, ¢v., hold under (244). 

unterfaliten (vv vy), unterhielt, 
unterhalten, ¢v. entertain; re/., 
converse (244). 

unterhalltend (vv -), adj, enter- 
taining, interesting. 

wnterirdifd) (YY vv), adj, subter- 
ranean, underground. 

unterm (YY) = unter dem. 

uuterneh/ men (vy —v), unternahm, 
unternommen, ¢7., undertake. 

das Unternehmen (vv—~), Unter- 
nehmen, undertaking. 
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die Unterre/dung (vY--), Unter- 
redurtgen, conversation. 

der Unterridjt (vy), Unterridte, 
instruction. 

unterridj'ten (vY~), ¢v., instruct, 
teach. 

un! terfteller 
under. 

unterftiit’/zen (vy), ¢v., support. 

unterfuldjen (VY -¥), 4, examine, 
search. 

un/tertanden (vy —~), zzér.,{., dive 
down (under). 

die Uniibertre ff lidfeit (v-vy-—), 
Unitbertrefflidjfetten, excellence. 

Die Unwiffemfeit (~v-—), igno- 
rance, lack of knowledge. 

nitwohl (v—), 2d7., ill, indisposed. 

die Urfache (-v v), Urjachen, cause, 


reason. 


(22) lace 


B 


der Vater (—v), Vater, father (403). 

das Veildjen (—-), Veilden, violet. 

perar/beiten (v--—~), ¢v., make up, 
use-up. 


verber'gen (vv), verbarg, verbor- 


gen, ¢v., hide, conceal. 
verbef'fern (v-~~), ¢v., improve. 
perbie'ten (v—~), verbot, verboten, 
tr. or intr. w. dat., forbid. 
perbin’den (vv), verband, ver- 
bunbden, ¢v., bind up, bandage. 
die Verbin dungStiir (vy y—), Verz 
bindungStiiren, connecting door, 
door between two rooms. 
verbrei/ten (v--), ¢~., spread; ref, 
spread, extend. 
der Verdacht! (vv), suspicion. 
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perder/ben (v-~), verdarb, verz 
dorben, ¢v., spoil, ruin. 

perdie’ ten (v — v), ¢., earn, deserve. 

perdor'ben (v- ~), 2.4. of verderben. 

perorieBlid) (v-~), adj, vexed, 
out of sorts. 

die Verdriehllidjfeit (v--—), Ber- 
drieBlidfeiten, vexation, annoy- 
ance, difficulty. 

verflie’'Ben (v-~), verflof, verflof- 
fen, zztr., |., pass. 


“pergan'gen (YY), 2.2. of vergehen, 


past; vergangene Nacht, last night. 

verge/ben (v—~), vergab, vergeben, 
tr. or intr. w. dat., forgive. 

perge/benS (v-~), adv., in vain, 
with impunity. 

die Verge/bung (v—v), Bergebun- 
gen, forgiveness, pardon. 

perge'fen (v—~), verging, vergan- 
gen, zztr., |., pass. 

vergef/fen (vv), vergap, vergeffen, 
tr., forget. 

pergilbt! (v~), 2dj., yellow with age, 
yellowed. 

dad Vergif meinnidt (vy —~), Ver- 
gifmeinnicte, forget-me-not. 

das Verguii’gen (-—v), Verguiigert, 
pleasure; — madden, give pleasure. 

pergiiigt! (v—), ad7., happy, joyful, 
merry. 

pergii'ten (v—~), ¢v., compensate. 

verhii/ten (v—~), ¢r., prevent, guard 
against; forbid. 

perir’reit(v vv), 7e7., lose one’s way. 

verfan'fen (v--), ¢v., sell. 

verlan’gen (vy), ¢v., want, desire. 

veriaj'jcen (vy v), verlieb, verlafjen, 
tr., leave, forsake; ref. w. auf 
and acc., depend upon. 
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der BVerle’ger (v-v), Berleger, 
publisher. 

verlet'gen (vv), ¢., injure, hurt, 
wound, ; 

verlie'ren (v—~), verlor, verloren, 
tr., lose. 

verlieh! (v—), see verlafjen. 

perlo'ren (Y—~), 2.2. of verlieren. 

das Verutd gen (v—v), Vermigen, 
property, fortune. 

perntut'lich (v —v), adv., presumably. 

vernady!laffigen (v-Yv--), t., neg- 
lect. 

veritehni! bar (v—~), aaj., audible. 

perneh men (Y-—Y), vernahm, ver- 
nommen, ¢r., hear, perceive. 

vertet’gen (v—-), xe7., bow. 

peruiinfltig (VY v), zdv., sensibly. 

die Vererd nung (~vv), Berord- 
nungen, order, regulation. 

verpfie’gen (v-—~), ¢., care for. 

verridy’ten (VY), ¢., attend to, 
accomplish; fein Sebet —, say 
one’s prayers. 

perro'ftet (vv v), aa/., rusty. 

verjam/nteln (vv), ve7., gather, 
assemble. 

die Verfamm! lung (v v v), Verfamm- 
lungen, assembly. 

verfdjie'ben (v—-v), verfdob, ver- 
{doben, ¢., postpone, put off. 

verfdjie’den (v—~), ady., different, 
various. 

verfdlulden (vv), ¢., swallow, 
gulp down. 

perfawei'gen (v-v), verfdwieg, 
verfdwiegen, ¢., conceal, keep 
silent about. 

verfdjwenlden (vv), ¢., waste, 
squander. ’ 
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Verfdwin'den (vv), verjdwand, 
verjdwunden, zztr., j., disappear, 
vanish. 

verfe/heu (v-~), verjah, verfehen, 
tr., provide, perform; make a mis- 
take; refi. w. gen., be aware, per- 
ceive; ehe er jic)’3 verfah, before 
he was aware. 

perfet’zgen (vv), ¢., answer, reply. 

verfi/dern (vv), ¢., assure. 

verfin'fen(v vv), verfant, verfunfen, 
intr., {., sink out of sight. 

verfor'gen (vv), ¢v., provide, care 
for. 

verfpre'den (VY), verfprad, ver- 
{procben, ¢., promise. 

verftan'dig (vv), aa7., sensible. 

perftaud' lid) (v vv), ed7., intelligible; 
fic) — madjen, make oneself under- 
stood. 

dads Veritet! (vv), Verftecte, hiding- 
place ; — fpielen, play hide-and- 
seek. 

verftelfen (v-v), tr. or reft., hide, 
conceal (oneself). 

verfiehen (~--), verftand, vere — 
ftanden, ¢7., understand; fit auf 
etwas —, know how. 

verfu'den (v-~), %., try, attempt. 

vertau'fdjen (v—~), %., exchange. 

pertrawent(v —-), ztr. w. dat., trust; 
w. auf ard acc., rely upon. 

perwandeln (YY), tr. change; 
refi., transform oneself. 

perwatdt! (vv), aa7., related; der or 
die Verwandte (czflected like adj.), 
relative, relation. 

verwir'fen (vY~), ¢r., forfeit. 

verwun'dsern (YY), ve, wonder, 
be surprised. 
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die Verwun'derung (vv vv), BVerz 
munDderungen, astonishment. 

vergza'gen (v—~), ztr., despair. 

perzau'bert (v—~), ad7., enchanted. 

vergeh'ren (v — -), ¢., consume, eat. 

pergcihen(v—~), verzieh, verziehen, 
tr., pardon. 

das Vefperbrot (vy —), Vejperbrote, 
afternoon lunch. 

der Vetter (vv), Vetter or Vettern, 
cousin (406). 

der BViehhirt 
herdsman. 

viel (—-), mehr, metjt, edj., much, 
many; {0 — mie, as much as; {o 
— id) weif, so far as I know (229). 

pielerlei! (--v —),2def. num., indecl., 
many things. 

vier (—), zum., four. 

viert (—), sn. adj., fourth. 

das Biertel (vv), Biertel, quarter, 
fourth. 

das Bierteljahr’ (v-—), Biertel- 
jahre, quarter of a year. 

pierzehn (v —), 2zm., fourteen. 

vierzig (Vv), 2zm., forty. 

per Vogel (-v), Vogel, fowl, bird. 


(-v), Bitehbirten, 


das VBiglein (——), Voglein, little . 


bird. 

die BVota'bel (---), Botabeln, vo- 
cable, word. 

das Volk (v), Volfer, people, nation; 
provincial for army. 

poll (-), ad7., full, complete. 

pollbrin'gen(v vv), vollbradjte, voll 
bracht, ¢7., accomplish, perform. 

polfftindig (vv v), adv., completely. 

pom (v) = von dem (183). 

pon (Y), prep. w. dat., from, of; by; 
out of; with. 


FIRST YEAR GERMAN 


vor (—), prep. w. dat. or acc., before, 
in front of, ago; from, for, with, 
of (180). adv. and sep. pref, be- 
fore, ahead. 

yorans! (—-), adv. and sep. pref, 
ahead. 

poraus'fiegen (---~), flog —, 
—geflogen, zztr., [., fly ahead. 

poraus'fagen (---—~), ¢., predict, 
foretell. 

vorbei! (--), adv. and sep. pref, 
Over, past, by. 

vorbei/fommen (--vv), fam —, 
—gefommen, zzzr., f., come by. 

vorbei!traben (—-—-—~), zxtr., f., trot 
by. 

vordem! (—-), adv., formerly, be- 
fore. 

der Vorderfuf (v-—), Vorderfiife, 
fore foot. 

Die Vordertake (vv vv), Vordertat- 
gen, fore paw. 

vor'fallen (—~~), fiel —, -gefallen, 
zntr., |., happen, occur, 

porgeftern (—vv), adv., day before 
yesterday. 

porfer’ (--), adv., before, previ- 
ously. 

yor! fommen (—v ~), fam —, -gefom- 
men, zztr., j., happen; seem, 
appear. 

vor'fejen (--~), [a3 —, —gelefen, 
tr., read (to), read aloud. 

pornehit (——), ed7., distinguished, 
noble, fine. 

der BVorrat (-—-), Borrate, provi- 
sions, stock. 

pors (—) = vor das (183). 

der Borfdjein (--), appearance; 
zum — fommen, appear, turn up. 
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der Vorfdjlag (——), Vorjdlage, pro- 
posal, proposition. 

vor'fdjlagen (——~), {hlug —, -ge- 
{dlagen, ¢v., propose. 

porjidjtig (-vv), @d., cautious, 
careful, prudent. 

por'jtehen (-—-), ftand —, -geftan- 
den, zztr. w. dat., be in charge of. 

der Borteil (v—), Bortetle, advan- 
tage. 

porteilhaft (v-v), adv. advanta- 
geously. 

portreff! lid) (-v v), ad., excellent. 

por'treten (--—), frat —, —getreten, 
intr., \., step forward. 

porii/bereilen (--v~-), zutr.. {., 
hasten by. 

porwarts (vv), zz¢er7., onward ! on! 

der Vorwurf (-v), Vorwiirfe, re- 
proach; fic) einen — madjen, re- 
proach oneself. 

porgci'ten (--v), adv., a long time 
ago, ages ago. 


Ww 
die Wade (vv), Wadhen, watch, 


guard; sentry. 

wadjen (vv), zztr., be awake; be 
on guard. 

wadjfen (vv), muds, gewadfen, 
zntr., \., Brow. 

der Wiidter (-—-), Wadhter, guard, 
watchman. 

die Waffe (vv), Waffen, weapon. 

der Wagen (-v), Wagen, wagon, 
carriage. 

das Wageftii€ (-rvv), Wagettiide, 
daring enterprise. 

wihlen (—v), %., choose, select. 
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wahr (-), 2d7., true; nidjt —? (is 
MGmNOtEtINey Niontlikr shave mt 
you? etc. 

waihrend (-v), prep. w. gen., dur- 
ing. con. while (251). 

wahrhaf'tig (-vv), adv., truly. 

die Wahrheit (--), Wabhrheiten, 
truth. 

wahrlid) (-v), edv., truly, surely. 

der Wald (v), Walder, woods, for- 
est. 

der Waldbaum (v—-), Waldbaume, 
forest tree. 

die Waldhalle (vv v), Waldhallen, 
forest hall, grove. 

das Waldtier (v-), 
wild animal. 

die Waldwieje (v-v), Waldwiefen, 
meadow in the forest. 

wiilgen (vv), ref, roll; zz¢r., turn 
over. 

das Wau (v), Wimfjer, doublet, 
waistcoat. 

die Wand (v), Wande, wall. 

wandern (v), zz¢r., j., wander, go. 

wann (v), zterrog. adv., when. 

war (—), see fein. 

ward (v), see werden. 

warf (v), see werfen. 

warnt (v), 2dj., warm. 

warten (VY), zztr., wait; w. auf 
and acc., wait for, await. 

warnut! (— v), zterrog. adv. or conj., 
why. 

was (v), vel. or interrog. pron., 
what, which, that which; why 
(274, 275); — fitv, what sort of, 
what kind of, what (262). 

wafdjen (vv), wufd, gewafden, tr, 
wash. 


Waldtiere, 
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pas Wafer (vr), Wafer, water; 
body of water. 

weden (vv), ¢., wake up, awake. 

wedeln (-—-), 2~., wag. 

weder (--), con., neither; w. fol- 
lowing now, neither... nor. 

weg (v), adv. and sep. pref., away. 

der Weg (-), Wege, way, road; 
fic) auf den — madjen, start on 
one’s way, set out. 

wegen (—-), prep. w. gen., on ac- 
count of. 

weg'fommen (v~-), fam —, —ge- 
fommen, zztr., j., get away. 

weg! nehinen (v-v), nahm —, —ge- 
nomimen, fr., take away. 

der Wegweijer (-—-), Wegwetfer, 
guide. 

wel) (-), ad7., sore, painful ; — tun, 
w. dat., hurt, pain, ache. 

wehen (--), ztr., blow, wave. 

das Weth (-), Wetber, woman, 
wife. 

Die Weibergefhidjte (-v-v-y), 
Weibergefdhidten, woman’s affair. 

tueity (—), ad., soft. 

weichen (—-), wich, gewicen, zxér., 
f. or h., yield, give way to. 

die Weidenpfetfe (-—v-v), Wet- 
Denpfeifen, willow pipe, willow 
whistle.. 

die Weihnadhten (-vv), 22, Christ- 
mas. 

weil (—), conj., because (251). 

das Weilthen (—v), Weilden, little 
while. 

Die Weile (--), Weitlen, while, time. 

der Wein (-), Weine, wine. 

weiner (—), ztr., weep, cry. 

weife (--), ad/., wise. 
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Die Weife (—v), Weifen, way, man- 
ner. 

weifs (—), adj., white. 

weit (-), ad, wide, far, afar, a 
long distance. 

weiter (—-), comp. of weit, farther, 
on; und fo —, and so forth. 

welder (vv), welche, welded, zter- 
rog. adj. and pron.; rel. pron, 
who, which, what (265, 420). 

die Welt (v), Welten, world. 

wenden (YY), wandte, gewandt 
(also weak), tr. or refi., turn. 

wenig (-v), ad7., few, little. adv., 
little, somewhat. 

wertigitens (—v v), adv., at least. 

wernt (v), com. if, when; wenn... 
auch, even if (251). 

wer (—), 2xterrog. or rel. pron., who, 
he who (264, 275, 421). 

werden (—-), wurde or ward, gez 
worden (morden), zztr., f., be- 
come, grow to be; aux. of future, 
shall or will; of passive voice, be 
(443)- 

werfen (v~), war, geworfen, ¢., 
throw. 

dad Werk (-), Werke, work. 

wert (—), ad/., worth, worthy. 

wesfhalb! (--), wherefore, 
why. 

weffen (vY), ger. of wer (421). 

der Weften (v-), west. 

das Wetter (v-), Wetter, weather. 

Der Wesftein (v —), Webfteine, whet- 
stone. 

der Widhtelmaun (vr), Wichtel= 
mdnner, brownie. 

widerfet'sen (—vv), ref. w. dat, 
oppose, resist. 


adv., 
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widerjtre’ben (—Y~- v), 2ztr. w. dat, 
resist. 

wie (-), zxterrog. adv., how; — viel, 
how much. coz/., as, as if, like; 
when; wie... aud, however. 

wieder (—v), adv. and sep. or insep. 
pref, again. 

wiederfo'len (-y—~), ¢7., repeat. 

wiederfommen (-vvv), fam —, 
—gefommen, zzér., j., come back. 

wiegen (—~), wog, gewogen, ¢r., 
weigh. 

wiehlern (-—v), ztr. neigh, whinny. 

wievieljt! ov wievielt! (——-), aa7. (w. 
def. art.), of what number, which 
one (in a series); der wievielte ift 
heute ? what day is to-day? 

wild (v), adj., wild. 

Wilhelm (vv), William. 

will (-), see wollen (444). 

wilffom'men (vv), adj, welcome. 

die Wimper (vv), Wimpern, eye- 
lash. 

der Wind (v), Winde, wind. 

windig (vv), 2a7., windy. 

der Winkel (vv), Winkel, corner. 

winfen (v-), 2ztr., beckon, motion. 

der Winter (vv), Winter, winter 
(184). 

das WinterEHeid (vv —), Winterklei- 
Der, winter dress. 

der Winterro€ (vy v), Winterrodde, 
winter coat. 

der Wipfel (-v), Wipfel, top, crown 
(of a tree). 

wir (-), pers. pron., we (423). 

wirllidy) (vv), aaj, actual, real. 
adv., really, indeed. 

der Wirt (v), Wirte, host, landlord, 
innkeeper. 
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das Wirtshans (-—), Wirtshaujer, 
inn. 

die Wirtsftube (v—~), Wirtsftuben, 
public room of an inn. 

wifjer (vv), wupte, gewuft, ¢., 
know (445). 

die Wiffenfajaft (~~~), Wiffenfdaf- 
ten, science. 

die Witwe (vv), Witwen, widow. 

der Witwenftaud (vv), widow- 
hood. 

two (—), zterrog. adv. or conj., where, 
when. 

die Wore (vv), Woden, week. 

wodurd)! (-v), ved. adv., through 
which, whereby. 

wogeit (— ~), zz¢r., |,, come in waves, 
rush. 

woher! (-—), zzcerrog. adv. or con, 
whence, from where. 

wwohin! (—-), zterrog. adv. or con7., 
whither, where. 

wohl (-), adj, well. adv., well; 
indeed, no doubt, I suppose; jo 
— al8 (wie), as well as. 

wohlan! (-v), zxter7., well, then; 
come on. 

woh{habend (--~-), 2a7., well-to-do, 
wealthy. 

die Wohltiterin (--rvv), Wobhl- 
tdterinnen, benefactress. 

wohltaitig (-—~), ad7., kind, benefi- 
cent. 

wohmen (—~), 27¢7r., live, reside, dwell. 

die Wohuung (-v), Wohnungen, 
dwelling. 

der Wolf (v), Wolfe, wolf. 

das Wolken (-v-), Wolken, little 
cloud, cloudlet. 

die Wolfe (vv), Wolfen, cloud. 
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wollen (vv), wollte, gewollt, ctr. or 
tr.. mod. aux., will, want, desire, 
wish, intend, be inclined ; be about 
to; pretend, claim (118, 444). 

womiit! (-—-), vel. adv., with which. 

_ die Wonnte (vv), Wonnen, delight. 

woran! (—v), vel. adv., to which. 

worauf! (--), ved. adv., on which, 
upon which. 

das Wort (v), Worte (words con- 
nectedly as in a sentence) or Woirter 
(words disconnectedly), word. 

das Worterbudy (v-~—), Worter- 
biidjer, dictionary. 

worii/ber (-—--), rel. adv., about 
what, about which. 

wovon! (--), red. adv., of which, 
about which. 

wus (v), see wadhjen. 

das Wunder (vv), Wunder, wonder, 
miracle. : 

wunderbar (vy—), adj., wonderful, 
strange. 

der Wunderbaum (vv —), Wunder- 
bdume, fairy tree, magic tree. 

die Wundergabe (vY—v), Wunderz 
gaben, magic gift. 

wunderntild (vy v), ad7., wondrous- 
ly mild. 

wuindern (vv), zpers., surprise; 
refi., wonder. 

wunderfdjon (vY—), wonderfully 
beautiful, most beautiful. 

der Wunfd) (v), Wiin{de, wish. 

wiinfdjen (v ~), 2v., wish. 

wiirdig (v-), 2d7., worthy. 

die Wurft (v), Wiirfte, sausage. 

die Wurgel (vv), Wurzeln, root. 

wufte (vv), see wiffen. 

die Wut (—), rage. 
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3 
die Bahl (-), Bablen, number, fig- 


ure, 

der Sahn (-), Babne, tooth. 

der Bahnargt (--), Zahnarzte, den- 
tist. 

das Zahnwel (-—), toothache. 

gappeln (~~), zztr., wriggle, strug- 
gle. 

gart (-), adj., dainty, delicate. 

der Banber (—-), magic, charm. 

das Zauberpferd (--~—-), Bauber- 
pferde, magic horse, enchanted 
horse. 

das Zauberfdlop (-v-), Bauber- 
{dlofjer, enchanted castle. 

der Zauberfprud) (-vv), Zauber- 
{pritche, magic sentence, charm. 

der Bauberwald (---), Sauber- 
wilder, enchanted forest. 

zaudern (—~), z¢r., delay, hesitate. 

geht (—), zea., ten. 

zehut (—), 22m. aadj., tenth. 

dad Zeidhen (—~), Beiden, sign. 

dad Seidhuew (—v), drawing. 

zeigen (—), ¢7., show. 

die Zeit (-), Zeiten, time. 

eine Zeitlang (—-), for a time. 

die Beitverfdwendung (----~), 
waste of time. 

das Belt (v), Belte, tent. 

zerbre/djen (vv), zerbrad), .zer= 
broden, ¢v., break in pieces. 

zerret Ben (~—-), zerrib, zerrifjen, 
tr. tear in pieces, rend. 

gerfti/ren (~—-), ¢., destroy. 

dads Betteldjen (vv v), Bettelden, 
slip of paper, note. 

die Biege (—-), Biegen, goat. 
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giehem (-~), 399, gezogen, ¢r., draw, 
pull, extract; zzfr., ]., move, go, 
pass. 

das Biel (-), Btele, aim, goal, mark. 

3telen (—v), 2tr., aim. 

gtemlicy (—v), adv., rather, pretty. 

gtereu (—-), ¢r., decorate, ornament. 

gierlic) (—-), ady., dainty, delicate. 

das Bimmer (vv), Bimmer, room. 

gittern (vv), 2ér., tremble, shake. 

30g (—), see ziehen. 

3ugern (—v), ztr., hesitate, delay. 

der Boll (v), Bolle, toll. 

der Zolleinnehimer (vy ——~), Zolletn- 
nehmet, toll-gatherer. 

die Ballfreijeit (v-—), Bollfrethet- 
ten, exemption from toll. 

gurnig (v-), ad7., angry. 

guttig (vy), ad7., shaggy. 

gu (—), adv. and sep. pref., too, to; 
prep. w. dat., to, in addition to ; 
at, in, for, on. 

au'bringen (—v-), bradte —, —ge- 
bracht, ¢7., pass, spend. 

die But (v), discipline. 

aucten (v), zz¢tr., tremble, jerk. 

au'deden (—v ), t7., cover. 

guerft! (-~), adv., first, at first, for 
the first time. 

aufillig (-vv), adv., by chance, ac- 
cidentally. 

au'fliifter (-- ), 4., whisper to. 

gufrie'den (-—~-), ady., contented, 
satisfied. 

gu'frieren (——~), fror —,—gefroven, 
MI \ op uted, CHA, 

der Bug (—-), Bilge, train. 

dev Biigel (--), Biigel, bridle, bit. 

gugefdjnitten (-vv~), Dp. of gue 
{dyneiden, 
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gugleidy!’ (--), adv., at the same 
time. 

gu hiren (——), zztr. w. dat., listen 
to. 

sulei'pe (—- v), adv.: einem etwa3— 
tun, harm one, do harm to one. 

gulest! (—~), adv., at last. 

gulielbe (---), adv. as a favor; 
etitem etwas — tun, do one a 
favor, do to please. 

aunt (v) = 3u Dent (183). 

aufmadje (—Y~), ¢7., close, shut. 

auntal! (-—), adv., especially. 

dite Bunge (vv), Bungen, tongue. 

gur (—) = gu der (183). 

uri! (--), adv. and sep. pref, 
back. 

guritce'bleiben (-—v-v), blieb —, 
—geblieben, zztr., {., remain be- 
hind. 

gurite’ fliegen (—v—~), flog —, -ge- 
flogen, zz¢tr., j., fly back. 

guriid’ geben (~~ —~), gab —, -ge- 
geben, ¢v., give back, return. 

guriict'fehren (--v-v), 
return, turn back. 

guriic'flagen (—-~-~), fdlug —, 
-gefdlagen, ¢v., throw back, turn 
back. 

Zuri fpringen (-v-~), jprang —, 
—gejprungen, z¢r., {., spring back. 

guritd’ wenden (-vv-), wandte —, 
—gewandt (also weak), tr., turn 
back. 

gutritee’werfen (-—v-~), warf —, 
—geworfen, v., throw back. 

au'rufen (—--), tief —, —-gerufen, 
intr. w. dat., call to. 

aulfagen (-—v), zztr. w. dat., suit, 
please. 


Wie 6) 
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gufamimen (-v), adv. and sep. 
pref., together. 

gujam'menhalten (-vyv), bielt 
—, -gehalten, ¢r., hold together. 

gufam'’menraffen (-“vvvy), ér, 
gather up hastily; ve, collect 
oneself, 

gufam’menfudjen (-vv-v), tm, 
gather up, collect. 

zufam'mentun (-~y—), tat —, -ge- 
tan, ve7., close, shut up. 

gu'fdjieBen (--~), fire, shoot. 

gu'fdjtiefen (--~), flop —, —ge- 
{djlofjen, %., close. 

gu'fdjneiden (---), fenitt —, -ge- 
fdnitten, ¢v., cut out. 

gu'fehen (-—~), jah —, -gefehen, 
intr., look on, observe, watch. 

gu'fehends (--~), adv., visibly. 

au! ftiirgen (—v~), 2¢r., {., rush for. 
ward, rush toward. ; 

autragen (—- ~), trug —, —getragen, 
refl., happen. 
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zuweilen (---), adv. at times, 
now and then. 

gu/wenden (—Y), wandte —, —gez 
wandt (also weak), vefi., turn to. 

gwansig (VY), um., twenty. 

swangight (VY), zum. adj., twen- 
tieth. 

gwar (-), adv., of course, to be 
sure. 

aiuet (—), zzem., two. 

der Bweifalter (-v-v), Zweifalter, 
butterfly. 

der Zweig (-), Bweige, branch, 
twig. 

zweimal (——), adv., twice. 

aiweit (—), 2m. adj., second. 

dev Swerg (v), Bwerge, dwarf. 

awinken (v-), ztr., blink. 

gwifdjen (vv), prep. w. dat. or ace., 
between, among (180). 

wolf (v), zzm., twelve; um Zwolf 
Ubr, at twelve o’clock. 
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A 


a, an, ein, eine, ein. 

able, fahig; be —, fSnnen. 

about, grep.,um, ber. adv., herum’, 
umber’ ; — it, daril’ber, darum’. 

above, prep., tiber, oberhalb. adv., 
oben. 

accident, der Unfall; by —, 3ufallig. 

accordingly, daher’, deSwe’ gen, dar- 
um’, alfo. 

accustom, gewohnen; — oneself to, 
fich gewdhnen an (w. acc.). 

accustomed, gewohnt; be —, pfiegen. 

ache, wel tun. 

acquaintance, der (die) Befannte; die 
Befannt{dhaft; make the — of, 
fernnen lernen. 

acquainted, befannt; be —, fennen. 

acquire, fic) aneignen. 

across, itber. 

address, anredett. 

adorn, {dmiicen. 

advice, der Rat. 

advise, raten (w. dat.). 

afraid: be —, fiirdjten; — of, fich 
fiirdjten vor (w. dat). 

after, prep., nad. adv., nadber’. 
conj., nadkdem’. 

afterwards, adv., nadher’. 

again, wieder, nod) einmal. 

against, prep., gegen (w. acc.). 

age, das Alter. 


ago, vor; a week —, vor acdht Tagen. 

agree, befomimen (w. dat.). 

agreeable, angenehm. 

aid, helfen (w. daz). 

ail, fehlen; something —s me, mir 
fehIt etwas. 

Alege Oler lt. 

all, all, ganz; — that, alle$ was; — 
sorts of, allerlet (zdecl. ad7.). 

allow, erlauben (w. dat.); be —ed, 
diirfer. 

almost, beinahe, 

alone, allein. 

along, ber, dahin; bring — with, 
mitbringen. 

already, {don. 

also, auch. 

although, obgleicdh, obfdon. 

always, immer, jtets. 

am: I — to, ich foll. 

among, unter, zwifden. 

an, see a. 

and, und. 

anecdote, die Anefdo’te. 

animal, das Tier. 

annoyed, drgerlid. 

another, ein and(e)rer (different one); 
nod ein (of the same kind). 

answer, attiworten (w. daz.) ; beant- 
worten (w. acc.). 

any, irgend ein, etwas. 

anything, etwas; not —, nichts. 

appear, {deinen erjdeinen; audfehen. 
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apple, der Apfel. 

approach, fic) nahern (w. dat.). 

April, der Upril’. 

arm, der Arm. 

around, frep., wim. 

arrange, einrichten. 

arrive, anfommen; — at, erreiden. 

article, dev Wrtifel, der Gegenftand. 

as, alS, wie, jo, Da (reason), inden’ ; 
— yet, bis jebt ; — a present, zum 
Gejdenf; as...as, fo... wie, 
ebenjo... al8 or wie. 

ashamed: be —, fic) fcdmen (w. 
gen.). 

ask, fragen; bitten. 

ass, der Gel. 

ass-driver, der Gfelireiber. 

assembly, die Verjanmlung. 

at, an, 3u, bet, auf, unt, iiber (435); 
— once, jogleid) ; — least, wenigz 
ften3; — last, endlid); — first, 
anfangs, anfanglid. 

August, der Wuguft’. 

aunt, die Zante. 

autumn, der Herbft. 

awake, ween; be —, wader. 

away, fort, weg. 


adv., umber’. 


B 


back, adv., zuviic. 

bad, jcjlecht. 

ball, der Ball. 

bargain: ata —, billig. 

bath, das Bad. 

battle, die Scladt. 

be, fein; werden; fich befinden; he 
is to, er foll; there is or are, eS 
gibt. 

bear, z., Dev Bar. 


m., dev Titcen. 
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bear, v., tragen. 

beautiful, jdin. 

because, weil. 

become, werden. 

bed, das Beit; go to —, 3u Bett 
gehen. 

before, prep., vor. con7., bevor, ehe. 
adv., vorher’. 

beg, bitten; I —, bitte. 

begin, anfangen, beginnen. 

beginner, der Wnjdinger. 

beginning, der Anfang. 

behind, Arep., hinter; —it, dabin‘ter. 
adv., hinten. 

believe, glauben. 

bell, die Glode, die Schelle ; the — 
rings, eS Elingelt. 

belong, gehiren (w. dat.). 

beloved, geliebt, lieb. 

below, Avef., unter. 

beneath, see below. 

beside, neben. 

besides, prep., aufer. 
Dem’, Dazu. 

best, beft, am beften (vel. supert.), 
aujs befte (ads. seperi.). 

between, 3wijden. 

bid, heifer. 

big, grof, did. 

bind, binbden. 

bird, ver Vogel. 

birthday, der Geburts’tag. 

bite, betfen. 

black, jcwar3. 

blow, blajen; —- off, abblajen ov 
fortblafen. 

blue, blau. 

book, das Buc). 

bookcase, der Bitcherjdrant. 

boot, der Stiefel. 


adv., unten. 


adv., auperz 
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both, beibde. 

bottle, die Flajde. 

boy, der Knabe. 

bread, Da3 Srot ; — and butter, das 
Butter brot. 

break, bredjen; — to pieces, 3er- 
brechen ; — in, etwtbredjen. 

breakfast, dad Frith{tiid. 

bridge, die Bride, der Steg. 

bring, bringen ; — along, mitbrin- 
gen, 

broad, breit. 

brook, der Bad. 

brooklet, das Badlein. 

brother, der Bruder. 

brown, braun. 

bubble, bubble forth, jprudeln, quel- 
ler. 

build, bauen, erbauen. 

bush, der Bujd, der Strand ; das 
Gebitjd. 

but, aber, allein, fondern. 

butter, die Butter. 

buy, faufen. 

by, an, von, bet, neben, mit, wm (435). 


C 


cake, der Ruden. 

call, rufen, nennen, heifer; be —ed, 
heiben ; — out, ausrufen. 

can, fonnen. 

cane, der Stor. 

captain, der Hauptmann. 

carriage, der Wagen. 

carry, bringen, tragent; — away, 
fortiragen ; — out, ausfilhren. 

castle, das Schlof. 

cat, die Rage. 

catch, fangen. 
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cause, lafjen, bereiten. 

cautious, vorjidtig. 

cease, aufhoren. 

cellar, der Keller. 

certainly, gewitf. 

chain, die Rette. 

chair, ver Stubl. 

chance: by —, 3ufallig. 

Charles, Karl. 

charming, reizgend, allerliebjt’. 

cheap, billig. 

child, das Kind. 

Christmas, die Weih’nadten (f7.). 

church, die Rirde. 

city, Die Stadt; — life, das Stadt: 
leben. 

class, die Rlajje. 

clearly, deutlic. 

clever, flug, gefdictt. 

cloak, der Nantel. 

clock, die Uhr ; what o’— is it? wie 
piel Whr tft es ? 

close, zuntaden. 

cloth, das Tuc). 

clothe, f{letden. 

clothes, die Kletder, 

coat, der Hod. 

coffee, Der Kaffee. 

cold, falt. 

color, die Farbe. 

come, fommen. 

comfortable, bequent. 

command, befeblen (w. daz.). 

commence, anfangen. 

commonly, gewodhrlid). 

communicate, mit’tetlen. 

compelled : be —, miifjei. 

completely, voll{tinbdig. 

compliments: send one’s —, griifen 
lajjen. 
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composition, der Wujfjag. 

comrade, der Ramerad’. 

concert, das Ronjert’. 

confused, bejtiirgt, verwirrt. 

consider, halten (zw. fiir), anjehen. 

constantly, jtets, beftanbdig. 

contain, enthalten. 

contented, 3zujfrieden. 

contents, der Sngalt. 

continue, fortfegen (¢r.); fortfahren 
(zxtr.). 

converse, fic) unterhal’ten. 

copy, abjdjreiben. 

corner, die Grfe. 

correct, forrigie’ren. 

cost, foften. 

could, fonnte (zmperf. of tonnen). 

count, der Graf. 

country, da3 Land; into the —, auf 
pas Land; in the —, auf dem 
Land(e); — life, das Landleben. 

courage, der Yiut. 

cousin, der Vetter, die Koufine. 

cover, bebderen. 

cow, die Kuh. 

cross, itberjdjret‘ten, i’berjeger. 

cry out, ausrufen. 

cup, die Lajje. 

cut, {djnetden. 


D 


dale, da Zal. 

damp, nag, feudt. 

dance, tanjen. 

dark, dunfel. 

daughter, die Todjter. 

day, der Lag; — before yesterday, 
porgeltern ; — after to-morrow, 
tibermorgen. 
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dear, lieb, teuer. 

December, der Dezember. 

delightful, reijend, pradtvoll. 

demand, fordern, ab’fordern. 

den, die HdHle. 

dentist, der Bahnarjt. 

depart, abretjen, fortfahren. 

departure, bie Wbreije. 

depend upon, jic) verlaffen auf (w. 
ace.). 

destroy, jerjtoren. 

detect, entdecten. 

determine, befdjliefen. 

die, {terben. 

difficult, jhwer. 

diligence, dev Sleip. 

diligent, fletpig. 

dine, 3u Mittag efjen. 

directly, gleich, jogleid’, jofort’. 

disappear, verjdwindert. 

discover, entdecfen. 

dismount, ab’fteigen. 

distinctly, deutlid. 

disturb, {tdren. 

divide, teilen. 

do, tun, madjen ; 2o¢ to be translated 
when used as an auxiliary. 

doctor, der Wrst, der Doktor. 

dog, dev Hund. 

doll, die Buppe. 

door, die Liir(e). 

dove, die Taube. 

down, unten, ab, nieder, hinun‘ter, 
herab’. 

draw, jziehen ; — on, angiehen; — 
out, audssztehen, Heraugsziehen. 

drawer, die Sdublade. 

dream, trdumen; I —, eS trdumt miv. 

dress, 7., Da3 Kleid. v., Eleiden, an- 
fleiden, angieben 5 maden. 
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drink, trinfen. 

drive, fahren, treiben. 

drown, zv/r., ertrinfen; ¢r., ertranten. 
dry, troden. 

during, wihrend. 

duty, die Bflicht. 

dwell, wofnen. 


E 


each, each one, jeder. 

ear, Da& Ob. 

early, frith. 

east, ., Der Often. 

easy, letcht. ; 

eat, efjen; frejfen (of animals). 

ebb, die Ebbe. 

Edward, ©ouarb. 

egg, das Gt. 

eight, acht. 

eighteen, achtzehn. 

eighteenth, achtzehnt. 

eighth, adt. 

eighty, achizig. 

either . . . or, eniwebder.. 

eldest, daltejt. 

eleven, elf. 

eleventh, elft. 

else, fon{t. 

end, z., da3 nde. 

endure, bejiehen. 

enemy, der Fetnd, die Feindin. 

enjoy, fic) (er)freuen; fic) (dat.) 
{dmeden lafjen. 

enough, genug. 

entertain, unterhal’ten. 

entertaining, unterjal’tend. 

entirely, gan3. 

err, fich irren. 

error, der Fehler, der Srrtum. 


adj., ditlic. 


. Oder. 


v., beendigen. 
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escape, entfliehen (w. dat.). 

et cetera, etc., und fo wetter, u. {. Ww. 

even, felbjt, nod). 

evening, der Whenbd ; this (yesterday) 
—, heute (geftern) abend; in the 
—, abends, des Whends. 

ever, je, jemals; immer. 

every, jeder, jede, jeded; alle. 

everything, alles. 

evidently, augen|cheinlicd. 

examine, unterju’den, betrachten. 

example: for —, zum Seifpiel, 3. B. 

exclaim, ausrufen. 

excursion, der Wusflug. 

exercise, die Aufgabe, die Ubung. 

expect, erivarien. 

experienced, erfahren. 

extremely, jehr, duferijt. 

eye, das Auge. 


F 


face, dad Gefidt. 

fair, der Sahrmartt. 

fall, fallen. 

family, die Familie. 

far, wett; as — as, bi8 an. 

farewell, lebewohl. 

farthing, der Bfennig. 

fasten, anbinbden. 

father, der Vater. 

fault, der Febler. 

fear, fiirdjten; (= be afraid of) fic 
firdten vor (w. dad,). 

feather; die Feder. 

February, dev Februar. 

feel, fiiblen, id) fiiblen; I —, e8 tft 
mir zu Mut. 

feeling, dag Gefiibl. 

fellow, der Kerl, der Burfde. 
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fetch, holen. 

few, wenig, wenige; a few, einige, 
ein paar. 

field, Das Feld. 

fifteen, fiinfzehn. 

fifteenth, fiinfzehnt. 

fifth, fiinft. 

fifty, finfzig. 

fill, fiillen. 

find, finden; — oneself, fic) befin- 
dett. 

fine, jon. 

finger, der Finger. 

finish, beendigen. 

finished, fertig. 

fire, Dad Feuer. 

firm, feft. 

first, erft, ;uerjt; anfang3, anfang- 
lid). 

fit, pajfen (w. dat.); — up, einrid)- 
terre 

five, fiinf. 

flee, entfliehen (w. dat.). 

floor, Der Boden. 

flow, fliefen. 

flower, die Blume. 

fly, fliegen. 

follow, folgen (w. dat.), befolgen (w. 
acc.) ; — in reading, nadlefen. 

fond: be — of, lieben, gern haben; 
(eating, etc.) gern effen, u. j. Ww. 

foolish, albern. 

foot, der Fuh; on —, zu Fup. 

for, co77., denn. prep., fix, um, nad, 
aus, ju (435). 

forbid, verbieten. 

forebode, ahnen (¢mfers.); I havea 
foreboding, e3 abnt mir. 

foreign, fremb. 

forest, der Wald. 
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forget, vergejjen. 

forgive, vergeben, verzeihen. 

form, bilden. 

former, frither. 

forth, hervor’, fort. 

fortnight, vierzehn Tage. 

fortunately, glitcliderwetfe. 

fortune, das Gli. 

forty, vierzig. 

forward, Hervor’. 

fountain, die Ouelle. 

four, vier. 

fourteen, vierzehn. 

fourth, aq., viert. ., daS Biertel. 

Fred, $rig. 

Frederick, Griebdrich. 

free, jret. 

fresh, frifd. 

Friday, der Freitag. 

friend, der Freund, die Freundin. 

frightened : be —, erjprecten. 

frog, der Frojd. 

from, von, aus, vor, an. 

front : in — of, vor. 

full, voll, voller (w. gez.). 

fun: make — of, fich [uftig macjen 
iiber (w. acc.). 


furnish, einvicjten. 


G 


garden, dev Garten. 

gardener, der Gartner. 

gather up, auflejen. 

general, allqemetm’. 

generally, gewdhnlicd. 

gentleman, der Herr. 

German, Ddeut{d); the —, der (die) 
Deutjde ; a —, ein Deut{der; in 
—, auf Deutfd. 
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Germany, (da3) Deutjdland, 

get, evbalten, befommen; holen; 
werden; —- (something) made, 
maden laffen; — there, hinfom- 
men; — up, aufftehen. 

girl, das Madden. 

give, geben, beretten, {denten ; — as 
a present, zum Gejdent maden ; 
— pleasure, Bergnitgen madjen ; 
— back, juritdgeben ; — up, ber- 
geben, aufgeben ; it —s me pleas- 
ure, e3 freut mid). 

glad: be —, fic) freuen. 

gladly, gern(e), mit Vergniigen. 

glass, da8 Glas. 

glorious, herrlicd. 

go, gehen, fahren, ziehen ; treten ; — 
away, fortgehen ; — out, ausgehen; 
— over, i’berfefen ; — in, hinetn- 
geben. 

God, Gott. 

gold, da3 Gold. 

golden, golden. 

good, gut. 

goodness, die Giite. 

grammar, Die Gramma’tit. 

grandfather, der Grofvater. 

grandmother, die Gropniuttter. 

grass, Da8 Gras. 

grateful, vanfbar. 

gray, grau. 

great, grof; a — deal, febr viel. 

greatly, jehr. 

greedy, gieriq. 

green, griin. 

greet, gritgen. 

ground, der Boden, 

grow, wadjen. 

guard, bitten. 

guilty, jduldig. 
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habit, die Gewohnheit. 

hair, da3 Saar. 

half, adj, halb; — an hour, eine 
halbe Stunde ; — past eight, halb 
neun. 2., Die Halfte. 

hand, die Hand. 

handsome, {djon. 

hang, ¢r., hangen; zzir., hangen ; 
— around the neck of, anhangen 
(w. dat.). 

happen, gejdeben. » 

happiness, da3 Gliid. 

happy, gliidlid) ; be —, fic) freuen. 

hard, hart, {dywer, viel. 

hare, der Hafe. 

hasten, eilen. 

hastily, haftig, etlig{t. 

hat, der Hut. 

have, haben; —to, miifjen; — (some- 
thing) made, madden lajjen. 

hawk, der Habit. 

he, er, derfelbe. 

head, dev Kopf. 

headache, das Ropfiveh. 

health: be in —, fic) befinden. 

healthy, gejunbd. 

hear, Hiren, vernehmen. 

heart, das Ser3; by —, auswen- 
dig. 

help, v., belfen (w. dat.). 
Hilfe. 

Henry, Seinrid. 

her, (daz.) tht, (acc.) fie. possessive 
adj., ipe, thre, thr. 

here, hier. 

hide, fic) verjteden. 

high, hod). 

highway, die Landjtvafe. 


., die 
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hill, dev Hiigel. 

him, (daz.) ihm, (acc.) ihn. 

himself, (rez. pron.) fic), (emphatic) 
felbft. 

hire, ntieten. 

his, fein, feine, fein. 

hither, her. 

hold, halten; — up, anbalten; — 
under, un‘terhalten. 

hole, daS Lod). 

home: go —, nach Hauje gehen; at 
—, zu Haufe. 

honorable, ehrlid. 

honored, geehrt. 

hope, hoffen; I —, hoffentlid. 

horse, da3 Pferd. 

horseback: on —, zu Pferd. 

hotel, das Gafihaus. 

hour, die Stunde. 

house, daS Haus; at his —, bei 
ihm. 

how, wie, auf welde Weife; — are 
you? wie geht es Shnen (dir) ? 

however, jedocy’, aber, indef’fen, in- 
def’. 

hundred, hundert. 

hungry, hungrig. 

hurt, wef tun. 

husband, dev Mann, der Gatte. 


I, ich. 

ice, Dag Gis. 

idle, faul, ivdge. 

if, wenn, 0b; as —, ald ob. 

ill, fran. 

immediately, gleich, fogleid, jo- 
fort. 

impossible, unmodglid. 
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improve, verbejfern. 

in, in, auf, an, Herein. 

inclined: be —, wollen; if you are 
—, wenn e3 Shnen beliebt. 

indeed, ja, wobl, zwar. 

industrious, fleifig. 

inform, mit’teilen. 

inhabit, bewobnen. 

ink, die Tinte. 

inkstand, da3 Tintenfag. 

inn, 0a3 Gafthaus, das Wirishaus. 

inquire, fragen. 

insist, bejtehen ; — upon, darauf be- 
ftehen, dag. 

instance, da3 Beijptel ; for —, zum 
Beijpiel, 3. B. 

instead, anfiatt, ftatt. 

instruction, Der Unterridt. 

intelligible, verjtinbdlich. 

intend, wollen, beab’{idjtigen, fic 
(dat.) vornehmen. 

interesting, unterhal’tend. 

into, in, auf. 

invite, einladen. 

it, e3, fie, er, thn; dere, diez, Dad- 
felbe. 

Italy, (dad) Stalien. 

its, fein, deffen. 


J 


January, der Sanuar. 

journey, z., die Reije. 

joy, die Freude. 

joyous, frdblid. 

July, der Suli. 

June, der Suni. 

just, adv., eben; einmal, dod eine 
mal, gerade; — as, ebenjo; — 
now, joeben. 


v., veifen. 
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K 


keep, halten, behalten. 

key, dev Schlitjjel. 

kill, titen. 

kind, ad7., gut, giitig, freundlid). 

kind, ., die Wrt; what — of a? 
was fiir ein? 

kindly, freundlid. 

kindness, die Giite. 

king, dev Rdnig. 

kitchen, die Kiiche. 

knapsack, das Rangel. 

knife, da3 Nefjer. 

knock, flopjfen; — against, ftofen 
an (w. acc.). 

know, wijjen, fennen; fonnen; you 
—, ja. 

knowledge, die KRenninis, generally 
pl, Kenniniffe. 

known, befannt. 


L 


lack, feblen; I —, e8 felt mir an, 
eS mangelt mir an. 

lady, die Frau, die Dame; young 
—, das Frduletz. 

land, das Vand. 

language, die Sprade. 

large, grog. 

last, left, vorig; — night, gejtern 
abend; at —, zulegt, endlid. 

late, {pat. 

lately, neulid. 

Latin, latetnijd. 

latter: the —, diefer, Diefe, diejes. 

laugh, laden. 

lay, legen. 

lazy, faul, trage. 
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leaf, dad Blatt. 

lean, mager. 

leap, {pringett. 

learn, lernen. 

least: at —, wenig{tens. 

leave, lajjen, verlajjen; abjahren, 
abreijen. 

left (ofp. ¢o right), lint; be — 
(remaining), iibrig bletben. 

leg, das Bein. 

lend, lethen. 

less, weniger. 

lesson, die Wufgabe, die Stunde. 

let, lajjen. 

letter, Der Brief. 

lie, liegen. 

life, Dag Leben. 

light, 7., dad Licht. 

light, adj., letdt. 

like, adv., wie. ad7., dhntidh, gletd. 

like, v., gern haben; —to, migen; I 
— the book, da8 Buch gefallt mir; 
if you —, wenn e3 Bhnen beliebt. 

lion, Der Lowe. 

listen, Hiren, zuhdren, borden. 

little, Mein, wenig. 

live, leben, wohnen. 

loaded, geladen; beladen. 

long, adj., lang. adv., lange. 

look, jehen, ausfehen; —at, anjehen; 
— for, {uchen. 

lose, verlieren, 

loud, laut. 

Louise, Vuife. 

love, lieben. 

low, niedrig. 

luck, Da8 Gliid; good —, Slit auf! 

lucky, gliiclic. 

luggage, das Gepac. 

lurk, fic) verftecfen. 
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magnificent, pradtig, herrlid. 

maid, die Piagn. 

mainspring, die Hauptfeder. 

maintain, behaupten. 

make, mace; — haste, etlen; — 
the acquaintance of, fennen lernen; 
— fun of, fid) hiftig maden itber 
(w. acc.); get (something) made, 
maden lajjen. 

man, der Mann; der Menjd. 

mankind, der Penjd. 

many, viele. 

march, ziehen; — by, vorbeiztehen. 

March, der Mir3. , 

mark, die Mark. 

market, der Marit. 

master, Der Metfter, der Herr. 

matter: what is the — with you? 
was feblt Shnen? it does not 
matter, e3 tut nichts. 

may, moigen, diirfen, Tonnen. 

May, der Mai. 

me, Mir, mich. 

meagerly, dvmlich. 

measure, das Nag. 

meat, das Flet{d). 

meet, begeqnen (w. dat.). 

men, Die Ntenjden. 

merry, lujtig. 

messenger, der Bote. 

midnight, die Mitternadht. 

milk, die Mild. 

million, die Million’. 

mill-wheel, das Miiblrad. 

mine, nieiner, Der meine, Der neinige. 

minute, die Ptinu‘te. 

mirror, der Spiegel. 

Miss, (dad) Fraulein. 
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mistake, der Febler. 

Mister, der Serv; Mr., Herr. 

mistress, Die Frau; Mrs., Frau. 

moist, naf, feudjt. 

moment, der Wugenblid; at the —, 
eben. 

Monday, der Ntontag. 

money, das Geld. 

month, der Nionat. 

moon, der Mond. 

more, mehr; —than, mehr... als. 

morning, der Morgen; this (yester- 
day) —, heute (gejtern) morgen. 

most, meift; — politely, hoflicdft. 

mother, die Nutter. 

mountain, der Berg. 

mournful, traurig. 

mouse, die Maus. 

move, bewegen. 

Mr., see Mister. 

Mrs., see mistress. 

much, viel; as — as, fo vtel mie; 
very —, fehr. 

museum, dag Muje’un. 

music, die Mujit’. 

must, ntiifjen. 

muzzle, die Sdnauze. 

my, nein, meine, mein. 


N 


name, der Jame. 

narrow, éng(e). 

near, nah, neben, bet. 

necessary, notiwendig. 

need, braudjen. 

neighbor, der Nacdhbar, die Nach- 
barin. 

neither, weder, und... auch nidt; 
neither ... nor, weder... nod. 
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nephew, der Jteffe. 

nest, das eft. 

never, nie, niemalg. 

new, teu. 

next, nadft. 

niece, die Jtidte. 

night, die Nadjt, der Whend; last 
—, geftern abend, vergangene 
Nacht. 

nine, teutt. 

nineteen, neunzehn. 

nineteenth, neunjelnt. 

ninety, neunjig. 

ninth, neutt. 

no, nein; fein, feine, fein; — one, 
niemand; — longer, nidjt mehr. 

nobody, niemand. 

noise, Das Geraujd. 

none, feiner, feine, fetnes. 

noon, dev Mtittag; at —, mittags. 

nor, nod, aud)... nidjt; neither 

.. Mor, weder... nod. 

not, nidt; — yet, noch nidt; — till, 
erft; —at all, gar nidjt; is it —? 
nidt wahr ? 

nothing, nidis ; — but, nidts als. 

now, nun, jebt; now... now, bald 

. bald; just —, eben, joeben. 
number, die Zabl. 
nut, die Ruf. 


0 


Obey, gehorden (w. dat.); 
(w. dat.). 

obliged: be —, mitjjen, follen. 

obligingly : most —, gefallig{t. 

observe, fehen, bemerfen, betrad)- 
tett. 

obtain, befommen. 


folgen 
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occupy, bewohnen. 

October, der Oftober. 

of, von, aus, an. 

off, ab, von. 

offer, bieten. 

often, oft. 

oh! of! adj! 

old, alt. 

on, auf, an, zu, bei, in. 

once, einmal, einft; — more, nod 
einmal ; at —, gleich, fofort. 

one, eit, eine, eit; eins; as inde. 
pron., mat. 

only, mur, erjt. 

open, v., Sffaen, aufmaden. 
Offer. 

or, oder, fonjt. 

ab beftellen ; befehlen (w. ai. 

other, ander; der, Die, Das andere. 

otherwise, jonjt. 

ought, jollen. 

our, ours, unfer, dev unjrige. 

out, hinaus; — of, aus. 

outside, auswendig. 

over, iiber, hinii’ber. 

overtake, einholen. 

owe, Ddatnfen (w. datz.) 

Own, aq7., eigen. v., befigen. 

owner, der Vefiser. 

ox, der Os. 


adj., 


Ie 


page, der Page. 

page, die Seite. 

pains: take —, fic) (dat.) Miihe 
geben. 

pair, da3 Baar. 

palace, der Balaft’. 

paper, da3 Bapier’. 
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parents, die Gltern (f/.). 

park, der Part. 

part, der Zetl. 

pass (time), 3u’bringen. 

past, nach, vorbet. 

path, der Bfad. 

pay, bezahlen. 

pear, Die Birne. 

peasant, der Bauer. 

pen, die Feder. 

people, die Leute (f/.); das Volk; 
man. 

perceive, erbliden, bemerfen. 

perhaps, vielletdht, etwa. 

permission, die Erlaubnis. 

permit, erlauben (w. dat.). 

physician, der Wrst. 

pick up, aufheben, auflejen. 

picture, das Bild. 

Piece, dad Stir. 

pig, das Schwein. 

pigeon, die Taube. 

pinch, die Prife. 

pity: it is a great —, e8 ift fehr 
{dade. 

place, ~., der Plat, der Ort, dite 
Stelle; take —, ftaitfinden; in 
— of, grep., anftatt. v., ftellen, 
fefen, legen. 

plate, der Teller. 

play, {pielen. 

playground, der Spielplag. 

please, gefallen (w. daz.); if you —, 
bitte, gefdllig{t, wenn ich bitten 


Darf. 

pleasure, dad Bergniigen, die 
yreubde; with —, gern(e), mit 
Vergniigen; it gives me —, e3 


freut mid); it is my —, eS beliebt 
mir. 
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pluck, pjliiden. 

pocket, die Tajde. 

poem, das Sedicht. 

poetry: piece of —, das Gedidt. 

politely : most —, hdflicd{t. 

poor, arm, {dlecht. 

poorly, drmlic, fdlecht. 

possible, miglid. 

postpone, verfdieben. 

pound, das Pfund. 

practice, iiben. 

praise, loben. 

prefer, vorziehen; Lieber (adv.) with 
the appropriate verb. 

present, 7., da3 Gefdjent. 

present, aaj., anwefend, jesig; at 
—, jebt, nun. 

press forward, vordringen. 

pretend, wollen. 

pretty, hitbjc). 

previously, vorher’. 


‘ price, der Brets. 


prince, dev Bring, der Fiirft. 

probable, wahridein’lid. 

proceed, gehen, fortfahren. 

progress, dev Fort{djritt, generally 
LE. Sort{chrttte. 

promise, ver{preden. 

property, das BVermobgen. 

proposal, der Vorjdlag. 

proud, hodjmiitig, ftol;. 

prudent, vorfidtig. 

prying, neugierig. 

pull, ziehen. 

pupil, der Schitler, die Schitlerin. 

purse, die Borfe. 

put, tun, fesen, ftellen, legen, ftecten ; 
— off, verjdieben ; — on the neck 
of, anhdngen (2. dat.) ; — on, aujz 
fegen, angtehen. 
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quarter, dad Brertel. 
queen, die Kontgin. 
question, die Frage. 
quick, {cjnell. 
quite, gang. 


R 


railroad track, da Gelets. 

rain, v., reqnen. 2., der Wegen. 

rascal, der Sdelm. 

rather, lieber, ziemlid. 

raven, der Rabe. 

reach, reicjen, erreiden. 

read, lefen; — aloud, vorlefen; — 
to, vorlejen. 

reading, da3 Vefen. 

ready, berett, fertig. 

really, wirflid). 

receive, erhalten, befommen. 

recommend, empfeblen. 

red, rot. 

refuse, jich wetgern. 

regulation, die Verordnung. 

rejoice, fic) freuen. 

relate, erzahlen. 

related, verwandt, 

relative, der (die) Verwandte. 

rely upon, {tc verlafjen auf (w. acc.). 

remain, bletben. 

remember, ji) evtnmern (w. gev.). 

remove, 3;tehen, ausztehen. 

repeat, wiederfo’len. 

reply, antworten (w. daz.), erwidern. 

request, bitten. 

resemble, gleiden, adhulich fein (w. 
dat.). 

reside, wohnen, fic) aufhalten, 
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resist, wider{te’hen, fich widerjet’zen 
(w. dat.). 

return, juriidgeben; zurtidfehren. 

rich, reich, 

rid: be — of, Io fein; get — of, 
[08 werden. 

ride, ., Dev Gpazierritt, 
fahren. 

right, rec)t; be in the —, recht haben. 

ring, z., der Ning. 

ring, v., flingen; flingeln. 

ripe, veif. 

rise, fteigen; aufftehen. 

river, dev Flug. 

rob, rauben, Serauben. 

robber, der Rauber. 

rock, der Fels, der Stein. 

roof, da8 Dad). 

room, dag Zimmer, die Stube. 

rose, Die Rtofe. 

row, v., fahren. 

ruin, v., verderben. 

rule, v., regteren. 

run, Laufer. 


v., ceiten, 


Ss 


sad, traurig. 

saddle, dev Sattel. 
saddle-bag, die Gatteltafde. 
safe, jicjer. 

salute, griifen. 

same, gleid) ; the —, derfelbe. 
Saturday, der Samstag. 
save, retten; aujheben. 

say, jagen. 

scanty, -ily, arm, dvmlid. 
scarcely, faum. 

scatter about, umber’jtreuen. 
scholar, der Schiiler, die Schilerin. 
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school, die Sdule. 

school-time, die Schulftunde. 

sea, die Gee, dad Meer. 

seat, v. zy, jeben; — oneself, fic) 
fegen. . 

second, 3tveit. 

secret, dad Gehetmnis. 

see, jehen; nadjehen. 

seek, fudjen. 

seem, |ceinen, ausjehen. 

seize, ergreifen. 

seldom, felten. 

self, ich; jelbjt, jelber. 

sell, vevfaufen. 

send, jchicen, jenden; — for, holen 
laffjen. 

sentence, dev Sak. 

September, der Geptenrber. 

servant, der Diener, die Magd. 

serve, Dienen (w. daz.). 

set, feben; — out, fic) auf den Weg 
machen, abfahren; — upon, auj- 
feben. 

seven, jieben. 

seventeen, fiebzehn. 

seventh, fiebent. 

seventy, jiebzig. 

several, mefreve. 

shade, der Schatten. 

shall, (futurity) werden ; (determi- 
nation or duty) follen. 

sharp, jcarf. 

she, fie, diefelbe. 

sheep, das Schaf; little —, dag 
Schaflein. 

shelter, da8 Dach, der Shu. 

shepherd, dev Hirt; — boy, der 
Hirtenfnabe. 

shine, jceinen. 

shirt, da3 Hemd(e). 


FIRST YEAR GERMAN 


shoe, der Schuh. 

shoemaker, der Schuhmader. 

shoot, jchiefen. 

shop, der Vaden. 

short, furj. 

show, 3ecigen. 

shrub, der Straud. 

shut, zumaden, {cdliefen. 

sick, franf. 

side, die Sette. 

silent: be —, jhweigen. 

silly, albern, etnfaltig. 

similar, dhnlic. 

since, jeit, jettoem’; da. 

sing, jingen. 

singer, der Gdnger, die Sangerin. 

singing, der Gefang. 

sister, Die Schwefter. 

sit, jiten; — down, fic jeben. 

six, jechs. 

sixteen, jechzehn. 

sixth, fechft. 

sixty, fech3ig. 

skate, 2, der Gcblittjchub. 
v., Sclitijduh laufen. 

skillful, gefchict. 

sleep, jdlafen. 

sleepy, {lafrigq. 

slice, Dag Stiidden. 

slow, -ly, langjant. 

small, flein. 

smoke, raudjen. 

snow, |c)neten. 

snuffbox, Ddte 
die Dofe. 

so, jo; — that, fo dap, damit. 

sofa, Dad Sofa. 

soft, weich. 

soldier, der Soldat’. 

some, etwas, einige; irgend ein. 


Shnupftabatsoofe, 
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somebody, jemand. 

something, etwas. 

sometimes, junei/len, mandmal. 

somewhere, irgendwo, irgendwo- 
hin’. 

son, der Sohn. 

song, das Lied, der Gefang. 

soon, bald. 

sooner, frither. 

sorry: be —, leid tun (w. dat. of 
pers.). 

south, der Giiden. 

sparrow, der Sperling. 

speak, jpredjen, reden. 

spend, 3ubringen. 

splendid, pradtig, herrlic. 

spoil, verderben. 

spring, ., der Srithling, dad Frith- 
jahr. 

spring, z., die Quelle. 

spring, v., fpringen. — 

squander, verjdwenden. 

stable, der Stall. 

stairs, die Treppe. 

stand, {tehen. 

start, fic) auf den Weg machen; 
abfahren. 

stay, v., bleiben, fid) aufhalten. ., 
der Wufenthalt. 

steal, ftehlen. 

step, tretet; — over, tiberfdjrei’ten. 

stick, ber Stoc, 

still, edv., nod, immer nocd. 

stone, der Stein. 

stop, v. ¢r., anhalten. v. intr., auf: 
hdrert. 

story, die Gefdhidte, die Crzahlung. 

strange, frembd, jonderbar. 

stranger, der (die) Frembde, ein 
rember. 
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strawberry, die Erdbeere. 

stream, der Sirom. 

street, die Strate. 

strong, ftarf. 

student, der Student’. 

study, z., das Studium. 
dtereit. 

succeed, gelingen, glitden; I —, e8 
gelingt mir. 

such, jolder, foldje, folded; fo. 

sufficient, genug. 

suit, pafjen, befommen (w. dat.). 

summer, der Sommer. 

summit, der Gipfel. 

sun, die Sonne. 

Sunday, der Sonntag. 

supper, das Whendefjen. 

suppose, glauben; I —, wohl. 

sure: to be —, adv., 3mar. 

surely, jicerlid), gewif. 

surprise, iiberrajden; be —ed (at), 
fid) wunbdern (iiber); it surprises 
me, e3 wundert mtd. 

surround, umge’ben. 

swift, fcjnell. 

swim, {dwimmen. 


De, WATE 


T 


table, der Tijd. 

tail, der Schwan3. 

tailor, der Schneider. 

take, nehmen; — to, bringen; —a 
walk, einen Spagiergang maden, 
fpazieren gehen; — away, wegneh- 
men; — for, halten fiir; — pains, 
fich Mithe geben; — off, abnehmen 
(as a hat), ausgiehert (as shoes). 

tale, die Crzahlung. 

talk, reden, {predjen. 
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tall, hod, grop. 

task, die Pflidt, die Wufgabe. 

taste, {cdmecten. 

tea, der Lee. 

teach, lehren. 

teacher, dev Lehrer. 

tear, zerreifer. 

tedious, langweilig. 

tell, jagen, evzahlen, mit‘tetlen. 

ten, zehn. 

tenth, zehnt. 

thaler, dev Daler. 

than, alg. 

thank, danfen (w. dat.); I — you, 
dante, dante beftens or jon, or 
th dante Shnen. 

that, dem. pron. or adj., jener, jene, 
jenes; dev, die, DaS; — one, Der- 
jenige. rel. pron., dev, Die, DA 
welcher, weldje, welcheds. cons. 
dap, Damit. 

the, art, dev, Die, Das. adv., the... 
EUG, (Ce meeele tO 

theater, das Thea‘ter. 

thee, dix, did). 

then, adv., dann, dDavauf’; damals ; 
Denn. 

there, da, dort, dahin’; offex not 
translated ; — is (are), e3 gibt. 

therefore, Daher’, aljo, deshalb, ded- 
wegen, Darunr’. 

they, fie, man. 

thick, dic. 

thimble, der Fingerhut. 

thin, mager. 

thine, dein, der deinige. 

think, denfen, glauben, halten fiir. 

third, dritt; one —, ein Drittel. 

thirsty, durjtig. 

thirteen, dreizehn. 
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thirty, dreipig. 

this, diejer, dieje, diejes. 
thither, daher’, dahin’; hin. 
those (Z/. of that), jene. 


' thou, du. 


thousand, taujend. 

threaten, drohen (w. daz.). 

three, drei. 

through, durd). 

throw, werfen. 

Thursday, der Donnerstag. 

thy, dein, deine, dein. 

tie, anbinbden. 

till, bia. 

time, die Zeit; das Mtal; die Weile; 
each —, jededmal; this —, dted- 
mal; at the same —, jugleic); a 
long —, lange; at that —, daz 
mals; what — is it? wie viel Uhr 
ijt eS 2? for the first —, zum erften- 
mal. 

tired, miilde. 

to, 3u, an, in, nach, auf, vor (435); in 
order —, um... 3u3 — and fro, 
hin und Her. 

to-day, Heute. 

together, zujammen. 

toll, der Boll. 

toll-gate, der Sdhlagbaum. 

toll-gatherer, dev Zolleinneh mer. 

to-morrow, morget; — morning, 
morgen frith. 

to-night, heute abend. 

too, 3u, aud) (=also). 

tooth, der Bahn. 

toothache, das Zahniweh. 

top, der Gipfel. 

towards, gegen, nach. 

tower, der Surm. 

town, die Stadt. 
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train, der Bug. 

translate, iiberjet’zen. 

translation, die Uberfet’zung. 

travel, retjen. 

traveler, der Retjende, et Reifen- 
der. 

tread, ireten. 

tree, Der Baum. 

tremble, 3ittern. 

true, wahr, treu; is it not —? nidjt 
rwoahr 2 , 

try, verjuden, fofter. 

Tuesday, der Diensiag. 

turn, Dreher, wenden ; — round, fic) 
un wenden. 

twelfth, sw5lft. 

twelve, 3wilf. 

twentieth, ;wanzigft. 

twenty, zwanzig. 

twice, z1veintal. 

two, ;1vet, betde. 


U 


umbrella, der Hegenjdirm. 
uncle, der Ontel. 
uncomfortable, unbequem. 
under, unter; — it, Darun‘ter. 
understand, verftehen. 
unhealthy, ungefund. 

unripe, unretf. 

until, bts. 

unwholesome, ungejund. 

up, herauf; — to, bid an, bid auf. 
upon, auf, an, in. 

urge on, tretben. 

us, uns, 

use, v., brauchen, benugen. 
useful, nithlic. 

usual, gemdbnlic. 


. visit, v., befuchen. 
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vacation, die Ferten (f2.). 

valley, das Tal. 

value, v., fhaben. 

very, jehr. 

village, da3 Dorf. 

violent, -ly, heftig. 

violet, dads Veilden. 

2., dev Bejuch. 


WwW 


wagon, der Wagen. 

wait, warten ; — for, warten auf. 

wake, waden. 

walk, v., 3u Sup gehen. x., der 
Spaziergang; take a —, einen 
Spaztergang machen. 

wall, dte Mauer, dte Wand. 

want, wollen, wiinfden, brauden. 

warm, warm, 

wash, wajden. 

waste, v., verjdwenden. 7., die 
Verjdwendurtg; — of time, dte 
Betiver|dwendung. 

watch, z., die Uhr. 

watch, wv ¢, hiiten; vw. 
wadert. 

water, z., das Wafjer. v., tranter. 

way, der Weg; on the —, unter- 
megs; that —, daber’. 

weak, jdwad). 

Wear, iragett. 

weary, milde. 

weather, da3 Wetter. 

Wednesday, der Mitiwod. 

week, die Woe ; a — ago, vor acht 
Tagen; a — from to-day, heute 
tiber acht Tage. 
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well, adj. or adv., wohl, gut; exceed- 
ingly —, aufs befte; be well (in 
good health), fic) woh! befinden. 

wet, af. 

what, was; welder, welche, weldes ; 
— sort of, wad fiir. ; 

when, iuzterrog. adv., rann. con, 
wenn; alg; da. 

where, wo, wobin’. 

whether, ob. 

which, der, die, Dad; welder, welche, 
welded. 

while, conj., wahrend, inden’. z., 
die Weile. 

white, wet}. 

whither, wobin’. 

who, wer; der, Die, DAS; welder, 
welde, welcdes. 

whole, gan}. 

wholesome, gejund. 

why, warum; was. 

wife, die Frau, die Gattin, das 
Weib. 

will (be willing), wollen; (auxiliary 
of future tense), voevden. 

willful, eigenfinnig. 

William, Wilhelm. 

wind, der Wind. 

wind up, aufziehen. 

window, das Fertfter. 

windy, windig. 

wine, der Wein. 

wing, der Fliigel. 
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winter, der Winter; — coat, der 
Winterroc ; — dress, a3 Winter- 
fleid. 

wise, -ly, weije, flug. 

wish, witnjden, wollen. 

with, mit, bei. 

without, ohne. 

woman, die Frau, das Weib. 

wood, das Holz. 


_ woods, der Wald. 


word, a3 Wort. 

work, v., arbeiten. 

world, die Welt. 

worst: the —, das Sdlimmite. 

worth, wert. 

write, {cdreiben. 

writing, da5 Sdjreiben. 

wrong, unredjt; be in the —, unz 
recht haben. 


n., die Urbeit. 


Y 


yard, der Hof, der Garten. 

year, da3 Sahr. 

yes, ja; yes indeed, jawoh!’. 

yesterday, geftern. 

yet, nod, dod, jedoch; not —, nod 
nid. 

yonder, fener, jene, jenes. 

you, du, dir, did); ihr, euch; Sie, 
Snen, 

young, jung. 

your, euer, dein, Shr. 


IN 


A 


a, pronunciation of, 438. 
changed to &, 111, z; 135; 227, ¢. 
a, pronunciation of, 47, 4. 
an, pronunciation of, 43, 47, 2. 
aber, does not affect order, 70, ¢ 
Absolute superlative, 232, c. 
Accent, 50. 
Accusative case, 54. 
as direct object, 57, 58. 
like nominative, 90. : 
distinguished from dative, 179, 2; 180. 
of duration of time, 291, z- 
of definite time, 291, zg. 
Adjectives, paradigms of strong, 204, 410. 
with nouns, agreement, 88. 
used predicatively, 203, @ and 4. 
when declined, 208, 2; how declined, 205, 
212. 
ending in el, en, er, 208, c. 
when undeclined, 208, 4; p. 97, n. 
two or more placed alike, p. 81, n. 2. 
paradigms of weak, 209, 211. 
paradigms of mixed forms, 210, 211. 
used substantively, 216. 
as appositives, 216, 2. 
comparison of, 227, 2; 228, 229, 416. 
with strong endings, models of, 408, 413. 
with defective strong endings, 411. 
with weak endings, model of, 414. 
with mixed endings, model of, 415. 
tables of declension, 407-424. 
Adverbs of time, 64, 2; 65, 357, 358. 
ei, pronunciation of, 48. 
affeitt, does not affect order, 70, a. 
Alphabet, printed, 36; written, 41. 
alg distinguished from wenn, p. 193, n. 1. 
att, with dative or accusative, 180. 
Appendix, p. 201. 
Article, definite, declension of, 409. 
used instead of poss. adj., 109, a. 


DEX 


Article, combined with prepositions, 183, 2. 
usage of, in German and Eng., 183, 4. 
uses of definite, 184. 
definite, omission of, 184, n. 1 and 2. 
indefinite, model of declension, 412. 

au, pronunciation of, 48. 
changed to Gu, 135. 

Gu, pronunciation of, 48. 

atij, with dative or accusative, 180. 

Auxiliaries of mood, 120. 
present indicative of, 121. . 
conjugation of, 444. 
conjugated with haben, 193. 
oftense, baben, 193, 438; fetn, 194 and 

a, 197, n., 489; werden, 187, 2; 
315, 2, 443. 
of passive voice, werden, 278, 2; 443. 


B 


4 
6, pronunciation of, 49. 
English correspondents of, 56, 1. 
fe, inseparable prefix, 50, 1, 446. 
be with perfect participle, how rendered, 
2838. 


Cc 


¢, pronunciation of, 49. 

Capitals, begin German nouns, 57, 2; 59, 
$72, 1; begin adjectives used substan- 
tively, 216. 

when not used, 372, a. 
Casé-endings of nouns, in plural, distin- 
guished from plural sign, 138, 2. 
rules for, 139, 140, 146, 152. 
tabular view of, 402. 
of regular adjectives and pronouns, 407. 
Cases, names of German, §4. 
&, letters changed by combination, 39. 
pronunciation of, 49. 
English correspondents of, §6, 3. 


oe!) 
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ew, as suffix, mark of diminutive, p. 45, n. 
mark of neuter gender, 373, 8. 
Comparatives, from prepositions, 417. 
Comparison of adjectives, 227, 2; 228, 
229. 
Compound substantives, gender and de- 
clension of, 373, 11. 
Conditional mood, formation of, 315, a. 
use of, 312, 3 and 4; 316, 2, 319. 
Conditional sentences, contrary to fact, 
319. 
Conjugation of weak verbs, models of, 
436. 
of strong verbs, models of, 437. 
Conjunctions not affecting order, 70, a. 
subordinating, 251, 4; 369. 
of time, cause, manner, 351. 
Consonants, pronunciation of, 49. 
English correspondents of, 56. 


D 


D, pronunciation of, 49. 
English correspondents of, 56, 2. 
Da, or Dar, combined with prepositions, 
164, 2; 429. 
dafiir, 164, 2. 
dak, sometimes omitted, p. 122, foot-note. 
clause introduced by, 350. 
Dative case, 54, 74, 2; 75. 
ending e may be omitted, 84, c. 
plural, how formed, 139, 152. 
of possession, 17/0, a. 
distinguished from accusative, 180. 
with certain verbs, 331. 
in impersonal phrases, 332. 
with intransitive verbs in passive, 286, a; 
335, 2. 
Declension, nouns grouped as strong and 
weak, 83,2; 133. 
strong, masculines, paradigm of sing., 84; 
plural, 138; complete, 403. 
strong, neuters, paradigm of singular, 89; 
plural, 138; complete, 403. 
feminine nouns, paradigm of singular, 96; 
plural, 151; complete, 403, 404. 
strong, masculines and neuters, table of 
reference, 136; gen. and dat. of, 140. 
rules of, 90, 97, 134, 1385, 139, 140, 
144, 146, 150, 152. 
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Declension (continued): 
weak, masculines, paradigm of, 145, 
404. 
of adjectives, 84, 89, 96, 203, z; 204, 
209, 210, 211; rules for, 205, 212. 
tabular view of adjectives and pronouns, 
407-420. 
of definite article, 409. 
models of strong, 403. 
models of weak, 404. 
irregular or mixed nouns, 406. 
proper nouns, 84, ¢; 97, Ex.; 405. 
declension-ending omitted, p. 121, n. 2. 
Dent, does not affect order, 70, a. 
Dependent clause, order of words, 252, 
p. 122, 1. 
preceding principal, 253. 
auxiliary and two infinitives, 252. 
ber, definite article, model of declension, 
409. 
her, as arelative pronoun, 268, 2; 275, 2. 
model of declension, 419. 
Derjenige, derjelhe, 224, 4. 


_ Die? and Dag, used like e8, 175, n. 


Diejer, model of declension, 408. 

Diphthongs, pronunciation of, 48. 

dir, position of, 76, 2. 

Direct object, case of, 57, 58. 
position of, 74, 2; 7G and a. 

Du, use of, 66, ¢; declension of, 423. 
corresponding poss. pron., dein, 66,.e. 
burdj, separable or inseparable prefix, 244, 

446. 
biirfen, conjugation of, 444. 


E 


e, pronunciation of, 43, 46. 
dropped in declension of nouns, 84, ¢; in 
imperative 2d singular, 115, 4; in com- 
parison, 228, a and 4. 
inserted, 106, <. 
changed to i or ie, 111, 2. 
plural ending, 135. 
dative ending, 140. 
ev, added to names of towns, p. 97, footnote. 
et, pronunciation of, 48. 
ein, declension of, 412. 
eins, 236, a. 
emt, inseparable prefix, 50, 1. 


INDEX 


en, ending of weak nouns, 133, 144. 
plural ending, 150 and note. 
adjective ending instead of e3, 204, n. 
ent, inseparable prefix, §0, 1. 
er, personal pronoun, declined, 423; insep- 
arable prefix, §0, 1; plural ending, 133. 
8, as genitive ending, 84, 4, 140. 
in impersonal expressions, 173 ; with pas- 
sive, 286, 2. 
introduces a sentence, 174. 
answers to expletive ¢Aere, 174, a. 
in expressions of identity, 1'75, a. 
with indefinite antecedent, 176, 2. 
position of, 175, 2. 
sometimes omitted, 286, n. 
as indefinite subject, 286, a. 
eu, pronunciation of, 48. 
Exclamatory sentences, order of, 268. 


F 


{, English correspondents of, 56, 1. 
Feminine nouns, paradigm of singular, 96. 
rule for declension in singular, 97; plu- 
ral, 150; rules of gender, 373, 4, 5, 6. 
weak and strong, 149, 4; 151, 152. 
plural of nouns in in, 149, n. 
ff, English correspondent of, 56, 1. 
Foreign nouns, declension of, 144. 
Future tense, of a probability, 291,/7 
Future tenses, formation of, 187, a. 
Future Perfect tense, formation of, 187, 2. 


G 


§- pronunciation of, 49. 
ie, inseparable prefix, §0,1; 446. 
prefix of perfect participle, 110, <. 
when omitted in perf. partic., p. 43; 243. 
as prefix of neuter nouns, 373, 10. 
Gender, how determined, 55, 87,4; 373, 
2-11, 
of Madchen, Weib, Fraulein, 163, a. 
Genitive case, 54, 82, 2; 83. 
with reflexive verbs, 168, c. 
to denote time habitually recurring, p.119, 
foot-note. 
singular, form of, 84, @, 4, d. 
Gutturals, 56, 3. 


33! 


H 


h, when not silent, 49. ; 
English correspondent of, 56, 3. 
h., abbreviation of haben, 448. 
haben, as an auxiliary, 193, 438. 
complete paradigm of, 441. 
Here, paradigm of, 145. 
hinter, with dative or accusative, 180. 
hod, drops c in inflection, 229, 2. 
hundred, a, how expressed, 236 


I 


i, pronunciation of, 43. 
td, not written with a capital, 66, c. 
declension of, 423. 
te, pronunciation of, 43. 
Shr, use of, 66, a. 
Imperative mood, paradigm of, 115. 
formation of, 115, @ and 4. 
how intensified, p. 109, n. 1. 
Imperfect tense, paradigm of, 126. 
uses of, 125, ¢; 291, n. 
formation of subjunctive of, 310, a. 
subjunctive, refers to present time, 318, a. 
iit, with dative or accusative, 179, z; 180. 
Indefinite pronouns, see Proxouns. 
Indicative, instead of pres. subjv., 304, a. 
after expressions of certainty, 306. 
Indirect discourse, use of moods in, 299, 2; 
300, 303-306, 316, 2. 
use of tenses in, 301, 312. 
Indirect object, case of, 75; place of, 76. 
Infinitive, position of in compound tense, 
60, 187, 4; 252. 
with 3u to express purpose, 114, a. 
after modal auxiliaries, 118, 2; 119. 
without 3u,118, 2; 248, 2; 347. 
used to form future tenses, 187, 2. 
instead of perfect participle of certain 
verbs, 247, 2; 248. 
dependent on laffen, 259, a. 
as subject or object, 342, 345, a. 
as adjunct of adj. or noun, with 4u, 343. 
as object of certain preps. with ju, 344. 
as appositive, 345. 
when capitalized, 345, a. 
translated by noun in zzz, 345, &. 
idiomatic uses of, 346. 
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Infinitive (continued): 
with 3u, position of, 360. 
two or more together, order of, 361. 
complementary passive, p. 115, n: 1. 
Interrogative words, 262, 264, 265. 
Intransitive verbs, conj. with fein, 194. 
in passive, 286, 2; 335, 2. 
Irregular or mixed nouns, 406. 


J 


j, pronunciation of, 49. 
jemand, declined, 422. 


K 


f, English correspondents of, 56, 3. 
fonnen, conjugation of, 444. 


L 
Labials, 56, I. 
Injjet, perfect, 248, 2; 259. 
lein, as suffix, mark of diminutive, p. 45, n. 
mark of neuter gender, 373, 8. 
Letters, distinctions to be observed, 37. 
certain, how changed in form, 39. 
Linguals, 56, 2. 


M 


man with active voice for passive, 287, 2. 

Masculine, rules of gender, 3'73, 2, 3. 

Masculine nouns in e, 144. 
monosyllabic, 144, a. 
plural of, weak declension, 146. 

mein, Dein, etc., in the predicate, 298, 4. 
model of declension, 411. 

mir, position of, 76, z. 

Modal auxiliaries, conjugation of, 444. 

moget, conjugation of, 444. 

ntiijjen, conjugation of, 444. 

Mutter, paradigm of, 151. 


N 


n, a plural ending, 133, 144, 150 and n. 
only case-ending of plural, 138, 2; 139. 
nehen, with dative or accusative, 180. 
Neuter, rules of gender, 373, 7, 8, 9, 10. 
nit, positioh in the sentence, 57, 2 (3); 
359 and note. 
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nie, position of, 359. 
niemals, position of, 359. 
Nominative case, 54. 
subject of a verb, §8. 
plural, basis of classification, 133. 
used in direct address, p. 86, n. 
Nouns, grouped in two declensions, 88, a. 
strong declension, masculines, 84, 138. 
strong declension, neuters, 89, 138. 
strong declension, three classes of, 133. 
feminines, 96, 151, 152. 
masculines in e of weak declension, 144, 
145, 146. 

monosyllabic masculines, 144, z; 146. 

masculines and neuters ending in el, en 
er, Wen, lein, 134. 

masculines and neuters of strong declen- 
sion, 140. 

tabular view of, 401-406. 

irregular or mixed, models of declension, 
406. 

supplementary noun-lists, 449-455. 

Numerals, 236, 237. 
declension of, 236, z; 237, ¢. 


0 


0, pronunciation of, 43. 
changed to 5, 135, 227, a. 
5, pronunciation of, 47, ¢. 
Object, order of direct and indir., '76 and a. 
Oblique cases, 54. 
oder, does not affect order, '7Q, a. 
ohne Dag, clause introduced by, 350. 
00, pronunciation of, 43, 47, a. 
Order of words, summary of rules, 354-371. 
normal, 57, 6; 354, I and a. 
inverted, 57, 2; 69, 2; 70, 354, II and 
a; 365. 
affected by emphasis, 69, a. 
not affected by certain conjunctions, 70, 2. 
of miv and bir, '76, ¢. 
in dependent clauses, 951, @ and 4; 252, 
253, 368. 
when there are two infinitives, 252. 
in exclamatory sentences, 263, 371. 
in indirect discourse with baf omitted, 
p. 122, foot-note. 
general rule of, 355. 
in adverbial adjuncts, 357. 


INDEX 


1s 
p, English correspondents of, 56, 1. 
Participles, place of, 60, 187, 4, 362, 
370. : 
augment of, ge, omitted, 248. 
infinitive substituted for, 24'7, 2; 248. 
as virtual adjectives, 282, @. 
perfect, declined like adjectives, p. 117, n. 
declension, use, etc. of, 337. , 
present, with future passive meaning, 
337, 2. 
German equivalent of English, 351, 2. 
equivalent to relative clause, 337, 4. 
perfect, with present meaning after fom- 
men, 337, ¢. 
of verbs in teren, p. 96, n. 
Passive voice, synopsis of, 278. 
formation of, 278, a. 
distinguished from seeming passive, 282, 
283. 
impersonal passive, 286, ¢. 
substitutes for, 287. 
less used in German than in English, 
287%, 4. 
of intransitive verbs, 335, 2. 
model of, 440. 
Perfect tense, translation of, 66, 4. 
of fein, 98, 2; 192, a. 
used in short questions and answers, 125, 
a; 291, 2. 
of modal auxiliaries, 247, 2; 248. 
used for imperf. in ind. discourse, 3192, n. 
pf, English correspondent of, 56, 1. 
Pluperfect tense, formation of, 187, 2; 
192, ¢. 
Plural of nouns, determines classification 
of as strong or weak, 188. 
determines class of strong declension, 
1388. 
masculines and neuters in el, en, er, den, 
lein, 134. 
monosyllabic masculines, 135, 144, 2. 
monosyllabic neuters, 135, note 2. 
masculines and neuters of strong declen- 
sion, 140; table of reference, 186. 
wt, only plural case-ending, 188, 2; 139. 
masculines in e, 144. 
foreign nouns, 144. 
masculines of weak declension, 146. 


ee) 


Plural of nouns (continued): 
feminines, 150, 151, 152. 
formation of, tabular view, 401. 
Prefixes of verbs, inseparable, §Q, 1. 
separable, 241, 2; 242, 446. 
place of, 241, a. 
separable and inseparable, 446. 
Prepositions, with dative and accusative, 
179, 2; 180, 434. 
combined with definite article, 183, 2. 
with genitive, 431. 
with dative, 432. 
with accusative, 433. 
idiomatic uses of, 435. 
Present tense, translation of, 106. 
for perfect, 291, c. 
for future, 291, e. 

Principal parts of verbs, 105, 110. 
Pronominal adjectives, agreement of, 88. 
affect declension of following adj., 205. 

and pronouns, tabular view of, 425. 
indeclinable, 426. 
often undeclined, 497. 
Pronouns, personal, position of when ob- 
ject, 65, 74, 2 and @; 76 and a; 
367. 
referring to things, 163, 4. 
form of genitive in compounds, 430. 
declension of, 423. 
substitutes for, 164. 
reflexive, 165, @ and 4; 168, 2; 424. 
jelbft used for emphasis, 169, 2. 
possessive, paradigm of, 224. 
indefinite, 224, 2; 422, 425. 
demonstrative, 224, 4; 408, 419, 425. 
relative, affect order, 368, I; agreement 
of with antecedent, 269. 
declension of, 419, 420, 421. 
position of, 364. 
substitutes for, 2'70, ¢. 
not omitted, 2174, n. 2. 
interrogative, declension. of, 421, 425. 
endings of regular, 407. 
tabular view of declined pronominal words, 
425. 
indeclinable, 4.26. 
Pronunciation, 43-49. 
Proper names, declension of, 84, Z; 97. 
models of, 405. 
Purpose, how expressed, 114, 2; 329. 
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R 


t, pronunciation of, 49. 
Reading, selections for: 
Heimfehr, 132. 
Drei Paare und Ciner, 219. 
Die Heine Wohltiterin, 235. 
Geijtesgegenwart eines Muahen, 289. 
Das Badhlein, 295. 
Sollfretheit, 308. 
Die Kinder im Garten, 313. 
Der Hahn, dev Hund und der Fuchs, 317. 
Kohl, Wolf und Siege, 330. 
Die Maufe und bie Make, 333. 
Der Cislauf, 340. 
Der Lowe und die Maus, 377. 
Was der Mond gejeven bat, 378, 3'79. 
Vergifmeinnidt, 380. 
Das Kind und oa3 GSadlein, 381. 
Das brave Miltterden, 382. 
Die Widhtelmanner, 383. 
Katjer Karl der Groke bet den SAHiilern, 
384. 
Siegfrieds Schwert, 385. 
GCinfehr, 386. 
Hang im Gli, 387. 
Vriedrid) Sarbarofje, 388. 
Mein Kind, wir waren Minder, 389. 
Gute Nadi! 390. 
Griedridy nev Grofe und dad alte Weib, 
391. 
G8 (achelt ber See, 392. 
Hud Wilhelm Tell, 393. 
Der Goldbaum, 394. 
Reflexive pronouns, see Pronouns. 
Relative pronouns, see Prozouns. 


S) 


8, pronunciation of, 49; final, 38. 
English correspondents of, 56, 2. 
as genitive ending, 140. 
}. marks verbs conjugated with fein, 448. 
ja, pronunciation of, 49, p. 20. 
English correspondents of, 56, 2. 
{mon, with present tense, 291, c. 
feit, paradigm of present and perfect, 98. 
as an auxiliary, 192, 2; 194 and a. 
complete paradigm of, 442. 
seeming passive, 283. 
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feit, with present tense, 291, c. 

felbft, its use, 169, a. 

fic), 165, 2; indeclinable, 426. 

fie, referring to Mdbden, Weib, Fraulein, 

1638, 4. 
Sie, use of, G6, a. 
corresponding poss. pron., Jt, 66, 2. 
follen, conjugation of, 444. 
foubertt, does not affect order, '70, 2. 
f changed in form by combination, 39. 
when used, 40. ~ 
pronunciation of, 49, p. 20. 
English correspondents of, 56, 2. 
“Strong”, see Nouns, Declension, Adjec- 
tives, Verbs. . 
Subject, of a verb, 58. 
Subjunctive, paradigm of present, 297. 
formation of present, 298, a. 
in indirect discourse, 299, a; 300, 301, 
312. 

after expressions of uncertainty, 304. 

paradigm of imperfect, 310. 

formation of imperfect, 310, ¢. 

formation of pluperfect, 310, 4. 

paradigm of future, 315. 

in condition contrary to fact, 318, <3 
319. 

imperfect refers to present time, 318, a. 

tenses of, substitutes in ind. discourse, 
312. 

additional uses of, 328. 

used to denote purpose, wish, etc.; 829. 

of softened assertion; in exclamatory 
questions, 329. 

Superlative, formation of, 227, 2; 228, c. 
adverbially used, 228, n.; 232, 4; 418. 
relative and absolute, 282, 2 and c; 418. 
formed from prepositions, 4]'7. 
uses and meanings contrasted, 418. 

Supplementary Exercises : 

The Lion and the Mouse, 395. 
What the Moon Saw, 396. 

The Brave Little Mother, 397. 
The Little Fairies, 398. 

The Emperor Charlemagne, 399. 
Hans in Luck, 400. 

Supplementary Noun-Lists: 

Nouns invariably of Class I, B, 449. 
Monosyllabic Masculines of Class II, 4, 
450. 


INDEX 


Supplementary Noun-Lists (coztizued): 
Masculines of Class III, 451. 
Masculines of Class LV, formerly ending 
ine, 452. 
Monosyllabic Neuters of Class II, 4, 
453. 
Neuters of Class III, 454. 
Monosyllabic Feminines of Class II, B, 
455. 
Syllables, definition, number, and division 
of, 51, 1, 2,3, 4. 
in compound words, 51, 5. 


T 


t, pronunciation of, 49. 

English correspondents of, 56, 2. 

Tenses, German and English compared, 

291, af 
in indirect discourse, 399, z; 301, 312. 
in conditional sentences, 319, 2. 
of subjunctive, substitutes in indirect dis- 
course, 312. 

th, pronunciation of, 49, p. 20. 

English correspondent of, 56, 2. 

thousand, a, how expressed, 236. 

Time, duration of, time when, 291, z. 
indefinitely indicated, p. 119, foot-note. 
expressions of, 238. 

Transitive verbs, auxiliary of, 193. 

&, changed in form by combination, 39. 
pronunciation of, 49, p. 20. 

English correspondent of, 56, 2. 


U 


u, pronunciation of, 43. 
changed to tt, 135, 227, e. 

ii, pronunciation of, 47, d. 

her, with dative or accusative, 180. 
separable or inseparable prefix, 244, 446. 

um, separable or inseparable prefix, 344. 

uit — jt, to express purpose, 114, a. 

Umlaut, 47. 

unb, does not affect order, 70, a. 

unfer, model of declension, 411. 

unter, with dative or accusative, 180. 
separable or inseparable prefix, 244, 446. 
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Vv 


w, pronunciation of, 49. 
English correspondent of, 56, 1. 
ber, inseparable prefix, 50, 1. 

Verbal nouns in zg, equivalents of in 
German, 345, 4; 349, 350, 351. 
Verbs, weak, principal parts of, 105 and a. 
active voice, models of, 436, 438. 

strong, principal parts of, 110. 
active voice, models of, 437, 438. 

passive voice, 440. 

agreement with subject, 92. 

stem of, how found, 105, a. 

reflexive, 168, z; auxiliary of, 193; par- 
tial conjugation of, 447. 

transitive, weak and strong, conjugated 
with haben, 193. 

intransitive, conjugated with fein, 194. 

with separable prefixes, 24], 2; 446. 

with inseparable prefixes, 248. 

with variable prefixes, 244. 

irregular, 441, 442, 443, 444, 445. 

strong and mixed, list of, 448. 

Yor, with dative or accusative, 180. 
Vowels, pronunciation of, 43. 

long, when, 45; short, when, 45. 

how modified and how pronounced, 47%. 

changed in strong verbs, 111,¢; in strong 
masculines and neuters, 133; in com- 
parison of monosyllabic adj., 227, a. 


Ww 


tv, pronunciation of, 49. 

atin, interrogative adverb, 369, n. 

fuag, used of things, 264, a. 
used in place of etwa$, or warum, 264, 6. 
as a relative pronoun, 278, 2; 2'74. 
dative or accusative of with prep., 270, ¢. 
compound relative pronoun, 275, a. 

twas fiir, indeclinable adjective, 262,2;426. 

tung fiir ein, an adjective, 262, a. 

tuad fiir einer, a pronoun, 962, 2. 

‘Weak,’ see Nouns, Declension, Adje-- 

tives, Verbs, 

welder, used as adj. and pron., 265, a. 
declension of, 420. 
relative, used like ber, 268, 2, a. 
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fwenn, implying condition, 319, n. 2. 
distinguished from al8, p. 193, n. 1. 

fuer, used of persons, 964, a. 
compound relative pronoun, 2'75, a. 
indirect interrogative, 275, n. 
declension of, 421. 


twerdett, auxiliary of tense, 187, 2; 315, a. 


to be distinguished from wollen, 189, a. 
as an independent verb, 189, 4. 


auxiliary of passive, 278, 2; 282, 283. 
complete paradigm of, 443. 


twieder, separable or inseparable prefix, 24.4. 


wijjett, paradigm of pres. indic., 445. 
‘0, combined with prepositions, 270, a. 
wollen, conjugation of, 444. 


».4 


¥, pronunciation of, 49. 


rg 


Y), pronunciation of, 49. 


Z 


3» pronunciation of, 49. 
English correspondent of, 56, 2. 
jet, inseparable prefix, 50, 1. 
giuijden, with dative or accusative, 180. 
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By ALVAN E, DUERR, Head Master of the Polytechnic Preparatory 
School, Brooklyn,N.Y. 206 pages, 80 cents 


SSENTIALS OF GERMAN GRAMMAR is intended for use in 

secondary schools. It has been written in the hope of doing away 
with superfluous memorizing, and of developing instead the few great 
principles which are in constant evidence in German accidence and 
syntax. This has not been brought about by minimizing the elemen- 
tary part of the work, but by increasing it many fold. The author has 
given a concise classification of nouns, a simple treatment of adjectives, 
and a modern and practical classification of strong verbs. He has also 
included carefully compiled lists of nouns, nouns and adjectives, and 
verbs for inflection or synopsis, as well as many short phrases and 
sentences for translation. 

The exercises are largely consecutive in thought, and no words or 
principles are introduced which are not logically developed from what 
has already been distinctly stated. This makes the use of footnotes 
unnecessary. 
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By WILLIAM C. COLLAR, Head Master Emeritus of the Roxbury 
Latin School, Boston. 336 pages, $1.00 


Ie aim of this book is to lay out in orderly progression for 
beginners having not less than four lessons a week, one year’s 
work in speaking, reading, and writing German. 

The lessons are limited to two pages each and are so Peded as to 
require about the same amount of time, one with another, for preparation. 

The facts and usage of the language are exhibited first in each lesson ; 
then follow Boece, rules, and practice. 

Following the thirteenth lesson, selections in prose and poetry are 
freely interspersed, and at the end of the book they are massed to the 
amount of forty pages. 
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COLLAR’S 
SHORTER EYSENBACH 


EysenBacu’s Practica, GERMAN GRAMMAR 


Revised and Largely Rewritten, with Notes to the Exercises and Vocabularies, by 
Wiiam C. Coriar, Head Master Emeritus of the Roxbury Latin 
School, Boston. Revised by Ciara S. Curtis 


I2mo, cloth, 242 pages, $1.00 


HIS abridgment of Eysenbach’s “German Lessons”’ combines 

the scholarship of the original edition with brevity and sim- 

plicity. It is well suited to the use of beginners, uniting work in 

reading, composition, and grammar, in a very interesting and com- 

prehensive manner. The book is extensively used as a one-year’s 
course for beginners in German. 


ITS CHIEF MERITS 


Three conspicuous merits may be claimed with confidence for Collar’s 
‘Shorter Eysenbach”: it puts things right end foremost; the model 
sentences at the end of each lesson introduce the pupil at once to the 
use of the language; the learner finds to his delight that a half hour’s 
study on the first lesson enables him to express thoughts in German 
freely, within the compass of his model. 

It gives, beyond any other book except the larger Eysenbach, varied 
and copious exercises. Since, without a great amount of practice, it is 
useless for any one, young or old, to expect to learn a foreign language, 
practice is the principle that the book tilustrates and enforces. 

Though so largely, by intent, a book of practice in the actual use of 
the language, z¢ zs ixteresting. Learners do not tire of it, because the 
subjects treated are of human interest, —the everyday talk and concerns 
of human life. It abounds in the most familiar idioms that are always 
on the lips of Germans. 
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